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מאַנענטן פון זיין לעבן און שאַפן 


ש ט ר יי כן צו אַ פּאָרטרעט פון אַ באַ רימט ער 
מוזיקאַלישער פּערזענלעכקייט ביי אידן 
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0 161015/1, ממז עזזוםסחספזסת 


=+ .א , אפסצ שטא ("אטסטזאי' 6 זת ,תע 


עס 1960 /190זעעסס 
זאזתמתא +צ .5 זאס מס 10 
'צ .א אזס + שסאן 


131611015 140911026 8פזסזסן 10010446/08 ,606ע/7656 פ/1/עזז /41, 


שעריבלאַט געצײכנט פון פֿנחס שרון 


עס .60.5.4 106 מז 2710166 
;'צ .א ,3 אחסצ שימצן א .8805 תמסאזפ זזזעפ 


4643 3 


לעא ליאון 


שטריכן צו אַ ביאָגראַטישן פאַָרטרעט 


געשריבן 
צונויפגעשטעלט 


און 
ר עדאַ ק טיר ט 


פ ון 


מרדכי ירדני 


פון זעלבן מחבר: 


,אינטערוויוס מיט אידישע שרייבער", 1955 


אינהאַלט. 


ערשטער טייל 


דער געבורט פון אַ ניגון 


הקרמה יא א א א א ינור 4 
אַריינפיר/װואָרט 28:,.,:1,1,24::54:44245:554144444::4:45:45241154414444, ירדנ 2606 
דער געבורט פון 6 נינון א א א ער 50 

ערשטע מנננישע טריט אע אע א א א עו 
אין ווילנער שטאָט-שול אע אע א ר יו 
אין קאָנסערװאַטאָריע א אע טע א א אע םר על 
קאַפּעלמייסטער א טע א א א א 1 
צוריק אין ווילנע א אע א א א ר 22 
מאַמענטן בוקאָרעסט א א א א א :2 
טלאָמאַצקע סינאַגאָגע און , הומיר" אי א א א ר 2 
אַמעריקע עי א א א א א א א 0 
צוריק אין װואַרשע א א אע א א א א עס 
ווידער אַמעריקע 2555555,, אע טע א 
ארץדישראל עעעעע ,א ר 20 
צוריק אין אמעריקע אי א א א א א א 2 


צווייטער טייל 
לויב און אָנערקענונג 


0 יאָר חזנות אין דער טלאָמאַצקער 


סינאַגאָנע יד דל לייז ןיינ ליל מייײיזיוויו5י272::1:::::::2::2211122חזם קיפּנים 99 
,יחודה המכבי" דלי אלוקל זי ליקלקזולויו21::::::21211161557:'וס /8. קאיץ 108 
הקונצרט של ליאו ליוב ייז יויייוזווי213:::111:1:2112121115שה רבינוביץ 108 
ליאן ליוב -- חלוץ למוסיקה יהודית 1::::1:22::1115111.. 6 'שׁ. יוריס 110 
עולם אין ארץדישראל דורשט נאָך מוזיק 5:11511:::::::::.חז. יאַפע 1143 


או 


װאָס לעאָ ליאָוו דערציילט װוענן מוזיס 


אין פּאַלעסטינע א א א אי יע 
הרהורים על המוסיקה באָרץ 11::::::2::251111511111,. 13 ששח רבינובייץ 
,חזמיר", מקהלת תל-אביב 5ו55ו5:::::5:15555::::::::,, דוד סמילנסקי 
ענינים א א אע אע יי 
אין דער מוזיק-וועלט 13,:411::::2::2:55155155555541115111115515. שעלווין 
דער יוב?-קאַנצערט פון פאַרבאַנד-כאָר ,23 שעלווין 
קאָנצערט און באַנקעט פון פאַרבאַנד 

פאר שלום אַשׁ יאני 5611י1.11::::::5:1545155152555515,ל, פיינבערג 
דער קאָנצערט פון פאַרבאַנד-כאָר 273::::,,:,::445::55555551111111 "רדני 
אַ יום-טוב פון מוזיק ראי ניי1נ:יי74,,:::::::445::1554:5::45::3::5, 214 ראַָנטש 
לעאָ ליאָוו, דער פּיאָנער פון אידישע פאָלקס-כאָרן ....מ. ירדני 
דער פּרעכטיקער קאָנצערט פון די אָרדן-כאָרן 

| אין טאָון האָל 555515125151י55י51י214,,1:::::::::4::4:52555 ראָזאנסקי 

דער קאָנצערט פון אַרבעטער-רינג כאָר .........י, ראַבינאָוויטש 
אין דער מוזיק-וועלט א א א קע וא" ן 
אַ דערנרייכוננ פון אידישנאַציאָנאַלן 

אַרבעטער פאַרבאַנד 2.,,2:2:::::::::::::511111חם יאַסינאָווסקי 
לעאָ ליאָוו --- אַ בןדשבעים (לייט-אַרטיקל) 1111 ,לק .ל,ל טק 222555512,55 
0זײאָריקער יוב? פון מוזיקער לעאָ ליאָוו .אולי זינגער 
לעאָ ליאָווס צװוייפאַכיקער יום-טוב .-.......-ישראל קאַרענמאַן 
לְעאָ ליאָוו (צו זיין 70טן געבוירנטאָג) .... פּנחם יאַסינאָווסקי 
מוזיק און מוזיקער יל לנללל24,2,::::::::::::525:5151515551141, ב;אוראן 
לעאָ ליאָוו -- אַ בןדשבעים פויינוזיוזיווז9402.:2::::::2:1:111:5יר בראון 
מוזיק און מוזיקער 55515451555555515511151י294,::,::::::::25:552:55 באראָן 
אָפּקלאַנגען פון חזנים-קאָנצערט | 

אין קאַרנעגי האָל 011289,,,:2:::::::::::2:511511111111 יאַסינאָווסקי 
אַ באַנריסונג צו אַ חשובן יובילאַר 1:::::4:::4::451161,.. /ל. סיגאַל 
אונזער צגוייפאַכיקער יום-טוב אין טאון האָל......ש. באָנטשעק 
אַ װאָרט פון אָנערקענונג י1.:1:::::4::5:555555556:551,,בננימין טעלער 
באַנריסונג פון דער גענעראל-עקזעקוטיווע פון פאַרבאַנד 44555111::, 
אַ באַנריסוננ-װאָרט 06..,:1::::::444:544:5:5::::5:1:5111:511סתר גאָרדאָן 
באַגריסונג פון דער גענעראַל-עקזעקוטיווע פון פאַרבאַנד 5 
לעאָ ליאָוו -- אַ בן-שמונים לנבורה ישראל ראַבינאָוויטש 
לְעאָ ליאָוו -- דער אָנרעגער 24:1521511511111:::::::::.,ל אוזאר וויינער 
לעאָ ליאָוו און דאָס אירישע , 

פאָלקס-ליך 5:5:15155511115161111::::::::::::..ההענרי לעפקאָוויטש. 
מוזיק און טעאַטער י יע ר א .....מ. תפּוחי (ירדני) 
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זייט באַנריסט, מייסטער ליאָוו ::4:::.:,... סאלאַמאַן קאהאן 


לעאָ ליאָוו פייערט זיין 80טן יובל 2,::,:::425:55155511511::., יודסאָן 
8 כאָרן ביים לעאָ ליאָון יובל-קאָנצערט 2,,,ש. יודסאָן 
לעאָ ליאָוו (צו זיין 80טן געבוױירנטאָג) .....מיכל געלבארט 
לעאָ ליאָוו ווערט 80 יאָר אַלט 1:::::::::::521115111:.. שלום פעקונדא 
אין דער וועלט פון מוזיק א א א עג אנ 
צום 80טן יוב? פון לעאָ ליאָוו 11 11:,::::::::::5151551111151, געלבארד 
לעאָ ליאָוו --- דער מורה-דרך 4,55551351::::::,:,.:יעקב דייװוידסאָן 
טעאַטער און קונסט יי א א א יי עי 
אידישע פאָלקס-לידער 213,::::::2:::25::55555:55555:15511115551111 קיפּנים 
אירישע פאָלקט-לידער 5::4:5:5:55:55:5555:55:5115155115115,,,..,, אטאל 
דער גרויסער , הזמיר"-קאָנצערט אין דער 

װוארשעווער פילהאַרמאָניע....... 611י455515155511::::::,,,,,,פינקם 
מען האָט געקענט דערװאַרטן ליל יי זי י31514151י535י0,:1,:::::2:25115פינקס 
אידישע פאָלקס-מוזיק יק יי 
תפילה דל קל גל קלקל אלל ללללקללללליזױ5לו9י2117.1,::::2:2:1151515 98 קאָראלניק 
הער לעאָ ליאָוו ילקד ל ליל ליל דל לקן55715װ00:,1:::42:2:14:5455555:5, דינגאָל 
גרויסער אַרטיסטישער דערפאָלג וינ י1ו294:::2::::::2:22551555,115 ראָלזען 
דער לעצטער קאָנצערט פון סעזאָן וווווו5י1:::1:::::221155, עי ראַסקין 
לעאָ ליאָווס אָפּערעטע אין טאָמאַשעפסקיס 

טעאַטער ונל קלללקללללליליזזזיו2:::25151555555555::,,,,;וויליאם עדלין 
,דאָס מוזיקאלישע שטעטל" וי יוזיייויויווו8.:11:::::::::111151 מוזיקער 
לעאָ ליאָוו אַלֶס דיריגענט אין פּעטערסאָן (באַריכט) אע א 
לעאָ ליאָוו (לייט-אַרטיסל) רד ל ידיל יי י ילק .ליל לק זל לק קילק קא ליק אלל צלאללקלילל4נק292,, 
דער קאָנצערט פון פּעטערסאָנער 

פאָלקס-כאָר דוידויוזוזוזיקויוזוװ6זוי2:2:11555:::::::,,וואָלף געלבארט 
דער פּעטערסאַנער געזאנגס-פאַראיין און זיין 

דירעקטאָר לעאָ ליאָוו זוזיוייייייייווױו55ו5י1:::::::21115:,:י1ססף 9 קאץ 
דאָס אירישע ליד ביי די יאַהודים וי4::::55:5:511::::,..ל. מאָנפריד 
קולטור און געזעלשאַפּטלעכקײיט וווו2::2::::5:11::..ד'ר. א. מוקדוני 
זינגט מיט אונז עי 
דער פרילינג באַפרייאונג יייז יז זיוייו5י55י17.1:::::::22111. . מוקדוני 
פון א מוזיקערס נאָטיץ-בוך ווויוזוזי1::::::::22:1151. יל געלבאַרט 
אונטערן דיריגירישטעקעלע פון לעאָ ליאָוו ,.. שערמאַן 
מיט חזן הערשמאַן צו סליחות 1:::::::::1111.. דוד גאַלאַנטערניק 
אַ חשובער גאַסט אין ווילנע וזוויי1ווו18.::::::121111 200 בערנשמיין 
אין דער זוכעניש נאָך 8 ניגון בל 111 211 1115י55י21:,:2:52:554:555,. שש די 
לעאָ ליאָוו יי עי וי 


2158 
217 
221 
200 
229 
292 
290 
204 
299 
241 
249 


244 
249 
282 
200 
200 
202 
204 


200 
209 
274 
216 


71 


281 
288 
288 
201 
290 


298 


202 
309 
308 
211 
219 


הקונצרט של ליאו ליוב 202,,:22:::::::55:55555515511111111שה רבינוביץ 
דער אידישער דיריגענט לֶעאָ ליאָוו ניט איצט 

קאָנצערטן אין פּאַלעסטינע 1,:.:::::5::5:5111111111,י, שפּיגלמאַן 
וי אַזױ ארץזישראל זינגט 1:1::::5:::45115111:,'עיקב סיװואָוויטש 
אַ באַנריסונג-װאָרט 1 1.:::::::::::4:1:51551515151525165..לאַזאַר וויינער 
אין דיין געזאַנג זאָלסטו לעבן 511י2:2:,:::::4,454455555:55551::515 ירדני 
דער װאָס האָט 11 1::1::::2::22:55:555:515516121115215.. 'זשעני פרידמאן 
אידיש ליר לא י זל לילליי62י:555:55י111::,:2:::::15:52:565.עליזה גרינבלאט 
צום קאָמיטעט פון לעאָ ליאָווס 80-יאריקער 

יוביליידפייערונג 1111:::::::2:25:51:5:5551111141, ששלמה רוזובסקי 
, זיך אויפגעבויט א מאָנומענט" 1 מאַרקום ברעסלער 


דריטער טייל 
פּערזענלעכעס 


אַ װאָרט פון דֹאֲבֹם ייייייייייייייייייייייייזיייייי.., 5555:555:25:5:52226:4:5752276,, 


1 רוענדיק פון מוזיקאַלישער טעטיקיט 


ברענגענדיק וויין צום סדר טע א 
קוקנדיק צום הימ יי.י..י.י.יי..יי.יי..,.::4:::555525522:5412::5::2:255455:5:4::, 
אין איינזאמסייט שש" אע אע א 
צו איר יי אע א א אע א 
אש גי יי א א א א 51 
פאָרנדיק אויף אַ שיםל יע אע א א 
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2 אין שפּאַן פון דער אַרבעט 


אַכיס? זכרונות וועגן אידישן כאָרועזן יע 
דער אידיש-נאַציאָנאַלער אַרבעטער פֿאַרבאַנד אע א 
טייערער פריינט חזן פּאָסטאָלאָוו א א אע 
אַ באַגריסוֹנג....יי......... א א א א 
קאָמענטאַרן ....... אע אע טע אע 
די טראַדיציע פון כאַרינעזאַנג אין פּעטערסאָן א 
אַ באַגריסונג צום כאָר 2242527224552122225444452222544:2527554:45512211:5111,, 
דאָס אידישע ליד און זיין תיקון אע א א 
זעקס געבאָטן פאַרן כאָר יע א א א א 
מיט צװאַנציק יאָר צוריק א א א א א 
וועגן אידישער מוזיק אע א א א א 


פערטער טייל 
ע ט יו דן 


קריטישע אויסצונן פון צייטונגען און זשורנאַלן 5555511155111:1559,, 


פינפטער טייל 


ביבליאָנראַפיע - , ,;,,;,,,/,/,,,/6,; 


זעקסטער טייל 
שאַפונגען פון לעאָ ליאָװס מוזיקאַלישער פּען 


ליטורגישע געזאַנגען יע א א א 
מאָלק-און קונסט-לידער אע אע אט א 
קינדער-לידער א אע טא 


זיבעטער טייל 
מיטן פּנים צו דער וועלט 


אויפטריטן פון לעאָ ליאָוו יע אע טע 
אידישע סינסטלער מיט לעאָ ליאָוון אויף קאַנצערטן יע 2 


אַכטער טייל 
ענגלישע אָפּטײלונג 
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ה ק ד מ ה 


עדער מענטש ווען ער דערגרייכט אַ טיפן עלטער 
דאַרף אונטערפירן אַ סך-הכל פון זיין לעבן און אויפ" 
טואונגען --- בפרט אַ קינסטלער װאָס האָט זיינע יאָרן און 
טעג אַװעקגעגעבן דער אָדער אַ צווייטער שאַפונג. אָבער 
וי קען איך אונטערפירן אַ סך-הכל, אַז מיין לעבן און 
שאַפן איז צעזייט און צעשפּרײט איבער פאַרשיידענע לענדער און 
קאָנטינענטן ? גיי נעם צונויף די אַלע פריידיקע און באַנגיקע מאָמענטן, 
איבערלעבונגען, װאָס די און יענע גרויסע אידישע קהילה, שטאָט 
און שטעטל אין אײראָפּע, אַמעריקע און ארץ-ישראל האָט מיר פאַר" 
שאַפט! עס קומט מיר אויפן געדאַנק: דאָ און ביי אָט דער געלעגנהייט 
האָב איך געשאַפן די קאָמפּאָזיציע; דאָרט -- אַ צװײיטע: דאָ -- אַ 
דריטע; דאָרט --- אַ פערטע, און אַזױ אין די צענדליקער. יעדע קאָמ" 
פּאָזיציע, כאָראַלע און סאָלאָ, האָט איר געשיכטע, איר אַרױסווף, 
צייט און איבערלעבונג, וי אַנדערש עס איז געווען מיין לעבן און 
שאַפן פון בוקאַרעסט ביז װאַרשע, אַזױ אויך אַנדערש איז געווען מיין 
לעבן און שאַפן פון ניו-יאָרק ביז תל-אָביב. אָבער וואו איך זאָל נישט 
האָבן געווען בין איך אומעטום געווען באַהערשט פון דעם אידישן 
גלויבן, אידישן גייסט און עס האָט מיך תמיד געצויגן צום אידישן 
קװאַל פון אידישער נגינה און מוזיק! 

דער וועג פון אַ אידישן קינסטלער איז אַ שװערער, אָבער איך 
האָב קיין חרטה נישט פאַר גיין אויף דעם וועג װאָס איך האָב אויסגע" 
קליבן, איך האָב אויף דעם דאָזיקן וועג, קודם"כל, געפונען אַ ים 
פון פאָלקסטימלעכקייט, האַרציקייט, אײגנאַרטיקײט, חברשאַפט, גע" 
טריישאַפט און איבערגעבנקייט, װאָס קען דעם קאַלטסטן קינסטלער 
אַפילו אָנװאַרעמען און אינספּירירן, 

יעדעס מאָל װאָס איך טראַכט סיי פון די הונדערטער אידישע 











שא 








וא ה ק ד מ ה 


פּשוטע פאָלקס-מענטשן, אַרבעטער, די פאַרשײידענע פּועלים און סיי 
פון די גאַנצע, האַלבע און פערטל אידישע אינטעליגענטן און פּראָ- 
פעסיאָנאַלן, מענער און פרויען, אין די אַלערלײ שטעט און לענדער, 
וועלכע האָבן ביי מיר געזונגען אי אין מיינע שול-כאָרן און אי אין 
מיינע פאָלקס-כאָרן, צעגייט זיך אין מיר דאָס האַרץ פאַר נחת! 
צווייטנס, האָב איך אויף דעם דאָזיקן וועג געפונען אוצרות גאַנצע 
פון פאַרשײדענע אידישע פאָלקס-לידער און פאָלקסיניגונים, וועלכע 
איך האָב װוי פּערל געקליבן, באַאַרבעט און אַראַנזשירט און זיינען 
געװאָרן אַ באַשטאַנד-טײל פון די פונדאַמענטן פון דער אידישער 
נגינה און מוזיק, פון װאַנען אידישע און אויך ניט-אידישע קאָמפּאָ- 
זיטאָרס שעפּן טענער און טעמעס פאַר זייערע מוזיקאַלישע װאָקאַלע 
און אינסטורמענטאַלע שאַפונגען. און דריטנס, האָט מיך דער דאָזיקער 
וועג אויך אינספירירט צו שרייבן אַ גאַנצע ריי אָריגינעלע קאָמפּאָז 
ציעס, גרעסערע און קלענערע, סיי פאַר כאָר און סיי פאַר סאָלאָ, מיט 
וועלכע איך שטאָלציר ווייל זיי זיינען געװאָרן אַ חלק פון דער אַלגע- 
מיינער אידישער מוזיק-קולטור, 

מיר איז, פאַרשטייט זיך, שווער צו רעדן װעגן מיינע אייגענע 
קאָמפּאָזיציעס, און וועגן די אַלע אַראַנזשירונגען און בכלל וועגן מיינע 
אויפטואונגען אויפן פעלד פון דער אידישער נגינה און מוזיק -- 
וועגן דעם האָבן שוין אַנדערע אַ סך גערעדט און געשריבן פאַר מיר, 
ווען איך זאָל קענען איבערדרוקן אַלצדינג װאָס מ'האָט אומעטום 
וועגן מיר געשריבן, װאָלט מען געקענט אויסשטעלן אַ פּאָליצע מיט 
ביכער. עס װילט זיך אָבער פאָרט עפּעס איבערלאָזן נאָך זיך נישט 
בלויז אין קלאַנג נאָר אויך אין װאָרט, און דעריבער האָב איך זיך 
געװוענדט צו מיין לאַנגײיאָריקן פריינט און אינגערן קאָלעגע מרדכי 
ירדני, אַז ער זאָל שרייבן מיין ביאָגראַפיע, אָדער וי ער װיל עס 
בעסער אָנרופן : מאָמענטן און שטריכן פון מיין לעבן און שאַפן. 

נאָכן איבערלייענען די ערשטע צוויי-דריי קאַפּיטלעך, האָב איך 
איינגעזען אַז מיין אױטאָריזירטער ביאָגראַפער פאַרנעמט זיך אויף 
אַ צו ברייטן לייוונט און עס װאָלט זיך געפאָדערט פיל מער װי איינער 
אָדער צוויי ביכער אַפילו, ער האָט זיך פאַרנומען צו שילדערן מאָ- 
מענטן און שטריכן נישט בלויז פון מיין אייגענעם לעבן און שאַפן 


ה ק ד מ ה ווצא 


נאָר אויך פון דעם גאַנצן אַרומיקן אידישן לעבן און גייסטיקער 
סביבה. איך האָב אים געבעטן אַז ער זאָל זיך דער עיקר זען קאָנ" 
צענטרירן אַרום מיר און ער האָט מיך געפאָלגט, כאָטש ער האָט 
מיט מיר נישט מסכים געוען. די וייטערדיקע קאַפּיטלעך זיינען 
שוין געשריבן געװאָרן דורכאויס אין דעם גייסט וי איך האָב געװאָלט, 

און דאָ טאַקע וויל איך אויסדריקן דעם טאַלאַנטפולן שריפטשטע- 
לער, מוזיק-קריטיקער, פאָלקס-זינגער און חזן מרדכי ירדני מיין טיפסטן 
דאַנק אי פאַר זיין יאָרן-לאַנגער װאַרעמער באַציאונג צו מיר און אי פאַר 
דעם װאָס ער האָט מיר נישט אָפּגעזאָגט מיין בקשה און האָט מסכים גע" 
ווען אָנצושרייבן און רעדאַקטירן אָט דעם בוך װאָס ליגט פאַר אייך דאָ, 

די אָריגינעל-אָנגעשריבענע אַרבעט פון מיין פריינט און קאָ" 
לעגע מרדכי ירדני באַשטײט פון די ערשטע דרייצן קאַפּיטלעך. פאַר- 
װאָס עס איז גראָד אויסגעקומען דרייצן ווייס איך נישט, אָבער איז 
עס נישט סימבאָליש פאַר מיר -- דעם אידישן קאָמפּאָזיטאָר און איד 
בכלל? צו דרייצן יאָר װוערט מען בר-מצוה, אָבער איך בין שוין 
באַלד, באַלד זיבן מאָל בר-מצווה געװאָרן און דאָך פיל איך, אַז איך 
װאָלט נאָך געקענט אַזױ אָנגיין און אָנגיין. אמת, די פיזישע כוחות 
הייבן מיר ביסלעכווייז אָן פאַרלאָזן, אָבער דער גייסט שלאָגט און 
קוועלט נאָך אין מיר, װוי איך װאָלט געווען אַלט זיבעצן יאָר... 

איך וויל פאַרענדיקן מיינע פּאָר שורות מיט אַ דאַנק צו אַלע 
זינגער פון מיינע כאָרן איבער גאָר דער וועלט, צו אַלע מיינע פריינט 
און קאָלעגן, און איבערהויפּט די ליבע זינגערס פונעם אידיש-נאַציאָ- 
נאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד כאָר, מיט וועמען איך בין געשטאַנען אַ משך 
פון 25 יאָר, און אויך דער לייטונג פונעם פאַרבאַנד -- די חברים: 
מאיר בראַון, לואיס סיגאַל, ש. באָנטשעק און בנימין טעלער. 

אויך וויל איך דאָ מיט ליבשאַפט דערמאָנען דעם הײיליקן אָנדענק 
פון מיינע טייערע עלטערן: שמואל און חיה-זיסל -- און מיין ליבער 
פרוי בערטאַ (ביילצ), 

לעאָ ליאַון 

ניײיאָרק, 15טער יאנואר, 1960. 





























ניו-יאָרק, 1960 


לעאָ 


ליאָ 


וו און מרדכי ירדני 


(פאַטאָ 


יוסף ברא 


ון) 


= 


4 


יק לע 





א 


אטיל יל : א = 2 
יי יו א ר א = 
: א אט 
א : יי א א 


5 ליאט טיא אוי. א א 


אי 
א 


8 
א 
זט 


אי 





אַרײנפיר-װאָרט 


יעדער שרייבער האָט זיין אייגענעם אופן און מעטאָדע פון שרייבן 
אַ ביאָגראַפיע, מאָנאָגראַפיע, אָדער בלויז אפילו שטריכן צו אַ ביאָגראַ- 
פישן פּאָרטרעט -- בפרט איך, װאָס האָב בפירוש נישט ליב צו גין 
אויף קיין אױיסגעטראָטענע סטעזשקעס און וועגן נישט אין מיין שרייבן, 
נישט אין מיין זינגען און נישט אין מיין דאַוונען. 

אָבער נאָכן אָנשרײבן די ערשטע צוויי-דריי קאַפּיטלעך, האָב איך 
געמוזט פאַרקערעווען דעם ,דישעל" און זיך איבערגעבן צו דעם פאַר- 
לאַנג פון מיין עלטערן קאָלעגע און לאַנגײאָריקן פריינט לעאָ ליאָוה 
װאָס האָט פאַר זיך געהאַט פאַרטיקע ,מוסטערן" פון געדרוקטע ביאָ- 
גראַפיעס, מאָנאָגראַפיעס און פּאָרטרעטן -- דעריבער באַטראַכט איך 
די ערשטע פון מיר אַריגינעל-אָנגעשריבענע קאַפּיטלען --- דרייצן אין 
צאָל -- פאַר נישט מער וי אָנגעהויפטע טענער פון אַ ניגון.י. 

אויך ביים אויסקלייבן און אַרינגעבן די אַלערלײ אַרטיקלען, קרי" 
טיקן און רעצענזיעס פאַר דער צווייטער אָפּטײלונג קלויב און אָנער- 
קענונג", האָב איך זיך גערעכנט מער מיט דער מיינונג און געשמאַק פון 
מיין פריינט ליאָוו איידער מיט מיין אייגענער מיינונג און געשמאַק. איך 
האָב זיך שטאַרק שטאַרק געדונגען מיט ליאָוון, ווייל עס איז פּשוט געווען 
שווער פאַר אים צו שיידן זיך מיט אַ גרויסער צאָל פון די אָנגעזאַמלטע 
אַרטיקלען, קריטיקן, רעצענזיעס, רעפּאָרטאַזשן --- און אפילו גאַנץ גע- 
וויינלעכע באַריכטן און נאָטיצן. װאָלט איך דורכאויס געפאָלגט ליאָוון 
און אַלצדינג אַריינגעגעבן, װאָלט איך געדאַרפט האָבן פאַר דעם נישט 
איין בוך נאָר דריי בייכיקע ביכער, 

אַרום דעם מענטש און קינסטלער לעאָ ליאָו זיינען אָנגעשריבן 
געװאָרן צענדליקער און הונדערטער אַרבעטן אין פאַרשיידענע שפּואַ- 
כיקע צייטונגען און זשורנאַלן, לעקסיקאָנען און ענציקלאָפּעדיעס, אין 
וועלכע עס שפּיגלט זיך אָפּ אַ פאַרביקרייכע קאַריערע פון איינעם, װאָס 
האָט אויף כלערליי אופנים געווירקט אינם אידיש-מוזיקאַלישן און קול- 
טורעלן לעבן בכלל, אין פאַרשיידענע לענדער און קאַנטינענטן, 
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אין דער איצטיקער צייט, ווען עס גייען אַרױס אַזויפיל ביכער וועגן 
דעם גרויסן אידישן חורבן װאָט די צווייטע בלוטיקע וועלט-מלחמה 
האָט געבראַכט, איז גוט אַז אויך אַזאַ בוך זאָל דערשיינען -- אַ בוך 
פונם לעבן און שאַפן פון אַ מענטשן, װאָס האָט דער אידישער נגינה 
און מוזיק און דער אידישער קולטור בכלל, צוגעטראָגן אַ גאָר גרויסן 
חלק ! 

לסוף וויל איך דאָ אויסדריקן אַ דאַנק מיין עלטערן חבר, קאָלעגע 
און לאַנגײיאָריקן פריינט לעאָ ליאָוו פאַרן כבוד, װאָס ער האָט מיר 
אָנגעטאָן און מיך אויסגעקליבן אויף צו שרייבן, צונויפצושטעלן און 
צו רעדאַקטירן אָט דעם בוך, אויף וועלכן איך האָב געאַרבעט אַ יאָר 
און אַ האַלב. די אַרבעט וי אַ צוגאָב צו מיינע אַנדערע מװזיקאַלישע 
און ליטעראַרישע אַרבעטן איז מיר נישט אָנגעקומען גרינג, אָבער די 
ליבע פאַר ליאָוון האָט אַריבערגעוואויגן. איך פיל דאָ אויך וי צו זאָגן 
אַ באַזונדערן דאַנק מיין חנהלען, פאַר איר געדולד און דערמוטיקונג, 


מרדכי ירדני 


לאָנג-אַײלאַנד, ניו-יאָרק, 1960 


ערשטער טײ? 


דער געבורט פון אַ ניגון 


אינהאַלט: 


דער געבורט פון אַ ניגון 
ערשטע מנגנישע טריט 

אי גילנער שטאָט-שול 

אין קאָנסערװאַטאָריע 
קאַפּעלמייסטער 

צוריק אין װילגע 

מאָמענטן בוקאַרעסט 

טלאָמאַצקע סינאַגאָגע און ,הזמירי 
אַמעריקע 

בוריק אין װאַרשע 

װידער אַמֶערִיקֶע 

ארץ-ישראל 

בוריק אין אַמעריקע 


קאַפּיטל איינס 


דער געבורט פו אַ ניגטן 


לה תולדות,.. דאָס איז די געשיכטע פונעם 
געבורט פון אַ ניגון, װאָס זיין נאָמען איו -- 7עאָ 
ליאָון, 

אָבער איידער איך טו פאַר אייך אויפזינגען דעם 
דאָזיקן ניגון, האָב איך עפּעס צו זאָגן. 

נגינה, און מוזיק בכלל, איז געבונדן מיט לעבן, מענטש און גאָט. 
נגינה אָן לעבן, מענטש און גאָט, איז קיין נגינה נישט... 

און װעגן דעם אַז מויק איז נישט בלױז אַ קונסט װאָס 
ווערט געוואויגן און געמאָסטן טאַקע ממש אויפן האָר, נאָר איז אויך 
דער שיר השירים פון אַלע קונסטן אויף דער ועלט, דאָס ווייסן שוין 
אַלע --- אָבער איך חזר דאָס נאָכאַמאָל איבער. 

אויב לשון איז אַ מיטל מיט וועלכן אַ מענטש באַנוצט זיך אויף 
איבערצוגעבן זיינע געדאַנקען, קלערעכצן, מחשבותן, איז מחיק דער 
העכסטער -- און אויך דער סאַמע װוירקזאַמסטער --- מיטל, מיט וועלכן 
אַ מענטש קען אויפן בעסטן אופן איבערגעבן זיינע געפילן, צאַרטקײטן, 
פלאַטערדיקייטן און טיפענישן, 

קורץ: מוזיק, װאָלט איך געזאָגט, איז דער הויפּט-לשון פונעם 
מענטשן, פון גאָט און פונעם גאַנצן באַשאַף. 

אָבער מוזיק, פּונקט װוי אַ בוים, האָט אַ סך צווייגן און בלעטער, 
דער שענסטער, האַרציקסטער און השתפּכות-הנפשדיקער צווייג אויפן 
מזיקאַלישן בוים, איז דער נגינה-צווייג מיט זיינע פאַרשיידענע זינ- 
גענדיקע בלעטער. 

די ליבע צו נגינה ביי פעלקער בכלל און ביי אידן בפרט, מער 
איידער צו אינסטרומענטאַלער מזיק, איז ספּעציעל איינגעפלאַנצט 
געװאָרן גלייך נאָכן חורבן פונעם בית-המקדש, בעת אַלס צייכן פון 
טרויער האָבן דעמאָלט די אידישע מנהיגים פאַרבאָטן צו באַנוצן 
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4 מ. יודני 


אינסטרומענטן אין די בתי תפילה בכלל און איבערהויפּט יענע מינים 
כלי-זמר אויף וועלכע מ'האָט געשפּילט אין בית-המקדעז. 

זינט דעמאָלט האָט דער גרעסטער טייל אידן אין דער װעלט, 
וי ווייט נאָר מעגלעך, פאַר אַ גאָר לאַנגער צייט, שטרענג זיך אויס- 
געהיט פון צו לערנען זייערע קינדער שפּילן אַ וועלכן עס-איז-ניט 
אינסטרומענט. נגינה, אָבער, האָט פון תמיד אָן פאַרנומען -- און 
פאַרנעמט אויך איצט -- אַ חשובן אָרט אינעם אידישן גייסטיקן לעבן 
-- רעליגיעזן און וועלטלעכן צוגלייך ! 

איעדער פאָלק אונטער גאָטס בלויען הימל װערט געבוירן מיט 
זיין ניגון, מאָטיוו, מעלאָדיע און אַקאָרך, 

-- זינג מיר אַ ניגון און איך װעל דיר זאָגן װער דו ביסט און 
ווער דיין פאָלק איז! 

דורך ניגון האָב איך דערהערט דעם נאָמען לעאָ ליאָוו -- און 
דורך ניגון האָב איך אים אויך דערזען און דערקענט, 

וואויל איז דעם קאָמפּאָזיטאָר װאָס ווייסט זיין ניגון. --- לעאָ ליאָוו 
ווייסט זיין ניגון! 

ער איז מיט אים אויסגעבונדן אין אַלע זיינע מאַניפעסטאַציעס, 
ער ווייסט דעם סוד זיינעם: ער איז באַהאַוונט אין אַלע זיינע קנייטשן 
און חנען -- און ער ווייסט אויך וואו דער כוח פון דער אידישער נגינה 
און מוזיק ליגט. 

לעאָ ליאָוו פאַרשטײט אויך, אַז תורה, עבודה און נגינה זיינען די 
שטאַרקסטע דריי זיילן, די אייביקע פעסטונגען אינעם אידישן גײים- 
טיקן פאַרמעגן, 

אָנהױבנדיק מיט אונזערע תפילות, וועמעס ברען און טרוימעריש- 
קייט עס האָבן פאַרכאַפּט אונזערע הערצער און נשמות: שבתדיקע 
זמירות, װאָס פאַרמאָגן טויזנט ליכטיקע טעמען און חנען און האָבן 
בליצלאָמפּיק געצונדן אונזערע פאַנטאַזיעס; חסידישע ניגונים, וועמעס 
שטראַלנדיקע התלהבותדיקייט האָט אַלעמען מיטגעריסן, ווייל עס האָט 
זיך אין זיי געפילט אי פרייד, אי טרויער, אי אַ מאַסע אידישער כוח 
אויף אַריבערצוטראָגן אַלע בייזקייטן פון דער ועלט, אי אַ ים פון 
אידישער תמימות, בטחון און עניוות; פאָלקס-לידער, אין וועלכע 
עס האָבן אָפּנעקלונגען גאַנצע דורות אידיש לעבן, אידישער שטייגער, 
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מזל, טראַגיק, פּראָטעסט, דלות, גלויבן, האָפענונג ; פּאַרטיזאַנען-לידער, 
וועלכע זיינען אויסגעשמידט געװאָרן אין די וועלדער און אין פאַר- 
שיידענע געטאָם, װאָס די דייטשישע מערדער האָבן אויף אַזאַ סיס- 
טעמאַטישן שטייגער אומעטום איינגעאָרדנט וואו נאָר זיי האָבן געשטעלט 
זייערע חיהשע פיס אין דער צווייטער וועלט-מלחמה -- אין וועלכע 
דער גייסט פון אידישן װידערשטאַנד, גבורה און מסירת-נפשדיקייט 
לאָזט זיך שופרדיק אַרויסהערן, ביז צו דער שפּאָגל-נייער נגינה און 
מוזיק אין ישראל, פון וועלכע עס זינגט און שאַלט אַרױס אַ באַנײטער 
און באַפרײטער אידיש-לעבן, טענער פון אויפבוי, פּיאָנערישקײט און 
פאַרמעסט : דאָס אַלצדינג צוזאַמען איז איין גרויסער ימיקער אױיס- 
גוס פון אידישער פאָלקס-נגינה און פאָלקס-מוזיק, געפורעמט דורך 
דער רייכער, זינגענדיקער אידישער פאָלקס-נשמה ! 

און דעריבער : ווער עס וויל קענען אַ פאָלק, מוז זיך צוהערן צו 
זיין נגינה און מװיק! 

לעאָ ליאָווו האָט זיך נישט בלויז צוגעהערט צו דער נגינה און 
מוזיק פונעם אידישן פאָלק, נאָר ער טראָגט זי, די אידישע נגינה און 
מוזיק, אויך ביי זיך אין האַרצן, אומעטום וואו ער איז געגאַנגען און 
געפאָרן, איז אויך מיט אים מיטגעגאַנגען און מיטגעפאָרן די אידישע 
נגינה און מוזיק! 

אייגנאַרטיק און פיל-פאַרביק אין דער אידישער נגינה און מוזיק 
איז די געשטאַלט לעאָ ליאָוו, און פּונקט אַזױ אייגנאַרטיק און פיל" 
פאַרביק איז אויך זיין לעבן און שאַפן. נישט בלויז איז ער ביי אונז 
איינער פון די שפּרודלדיקסטע אידישע קאָמפּאָזיטאָרס און בריליאַנ" 
טענסטע דיריגענטן, נאָר ער איז ביי אונז אויך איינער פון די ראשונים, 
אויב נישט טאַקע דער סאַמע ערשטער, װאָס האָט געהאָלפן סיי אינעם 
געבוירן, אַנטװיקלונג און פאַנאַנדערואוקס פון אידישע פאָלקס-כאָרן, 
אַזױ גוט וי רעליגיעזע שול- און טעמפּל-כאָרן, אין פאַרשיידענע 
טיילן פון דער וועלט, און סיי אויך אין זאַמלען און אַראַנזשירן אידישע 
פאָלקס-לידער, אַחוץ זיינע אייגענע אָריגינעלע מוזיקאַלישע שאַפונגען 
-- הן אויפן געביט פון ליטורגישע קאָמפּאָזיציעס און הן אויפן פעלד 
פון וועלטלעכע מזיקאַלישע וערק, 

און דעריבער טאַקע איזן דער 80-יאָריקער יובל פון לעאָ ליאָוון, 


6 מ. ירדני 


װאָס איז דאָ ערשט נישט לאַנג צוריק אויף אַזאַ גרויסן יוםיטובדיקן 
אופן געפּראַװעט געװאָרן אין איינעם פון די פיינסטע קאָנצערטזאַלן 
אין ניו-יאָרק, טאָון האָל, אויף וועלכן עס האָבן אָנטײילגענומען דריי 
פון די גרעסטע אידישע פאָלקס-כאָרן אין אַמעריקע --- דער אידיש- 
נאַציאָנאַלער אַרבעטער פאַרבאַנד כאָר, פון וועלכן דער בעל-היובל 
איז דער גרינדער, פורעמער און לאַנגיאָריקער דיריגענט; דער 
אַרבעטער רינג כאָר מיט זיין דיריגענט לאַזאַר וויינער, און דער אי" 
דישער קולטור כאָר מיט זיין דיריגענט װלאַדימיר חפץ, -- פאַר" 
װאַנדלט געװאָרן אין אַן אמתער גרויסער נאַציאָנאַלער פייערונג צו 
וועלכער עס איז געקומען די גאַנצע אידישע אינטעליגענץ מכל 
השיכטן און קרייזן, 

װאָרעם לעאָ ליאָוו האָט נישט בלויז געדינט דער אָדער יענער 
אידישער רעליגיעזער שול, דער אָדער יענער אידישער באַװעגונג, 
פּאַרטײ, נאָר דעם גאנצן אידישן פאָלק. ער האָט זיין ניגון אויפגע- 
זונגען און אויפגעשפּילט פאַר אַלעמען גלייך, פאַר אָרעם און רייך, 
דער רעליגיעזער שול-כאָר, דער פאָלקס-כאָר --- ביידע זיינען ביי אים 
געווען גלייכע מיוחסים. ער האָט דער תפילה און דער ליד געגעבן 
פולע בירגער-רעכט אין זיין האַרץ, נשמה, לעבן און שאַפן! 

דער רעליגיעזער איד, דער אידישער פאָלקס-מענטש, אידישער 
אינטעליגענט, דער רעװאָלוציאָנער און בונטאַר, דער נאַציאָנאַליסט און 
סאָציאַליסט, דער ציוניסט און בונדיסט --- אַלע האָבן געפונען אָפּ- 
קלאַנגען פון זייערע חלומות, אידעאַלן, שטרעבונגען סיי אין לעאָ 
ליאָווס אַראַנזשירטע פאָלקס-לידער און סיי אין זיינע אַלערלײ אָרי- 
גינעל-געשאַפענע קאָמפּאָזיציעס, און אויך אין לעאָ ליאָווס טעטיקייטן 
אַלס דיריגענט פון כאָרן און אָרקעסטערס, לערער פון געזאַנג אין 
קינדער-שולן און סעמינאָרן. אומעטום האָט ער צוגעלייגט אַ האַנט, 
דעמאָנסטרירט זיין כוח --- און אומעטום האָט ער מנצח געװען! 
מיט איין װאָרט: לעאָ ליאָוו איז דער קנין פונעם גאַנצן אידישן 
פֿאָלק ! | 

וי אַ מוזיק-שאַפער, געפינט זיך לעאָ ליאָוו צווישן די געבענטש- 
טע אידישע קאָמפּאָזיטאָרס, וועמעס מזיקאַלישע שאַפונגען שפּיגלען 
אין זיך אָפּ דאָס גאַנצע אידישע לעבן, מיט זיין פרייד און גליק, צער 
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און טרויער, אַלע יענע נאַציאָנאַלע און סאָציאַלע מאָטיוון אויף וועלכע 
די אידישע פאָלקס-מאַסן האָבן זיך געכאַװעט און דערצויגן, אויס- 
געזונגען און אױיסגעשפּילט אין לויף פון גאַנצע אידישע דורות, 

לעאָ ליאָוו האָט אין זיינע מזיקאַלישע שאַפונגען אויסגענוצט 
פון דורות הויפנס אָנגעזאַמלטע פאָלקס-מאָטיוון און פאָלקס-ניגוגים 
און זיי בלויז מאָדערניזירט, און ניט נאָר דער ריטם, די טעמפּאָ און 
טעכניק איז געװאָרן אַ חיינטיקע, נאָר אויך די מאָטיוון און ניגונים 
גופא זיינען נייער, היינטיקער און דערביי האָבן זיי גאָרנישט פאַרלוירן 
פונעם אַלטן טראַדיציאָנעלן חן. ער האָט מיט זיינע נאַציאָנאַלע מאָטיון, 
אַזױ גוט ווי מיט זיינע סאָציאַלע מאָטיוון באַװיזן, װאָס פאַר אַ קראַפט 
דאָס געזונגענע אידישע ליד קען זיין אינעם קאַמף און געראַנגל 
פאַר אַ בעסערער און גערעכטערער װעלט, און אויך װאָס פאַר אַ 
כוח דאָס תפילה-װואָרט -- אונזער רעליגיעז ליד -- קען זיין פאַר 
דער דערהויבונג פון אונזער גייסט, 

ווידער, אַלס אידישער כאָר-דיריגענט, האָט לעאָ ליאָו װוינציק 
זיין גלייכן צו זיך. ער איז ביי אונז פון די געציילטע אידישע כאָר- 
דיריגענטן, װאָס קען דורך און דורך די נשמה פונעם זינגער און 
ווייסט וי זיך מיט אים צו באַגײן, ער קען אַ כאָר, וועלכער באַשטײט 
אינגאַנצן פון פּשוטע פאָלקס-מענטשן, מאַכן צו זינגען װי דער שענס- 
טער פּראָפּעסיאָנעלער כאָר. ער פאַרמאָגט דעם כוח צו באַװוירקן און 
צו באַאיינפלוסן דעם זינגער און אַרויסקריגן פון אים דעם מאַקסימום 
שיינקייט און נשמהדיקייט. אונטער זיין פירערשאַפּט קען יעדער איינער 
זינגען און זיך פילן פולשטענדיק באַפרידיקט, 

זאָל דאָ אויך באַמערקט וערן, אַז לעאָ ליאָוו איז אַ געבוירענער 
קינסטלער נישט בלויז מיט זיין מוזיקאַלישן טאַלאַנט, נאָר אויך מיט 
זיין שיינעם אויסזען, מיט זיין כאַראַקטעריסטישן קינסטלער קאָפּ, 
געדיכטער, צעכװאַליעטער, געקנייטשטער טשופּרינע, אימפּאָזאַנטער 
פיגור, ליכטיקע קלוגע אויגן און פיינע סקולפּטאָרישע געזיכט-שטריבן, 
באַװוירקט ער סיי די זינגער פון כאָר אויף דער בינע און סיי דעם 
עולם אין קאָנצערטזאַל, װאָס הערט זיך צו מיט אַלע חושים. ער 
טוט און פירט אָן קאַפּיטאַנענדיק מיט די זינגערס, װי זיין האַרץ 
פילט און גלוסט, 


8 | מ. יר דני 


און צי איז עס טאַקע געווען בלויז אַ ריינער צופאַל, אָדער עס 
איז ערגעץ אָנגעצייכנט געװאָרן פון אויבן, אַז אינעם זעלביקן יאָר 
8, װאָס איז אָפּגעהאַלטן געװאָרן די אַזױ גוט באַקאַנטע היסטאָ- 
רישע ,טשערנאָוויצער אידישער שפּראַךי'קאָנפערענץ", צו וועלכער 
עס זיינען געקומען די טאַטעס, בערן און קאָריפייען פון דער אויפ- 
געבליטער מאָדערנער אידישער ליטעראַטור -- פּרץ, שלום אַש, 
אַברהם רייזען, ה. ד, נאָמבערג, דר. חיים זשיטלאָווסקי --- האָבן אין 
דער צאַרישער קרוין-שטאָט פּעטערבורג זיך פאַרזאַמלט אַ גרופּע 
אָפּגעפרעמדטע און דערווייטערטע אידישע קאָמפּאָזיטאָרס און מוזי" 
קערס, װי יואל ענגעל, משה מילנער, שלמה ראָזאָסקי, לאַזאַר סאַ- 
מינסקי, יוסף אַחרון, אַלעקסאַנדער קריין, מיכאַאיל גנעסין און האָבן 
געגרינדעט די ,געזעלשאַפט פאַר אידישע מוזיק", װאָס ווערט פאַר" 
רעכנט אַלס די רענעסאַנס-צייט פון דער נייער מאָדערנער אידישער 
נגינה און מוזיק ?! 

אָבער נאָך איידער עס איז אויפגעקומען אָט די דערמאָנטע 
פּלעיאַדע באַרימטע אידישע קאָמפּאָזיטאָרס און מוזיקערס, װאָס האָבן 
דער אידישער נגינה און מוזיק אַרויפגעשטעלט אויפן סדר-היום פו" 
נעם אידישן גייסטיקן און קולטורעלן לעבן און האָבן מיט גרויס חשק 
און פלייס זיך אַ נעם-געטאָן צו זאַמלען, באַאַרבעטן און צו אַראַנזשירן 
אידישע פאָלקס-ניגונים, פאָלקס-מעלאָדיעס, פאָלקס-מאָטיוװון, פאָלקס- 
לידער און צו שאַפן אויך אָריגינעלע אידישע נגינה און מוזיק, װאָ- 
קאַלע און אינסטרומענטאַלע, האָט עס שוין לעאָ ליאָוו געטאָן פריער, 

איצט, צו זיין 80סטן געבױירנטאָג, האָט דער חשובער יובילאַר 
מיט זיינע אייגענע אויגן דערלעבט צו זען דעם אידיש-מזיקאַלישן 
בוים, װאָס ער האָט מיט אַזופיל מי געהאָלפן פלאַנצן, אַ פאַנאַנדער- 
געבליטן, וועמעס זינגענדיקע און שפּילנדיקע צוייגן און בלעטער 
שפּרײטן זיך איבער דער גאָרער אידישער װעלט! 

איז ווען אַ קינסטלער דערלעבט אַזאַ טיפן עלטער און מיט אַזאַ 
גרויסן יחוס-צעטל פון אויפטואונגען און דערגרייכונגען אויף פאַר- 
שיידענע מוזיקאַלישע געביטן, דאַרף זיך געפינען עמעצער װאָס זאָל, 
אויב נישט אַלץ, כאָטש געוויסע מאָמענטן און שטריכן פון זיין לעבן 
און שאַפּן, פאַראייביקן אין אַ בוך. אָבער דאָס שענסטע דערביי איזי 
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װאָס צו 80 יאָר אַפילו, אין דער אַלטער מייסטער נאָך אַלץ אַקטין 
און שאַפּעריש, גלייך װוי ער װאָלט נאָך געווען א יונגערמאַנטשיק... 

דער בלויער קאַיאָר, וואו עס איז צוערשט אױפגעגאַנגען לעאָ 
ליאָווס לעבן, װי אויך דער בלויער קאַיאָר פוֹן זיין מװיקאַלישער 
קאַריערע, פירט צוריק אין אַמאָליקן צאַרישן רוסלאַנד, װאָס האָט 
געהערשט איבער אוקראַינע, פּוילן, ליטע, ווייס-רוסלאַנד, עסטאָניע, 
פינלאַנד, בעסאַראַביע, וואו עס האָט געבליט אַ רייך זאַפטיק, קערנדיק 
אידיש-"לעבן -- להכעיס אַלע פינצטערע רדיפות, גזירות, בלוט- 
בלבולים, פּאָגראָמען, באַגרענעצונגען: הן מצד דער ברוטאַלער מאַכט 
און טשינאָווניקעס און הן מצד דער פיינטלעכער קריסטלעכער באַ- 
פעלקערונג אויף די ערטער, 

ווען מ'זאָל צונויפנעמען די אַלע אידישע גאונים, למדנים, לער- 
נערס, עילויים, סופרים, שרייבערס, מאַלערס, מוזיקערס, קאָמפּאָזיטאָרס, 
זינגערס, חזנים, אַקטיאָרן, סקולפּטאָרן, מעדיצינער, יוריסטן, עסקנים, 
מנהיגים, אידעאָלאָגן, רעװאָלוציאָנערן, װאָס אָט די דערמאַנטע טיילן 
פונעם צאַרישן רוסלאַנד האָבן אַרױסגעגעבן, װאָלט מען זייער גרינג 
געקענט צוזאַמענשטעלן און אויספילן מיט זי אַ גרויסע ענציקלאָפּעדיע, 

די מעכטיקע אױיסגעשפּרײיטע צוריקגעשטאַנענע רוסישע אימפּעריע 
װאָס האָט דעם גרעסטן טייל פון איר ניט-אידישער באַפעלקערונג גע" 
האַלטן אין פינצטערניש, אומוויסנקייט און קולטורלאָזיקײיט, האָט ניט 
געקענט צוריקהאַלטן דאָס ליכט פון ויסן פון דער אידישער באַ- 
פשלקערונג. אידישע קינדער זיינען אומעטום געזעסן און האָבן גע" 
שמאַק געלערנט און געשליפן זייערש מוחות: ביי די חומשים מיט 
רש"י, ביי די תנ"כן, ביי די גמרות און משניותן -- און אויך ביי 
די מאָדערנע העברעאישע און רוסישע ביכער, און נאָך פון אַנדערע 
קוואַלן ! 

אידישע טאַטעס און מאַמעס האָבן נישט דערעסן און דערטרונקען, 
נישט דערשלאָפן און דערקליידט זיך און האָבן געשפּאָרט אויף שכר- 
לימוד פאַר זייערע קינדער! די אידישע מאַמעס האָבן זיך נישט גע" 
קויפט קיין נייע זאָקן און די אידישע טאַטעס האָבן זיך נישט אויפ- 
גענייט קיין נייע קאַפּאָטעס, ביז מ'האָט נישט באַצאָלט דעם מלמד! 
דער אָרעמסטער איד אָפּילו האָט שטאַרק געזאָרגט דערפאַר, אַז זיינע זין 
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זאָלן קענען עברי, דאַוונען, מעביר-זיין די סדרה, זאָגן אַ קאַפּיטל 
תהלים, אַ פּרשה חומ מיט רשש"י; און אויב נישט קיין רעש"י, איז אַ 
פּרשה חומע! אַלײן, אָדער צום װינציקסטן מאַכן אַ המוציא, בענטשן; 
און זיינע טעכטער זאָלן קענען זאָגן מודה אַני, ליכט-בענטשן, לייענען 
דעם טייטש חומש, דעם צאינה וראינה, און כאָטש אַביסל דאַונען 
דעריבער טאַקע זיינען געווען אַזױי װייניק עס-האַרצים און אַנאַלפאַ- 
בעטן ביי אידן! 

און נאָך אַ דערשיינונג דאַרף דאָ באַטאָנט ווערן. עס װעט אוודאי 
קלינגען מאָדנע אָבער עס איז אַ פאַקט, אַז די מייסטע פון אונזערע 
אידישע גאונים, למדנים, שרייבערס, מוזיקערס, קאָמפּאָזיטאָרס, זינ- 
גערס, חזנים און נאָך אַנעדרע מינים טאַלאַנטן שטאַמען אָפּ פון קליינע 
שטעטלעך און שטעטעלעך ! 

אין דער ליטעראַטור : מענדעלע, פּרץ, שלום עליכם, ביאַליק, 
שלום אַש, אַברהם רייזען, אָפּאַטאָשו, י. י. זינגער, יונה ראָזנפּעלד, 
למד שאַפּיראָ, טשערניכאָווסקי, ברוך גלאַזמאַן, פיכמאַן, שניאור, משה 
לייב האַלפּערין, משה נאַדיר, מאַני לייב, דוד בערגלסאָן, דר. א. קאָ- 
ראַלניק, לייב ניידוס, ווייסנבערג, ש. ניגער, פּרץ הירשביין, דר, א. 
מוקדוני, איציק קיפּניס, 

דעם זעלביקן שפּיל קענט איר אויך זען אין דער אידישער טעאַטער- 
וועלט, הגם אין אַ פיל קלענערער מאָס, איך וויל זיך דאָ ניט אַרײנ- 
לאָזן אין די סיבות פאַרװאָס דאָס איז אַזױ. עס װאָלט מיך צו ווייט 
פאַרפירט. אָבער אַן אינטערעסאַנטער קאַפּיטל װאָלט עס געווען. און 
דער אידישער טעאַטער האָט דאָ אגב זייער אַ נאָענטע שייכות. איך 
וועל דאָ נאָר דערמאָנען דעם נאָמען: אברהם גאָלדפאַדען, דער פאָטער 
פון אידישן טעאַטער, און אויך דעם פאַקט, װאָס די מייסטע אידישע 
אַקטיאָרן אינעם אידישן טעאַטער זיינען געווען פריער משעררים ביי 
חזנים !ּ 

איצט קום איך צו דער מװיקאַלישער און חזנישער װעלט. צו 
דערמאָנען בלויז אָט די נעמען: זיידל ראָװונער, ניסע בעלזער, שעס- 
טאַפּאָל, וויינטרויב, קװאַרטין, דוד רױיטמאַן, מרדכי הערשמאַן, גרשון 
סיראָטאַ, יאָסעלע שליסקי, פּינטשיק, משה קוסעויצקי, ברוך-לייב 
ראָזאָווסקי, אליעזר געראָװיטש, דוד נאָװאַקאָווסקי, אָברהם-בער בירן- 
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בוים, אַברהםימשה בערנשטיין, ר' נח לידער (אַלודקאָוסקי), דן 
פוקס, דוד אייזנשטאַט, יעקב בערמאַן, זאַול זילבערטס, פּנחס יאַסי- 
נאָווסקי, יעקב ראַפּאָפּאָרט, מאיר פּאָזנער, מישאַ עלמאַן, משה מילנער, 
יעקב שייפער, אַנטאָן רובינשטיין, יוסף אַחרון, בראָניסלאַוװו הובער" 
מאַן סערגעי קוסעוויצקי, מישעל פּיאַסטראָ, אייזיק שטערן, איגאָר 
גאָרין, איזאַ קרעמער, מיכאַאיל גוזיקאָף, װלאַדימיר חפץ, ש. בוגאַטש, 
און נאָך און נאָך, ווער קען זיי דען אויסרעכענען? און װער קען זי 
גאָר אַלעמען אויפן קאָפּ געדענקען? 

איינע פון אָט די מזלדיקע שטעטלעך אין אַמאָליקן צאַרישן רוס- 
לאַנד, װאָס האָט געהאַט די גרויסע זכיה אַז ביי איר זאָל מיט אַכציק 
יאָר צוריק געבוירן ווערן דער באַגאַבטער קאָמפּאָזיטאָר און בריליאַג- 
טענער דיריגעגט לעאָ ליאָן, איז וואָלקאָװויסק, װואָס געפינט זיך אין 
גראָדנער גובערניע און ליגט אַן ערך 10 אָדער 12 רוסישע מייל פון 
דער שיינער, באַרימטער אידישער שטאָט ביאַליסטאָק. דער טאָג, חודש 
און יאָר פון לעאָ ליאָווס קומען אויף דער ועלט, װערט אָנגעגעבן: 
דער 15טער יאַנואַר, 1878 -- א היסטאָרישע דאַטע און אַ גאָר וויכטיקער 
צושטייער נישט בלויז צו דער אידישער נגינה און מוזיק, נאָר צו דער 
אידישער קולטור בכלל! 


קאַפּיטל צוויי 


ערשטע מנגנישע טריט 


| די זיך אַועקזעצן שרייבן עמעצנס ביאַ- 
גראַפיע, צי אַ פּראָפיל, אָדער בלויז אַפילן מאָמענטן 
און שטריכן צו אַ פּאָרטרעט פון אַ װועלט-באַרימטער 
מוזיקאַלישער פּערזענלעכקייט, מוז מען דעם בעל- 
דבר אָדער שטאַרק ליב האָבן, אָדער שטאַרק פיינט 












האָבן... 

לעאָ ליאָוו איז פון מיינע באַליבטסטע אידישע קאָמפּאָזיטאָרס און 
דיריגענטן. איך פיל אין זיינע קאָמפּאָזיציעס דעם אידישן אָדער דורך 
און דורך ; ער זינגט אים אַריין אין אַלע זיינע שאַפונגען. איר פילט 
סיי דעם פולס פון דער קאָמפּאָזיציע און סיי דעם פּוֹלס פונעם מחבר, 
וועלכער זעט פאַר זיך קלאָר דעם אידישן מעלאָס, זיין אורשפור, 
דעם קוואַל זיינעם, און אויך די כלי וואוהין ער דאַרף זיך אַריבערגיסן, 

אין אַנדערע װערטער: דער וויין און די כלי איז ביי ליאָוון -- 
אַן אחד. 

לעאָ ליאָוו ווייסט גענוי װאָס ער שאַפט, פּונקט וי ער ווייסט אַקוראַט 
פאַר וועמען ער קאָמפּאַנירט. דאָס זעלביקע קען אויך געזאָגט װערן 
וועגן זיין דיריגירן אַ כאָר: ער וייסט, אַז אידיש געזאַנג, אידישע 
קולות, מאָדולאַציעס, ניואַנסן, דאַרפן זיך לייגן גאָר אַנדערש אויפן 
אויער, האַרצן און נשמה, וי ביי אַנדערע פעלקער. 

אַ איד ברומט און זינגט א ניגון, אַ ליד, דאַװנט אָפּ אַ תפילה, 
אָבער א איד זינגט נישט קיין אַריעס, אָפּערעס און קריכט ניעזט 
אויף די גלייכע וװענט. אפשר װעט מיט דער צייט געשאַפן װערן 
אידישע אַריעס, אָפּערעס, אָבער די אידישע אַריעס און אָפּערעס וועלן 
דאַרפן זיין גאַנץ אַנדערש אין זייער פאָרם און סטרוקטור. קיין שום 
אימיטאַציע קען דאָ נישט פאַרנעמען דאָס אָרט פון אַ אידישער אַריע 
אָדער אָפּערע -- מעג אַפילו דער קאָמפּאָזיטאָר זיין פּנחס בן-אליעזר 
בדאַהרן הכהן... 
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יעדע שטעטל און שטעטעלע אין אַמאָליקן צאַרישן רוסלאַנד, האָט 
זיך געגרויסט מיט אירע גדולים, סופרים און קינסטלער, אויב אַזעל- 
כע זיינען געווען, װאָס האָבן זיך אויסגעצייכנט אויפן פעלד פון תורה, 
חכמה און קונסט, און פּונקט אַזױ שטעל איך מיר פאָר, האָבן זיך 
געגרויסט אויך די װאָלקאָוויסקער אידן מיט זייער חשובן און וועלט" 
באַרימטן בן-עיר -- לעאָ ליאָוו. פּונקט וי מיין שטעטעלע, אַ שטייגער, 
סלאָוועעוניע, אין װאָלינער גובערניע, האָט זיך געפילט שטאָלץ מיט 
איר ליבן בן-עיר -- דעם באַוואוסטן אידישן שריפטשטעלער איציק 
קיפּניס, 

וי ווייט ליגט װאָלקאָװיסק פון דער שיינער באַרימטער אידישער 
שטאָט ביאַליסטאָק ? אָ, יאָ, אַן ערך 10 אָדער 12 רוסישע מייל, אָבער 
אין תוך איז יעדע אידישע שטעטל און שטעטעלע אין אַמאָליקן צאַרישן 
רוסלאַנד געווען אַ װועלט פאַר זיך און האָט געפינקלט מיט איר אייגע- 
נער פּאַנאָראַמע. מיר דאַכט זיך אַז אַפילו דער הימל און די שטערן 
האָבן אין יעדער שטעטל און שטעטעלע געהאַט אַן אַנדער מראה... 

ווען ליאָוו איז געבוירן געװאָרן, האָט מען אים אַ נאָמען געגעבן: 
משה-לייב -- אַ סינטעז פון נבואָה און גבורה, נבואָה -- איז דאָך 
יעדער אידישער שרייבער און שאַפער בכלל, כידוע, פאַררעכנט בי 
אידן פאַר אַ במקום-נביא, װאָס טראָגט זיין ,תורה" אין פאָלק אַריין, 
גבורה -- צי דען האָט נישט יעדער אידישער אינגל אין פינצטערן 
צאַרישן רוסלאַנד געדאַרפט זיין אַן אמתער גיבור, כדי זיך צו קענען 
דערשלאָגן צו עפּעס ? דערצו האָט אים דער נאָמען לייב געפּאַסט אויך 
צוליב זיין אויסערגעוויינלעכן שיינעם לייבן קאָפּ מיט וועלכן ער איו 
אויסגעװאָקסן, װאָס יעדער קינסטלער װאָלט זיך געוואונטשן צו האָבן! 
אַז פּערזענלעכקייט פאַר אַ קינסטלער מיינט זייער אַ סך -- דאָס איז 
אַ באַוואוסטע זאַך. לעאָ ליאָוו פאַרמאָגט עס לרוב! אַז איר באַגעגנט 
אים אין גאַס זעט איר: אָט גייט א קינסטלער! 

,ווען איינער", -- שרייבט שלום סעקונדא אין ,פאָרװערטס*, דע- 
צעמבער 10, 1957 -- ;װאָס איז ניט באַקאַנט מיט לעאָ ליאָון זאָל 
באַגעגענען אָט דעם באַרימטן אידישן מוזיקער שפּאַצירנדיק אין גאַס, 
װאָלט ער דערפילט אַז דאָס מוז זיין אַ וויכטיקע פּערזענלעכקייט, 
זיין הדרת-פּנים, זיין גאַנצער פיזישער געבוי זאָגט אויס דעם סוך, 


14 מ. יר דני 


ליאָוו איז געווען אַ בר-מזל : ער איז געבוירן געװאָרן נישט בלויז 
מיט אַ האַרץ צום שאַפן נגינה, נאָר אויך מיט אַ קול-נגינה צום זינגען. 
און דאָס איז געווען זיין ערשטער אַרײנגאַנג אינעם היכל פון נגינה 
און מוזיק --- פון דער אידישער נגינה און מוזיק, 

פאַרשטייט זיך, אַז דאָס װאָס זיין טאַטע, ר' עזמואל, איז אַחוץ אַ 
איד אַ סוחר אויך געווען אַ בעל-תפילה, װאָס פלעגט דאַװנען ימים- 
נודאים און שלתש-רגלים מוספים, האָט אויך געמיינט עפּעס. עס פאַלן 
נישט סתם אין דער וועלט אַרײן אַרונטער פונעם בוים קיין אינגעלעך 
מיט קול-נגינהלעך אָדער מנגנימלעך! דער בוים גופא מוז אויך זיין 
אַ מנגנדיקער ! און אויב נישט דער בוים איז די בוימיכע, אָדער דעם 
בוימס צי דער בוימיכעס בוים אָדער בוימיכע! ירושה איז אַ וויכטיקער 
ענין, עס גיט זיך איבער פון טאַטן צום קינד, פון זיידן צום אייניקל, 
פון דער מאַמען אָדער פון דער באָבען, צי אַפילו פון אַ פעטער אָדער 
אַ מומע, צי פון אַן עלטער-עלטער-זיידן! 

דער גלייכסטער וועג צום קװאַל פון דער אידישער נגינה, האָט 
דעמאָלט געפירט צו דער עוול, צום בית-המדרע), צו דער קלויז און צו 
דער שטיבל. דאָס זיינען ביי אידן, אַגב, געווען די ערשטע קאָנסערואַד 
טאָריעס פאַר די אידישע מנגנים מכל המינים ! און אויב עמעצער װעט 
קומען און מיר אָנווייזן אויף אייניקע אױסנאַמען, װועלן אָט די אויס- 
נאַמען ערשט באַשטעטיקן דעם גרויסן כלל, 

און נישט בלויז ,דעמאָלט", נאָר דער דאָזיקער אין בלוט-אויס- 
געהײיליקטער, טרערן-אויסגעװייקטער און בטחון-שטראַלנדיקער אידי- 
שער שליאַך, װאָס האָט במשך פון לאַנגע דורות געפירט צו אונזער 
אָבותדיקער פעסטונג, ,, צום שװעל פון הויז פון לעבן", פירט אויך 
איצט צום קװואַל פון דער אידישער נגינה -- צו דער שול מיט אירע 
רייכע האַרציקע און פאַרצווייגטע אַלטע טראַדיציאָנעלע אידישע נום- 
חאות ! ווער עס װעט פּרובירן אַװעקגײן פונעם דאָזיקן קװאַל, װעט 
קיינמאָל אין זיין לעבן קיין אמתע אידישע נגינה נישט שאַפּן! װאָרעם 
פּונקט װי עס קען נישט געמאָלט זיין קיין אידיש-לעבן אָן אידישן 
שטייגער, אָן אידישע ימים-טובים, אַזױ קען אויך נישט געמאָלט זיין 
קיין אידישע נגינה און מוזיק אָן דער אידישער שול-נגינה! 

--- קום, מיין קינד, -- האָט אין אַ שיינעם טאָג דער סוחר און 
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בעל-תפילה, ר' שמואל בר' שלמה, אַ זאָג געטאָן צו זיין אַכט-יאָריקן 
זונעלע משה-לייב. --- ביז איצט ביסטו געווען אַן אַרויסהעלפער בי 
דיין טאַטן, אַצינד װעל איך דיך נעמען צו ר' נח לידער, דער חזן פון 
דער גרויסער װאָלקאָװיסקער שול, ביי אים װועסטו טאַקע וערן אַן 
אמתער משוורר, װי גאָט האָט געבאָטן! 

ר' נח לידער איז געווען אַ באַוואוסטער חזן און מנגן, פון װעמעס 
,קאָנסערװאַטאָריע? עס זיינען איבער דער ועלט אַרױסגעגאַנגען א 
סך באַרימטע חזנים און דיריגענטן,. כדי אָנצוקומען צו ר' נח לידער 
אין כאָר האָט מען געדאַרפט זיין אי א געבוירענער משורר און אי א 
געבוירענער מנן -- דער אָכּט-יאָריקער משה-לייב איז עס געווען 
נאָכדעם וי ר' נח לידער האָט פאַרהערט דעם יונגן מעשוררל מיט זיין 
קלינגענדיקן אַלטעלע, האָט ער אים אַ קניפ געטאָן אין בעקל: ,ער 
װאַקסט אַ כלי !4 האָט ער א זאָג געטאָן צום טאַטן זיינעם. און ליאָווס 
טאַטע האָט די דאָזיקע הסכמה פון דעם דעם באַוואוסטן מנגן אויפגע- 
נומען מיט גרויס שמחה! 

פּונקט אַזױ האָבן מיט גרויס פרייד אויפגענומען די דאָזיקע הסכמה 
אויך ליאָווס מאַמע, חיה-זיס?, און זיינע צוויי ברידער -- אַברהם און 
יהודה-עזלמה. די גייעס, אַז דער קליינער מעזה-לייב האָט אױיסגעהאַלטן 
דעם עקזאַמען ביי ר' נח לידער, האָט זיך בליץ-שנעל צעטראָגן איבערן 
גאַנצן שטעטל, 

און װוי עס האָט זיך אַרױסגעװיזן, האָט טאַקע דער באוואוסטער 
מנגן געטראָפן : דער קליינער משה-לייב, איז אױיסגעװאָקסן אַ באַרימטע 
כלי! 


קאַפּיטל דריי 


אין ווילנער שטאָטישול 


חזנים אַלס משוררימלעך זיינען צו לאַנג פאַרבליבן 
א 8 /| אין כאָר. אַ סך פון זיי, נאָכדעם וי זיי האָבן אָפּגע- 
יע זונגען אַ פּאָר יאָר, האָבן, פּלוצלונג, דערפילט אין זיך 
אַ תשוקה אַלין צוצוגיין צום עמוד און זיך אַװעק- 
שטעלן דאַװונען! מ'האָט די דאָזיקע משוררימלעך אַ נאָמען געגעבן: 
;וואונדער-קינדער חזנימלעך"! אייניקע פון זיי האָבן באמת טאַקע 
מרעיש-עולם געווען אי מיט זייערע זיסע קולכעלעך און אי מיט זייער 
האַרציקן דאַוונען. 
יאָסעלע ראָזנבלאַט, למשל, איז געווען אַ אוואונדער-קינד חזנדל", 
אָבער קװאַרטין איז געװאָרן אַ חזן ערשט נאָך זיין חתונה, ווען ער 
איז שוין געווען אַלט אַ פּאָר און צװאַנציק יאָר. לייבעלע גלאַנץ איז 
געװאָרן אַ אוואונדער-קינד חזנדל? ווען ער איז געווען אַלט אַכט יאָר, 
אָבער מרדכי הערשמאַן איז געװאָרן אַ חון ערשט נאָכן ,פּריזי", 
סאַלאָמאָן זולצער האָט אָנגענומען אַ חזנות-שטעלע אין האָהענעמס, 


= ישט אַלע אינגעלעך װאָס האָבן געזונגען בי 











ווען ער איז געווען אַלט זעכצן יאָר, אָבער ניסן בלומענטאַל איז געװאָרן 
אַ חזן אין באַרדיטשעװו ערשט צו 21 יאָר. דער עווילנער באַלעבעסל" 
(יואל-דוד לעוונשטיין-סטראַשונסקי), ווען ער איז געווען אַלט עלף יאָר, 
האָט ער אַװעקשטעלנדיק זיך אויף אַ בענקעלע ביים עמוד שוין גע" 
דאַװונט אין דער וילנער שטאָט-שול. פּנחס מינקאָווסקי האָט צו 
זעכצן יאָר חתונה געהאַט און האָט אָנגענומען אַ חונות-שטעלע אין 
דער סטעפּעניער שול, אין ביעלאָ-צערקאָו, װאָס אַ סך אידן האָבן 
גערופן שוואַרצטומאָה. אויך ראָזומני איז צו זעכצן יאָר שוין געװאָרן 
אַ חזן. סיראָטאַ איז געװאָרן אַ חזן ווען ער איז שוין געווען אַ יונגער- 
מאַנטשיק, אַזױ אויך משה קוסעוויצקי, חזן פּינטשיק, 

קורץ: עס זיינען געוען אַזעלכע, װאָס זיינען פאַרבליבן ביי 
חזנים משוררימלעך, ביז זיי האָבן פאַרלױרן זייערע קולכעלעך, און 
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אַזעלכע װאָס, װוי שוין פריער געזאָגט, האָבן, פּלוצלונג, דערפילט אין 
זיך אַ תשוקה אַלײן צוצוגיין צום עמוד און זיך אַװעקשטעלן דאַונען 
און זיינען געװאָרן באַרימט אַלס ,וואונדער-קינדער חזנימלעך". 

אויך לעאָ ליאָוו, נאָכן ,גראַדואירן", קודם, פון ר' נח לידערס 
;קאַנסערװאַטאָריע?" און דערנאָך פאַרזוכנדיק דעם טעם פון זינגען 
אין כאָר אויך ביים באַרימטן דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר יעקב בער" 
מאַן אין דער ביאַליסטאָקער כאָר-עװל, האָט דערפילט אין זיך אַ 
תשוקה אַליין צוצוגיין צום עמוד און וייזן װאָס ער קען! ער איז 
דעמאָלט אַלט געווען נישט מער װוי צוועלף יאָר, אָבער ער האָט נישט 
בלויז געכאַפּט דעם ששניט" און האָט אויסגענוצט דאָס װאָס ער האָט 
גענאַשט, קודם, פונעם טאַטן זיינעם, דערנאָך פון ר' נח לידער און 
שפּעטער פון יעקב בערמאַן, נאָר ער האָט נאָך צוגעגעבן אויך אַ סך 
אייגנס, זיינע אייגענע קנייטשן און געפילן... 

עס איז איבעריק דאָ צו דערציילן, אַז ליאָוו האָט שטאַרק אויס- 
גענומען ביי אידן מיט זיין חזנות. װאָרעם יעדע תפילה, יעדע תנועה 
איז ביי אים געקומען טיף פונעם האַרצן מיט אמתער התפּעלות און 
קינדערשער ריינקייט און רעליגיעזיטעט. מ'דאַרף נישט פאַרגעסן, אַז 
אַ אידישער אינגל פון צוועלף-דרייצן יאָר פון װאָלקאָװיסק, צי פון 
גראָדנע אָדער ביאַליסטאָק דעמאָלט, איז נישט דאָס זעלביקע אידישע 
אינגל פון צוועלף-דרייצן יאָר װאָס איז היינט אין דער אידישער אַמע- 
ריקע! אַ, סאַראַ גרויסער חילוק ! מ'װאָלט געקענט װעגן דעם אָנ" 
שרייבן אַ גאַנצן טראַקטאַט.., 

אַז אידן האָבן שטאַרק ליב אַ געשמאַק שטיקעלע חזנות, 
דאָס איז שוין פון לאַנג באַװואוסט; אַבי נאָר איינער האָט די נויטיקע 
כלי דערפאַר, פעלן שוין נישט קיין בעלנים... 

אָבער -- כלי אַהער, כלי אַהין: צו לאַנג קען די כלי בי אַ 
,וואונדער-קינד חזנדל" זיך נישט האַלטן, עס קומט אַ צייט און זי 
נעמט זיך ביסלעכווייז, און אַמאָל אויך מיט אײינמאָל, ראַפּטאָם איבער- 
נאַכט, אָדער שטייענדיק ביים עמוד אינמיטן זינגען. ברעכן -- און 
נישטאָ מער.י. 


אָט דאָס איז עס : דער שענסטער נאַכטיגאַל אַפּילו, ווען ער פאַר- 
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לירט זיין קול װוערט ער אויס זינגער... דאָס זעלביקע איז אויך מיט 
אַ משוררל ביי אַ חזן, אָדער אַ ,ואונדער-קינד חזנדל": פאַרלירט 
ער זיין קוֹל, װערט ער אויס משוררל, אָדער אויס עוואונדער-קינד 
חזנדל"... און עס דאַרף דאָ אויך באַמערקט ווערן פאַר די װאָס ווייסן 
אפשר נישט, אַז נישט אַלע משוררימלעך און אויך נישט אַלע אוואונדער- 
קינדער חזנימלעך" װאָס פאַרלירן זייערע קולכעלעך, װאַקסן דערנאָך 
אויס צוריק זינגערס אָדער חזנים! די נאַטור פאַרמאָגט אַ סך שפּיצ- 
לעך... 

ווען מ'איז אָבער אַ משוררל אָדער אַ אוואונדער-קינד חזנדל" און 
עס קומט די צייט פון פאַרלירן דאָס קולכעלע און מ'איז אַ געבוירענער 
מנגן און מ'האָט נאָך דערצו אויך צוויי געבוירענע גאָלדענע הענט 
אויף צו דיריגירן אַ כאָר -- אַזאַ איינער ווערט שוין נישט פאַרלוירן 
געגאַנגען ! ערשט דעמאָלט עפענען זיך פאַר אים אויף נייע וועלטן 
נייע האָריזאָנטן, וואו זיין טאַלאַנט, אויב נאָר ער אַנטװיקלט אים, 
קען זיך אַרױסװײזן אויף פאַרשיידענע געביטן: ער קען ווערן אַ קאָמ- 
פּאָזיטאָר, און ער קען וערן אַ דיריגענט פון אַ כאָר, צי פון אַן אֶָר- 
קעסטער, אָדער אַלע דריי זאַכן צוזאַמען! עס איז גאָרנישט פאַראַן 
קיין שיעור, װאָס אַזאַ איינער, אַבי ער האָט נאָר דעם נויטיקן טאַלאַנט, 
קען װערן! 

לעאָ ליאָוו, זעט אויס, איז געבוירן געװאָרן אין אַ זיידן הייבעלע. 
וי נאָר ער האָט געהאַלטן ביים פאַרלירן זיין קולכעלע, האָט ער אין 
עלטער פון בלויז פופצן יאָר זיך אונטערגענומען צוֹ דיריגירן אַ כאָר 
און נישט אַבי וואו נאָר אין דער ווילנער שטאָט-שול! ,ער איז פּשוט 
געבוירן געװאָרן מיטן דיריגיר:שטעקעלע אין דער האַנט?. די דאָזיקע 
כאַראַקטעריסטישע באַמערקונג, האָט געשריבן דער באַוואוסטער מוזיק- 
קריטיקער און רעדאַקטאָר פון ,קענעדער אָדלער", ישראל ראַבינאַ- 
וויטש, אין זיין לענגערער עסיי וועגן ליאָוון, װאָס איז געדרוקט געווען 
אינעם סעפּטעמבער-אַקטאָבער נומער ;צוקונפט", ניו-יאָרק, 1950, 

דעריבער איז אויך קיין חידוש נישט, װאָס אַ צוייטער מוזיק- 
קריטיקער, ש. יודסאָן, האָט אין ,טאָג-מאָרגן זשורנאַל", פון 9פטן 
יאַנואַר, ניו-יאָרק, 1958, נאָך דער גרויסער פייערונג אין טאַון האָל 
פון לעאָ ליאָווס 80טן געבוירנטאָג, געשריבן אַן אַרטיקל אונטער אַ 
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פיר-קאָלומדיקן קאָפּ מיט פעטע אותיות: ,2 כאָרן ביים לעאָ ליאָװו 
יובל-קאָנצערט", פון וועלכן איך נעם אַרױס די פאָלגנדיקע שורות: 

;שווער זיך צו דערמאָנען, אויב און ווען דאָס אידישע ניוײיאָרק, 
דער טייל פון דער ניו-יאָרקער אידישער באַפעלקערונג, װאָס אידישע 
קולטור און אַלצדינג װאָס גייט מיט דעם, איז ביי אים אַן עיקר פון 
אידישן נאַציאָנאַליזם און אינטעלעקטועלן מהות -- האָט אין אונזער 
צייט בייגעוואוינט און זיך מיטבאַטײליקט אין אַזאַ שמחה װאָס איז 
פאָרגעקומען לעצטן זונטיק נאָכמיטאָג אין טאַון האָל, אויף דעם יובל- 
קאָנצערט לכבוד דעם מייסטער-מוזיקער לעאָ ליאָווס 80סטן געבוירג- 
טאָג, 

;עס איז געווען אַ שמחה לכבוד אַכציק יאָר לעבן און זעכציק 
יאָר ספּאַנטאַנער אידיש-מוזיקאַלישער שאַפערישקייט, פון אַן אויס- 
דערוויילטן מענטש, מיט גרויסער מוזיקאַלישער באַגאַבונג און אומ" 
דערמידלעכער שאַפונגס-פרייד --- פאַר אייגענע מוזיקאַלישע בײטראָגן 
צום אידישן פאָלק, און פאַר מוזיק-שאַפונגען פון אַנדערע, צו וועלכע 
ער האָט מיט זיין געניאַלער לייטונג געגעבן דעם ריכטיקן תיקון", 

אָ, װאָס פאַר אַ ווייטער מהלך פון לעאָ ליאָװוס ערשטן אַװעק- 
שטעלן זיך אין דער ווילנער שטאָט-"שול אין עלטער פון בלויז 15 יאָר 
אין דער ראָל פון אַ כאָר-דיריגענט, ביז צום פייערלעכן יובל-קאָנצערט 
אין טאָון האָל פון זיין 080טן געבוירנטאָג! וויפיל פרייד און טרערן, 
געלעכטער און געוויין, פייער און בלוט, אינעם אידישן לעבן. אין דער 
אידישער געשיכטע, אַזױ גוט װי אינעם אַלגעמײנעם לעבן און דער 
געשיכטע פון דער ועלט, ס'איז זינט דעמאָלט אָנגעהויפט געװאָרן! 
קען ווער פאַרגעסן די צוויי בלוטיקע וועלט-מלחמות, אָדער די דריי 
רעװאָלוציעס אין רוסלאַנד, די דייטשישע מאָרד-פאַבריקן, װאָס האָבן 
אומגעבראַכט 6 מיליאָן אידן, און נאָך אַ סך פּאַסירונגען, וועלכע האָבן 
זיך זינט יענער צייט אַזױ טראַגיש אָפּגעשפּילט! דאָס זיינען געווען 
שאַרפציינערדיקע יאָרן ביז גאָר, וועלכע האָבן זיך טיף איינגעביסן 
אין דער געשיכטע מיט רויטע בלוט-פייערדיקע אותיות און װעלן 
אַזױי שנעל נישט פאַרגעסן װערן! היינט דער ליכטיקער אויפקום, 
דער ווידערגעבוירן פון מלכות-ישראל! 

געקומען איז דער יונגער ליאָוו צום ווילנער שטאָט-חזן, כהנא, אַז 
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ער זאָל אויסהערן זיין שטימע, װאָס ער האָט געהאַלטן ביים פאַרלירן, 
און ער זאָל אים זאָגן, צי ער וועט צוריק קריגן אַ קול? וייל אים 
האָט זיך זייער געװאָלט ווערן אַן אָפּערע-זינגער! -- איאָ, וועסט האָבן 
אַ שטימע", -- האָט דער ווילנער שטאָט חזן נאָכן אויסהערן געזאָגט 
צו ליאָוון, -- ;אָבער נאָטן לייענען קענסטו!? און ער האָט אים 
דערלאַנגט אַ שווערן ביכל מיט נאָטן, דער יונגער משורר האָט שנעל 
וי אַ װאַסער גענומען שלינגען איין בלעטל נאָטן נאָך דער צווייטער, 
װאָס האָט דעם באַרימטן וילנער שטאָט:חזן שטאַרק איבעראַשט, 
;אויב אַזױ בחורל", האָט ער צו ליאָװן אַ זאָג געטאָן, עװערסטו 
שוין ביי מיר מיין כאָר:דיריגענט!* און אַזױ איז דער איצטיקער 
מאַעסטראָ דאָס ערשטע מאָל געװאָרן אַ דיריגענט! 

שוין גלייך ביים ערשטן מאָל אויפהייבנדיק זיין דיריגירי'שטע- 
קעלע אין דער וילנער שטאָטישול, האָט דער יונגער לעאָ ליאָװ 
מרעיש-עולם געווען. דער אידישער עולם -- און ווילנער אידן זיינען 
נישט געווען אַבי װער! -- האָט גלייך דערזען -- און נאָך מער 
מסתם דערפילט -- אַז זיי האָבן דאָ צו טאָן מיט עפּעס אַ ניט קיין 
געוויינטלעכן יונגן אידישן בחורל, װאָס האָט זיך סתס אונטערגענומען 
צו דיריגירן אַ כאָר ! ,דער יונגאַטש פאַרשטײט דאָך אַן עסק!* האָבן 
אַלע אין ווילנע גענומען מורמלען. קזעט נאָר, װאָס אין אַ קליין 
שטעטל קען זיך פאַרװאַלגערן !" 

--- פון װאַנען קומט ער עס, דער דאָזיקער שיינער יונגער בחורעצל ? 
-- פרעגן אידן זיך איבער. 

-- ס'הייסט פון װאַנען ? פון װאָלקאָװיסק ! 

-- אויך מיר אַ שטאָט? 

-- איר זעט דאָך! 

אָבער דער גרויסער דערפאָלג האָט ליאָוון נישט שיכור געמאַכט. 
פאַרקערט: װאָס מער מ'האָט פון אים גערעדט און אים באַוואונדערט, 
אַלץ מער האָט ער אָנגעהויבן צו פאַרשטײן און צו פילן, אַז ער דאַרף 
ערשט אַ סך לערנען. דווקא דערפאַר װאָס ער האָט געוויזן די ווילנער 
אידן װאָס ער קען, האָט זיך דער אַפּעטיט ביי אים ערשט אויף אַן 
אמת צעװאָקסן. יאָ, ער איז טאַקע נישט מער װי 15 יאָר אַלט, אָבער 


+ זי אט עמ אטעטאפ 
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ער ווייסט שוין װאָס ער וויל און װאָס ער דאַרף איצט טאָן : אַ ,קאָנסער" 
װאַטאָריע !* דאָרט איז זיין אָרט! אַהין דאַרף ער גיין!יי. 

פאַרשטייט זיך, אַז עס רעדט זיך אַ סך גרינגער וי עס טוט זיך, 
עס איז נישט אַזױ גרינג געווען פאַר ליאָוון צו פּועלן ביי זיין טאַטן, 
אַז ער זאָל אים לאָזן גיין אין אַ קאָנסערװאַטאָריע -- דאָס איז 
ערשטנס. צווייטנס, איז עס אויך נישט געוען אַזױ גרינג פאַר אַ 
אידישן בחור אַהין אָנצוקומען. און דריטנס, טראַכט ער נישט פון 
ערגעץ אַ קאָנסערװאַטאָריע סתם, נאָר אין װאַרשע ! װאָלקאָװיסק איז 
טאַקע נישט ווילנע, אָבער ווילנע איז אויך נישט וואַרשע ! אַ קלייניקייט 
עפּעס: װאַרשע! דאָס איז דאָך די קרוין- שטאָט פון דער אַמאָליקער 
פּוילישער מלוכה און פונעם פוילישן פאָלק און איינע פון די באַרימט- 
סטע שטעט אין צאַרישן רוסלאַנד! 

אָבער װי האָט געזאָגט דער וילנער גאון? ויל נאָר װעסטו 
אוױיסװאַקסן אַ גאון ! אמת, עס קומט אַװדאי אָן שווער, אָבער עס ווענדט 
זיך פאַר וועמען? אַז מ'האָט אַ גוטן קאָפּ, און אַ גוטן וועלער דערצו 
אויך, קען מען אַלצדינג דערגרייכן! און דער יונגער לעאָ ליאָוו האָט 
געהאַט ביידע זאַכן : אי אַ גוטן קאָפּ און אי אַ גוטן וועלער! 

מיט אָט די צוויי מתנות, האָט זיך ליאָוו אַװעקגעלאָזט קיין װאַרשע, 
וואו ער איז נאָך אַ שווערן מװיקאַלישן עקזאַמען אַריינגענומען געװאָרן 
אַלס מוזיק-סטודענט אין דער אָרטיקער קאַנסערװאַטאָריע, 


קאַפּיטל פיר 


אין קאָנסערװאַטאָריע 


עגן דער אידישער שטודירנדיקער יוגנט אין 
צאַרישן רוסלאַנד, װאָס האָט אַרומגענומען די גע- 
ביטן אוקראַינע, פּױלן, ווייס-רוסלאַנד, ליטע, לאַט- 
וויע, עסטאָניע, פינלאַנד, בעסאַראַביע, איז אָנגע- 
שריבן געװאָרן אַ גאַנצע ליטעראַטור אויף רוסיש, 
העברעאיש און אידיש., דער דאָרשט נאָך וויסן האָט ממש געברענט 
הינטער זייערע פיס, מ'האָט טאָג און נאַכט געזוברעװעט, געזעסן 
אָנגעבויגן איבער די ביכער, כאָטש די צאַרישע גימנאַזיעס און אוגי- 
ווערסיטעטן אומעטום זיינען געווען פאַרריגלט און פאַרשלאָסן אויף 
זיבן שלעסער און מ'האָט געדאַרפט קלאַפּן אין די אייזערנע טירן מיט 
דער הילף פון פּראָטעקציע און כאַבאַר ביז מ'האָט זיי אַהין אַריינגע- 
לאָזט. אייניקע זיינען געגאַנגען אַפילו אַזױ ווייט אין זייער גרויסן 
דאָרשט נאָך לערנען, אַז זיי האָבן באָדאַי אויסגעביטן דאָס רענדל, 
דאָס הייסט, גאַנץ פּשוט זיך צוגעשמדט, אבי צו קענען אָנקומען אין 
אַ צאַרישער גימנאַזיע אָדער אוניווערסיטעט, אוֹן די וועלכע האָבן זיך 
פאַר קיין פאַל זיך נישט געקענט דערשלאָגן צו אַ צאַרישער גימנאַזיע 
אָדער אוניווערסיטעט און זיינען אויך נישט געווען גרייט צו באַצאָלן 
מיט אַזאַ הויכן פּרייז װוי איבערקערן דעם פּעלץ און האָבן דאָך געװאָלט 
שטודירן זיינען געװאָרן ;עקסטערניקעס" -- און ביי דער ערשטער 
מעגלעכקייט זיינען זיי געלאָפֿן קיין אויסלאַנד: שװײיצאַריע, דייטשלאַנד, 
איטאַליע, פראַנקרייך, עסטרייך, וואו נאָר עס האָט זיך געלאָזט, די 
שװײיצאַרישע שטעט בערן, לואַן ,גענף, האָבן ממש געזשומעט מיט 
אידישע סטודענטן און קורסיסטקעס פון צאַרישן רוסלאַנד! 

נישט פיל בעסער איז עס געװען מיט די קאָנסערװאַטאָריעס, 
דראַמאַטישע שולן, טאַנץ-אינסטיטוטן און אַנדערע קונסט-אַקאַדעמיעס 
אין צאַרישן רוסלאַנד, אויך דאָ האָט די אידישע יוגנט זיך אָנגעשלאָגן 
אויף אייזערנע װוענט און האָט לאַנג געדאַרפט קלאַפּן אין די פאַר- 
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שלאָסענע טירן ביז מ'איז אַהין אָנגעקומען. און אויך דאָ האָט פּראָ- 
טעקציע און כאַבאַר געשפּילט אַ גרויסע ראָל, אָן דעם האָט מען זיך 
נישט געקענט אַ ריר-טאָ, עס האָבן ניט געהאָלפן קיין געבעטן און 
קיין געוויינען, האָסט געמעגט האָבן דעם בעסטן קאָפּ אַפילו -- הגם 
דאָס האָט אַ סך אַרױסגעהאָלפן.., 

און אויך אין די קרייזן צווישן די דאָזיקע מינים סטודענטן זיינען 
געווען אַזעלכע, װאָס האָבן צוליב קענען אַרײינקומען אין אַ צאַרישער 
קאָנטערװאַטאָריע, דראַמאַטישע שול, טאַנץיאינסטיטוט אָדער וועלכע 
עס-איזיניט אַנדערע קונסט-אַקאַדעמיש זיך איבערגעקוליעט, דאָס 
הייסט, ווידער-אַמאָל, גאַנץ פּשוט זיך צוגעשמדט... איינער אַזאַ 
מוזיק-סטודענט װאָס האָט אויסגעביטן דאָס רענדל און זיך געעזמדט, 
כדי צו קענען אַרײינקומען אין דער מאָסקװער קאַנסערװאַטאָריע, למשל, 
איז געווען דער שפּעטערדיקער װעלט-באַרימטער אָרקעסטער-דירי" 
גענט-װוירטואָז סערגעי קוסעוויצקי, וועלכער איז פאַר לאַנגע יאָרן 
געווען דער לייטער פונעם װעלט-באַואוסטן באָסטאָנער סימפאָנישן 
אָרקעסטער אין אַמעריקע, 

אַז די קאָנסערװאַטאָריעס פון צאַרישן רוסלאַנד האָבן זיך נישט 
געהאַט װאָס צו שעמען מיט זייערע אידישע מוזיק-סטודענטן, קען צום 
בעסטן אילוסטרירט ווערן בלויז מיט אָט די נעמען אַליין, מיט וועלכע עס 
קלינגט -- און עס װעט לאַנג קלינגען -- די גאָרע מװיקאַלישע 
וועלט ; אָסיפּ גאַברילאָװיטש, דזשאַזעף לעווין, װלאַדימיר האָראָװויץ, 
יאַשאַ חפץ, מישאַ עלמאַן, נאַטאַן מילשטיין, אפרים צימבאַליסט, 
גרעגאָר פּיאַטיגאָרסקי, דזשאָזעף שוסטער, װאַנדאַ לאַנדאָװסקאַ, בראָ- 
ניסלאַוו הובערמאַן, מישעל פּיאַסטראָ, ראַיאַ גאַרבװזאָװאַ, אַלעקסאַנדער 
קיפּניס, יאָאַכים טאַרטאַקאָף, מיכאַאיל גנעסין, יוסף אַחרון, אַלעק- 
סאַנדער קריין, משה מילנער, יעקב וויינבערג, שלמה ראָזאָווסקי, באָ- 
ריס גאָלדאָווסקי, יואל ענגעל, לאַזאַר סאַמינסקי, אַלעקסאַנדער הילס- 
בערג, אַנדרעי קאָסטעלאַנעץ, פאַביאַן סעוויצקי, אַלעקסאַנדער סמאָ- 
לענס, סערגעי קוסעוויצקי -- און אויך דער העלד פון מין 
ביאָגראַפישן פּאָרטרעט לעאָ ליאָון 

עס איז גרינג זיך פאָרצושטעלן לעאָ ליאָוון אַלס מוזיק-סטודענט 
אין דער װאַרשעװער קאָנטערװאַטאָריע און צו פילן מיט װאָס פאָר 


24 מ. ירדני 


אַן התמדה און חשק ער האָט זיך אַרײנגעװאָרפן אין לערנען די אַלע 
שבע-חכמות פון דער האַרבער מזיקאַלישער תורה. עדות דערויף האָב 
איך זיינע פאַרשיידענע פּראָליפישע געשאַפענע קאָמפּאָזיציעס: זיין 
אופן פון איינזינגען און דיריגירן מיט אַ כאָר, און זיין גאַנצע מוזי" 
קאַלישע שאַפּערישקײיט, פלייס און חריפות האָבן תמיד באַלײט זיין 
גאַנג פונעם ערשטן טאָג אָן, סיי ווען ער האָט אָנגעהויבן צו גיין אין 
חדר און סיי ווען ער איז געװאָרן אַ משוררל, אַבי עמעצן אַ משוררל 
גיט מען נישט קיין סאָלאָס צו זינגען! און אבי ווער אַ משוררל װעט 
אין עלטער פון צוועלף יאָר ניט װאָגן אַליין צוצוגיין צום עמוד און 
זיך אַװעקשטעלן דאַװונען און געקרוינט װערן מיטן נאָמען ,וואונדער" 
קינד חזנדל"! און אויך ניט אַבי ווער אַ משוררל צי אַ {וואונדער- 
קינד חזנדל" ווען ער פאַרלירט זיין קולכעלע, װעט זיך אין עלטער 
פון פופצן יאָר ניט אַװעקשטעלן דיריגירן אַ כאָר -- און נישט גלאַט 
ערגעץ אין אַ קליין שטעטל נאָר אין דער ווילנער שטאָט-שול! לערנען 
און זיך פאַרטיפן איז געווען דער אַקס אַרום וועלכן עס האָט זיך 
געװויקלט סיי דער אָנפאַנג פון זיין לעבן און אויך די אַלע שפּעטער- 
דיקע יאָר זיינע. ער האָט אין דער קאָנסערװאַטאָריע מיטגעבראַכט 
פונעם װאָלקאָויסקער חדר דעם אַלטן אידישן ,והגית בו יומם 
ולילה?... 

נו, אַװודאי האָט די גרויסע שטאָט װאַרשע מיט איר שיק און 
גלאַנץ געהאַלטן דעם יונגן ליאָװן געשפּאַנט. ער איז שטאַרק פאַר- 
כאַפּט געװאָרן פון אירע גאַסן, פון אירע שיינע אַלײען, גרויסע 
געשעפטן, אױסגעפּוצטע שוי-פענסטער, הויפן און מויערן, טעאַטערס, 
קאָנצערט-זאַלן, רעסטאָראַנען, קאַפעען, און אויך פון די װאַרשעװער 
איינוואוינער --- אידן און פּאָליאַקן, װי קען אַ יונגער מענטש דאָס 
אַלץ פאַרבייגיין, ניט זען און באַמערקן? בפרט װען מ'ווערט נאָך 
געבוירן דערצו מיט אַ שטאַרקן חשק צום לעבן, צו געניסן פון יעדער 
זאָך, מיט גרויסע, אָפענע, ליכטיקע אויגן אויף צו קוקן, און אָפענע 
אויערן אויף צו הערן און אױפכאַפּן די קלענסטע ניאַנסן 

אָ, סאַראַ גרויסע װעלט עס מוז נאָך ערגעץ זיין חוץ װאַרשע! 
טראַכט ביי זיך דער יונגער מוזיק-סטודענט פון װאָלקאָװיסק. און 
ער נעמט חלומען פונעם טאָג, װען ער װעט זיך קענען אַרױסלאָזן 
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אָנקוקן אָט די דאָזיקע װעלט! און װער װײסט! אפשר װעט ער 
טאַקע אויך אייננעמען זי ? פאַרװאָס ניט? אָט לייענט ער װי דער 
גרויסער קאָמפּאָזיטאָר, יענער גרויסער מוזיקער, דער גרויסער די" 
ריגענט האָט איבערראַשט און איינגענומען די װעלט, טאָ פאַרװאָס 
קען ער ניט זיין אויך איינער פון זיי? געוויס דאַרף מען זייער אַ 
סך לערנען און האָבן טאַלאַנט דערצו, איז װער זאָגט דען אַז ער 
װעט ניט לערנען אַ סך אָדער אַז ער האָט קיין טאַלאַנט ניט1 אָ, 
ער איז נאָך יונג, ער װעט נאָך קענען זייער אַ סך אױפּטאָן און 
באַווייזן ! 

אין אַלגעמײן לעבט זיך דעם יונגן ליאָוון ניט שלעכט אין דער 
קאָנסערװאַטאָריע. ער פאַרהאַלט זיך חבריש מיט די סטודענטן פון 
דער קאָנסערװאַטאָריע, לעבט מיט זיי בשלום און קאָלעגיאַל. דאָ 
און דאָרטן כאַפּט זיין סענסיטיווער אויער אויף אַ מיאוסע אַנט 
סעמטישע באַמערקונג, װאָס אַ פּוילישער צי אַן אַנדערער קריסטלעכער 
מוזיק-סטודענט פון זיין קלאַס אָדער פון אַן אַנדער קלאַס לאָזט פאַלן, 
אָבער ער שענקט דערויף נישט קיין אַכט, דאָס בעסטע איז זיך ניט אויס" 
צוטענהן מיט קיין אַנטיסעמיט. אַלײן ליגן טאַקע די פּאָליאַק די 
אוקראַינער, אָדער ווייס-רוסן, צי די ליטווינער אונטערן צאַרס שווערן 
קנאַפל ניין איילן אין דער ערד, אָבער ווען עס קומט צו שנאָה צו אידן, 
שליסן דעמאָלט אַלע אַנטיסעמיטן, כוליגאַנעס און פּאָנראָמשטשיקעס 
יד-אַחת מיט די גרויס-רוסישע אַנטיסעמיטן, וליגאַנעס און פֹּאַי 
גראָמשטשיקעס. . . 

אין דער אידישער װאַרשע האָט נאָך דעמאָלט קיין אידישע 
ליטעראַטור אינעם אָנגענומענעם זין כמעט װי ניט עקזיסטירט. אָבער 
אויף צעגליאַנע נומער איינס איז שוין געשטאַנען אַ הויז, וואו ביי אַ טיר 
אויף אַ צוגעקלאַפּטן מעשענעם טאָװל איז געווען אויסגעקריצט מיט 
פיר-קאַנטיקע אידישע אותיות: ;י. ל, פּרץ מקבל בשעה הרביעית 
אַחרי הצהרים". און דער ריח פון פּרצעס ;יודישער ביבליאָטעק" 
און גיום-טוב בלעטלעך* און פון מרדכי ספּעקטאָרס עהויז פריינט", 
האָט זיך שוין געשפּרײט איבער גאַנץ װאַרשע. קיין טעגלעכע אידישע 
צייטונגען אין צאַרישן רוסלאַנד זיינען נאָך דעמאָלט נישט געוען 
דערלויבט אַרױסצוגײן, אָבער אַ טעגלעכע העברעאישע צייטונג איז 
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26 מ. יר דני 


אין װאַרשע יאָ אַרױסגעגאַנגען : די ;הצפירה", אַזױ אומגעפער האָט 
דעמאָלט אויסגעזען די אידישע װאַרשע אינעם לעצטן צענדליק פונעם 
ניינצנטן יאָרהונדערט, ווען דער יונגער ליאָוו האָט שטודירט אין דער 
אָרטיקער קאָנסערװאַטאָריע, פון וועלכער ער האָט גראַדואירט דעם 
6טן מערץ, 1899, 

טאָ, וער אַ שטייגער, האָט עס דעמאָלט געקענט פאָראויסזען 
אַז בסך-הכל מיט ניין יאָר שפּעטער װעט דער זעלביקער ליאָוו צוריק- 
קומען קיין װאַרשע און װעט וערן נישט בלויז איינער פון די ערשטע 
בויערס און שאַפערס פון דער אידישער שול-נגינה און אויך פון 
דער מאָדערנער אידישער נגינה און מוזיק, נאָר אויך אַ מיטבויער 
און מיטשאַפער פון דער אַלגעמײנער אידישער קולטור צוזאַמען מיט 
פּרצן, פרישמאַנען, אַברהם רייזען, שלום אֵש, נאָמבערג און נאָך 
אַנדערע ? ניין, דאָס האָט קיינער דעמאָלט מיט ניין יאָר צוריק נישט 
געקענט פאָראויסזאָגן! 

איך קוק אויף אַ בילד פון ליאָוון בעת ער איז געווען אַ מוזיק- 
סטודענט אין דער ואַרשעװער קאָנסערװאַטאָריע און איך טראַכט 
ביי זיך: אויב עס זיינען אין דער קאָנסערװאַטאָריע געװוען אויך 
סטודענטקעס, האָבן זיי זיך אַלע געמוזט אין אים פאַרליבן! אַ גע- 
דיכטע קוטשמע האָר, אַ הויכער לומדישער שטערן לאַנגע באַקן- 
בערד, צוויי ליכטיקע גרויסע אויגן, אַ גלאַטע ווייסע הויט, אַ יונגער 
מאַכלדיקער פּנים, און צוויי פאַרדרייטע װאָנצעס, װוי ביי אַ געבוירענעם 
פּאַניטש! אויף דער דיפּלאָמאַ, וואו דאָס בילד אויף וועלכן איך קוק 
איז צוגעטשעפּעט, לייען איך אַ בלאַנק-קאָפּ אויף רוסיש: קוואַרשאַװו" 
סקי מוזיקאַלני אינסטיטוט", צו דער דיפּלאָמאַ איז אויך צוגעטשעפּעט 
אַ קאַריקולום, װאָס ער האָט דאָרט געלערנט און אױסגעהאַלטן דעם 
עקזאַמען : מוזיק-טעאָריע, האַרמאָניע, מוזיק-היסטאָריע, פּיאַנאָ, גע- 
זאַנג און דיריגענץ. איך וויל דאָ אויך פאַרצייכענען דעם נומער, װאָס 
ווערט אָנגעגעבן אויף דער דיפּלאָמאַ: 4463, 

זאָל דאָס מיינען, אַז פון דער װאַרשעװער קאָנסערװאַטאָריע האָבן 
שוין ביז דעמאָלט גראַדואירט אָט די צאָל מוזיקיסטודענטן? װי דען? 
אַזױי שטעל איך מיר פאָר, אָבער צי זיינען אַלע דערגאַנגען וואוהין 
זיי האָבן געװאָלט, דאָס איז ביי מיר אַ גרויסע פראַנע ? װאָרעם איך 
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ווייס פון זייער אַ סך געראָטענע מוזיק-סטודענטן, וועלכע האָבן אַפילן 
גראַדואירט מיט אויסצייכענונגען פון אָנערקענטע קאָנסערװאַטאָריעס 
און זיינען נעבעך געבליבן: אי ביי זייער געראָטנקײט און אי ביי 
זייערע דיפּלאָמאַס און אויסצייכענונגען. ווייטער דערפון זיינען זיי ניט 
געגאַנגען,. מחמת אָט דאָס אין עס: גיין אין אַ קאָנסערװאַטאָריע און 
אַפּילו גראַדואירן מיט אויסצייכענונגען איז איין זאַך, און װאָס דו 
קענסט דערנאָך מאַכן דערפון --- איז אַ צווייטע זאַך +.. 

איך האָב אַ באַקאַנטן פריינט מיינעם, װאָס איז אַן אויסערגעווייג" 
לעכער מוזיק-טעאָרעטיקער : זיינע מוזיקאַלישע פיגורן װאָס ער קען 
אייך איינס און צוויי, כהרף-עין, באַװייזן אויפן פּאַפּיר, זיינען ממש 
פאַנטאַסטיש. אַזױ אויך מיט זיינע האַרמאָנישע מאַניפעסטאַציעס, 
קאָנטראַפּונקטישע קאַלקולאַציעס און נאָך אַנדערע מװיקאַלישע אייג- 
פאַלן און דערפינדונגען, װאָס זיינען פול מיט חריפותן, אָבעךר בי 
דעם אַלעמען איז ער געבליבן. דאָס האָט ער, דאָס פאַרמאָגט ער, 
און ניט מער. ער האָט ביז איצט קיין זאַך, קיין איין ווינטיקע קאָמ- 
פּאָזיציע און בכלל מװיקאַלישן אויפטו ניט צוגעטראָגן ניט צו דער 
אידישער און ניט צו דער אַלגעמײנער מװזיקאַלישער װועלט -- און 
ער װעט שוין ניט צוטראָגן, ער איז שוין אַ מענטש אין די זיבעציקער, 
און איך קען אים שוין גוטע דרייסיק יאָר, 

אין דער מוזיקאַלישער װעלט, און איבערהויפּט צווישן אידישע 
מנגנים, זיגגערס און חזנים, ווערט אַזא איינער וי אָט דער פריינט 
מיינער אָנגערופן : אַ ,מוזיקאַלישער דראָנג". אמת, מ'טרעפט אַזעל- 
כע דראָנגס אויך אין דער ליטעראַרישער וועלט און אין די אַנדערע 
קונסט-צווייגן . . . 

די יאָרן װאָס דער יונגער ליאָוו האָט פאַרבראַכט אין דער קאָנ" 
סערװאַטאָריע זיינען געווען אַ געמיש פון פאַרשיידענע איבערלעבונגען. 
אַ גאַנצע קייט פון דערװאַכונגען, פון ערשטע שפּראָצן, ערשטע טריט, 
ערשטע אָנזאָגן, חלומות, טרוימערייען, האָפענונגען, אויסקוקן ; ערשטע 
ליבעס-געפילן, דערװאַרטונגען, באַגעגענישן, טרעפונגען, באַרירונגען, 
אָבער מער פון אַלצדינג --- אַן אָנזאַמלונג פון מוזיקאַלישער און אַלגע- 
מיינער קולטור. װאָרעם װאָס מען זאָל ניט זאָגן אויף די קאָנסערװאַ- 
טאָריעס אין צאַרישן רוסלאַנד: מ'האָט געלערנט! געשמאַק געלערנט! 
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טיף געלערנט! די פּראָפּעסאָרן זיינען געווען שטרענגע און האָבן פון 
זייערע סטודענטן געפאָדערט דעם מאַקסימום! דער אופן פון לערנען 
אין די צאַרישע קאָנסערװאַטאָריעס איז געווען דער זעלביקער, וי 
דער אופן פון דער גאַנצער דערציאונג-סיסטעם אין די צאַרישע שולן: 
אָנהױבנדיק פון די שקאָלעס, ביז אַרױף צו די גימנאַזיעס און העכער 
צו די אוניווערסיטעטן -- אַן ערנסטער ביז גאָר ! 

איבערהויפּט האָט אַ אידישער סטודענט אויף זיך געפילט דעם 
גרויסן חוב פון אויסצייכענען זיך מער פון אַלעמען. װאָרעם צווישן די 
פּראָפּעסאָרן זיינען אויך געווען אַ היפּש ביסל אַנטיסעמיטן, וועלכע 
האָבן מיט טויזנט פּאָר אוגן געקוקט אויפן אידישן סטודענט, צִי 
דאָס איז געווען אין דער גימנאַזיע, אינעם אוניווערסיטעט, אין דער 
קאָנסערװאַטאָריע, צי אין די אַנדערע שולן, וועלכע האָבן רק געזוכט 
און אויסגענישטערט חסרונות פון הינטער דער ערד אַבי צו דעסקרע- 
דיטירן אים, אַבי ער זאָל ביים עקזאַמען דורכפאַלן --- ווער שמועסט 
נאָך ביים אַרױסגעבן אים אַ דיפּלאָמאַ!... אַ ווערטעלע אַרױסצורעדן, 
װאָס דאָס האָט באַטײט פאַר אַ אידישן סטודענט אין צאַרישן רוסלאַנד ! 
צי קען זיך עס ער פאָרשטעלן, וויפיל האַרץ-קלאַפּעניש, שרעק און 
צער דאָס האָט געמיינט? און ניט בלויז פאַרן סטודענט אַלײן, נאָר 
אויך פאַר טאַטע-מאַמע און דער גאַנצער משפחה. קרובים און 
פריינט!.,, 

איז איבעריק דאָ צו דערציילן, אַז דער יונגער ליאָוו איז געווען 
איינער פון די באַגאַבטסטע סטודענטן אין דער קאָנסערװאַטאָריע און 
אַז ער האָט זיך שטאַרק אויסגעצייכנט, ביים גראַדואירן האָבן אַפילן 
די שטייפע פּראָפּעסאָרן זיך ניט געקענט צוריקהאַלטן און האָבן אים 
באַשאָטן מיט קאָמפּלימענטן, און די קאָמפּלימענטן זיינען געווען העכסט- 
פאַרדינטע, ווייל דער יונגער ליאָוו איז מיט אַלע זיינע חושים געווען 
פאַרקנסט צו דער קאָנסערװאַטאָריע -- צו די לימודים. ער האָט גע" 
קוקט אויף דער קאָנסערװאַטאָריע, װוי אויף דעם קװאַל פון זיין גאַנץ 
לעבן און פון זיין גאָרער צוקונפט. און דעריבער האָט ער ביים גראַ- 
דואירן דעם שוערן עקקזאַמען אױסגעהאַלטן אויף פולע הונדערט 
פּראָצענט, ווייל ער האָט אין די אַלע געגנשטאַנדן אַרײנגעלײגט זיין 
גאַנצן מוח, האַרץ און נשמה,,, 


קאַפּיטל פונף 


קאַפּעלמײיסטער 


ר שאננננטיץ ער איבערגאנג פונעם ניינצנטן אינעם צוואנ" 
ציקסטן יאָרהונדערט איז געווען אַ שאַרפער איבער" 
ברוך ניט בלויז אין דער מוזיק אַלין, נאָר אויך אין דער 
2 ליטעראַטור און אַלע אַנדערע קונסט-צווייגן, װוי אינעם 
גאָרן געזעלשאַפטלעכן און פּאָליטישן לעבן פון מערב- 
און מזרח-אײיראָפּע,. עס איז געווען דער סיום פון דער ראָמאַנטישער 
תקופה, װאָס איז געקומען באַלד נאָך דער קלאַסישער עפּאָכע פונעם 
אַכצנטן יאָרהונדערט -- אַן אַרײנשפּאַן אינעם נאַטוראַליזם און רעאַליזם 
אויף אַלע געביטן סיי פון דער קונסט און סיי אינעם כלליקן לעבן 
װאָס דער צװאַנציקסטער יאָרהונדערט האָט געבראַכט מיט זיך. איבער- 
הױיפּט האָט זיך דער טיפער רעאַליזם באַזונדער גענומען זייער שטאַרק 
מערקן אין דער רוסישער ליטעראַטור, וועמעס איינפלוס עס האָט זיך 
גאָר שנעל געלאָזט פילן אויף דער גאַנצער אײראָפּעאישער ליטע- 
ראַטור, 

און פּונקט אַזױ האָט דער טיפער רעאַליזם אין דער רוסישער 
ליטעראַטור אין אַ גרויסער מאָס אויך באַאיינפלוסט דער מזיק, דער 
מאַלערײי און אַלע אַנדערע קונסט-געביטן. עס איז געװען אַ מער 
דערנענטערונג צום האַרטן לעב צום נאַקעטן אמת, צום פּראָסטן 
מענטשן, צו זיינע ליידן און קאַמפן, שװערע קאָנפליקטן, שאַרפע 
רייבונגען, אומפאַרמײידלעכע צזאַמענשטױיסן, ערדישע אינסטיגקטן, 
צו אַ מער אָפּנהאַרציקײט, מער אָרנטלעכער קאָנפעסיע, מער פרייערן 
אויסדרוק --- קורץ : דער סוף פון געפודערטן פּאַרוק און אויסגעפוצטער 
סאַלאַניקײט... 

איך ווייס ניט פאַרװאָס, נאָר איך בין שטאַרק מקנא די מענטשן 
וועלכע ווערן געבוירן אינעם לעצטן פערטל פון אַ תקופה און שפּאַ- 
נען אַרין אין אַ שפּאָגל-נייעם יאָרהונדערט! איך פיל עפּעס אין דעם 
אַזאַ מאָדנעם רייץ, אַ באַהאַלטענעם כישוף אַזאַ אין דער באַהעפטי- 
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קונג פון צוויי װוידעראַנאַנדיקע עפּאָכעס. איך קוק אויף אַזאַ איינעם 
מיט אַ מאָדנער נשמה-יתירה -- גאַנץ אַנדערש וי אויף איינעם, װאָס 
ווערט געבוירן און שטאַרבט אין דער זעלביקער תקופה. גאָר באַזונדער 
דאַרף שטאַרק זיין אינטערעסאַנט דער לעצטער צענדליק יאָר, די 
לעצטע דעקאַדע פון אַ יאָרהונדערט --- ווייל פול מיט נייער דערװאַר- 
טונג, דער קלימאַקס פון אַן עפּאָכע, װוי דער עולוס-אַקט פון אַ גרויסער, 
שפּאַנענדיקער דראַמע +.. 

אָ עס מוז זיין גאָר וואונדערלעך צו שטיין און אַרײנקוקן אין 
פענסטער פון אַ נייעם אָנקומענדיקן יאָרהונדערט, גלייך וי איינער 
װאָלט געשטאַנען אויפן פרישן פּרימאָרגן לעבן אַ ברייטן טייך און 
אַריבערגעקוקט צו יענעם זייט ברעג, וואו עס איז גרין און עס שטייען 
שורות הויכע צעבלעטערטע ביימער, וואו צווישן די וויגנדיקע צווייגן, 
װוי דורך אַ זיפּ, זייען זיך דורך זאָמען ציטערדיק-ליכט, גאָלדענע זון" 
שטרייפן און בלויע פּאַסמעס הימל, 

לעאָ ליאָוו האָט געהאַט אָט די זכיה צו לעבן אין אַזאַ צענדליק 
יאָר, ווען דער אָנהויב פון זיין פאַנאַנדערבלי האָט זינגענדיק אָנגע- 
שלאָגן צו זיין שוועל, אָנגעקלאַפּט אין זיין טיר, אַרײנגעקוקט אין 
זיין פענסטער, װאָס האָט אים נאָכן פאַרענדיקן די װאַרשעװער קאָנ" 
סערװאַטאָריע געפירט צום פּאָדיום פון אַ קאַפּעלמײסטער פון אַ 
מיליטערישן אָרקעסטער. אין יענער צייט, איבערהויפט פאַר אַ אידן, 
איז עס געווען אַ גרויסע דערגרייכונג ! אויב אידן דאָקטוירים, װאָס אין 
זיי האָט מען זיך גענויטיקט, זיינען געווען אַ זעלטנקייט אין דער 
צאַרישער אַרמיי, זיינען אידן קאַפּעלמייסטער נאָך געווען א סך אַ 
גרעסערע זעלטנקייט. ווען עס זיינען ניט געווען גענוג קיין עכטע 
רוסאַקעס דאָקטוירים אָדער קאַפּעלמײסטער, װי אַ סך אַנדערע פּראָ- 
פעסיאָנאַלן, ספּעציאַליסטן אָדער טעכניקער, האָט מען זיי אימפּאָרטירט 
פון אויסלאַנד: דייטשן, פראַנצויזן, האָלענדער, איטאַליענער, פּיאָטער 
וועליקי (פּעטער דער גרויסער), װאָס האָט דער ערשטער פון די 
רוסישע צאַרן אױיסגעהאַקט אַ פענסטער פון רוסלאַנד קיין אײראָפּע, 
איז אויך געווען דער ערשטער װאָס האָט געוויזן דעם וועג צו אימ" 
פּאָרטירן אָט דעם סאָרט ;אויסלענדישע סחורה" פאַרן צאַרישן 
רוסלאַנד, 
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אָ, וויפיל, אַשטײגער, פון די מוזיק-סטודענטן, וועלכע האָבן אינ- 
איינעם מיט ליאָוון גראַדואירט פון דער קאָנסערװאַטאָריע האָבן אים 
מקנא געווען דערויף, צו זען אים שטיין אויפן פּאָדיום אויסגעפוצט 
אין זיין שיינעם מיליטערישן אוניפאָרם, װאָס האָט אים אָן שום ספק 
שטאַרק געפּאַסט, דיריגירנדיק אַ גרויסן מיליטערישן אָרקעסטער אין 
װואַרשע, אָדער ערגעץ אין אַן אנדער גרויסער שטאָט פון צאַרישן 
רוסלאַנד! ניט בלויזן די אידישע מװויקיסטודענט, נאָר אויךף די 
קריסטלעכע האָבן אים געמוזט שטאַרק מקנא זיין און באַװאונדערן! 
װאָרעם ,לעאָ ליאָווס נאַטור איז פון זיין פריסטער יוגנט געװען 
אַ רירעוודיקע, אַ באַוועגלעכע, אַזױ, אַז מרחק האָט פאַר אים גאָרנישט 
געמיינט. ער האָט שטענדיק געקענט לייכט זיך צופּאַסן צו אַ נייער 
סביבה און נייע אומשטענדן, אַבי נאָר זיי האָבן געהאָט אַ שייכות צו 
מוזיק", אַזױ האָט לאַנגע, לאַנגע יאָרן שפּעטער ליאָוון אויפגעפאַסט 
דער מוזיק-קריטיקער פון ;טאָג-מאָרגן זשורנאַל* (דעצעמבער 26, 
7), ש. יודסאָן, 

אַן אַנדערער אויף ליאָווס אָרט, װאָלט אפשר, ניין, ניט אפשר, 
נאָר זיכער געבליבן אויף דעם פּאָסטן און װאָלט זיך געפילט העכסט- 
גליקלעך דערפון, אָבער ניט ער. תחילת האָט עס אים אויסגעזען 
צו זיין גאָר אַ װאַזשנע דערגרייכונג, אָבער עס האָט לאַנג ניט גענומען 
און ער האָט געװאָרפן אַן אומחן אויף דער קאַפּעלמײסטערײ,. עס אין 
געווען אַ צו שטייפער קאָרסעט פאַר זיין איינגעבוירענער שפּרודלדיקער 
נאַטור. ער האָט געפילט אַז נישט דאָס האָט ער געװאָלט, נישט דאָס 
האָט ער געזוכט, און נישט נאָך דעם האָט ער געבענקט און געשטרעבט, 
עס האָט זיך אים געװאָלט עפּעס אַנדערש, עפּעס אַזױנס, װאָס ער האָט 
דעמאָלט נאָך נישט געקענט עס אָנרופן ביים נאָמען, ער האָט עס 
געפילט ערגעץ אינעװוייניק ביי זיך, אָבער פּינקטלעך װאָס דאָס איז 
האָט ער ערשט שפּעטער אויסגעפונען. און דער ;שפּעטער* איז נישט 
באַשטאַנען פון קיין לאַנגע יאָרן, נאָר פון זייער אַ קורצן צייט.- 
אָפּשניט... 

און רעדנדיק וועגן צייט -- אָהאָ! עס איז דעמאָלט געווען שטאַרק 
פריילעך אויף דער אידישער גאַס: עס האָט זיך שטאַרק גערעשט 
מיט אידיש-טעאַטער! איבער גאַנץ פּוילן, אוקראַינע, ליטע, לאַטװיע, 
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ווייס-רוסלאַנד, בעסאַראַביע, רומעניע, גאַליציע זיינען אַרומגעפאָרן אי- 
דישע טרופּעס און מ'האָט געטרעאַטעוװעט! דער אידישער עולם האָט 
זיך ;אַביסל" צו שפּעט געכאַפּט צום דאָזיקן קונסט-מאַכ?, אָבער עס 
האָט אים גװאַלדיק פּאַרשמעקט! אָהאָ, האָט ער זיך צו אים צוגעכאַפּט! 
מיט װאָס פאַר אַן אַפּעטיט! עס איז פּשוט ניט צום באַשרײיבן! מענער 
און פרויען, בחורים און מיידלעך זיינען אומעטום געלאָפן און האָבן 
זיך שטאַרק פּאָסמאַקעװעט זיצנדיק אין די טעאַטערס מיט אַזעלכע 
שטיק, װי: ;שמענדריק", , צוויי קוני-לעמלס", ,בריינדעלע קאָזאַק? 
;די כישוף-מאַכערין", גשולמית", ,בר-כוכבא", ,חורבן ירושלים", 
און נאָך אַנדערע טעאַטער-שטיק פון פאַרשיידענע פריש געבאַקענע 
פּיעסן-שרייבער.. .. 

אַברהם גאָלדפאַדן, דער פאָטער פונעם נאָך יונגן אידישן טעא- 
טער, האָט זיך ממש געפּרעגלט פון גרויס נחת, פון זיי ניי-געבוירן 
און געשווינד-אויסגעװאָקסענעם קינד! אָט ערשט דאַכט זיך איז ער 
נאָך געלעגן אין די וויקעלעך -- און שוין מיטאַמאָל איז ער געװאָרן 
אַ גרויסער ,חתן-בחור", װאָס פירט שוין ליבעס, לאַכט און ויינט 
און איז אַ גאַנצער יאַדטעבע-דאַם! וער װאָלט זיך עס דען געריכט, 
אַז אָט דער-אָ קונסט-מאַכל װועט אַרויסרופן אַזאַ גרויסע פרייד, אַזאַ 
עשומחהקאָטיע אומעטום אויף דער אידישער גאַס, אַז אפילו אידן מיט 
יאַרמעלקעס אויף די קעפּ און לאַנגע קאַפּאָטעס װעלן זיך צו אים 
כאַפּן ! פּלאי-פּלאים ! 

און זעט נאָר איך בעט אייך: פון װאַנען האָבן זיי זיך עס גע- 
נומען אָט די משפּחה אידישע שוישפּילער, פון וועלכע ,דראַמאַטישע 
שולן" ? וואו האָט מען זיי דערטאַפּט ? װאָס הייסט וואו און פון װאַנען? 
פונעם זעלביקן קװאַל, וואו דאָס אידיש טעאַטער האָט סיי תחילת, 
סיי שפּעטער -- און אויך איצט -- געשעפּט -- און שעפּט -- די 
טעאַטער-מוזיק: פון דער שול! 

אַדרבא, גיט נאָר אַ קוק, ווער עס זיינען עס געווען די ערשטע 
ע;סטאַרס* פונעם אידישן טעאַטער סיי אין דער אַלטער היים און 
סיי אין אַמעריקע: זעליק מאָגולעסקאָ, לעאָן בלאַנק, באָריס טאָמאַ- 
שעפסקי, דוד קעסלער -- געוועזענע משוררים ביי חזנים! און װער 
זיינען עס געווען די שפּעטערדיקע ;סטאַרס* נאָך זיי פונעם אידישן 
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טעאַטער סיי אין דער אַלטער היים און סיי אין אַמעריקע: מאָריס 
שװאַרץ, יעקב בן-עמי, לודוויג זאָץ, אַהרן לעבעדיעוו, מיכאַל מיכאַ- 
לעסקאָ, סעמועל גאָלדינבורג, מנשה סקולניק --- נאָכאַמאָל געוועזענע 
משוררים ביי חזנים ! 

װאָרעם, שרייבט ב, גאָרין, אין זיינע צוויי בענד ;די געשיכטע 
פון אידישן טעאַטער*: ,אין יעדער שטאָט און שטעטל זיינען די 
משוררים געווען די פריילעכסטע קונדסים, אין אַ לוסטיקער געזעל- 
שאַפט האָבן זיי נאָכגעקרימט און איבערגעמאַכט די תנועות און העוויות 
פון די אָנגעזעענסטע באַלעבאַטים וי אויך פון די חזנים, קיינער איז 
פאַר זיי ניט געווען צו חשוב, קיין זאַך איז פאַר זיי נישט געווען צו 
הייליק?, אָבער דאָס אַליין האָט נאָך די משוררים ניט געמאַכט פאַר 
קיין פּאָטענציעלע אַקטיאָרן, נאָר אויך דער פאַקט װאָס די מייסטע 
ערשטע פּיעסן פון אידישן טעאַטער זיינען דער עיקר באַשטאַנען פון 
אַ סך געזאַנג. מ'האָט געדאַרפט האָבן אַ קול צום זינגען און מ'האָט 
אויך געדאַרפט קענען נאָטן! 

אַ האָר ניט אַנדערש איז עס געווען אויך מיט די ערשטע און 
מיט די שפּעטערדיקע טעאַטער-דיריגענטן און טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָרס 
אַפּילו פונעם אידישן טעאַטער סיי אין דער אַלטער חיים און סיי אין 
אַמעריקע, וועלכע זיינען אַלע געווען אָדער געוועזענע משוררים אָדער 
דיריגענטן ביי חזנים! בפרט אַז די שול-נגינה איז געווען און איז 
עד-היום געבליבן דער הױיפּט-קװאַל פון דער אידישער טעאַטער- 
מוזיק ! 

אָט זיינען זיי די טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָרס, די פריערדיקע און די 
שפּעטערדיקע : חנא װאָלפסטאַל, א. פרידזעל, יוסף ברוידי, הערמאַן 
װאָל, יודל בעלזער, יוסף רומשינסקי, שלום סעקונדאַ, אַלעקסאַנדער 
אָלשאַנעצקי, יוסף טשערניאַווסקי, פּרץ סאַנדלער, פיליפ לאַסקאָסקי, 
אַברהם עלשטיין -- אַלע געװעזענע משוררים און דיריגענטן בי 
חזנים ! 

איז דעריבער גאַנץ פאַרשטענדלעך, אַז נאָכדעם וי ליאָוו' האָט 
אויפגעגעבן זיין קאַפּעלמײסטערײי פונעם מיליטערישן אָרקעסטער און 
איז געװאָרן אַ טעאַטער-דיריגענט פון ניט-אידישע אָפּערעטן-טרופּעס, 
זאָלן אידישע אָפּערעטן-טרופּעס װאַרפן אַן אויג אויף אים און װעלן 
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אױיסכאַפּן אים פאַר זיך ! און אַז עס האָט ליאָוון שטאַרק געצויגן צום 
טעאַטער, וי אַ בין צו אַ בלום, באַווייזט דער פאַקט, אַז בעת ער איז נאָך 
געווען אַ מוזיק-סטודענט און ער האָט איינמאָל א געוויסן זומער 
קומענדיק צופאָרן אויף אורלויב אין דער שיינער אוקואינער שטאָט 
קיעוו, די רעזידענץ-שטאָט פון שלום עליכמען און זיין ;יודישע פאָלקס- 
ביבליאָטעק?, און שפּעטער אויך פון דוד בערגלסאָן, נחמן מייזיל, דער 
נסתר, דוד האַפשטײן, איציק קיפּניס און אַ גאַנצע פּלעיאַדע באַרימטע 
אידישע שריפטשטעלער, וי אויך דער פאָלקס-דיכטער מאַרק װאַרשאַװו" 
סקי, דער מחבר פון ,אויפן פּריפּעטשאָק* און נאָך אַנדערע באַרימטע 
פאָלקסטימלעכע לידער פאַר וועלכע שלום עליכם האָט זיך שטאַרק אַנט- 
ציקט און האָט אים אַרויסגעפירט פאַר דער ברייטער אידישער וועלט -- 
איז ער, ליאָוו, דאָרטן געװאָרן פאַר דער װאַקאַציע-צײט, קודם, דער 
כאָר-מייסטער פון אַ רוסישער אָפּערעטן-טרופּע און דערנאָך אויך דער 
כאָר-מייסטער פון אַברהם פישזאָנס אידישער טעאַטער-טרופע. 

פאַרשיידענע אידישע טעאַטער-טרופּעס אין צאַרישן רוסלאַנד 
האָבן אין ליאָוון דערשמעקט אַ גרויסן געווינס פאַר זיך און מ'האָט 
זיך פון אַלע זייטן אָנגעהויבן יאָגן נאָך אים. מ'האָט אים געװאָלט 
האָבן סיי פאַר אַ דיריגענט און סיי פאַר אַ קאָמפּאָזיטאָר. דערצו האָט 
אויך זיין יונגע מאַגנעטישע פּערזענלעכקייט זייער אַ סך אַרױסגעהאָלפן 
אין דעם. מענטשן זיינען געווען שטאַרק פאַרכאַפּט פון אים, מענער 
און פרויען. ער האָט מיט זיין אימפּאָנירנדיקער פיגור און אַרטיס- 
טישן אויסזען אומעטום צוגעצויגן אַ סך טעאַטער-גײיער. 

צװישן זיינע ערשטע קאָמפּאָזיציעס װאָס ליאָוו האָט פאַרפאַסט 
פאַרן אידישן טעאַטער איז געווען אַברֹהם גאָלדפאַדנס אָפּערעטע 
;אַלמאַסאַדאָ?,. דערנאָך האָט ער צװואַמען מיטן קאָמפּאָזיטאָר יצחק 
שלאָסבערג אָנגעשריבן די מוזיק צו יאָזעף לאַטײנערס אָפּערעטע 
;חורבן ירושלים", װאָס איז לאַנגע יאָרן געווען אַ גרויסע גאַראַטשקע 
אויף דער אידישער בינע סיי אין דער אַלטער היים און סיי אין אַמע- 
ריקע. ער האָט אויך אַראַנזשירט אייניקע נומערן מוזיק פאַר הלויס 
וועלט-באַרימטער אָפּערע ;לאַ זשוויוו?" (די אידין), װאָס איז אַדאָפּי 
טירט און אויפגעפירט געװאָרן אין אידיש. 

דער גרויסער דערפאָלג פון ליאָווס מוזיק װאָס ער האָט געשריבן 


לעאָ ליאָוו : מאָמענטן פון זיין לעבן און שאפן 25 


סיי פאַר ?חורבן ירושלים" און סיי פאַר הלויס ;די אידין", איז דער" 
גאַנגען צו די אויערן פונעם דעמאָלטיקן באַרימטן אידישן טעאַטער- 
דירעקטאָר קאָמפּאַנײעץ, וועלכער האָט אָנגעװענדט אַלע מיטלען אויף 
אַריינצוקריגן אים אין זיין טעאַטער, ווען דער לעצטער האָט זיך מיט 
דעם יונגן ליאָוון צום ערשטן מאָל פּנים-אל-פּנים באַגעגנט אין קיעוו, 
האָט ער ממש זיינע אויגן פון אים ניט געקענט אָפּרײיסן, ער האָט אין 
ליאָוון דערזען ניט בלויז דעם אידעאַלן דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר 
פאַר זיין פּאָפּולערן טעאַטער, נאָר אויך וי אַן אידעאַלן אקטיאָר אין 
ליבהאָבער-ראָלן פאַר זיין טרופע! 

נאָכדעם וי ס'איז קאָמפּאַנייעצן געלונגען ליאָוון אַריבערצוגעווינען 
און אָנצושטעלן אין זיין טעאַטער, האָט ער גענומען אונטערגעבן 
שטאַרקן חשק אים, אַז ער זאָל פּרובירן זיינע כוחות אויך וי אַן אַק" 
טיאָר, ער האָט אים נישט אָפּגעלאָזט ביז ליאָוו האָט זיך אויף דער 
בינע צוערשט באַװויזן אין אַברהם גאָלדפאַדגס קאָמעדיע ,קבצנזאָן און 
הונגערמאַן", און דערנאָך ווידער אין אַברהם גאָלדפאַדגס באַרימטערף 
קלאַסישער פּיעסע ,די כישופמאַכערין? אין דער ראָל פון מאָרקוס, 
אָבער צו לאַנג איז ליאָוו ביי קאָמפּאַנײעצן אין דער טרופע ניט פאַר- 
בליבן, עס האָט אים געהאַלטן אין איין ציען ערגעץ ווייטער, און מיט 
דעם האָט ער צוגעמאַכט -- אָבער ניט געשלאָסן -- זיין קאַפּיטל 
אידיש טעאַטער, צו וועלכן ער האָט זיך מיט אַ פּאָר צענדליק יאָר 
שפּעטער אין אַמעריקע ווידער-אַמאָל אומגעקערט און איז שוין דערנאָך 
פון אים אַװעק אויף שטענדיק, ווייל גייע דראַנגען, נייע קלאַנגען 
נייע געזאַנגען האָבן אין ליאָװס האַרץ גענומען אויפטויכן, אויפגיין 
און אויפזינגען. װי יעדער יונגער מענטש, האָט ער זיך ניט געקענט 
באַשליסן אַקוראַט װאָס ער וויל, װאָס ער זוכט, אויף װאָס ער זאָל 
זיך אָפּשטעלן? דאָס יונגע בלוט האַלט אין איין קאָכן און זידן און 
לאָזט ניט איינזיצן אויף קיין אָרט, אָט ציט אים אַהער, און אָט ציט 
אים --- אַהין. פון אַלע זייטן הערט ער קולות, רופן, מאָנונגען: ער 
װאָלט געװאָלט זיין אוֹיף אַלע קונסט-יאַרידן, זיין אַ מחותן אויף אַלע 
קונסט-חתונות !... ער ווערט וי אויף פליגלען ממש געטראָגן פון 
פאַרשיידענע באַגערן, געפילן, געדאַנקען, פאַרמעסטונגען, פאַרלאַנגען 
-- און ער קען זיך קיין עצה גיט געבן. אין האַרצן שפּילט ביי אים 
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אַ גאַנצער אָרקעסטער מיט אַלערלײ ניגונים, װאָס רייסן זיך צו דער 
פריי און ווילן אַ תיקון... אָבער גיי שטעל זיך אָפּ, אַז ער שוועבט 
אין דער לופטן און װוערט געטריבן פון אַ שטאַרקער אומרו, פון אַ 
גרויסער בענקשאַפט נאָך וייטע האָריזאָנטן, נאָך עפּעס, װאָס איז 
שווער זיך אָפּצוגעבן אַ קלאָרן דין-וחשבון, 

אָ, ליאָוו ווייסט גאַנץ וואויל, אַז ס'איז קיין זאַך ניט מיט אים ; 
עס איז די שטורעמישע יוגנט װאָס ברױיזט אין אים אַזױ שטאַרק, 
װאָס הערט ניט אויף צו רופן און צו מאָנען און טראָגט אים אין דער 
לופטן פון אָרט צו אָרט, װי אַ יונגער אָדלער אוױיף זיינע גרינגע 
פליגלען, װאָס הייבט זיך אויף און פליט אין די ווייטע הויכן. ער וויל 
אויך, וי דער יונגער אָדלער, פליען ! און פאַרװאָס ניט ? ער איז יונג, 
ער איז שיין, ער האָט פּערזענלעכקייט, טאַלאַנט, אַלץל... 

שאַ, וי ווייט איז דען פון קיעוו קיין אָדעס, די ,קראַסאַװויצע פון 
דרום", װאָס ליגט ביים שיינעם שװאַרצן ים ? אפשר װאָלט גאָר געווען 
אַ פּלאַן זיך אַראָפּצוכאַפּן אויף אַ קורצער וויילע און אַ קוק-טאָן אויף 
דער דאָזיקער באַרימטער שטאָט? אָדעס מיט איר באַרימטער דערי- 
באַסאָווסקאַיאַ גאַס,. מיט איר בראָדער עײול, שאַלאַשנער שול; די שטאָט 
וואו עס האָט געקלונגען מיט אַזעלכע באַרימטע חזנים, װי בצלאל 
אָדעסער (שולזינגער), פּיצע (יהושע אַבראַס), ירוחזם הקטן (בלינדמאַן), 
יאַנקל דער הייזעריקער (יעקב גאָטליב), יאַנקל סאָראָקער (יעקב ספּ- 
װאַ?, יעקב באַכמאַן, ניסן בלומענטאַל, פיניע מינקאָווסקי, ראַזומני, 
קאַרניאָל, דער כאָר-דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר דוד נאָוואַקאָווסקי -- 
און וואו עס וואוינען די באַרימטע שריפטשטעלער: מענדעלע מוכר- 
ספרים, ש. דובנאָוו, פּראָפּעסאָר קלויזנער, ראַווניצקי און דער יונגער 
משורר חיים-נחמן ביאַליק, װאָס האָט גלייך מיט זיין ערשטן אויסגע- 
פּיקטן שיר שטאַרק מרעיש-עולם געווען ביי דער גאַנצער אידישער 
יוגנט אין צאַרישן רוסלאַנד: ;אל הצפּור"! 


;שלום רב שובך, צפּורה נחמדת, 
מאַרצות החום אל חלוני --- 

אל קולך כי ערב מה נפשי כלתה 
בחורף בעזבך מעוגי". 
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(גוטליב דיר דיין קומען, דו פויגעלע טייערס, 
פון װאַרעמע לענדער צוריק -- 
אַ װינטערלאַנג האָב איך געבענקט נאָך דיין זינגען, 
געגאַרט נאָך די טרעלן פון גליק.) 
אידישע איבערזעצונג : י. י. שװוארץ 


אויך צו ליאָווס יונגע אויערן איז דערגאַנגען אָט דאָס פּרעכטיקע 
ליד פונעם יונגן ביאַליקן, װאָס איז פול מיט בענקשאַפט, פול מיט 
נשמה און װאַרעמקײט, ווא עס רעדט זיך וועגן ,די ואונדער פון 
בלוי-ווייטן לאַנד", װאָס איז אַזױי טיף איינגעבאַקן אין אידישע הער" 
צער און ציט אַלעמען אַהין, ,וואו דער פרילינג ליכט אײביק און 
אײיביק און שיינט?; וואו עס פליסט דער ירדן און עס רוישט דער 
כנרת; ציון מיט אירע פעלדער, בערג אוֹן טאָלן, עמק און שרון, לבנון 
און חרמון -- ,, צום לאַנד וואו דער טייטלבוים בליט"! 

ספעציעל האָט אין ליאָווס יונגן האַרץ און יונגער נשמה טיף 
אָפּגעקלונגען די שורה : ענודי צפּורי אל הרך מדברך", -- אָ פויגעלע, 
פלי אין די פעלדער און וװועלדער -- און ער האָט געפאָלגט און זיך 
אויפגעהויבן פון קיעוו און איז געפלויגן ווייטער. וואוהין ? דאָס װעט 
איר שפּעטער אויסגעפינען. 


קאָפּיטל זעקט 


צוריק אין ווילנע 


0 יט אַ געפיל פון יראַת-הכבוד זעץ איך זיך 
7| שרייבן אָט דעם קאַפּיטל. װאָרעם ווילנע איז דאָך 
ניט געווען גלאַט עפּעס נאָך אַ אידישע שטאָט אין 
צאַרישן רוסלאַנד, נאָר די שטאָט, װאָס אידן האָבן 
געקרוינט מיטן נאָמען ירושלים דליטע! ועלכע 
שטאָט אין צאַרישן רוסלאַנד האָט זיך עס געקענט פאַרמעסטן מיט 
ווילנע אין תורה, חכמה און נגינה ? אין ווילנע האָבן אַפילו די פאַר- 
שטויבטע װענט פון די אַלטע מויערן און די גרויע שטיינער פון די 
שמאָלע גאַסן אונטערגעברומט! אירע קלויזן און בתי-מדרשים זיינען 
געווען איינגעטונקען אין יחוס! דעם גאונס קלוין האָט דאָך געהאַט אַ 
שם פון איין עק צאַרישן רוסלאַנד ביזן צווייטן! עפּעס אַ ווערטעלע 
געווען צווישן אידן אַרױסצורעדן דעם נאָמען -- וילנע! 

אַוודאי אַז מען האָט געזאָגט ווילנע האָט מען ניט געמיינט די 
שטאָט גופא, אָדער די וויליע, צי דעם נאָענטן סאָסנע-װאַלד ביי דער 
שטאָט, דעם שלאָס-באַרג, צי די אָדער יענע גאַס, דעם אָדער יענעם 
ראָג, סקווער, בלאָק, צי אַפילן ניט די ווילנע װאָס איז אַמאָל געווען די 
הױפּט-שטאָט פון אַ גרויסער ליטווישער מלוכה װאָס האָט זיך געצויגן 
פון די ברעגן פון באַלטישן ים ביז צו די ברעגן פון שװאַרצן ים, 
און אויך ניט דעם גרינדער אַלין פון ווילנע,. דעם פירשט געדימי, 
וועמען אַ ליטווישע לעגענדע שטעלט פאָר אַלס דער גרינדער פון דער 
שטאָט, נאָר מ'האָט בפירוש געהאַט אין זין: דעם וילנער גאון, ר' 
ישראל סאַלאַנטער, מיכה-יוסף 'לעווינזאָן, קלמן עוולמן, יל"ג (יהודה- 
לייב גאָרדאָן), אייזיק-מאיר דיק, דעם וילנער באַלעבעסל, אליקום 
צונזער, מאָטקע כאַבאַד, הירש לעקערט, די סטראַשון-ביבליאָטעק, דעם 
שול-הויף, די ראָס-דרוקעריי, די חדרים און ישיבות, די ראַבינער- 
שול, די גימנאַזיעס און רעאַל-שולן, די משכילים, העברעאיסטן, אידי" 
שיסטן, אידישע באַוועגונגען, ציוניסטן, בונדיסטן, סאַציאַליסטן, דעם 
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פאַרלאַג-וועזן, דער אידישער ליטעראַטור, די באַרימטע חזנים און 
דיריגענטן, --- און וועמען און װאָס ניט? 

וועלכער איד, אַשטײגער, האָט עס ניט געדאַװנט פון וילנער 
סידורים אָדער מחזורים ? וועלכער אידישער חדר-אינגל, אַשטײגער, 
האָט עס ניט געלערנט פון ווילנער חומשים אָדער גמרות ? וועלכע 
אידישע פרוי, אַשטײגער, האָט עס ניט געלייענט פון וילנער תחינות 
און מעשה-ביכלעך ? אָדער וועלכער איד אין צאַרישן רוסלאַנד האָט עס 
ניט געהערט פון די גרויסע חזנים, װאָס זיינען קודם באַרימט געװאָרן 
אין ווילנע און דערנאָך ערשט ניט בלויז איבער גאַנץ רוסלאַנד נאָר 
אין דער גאָרער וועלט, װי למשל : אַברחהם-משה בערנשטיין, ישראל 
קופּער, דוד-משה שטיינבערג, דוד רױטמאַן, גרשון סיראָטאַ, מרדכי 
הערשמאַן, משה קוסעוויצקי און טאַקע לעאָ ליאָוו אַלין, װאָס װוערט 
פאַררעכנט פאַרן ,דיען" פון אַלע אידישע כאָר-דיריגענטן איבערן 
ערד-קיילעך ? | 

אָט האָט איר אייך: איידער חון בערנשטיין איז אויפגענומען 
געװאָרן פאַר חזן אין דער ווילנער כאָר-שול איז ער געווען חזן סיי 
אין קאָוונע און סיי אין ריגע, אָבער פון ווילנע איז ער ערשט מפורסם 
געװאָרן איבער גאָר דער וועלט. איידער חזן ישראל קופּער איז אויפ- 
גענומען געװאָרן אַלס דער וילנער שטאָט:חזן אין ער געווען חזן 
אין בוקאַרעסט, אָבער פון ווילנע איז זיין נאָמען ערשט באַרימט געװאָרן 
און מ'האָט אים אַריבערגעבראַכט קיין ניו-יאָרק, איידער חזן סיראָטאַ 
איז געװאָרן דער ווילנער שטאָט-חון איז ער געווען חון ערגעץ אין 
דער פּראָװוינץ, אָבער פון ווילנע האָט זיך זיין נאָמען ערשט צעקלונ- 
גען און ער איז דערנאָך אויפגענומען געװאָרן אַלס דער אױבער- 
קאַנטאָר פון דער וועלט-בארימטער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע אין װאַרשע. 
איידער חזן דודימשה שטיינבערג איז אָנגעקומען נאָך סיראָטאַן אַלס 
דער ווילנער שטאָט-חזן איז ער געווען חזן ערגעץ אין אַ פּדאָוינץ- 
שטאָט, אָבער פון ווילנע איו זיין נאָמען ערשט מפורסם געװאָרן 
און מ'האָט אים צוגעכאַפּט אין דער גרויסער שול אין אָדעס. איידער 
דער האַרציקער אויסטייטשער פון חזנות דוד רויטמאַן איז אויפגע- 
נומען געװאָרן פאַרֹן ווילנער שטאָט-חזן איז ער געווען חון אין באַכמוט, 
אָבער פון ווילנע איז ער ערשט מפורסם געװאָרן און מ'האָט אים 
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אוױיסגעכאַפּט פאַר חזן אין דער גרויסער שול אין דער צאַרישער קרוין" 
שטאָט,. פעטערבורג. דאָס זעלביקע איז אויך געװוען מיט מרדכי 
הערשמאַן : איידער ער איז אָנגעקומען אין ווילנע און איז געװאָרן 
ווילנער שטאָט:חזן איז ער געװען חזן אין זשיטאָמיר, אָבער פון 
ווילנע האָט זיך זיין נאָמען ערשט צעקלונגען און ליאָוו האָט אים 
געבראַכט קיין אַמעריקע. אַזױ אויך מיט משה קוסעוויצקי: פאַר דעם 
װוי ער איז געװאָרן דער ווילנער שטאָט-חזן איז ער געווען חזן אין 
אַ פּראָװוינץ-שטאָט, אָבער פון ווילנע איז זיין נאָמען ערשט דערגאַנגען 
קיין װאַרשע און ער איז אויפגענומען געװאָרן אַלס אױבער-קאַנטאָר 
אין דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע אין װאַרשע. און איידער לעאָ ליאָװ 
איז געװאָרן לעאָ ליאָו, װאָס האָט מיט אים גענומען קלינגען איבער 
אַרבע פּינות העולם, האָט ער, קודם, אָנגעשלאָגן זיין מפורסמדיקייט 
אין ווילנע. פון ווילנע האָט מען אים פריער אױסגעכאַפּט קיין בוקאַ- 
רעסט און דערנאָך קיין װאַרשע. 

און מיינט ניט, אַז עס איז אַזױ גרינג געווען אָנערקענט צו װערן, 
אָדער אָנצושלאָגן מפורסמקייט אין ווילנע! אָהאָ, איז עס אָנגעקומען 
שווער! װאָרעם אַפילו די באַלעגאָלעס און די קצבים האָבן אין ווילנע 
ניט בלויז געקענט אָפּלערנען אַ פּרק משניות אָדער אַ שטיקל עין-יעקב, 
נאָר זיי זיינען אויך געווען גרויסע מבינים אויף נגינה, אויף נוסח, אויף 
אַ דאַוונען! 

איר האָט געדאַרפט אַ פאַרנאַכט אַרײנגײן אין דער קצבישער שול, 
אָדער אין דער קאַמינאַרסקער שול און הערן וי אַ ווילנער איד האָט 
;אָפּגעקנאַקט? אַ װאָכעדיקע מנחה אָדער מעריב, אַז ס'איז געוען אַ 
מחיה צו הערן! אָדער איר האָט געדאַרפט נעמען אַ שפּאַציר אויף 
דער אידישער גאַס, אויף דער גלעזער גאַס, צי אויף דער יאַטקעווער 
גאָס אָדער ביים שול-הויף און הערן וי אַ איד, אַ פּשוטער איד, ברומט 
זיך אונטער אַ ימים-נוראימדיקן ניגון, אַז ס'איז זיך צעגאַנגען אין 
יעדן אבר ! וועמען-וועמען, נאָר ווילנער אידן האָט אַ חזן אָדער אַ כאָר- 
דיריגענט ניט געקענט אָפּנאַרן! 

צווישן אַלע ווילנער קלויזן און בתיימדרשים, אַרום וועלכע עס 
האָט כסדר געזשומעט, זיינען געווען די כאָר-שול װאָס האָט זיך 
גערופן ,טהרת-הקודשש" און די גרויסע שטאָט-שול, װאָס זיינען געווען 
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צוויי באַזונדערע װעלטן! די ערשטע איז געשטאַנען אונטערן איינפלוס 
פונעם בערלינער מענדלסאָניזם, וואו עס האָבן געדאַװנט די ווילנער 
משכילים, די אַריסטאָקראַטיע, די גאָר רייכע אידן, און אויך די שטרעג- 
גע העברעאיסטן און אַפילו די אַריסטאָקראַטישע אידישיסטן, און די 
צווייטע איז געשטאַנען מיט איר גאַנצן פונדאַמענט טיף אינעם אַלטן 
טראַדיציאָנעלן אידישן לעבן, אינעם אידישן דת, װאָס האָט זיך מיט 
קיינעם ניט איערגעוואונקען, וואו עס האָבן אויך געדאַװנט געלערנטע 
אידן, אויך רייכע אידן און האַלבע און גאַנצע אָרעמעלײט, אָבער 
מיט װאַרעמע עמכדיקע הערצער און נשמות! בעת מ'האָט זיך אין 
דער כאָרישול שטאָרק פּאָסמאַקעװעט מייסטנס מיט קאָמפּאָזיציעס פון 
זולצער, לעװאַנדאָװוסקי, וויינטרויב, נאָאומבערג און נאָך פוֹן אַנדערע 
קאָמפּאָזיטאָרס און חזנים פון מערב-אײראָפּע, שטאַרק אָנגעשמעקטע 
מיטן מענדלסאַניזם און דייטעזישן איינפלוס בכלל, האָט מען אין דער 
שטאָט-שול זיך מחיה געווען מיט היימישן געשמאַקן נוסח, האַרציקן 
זאָגעכץ, מיטן ,/געפיל-חזנות?, װאָס אי1 פול מיט התעוררות, התרוממות, 
און אָנגעגאָסן מיט טיפער דבקות, השתפכות-הנפש, אמתדיקן רעליגי- 
עזן גוסט און גייסט, מיטן טראָפּ אויף , אַל תעשה תפילתך קבע"! 

קורץ : בעת אין דער כאָר"שול האָט געהערשט דער גייסט פון א 
דורכאויס און אַבסאָלוטן ,געשטעלטן", פאַרטיק-צוגעשניטענעם דאַוונען, 
מיט שטרענגע אָנגעצייכנטע רעגלאַמינען אין צוימען, האָט אין דער 
שטאָט-שול געהערשט דער גײסט פון ,כל עצמותי תאמרנה", פרי 
פון אָנגעצייכנטע ליניעס און צוימען און פרעמדע פאָרמען, וואו די 
נשמה האָט זיך געקענט פאַנאנדערגיסן, וי אַ ברייטער טייך אין טויזנט- 
ערליי שטראָמען, און דערגיין צו די עולמות העליונים, ווייט און טיף, 
הויך און העכער, אַזש ביז צום כסא-הכבוד!... 

פאַרשטייט זיך, אַז כדי צו געהערן צו די רגשד-חזנים און צו 
קענען אַהױסברענגען דעם פולן תמצית פונעם געפיל חזנות, דאַרף 
מען זיין גאָר, גאָר אַ גרויסער חזן! װאָרעם מ'קען אָנגערופן װערן 
אַ װירטואָזדחזן אַפילו און בפירוש ניט זיין געבענטש מיטן טאַלאַנט 
פון אַ דגש-חזן! דאָס איז אַ ספּעציעלע ברכה פון גאָט! מ'קען עס 
ניט אויסלערנען און מ'קען עס אױיך ניט קויפן פאַר קיין געלט! 
מ'דאַרף זיין געבוירן דערצו פון דער מאָמעס בויך! צו שטיין אין 
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שול ביים עמוד און װאָפּראָויזירן? אַ דאַוונען, װאָס זאָל זיין צו גאָט 
און צו איזן -- דאָס דאַרף מען קענען! לאַו כל אָדם זכה!,,, 

און װוי האָט געהאַלטן מיטן כאָר-געזאַנג אין דער ווילנער שטאָט- 
שול ? דאָס זעט איר איז שוין גאָר אַן אַנדערע פראַגע. אין די גרויסע 
אָרטאָדאָקסישע שולן פון צאַרישן רוסלאַנד האָבן אומעטום געזונגען 
גרויסע מוזיקאַלישע כאָרן, וועלכע האָבן אַװדאי געזונגען זייער האַר- 
ציק, זייער מחיהדיק, אָבער קיין אמתער פולער קינסטלערישער כאָר- 
געזאַנג איז עס נישט געווען. איך בין גוט באַקאַנט מיט דעם װאָס 
די רוסישע צייטונגען, אַשטײגער, האָבן אין צאַרישן רוסלאַנד גע- 
שריבן וועגן די צוויי סאַמע אויסגערופענע אידישסטע כאָרן מיט 
וועלכע אַ ניסע בעלזער און אַ זיידל ראָוונער האָבן ניט בלויז געדאַװונט 
אין שולן, נאָר האָבן אַפילן געגעבן קאָנצערטן מיט זייערע כאָרן, 
און איך האָב אין ערגעץ ניט געלייענט, אַז זייער אופן געזאַנג זאָל 
באַצײיכנט ווערן מיטן װאָרט קינסטלעריש -- האַרציק יאָ, אָבער נים 
קינסטלעריש, דער ערשטער און דער איינציקער שול-כאָר, װאָס איז 
נאָך זיינעם אַ קאָנצערט פון ליטורגישע געזאַנגען באַצײכנט געװאָרן 
פון דער רוסישער פּרעסע אַלס קינסטלעריש, איז געווען דער כאָר 
פון דער ווילנער שטאָט-שול אונטער ליאָווס פירערשאַפט. 

אָבער די אמתע גלאַנץ "פּעריאָדע פון דער גרויסער ווילנער שטאָט- 
שול פֿאַר חזנות האָט זיך ערשט אָנגעהויבן מיט דעם גאָלדענעס-זיווג 
פונעם קול שוופר, פון חזן גרשון סיראָטאַ און דער בריליאַנטענער כאָר- 
פירערשאפט פון לעאָ ליאָ { מיט ליאָווס אַרײנקום, האָבן סיי די 
קאָמפּאָזיציעס און סיי דער כאָר-געזאַנג אין דער וילנער שטאָט- 
שול געקראָגן גאָר אַן אַנדער פּנים. ניט בלויז האָט דער וילנער 
אידישער עולם צום ערשטן מאָל דערהערט וואונדערלעכע אידישץ 
קאָמפּאָזיציעס פאַר חזן און כאָר, אָדער פאַר כאָר אַלין, נאָר אויך 
אמתדיקן קינסטלערישן געזאַנג, מיט פּיאַנאָס און פּיאַניסימאָס, פאָר- 
טאָס און קרעשטשענדאָס, אַלעגראָס און מינוענדאָס, װאָס האָט בי 
אַלעמען אַרױסגערופן גרויס התפּעלות! ליאָוו האָט ממש געמאַכט 
אַ רעװאָלוציע הן מיט די נייע קאָמפּאָזיציעס װאָס ער האָט אַרײן- 
געבראַכט און הן מיטן נייעם אופן װי אַזױ דער כאָר האָט געזונגען! 
װאָרעם קאָז לעאָ ליאָו שרייבט א קאָמפּאָזיציע פאָר כאָר -- קלינגט 
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עס תמיד גוט און נאַטירלעך, ער איז ביי אונז דער דערפאַרנסטער 
כאָר-דיריגענט און איינער פון די בעסטע כאָר-דערציער". די דאָזיקע 
כאַראַקטעריסטיק פון לעאָ ליאָווֹן געהערט צו דער פעדער פונעם 
באַקאַנטן מוזיקיקריטיקער גרשון סוועט, װאָס ער האָט געשריבן אינעם 
ניו-יאָרקער ,פאָרװוערטס", מאַי דעם 20טן, 1949, אַזױ איז עס געוען 
אויך דעמאָלט, ווען לעאָ ליאָוו האָט איבערגענומען די כאָר-פירער" 
שאַפט אין דער ווילנער שטאָט-שול מיט סיראָטאַן ביים עמוד. 

אָט לייען איך אַ מיינונג װעגן ליאָוון פון אַ צוייטן באַרימטן 
און פּאָפּולערן מוזיק-קריטיקער אינעם װאַרשעװער ;היינט", פון פריי- 
טיק, דעם 5טן אָקטאָבער, 1928, מנחם קיפּניס, וואו ער שרייבט דאָרט 
צווישן אַנדערס : 

;אויף וויפיל לעאָ ליאָוו איז אַ טאַלאַנטפולער קאָמפּאָזיטאָר, אַזױ- 
פיל טאָפּלטע פאַרדינסטן האָט ער אַלס דיריגענט און אַנטװיקלער 
פון שיינעם געזאַנג. ליאָוו אַלס דיריגענט איז געניאַל. זיין פיין-פילג- 
דיקער אויער צו דערהערן דעם מינדסטן דעפעקט בי אַ זינגער, פון 
וועלן צופיל דעקן, אָדער צופיל עפענען דעם טאָן; זיינע קרישטאָל- 
ריינע אַקאָרד-קלאַנגען, װאָס ער שאַפט ביים כאָר; זיין אויסהאַלטן 
און אויסלעשן אַ פאָרמאַטאָ, זיין צעבלאָזן דעם כאָר-געזאַנג ביז דער 
העכסטער מדרגה פון קראַפט און עקספּרעסיע און אויסלעשן די זצל- 
ביקע קראַפט, ביז צום ריינסטן אָפּקלאַנג פון אַ ווידער-קול -- דאָס 
אַלצדינג צוזאַמען האָט ליאָוון געמאַכט פאַר דעם גרויסן מייסטער 
פון אידישן כאָר-געזאַנג, ליאָוו האָט די גאַנצע נשמה זיינע אַרײנגעלײגט 
אין אויסבילדן אַ כאָר", 

יאָ, אַז ביי לעאָ ליאָוו זינגט מען, דאָס ווייסט, גלויב איך, יעדער 
איינער, װאָס האָט אַמאָל געהערט זיינעם אַ כאָר זינגען אין שול אָדער 
ביי אַ קאָנצערט. עס איז דערפאַר װאָס ער וייסט דעם טיפן סוד, 
וי אַזױ מען דאַרף האַלטן אַ גרויסן כאָר צי ער באַשטײט פון פּראָ- 
פעסיאָנעלע אָדער ניט קיין פּראָפעסיאַנעלע זינגערס. עס באַקומט זיך 
ניט אַנדערש דער איינדרוק, וי דער מייסטער-דיריגענט האָט די זינגער 
אָפּנעטאָן אַ ,, שפּיצל", אָבער אין דער אמתן איז עס נאָר גוטע פאַב- 
מאַנשאַפט, װאָס איז פאָרבונדן מיט עכטן טאָלאַנט און פּעדאַגאָגישער 
פעאיקייט, 
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נאָך אַ גרויסן קאָנצערט אין טאָון האָל, שרייבט מיט באַגײיסטע- 
רונג וועגן ליאָוון דער דיכטער י. א. ראָנטש אין דער ני-יאָרקער 
;מאָרגן-פרייהייט", פון 4טן נאָוועמבער, 1942 : עווען דער מאַיעסטע- 
טישער לעאָ ליאָו, דער דיריגענט פון אידישנאַציאַנאַלן אַרבעטער 
פֿאַרבאַנד כאָר אין ניו-יאָרק אוֹן פון אַרבעטער רינג כאָר אין פילאַ- 
דעלפיע, האָט זיך באַװויזן אויף דער בינע, איז דורך אַ ציטער איבער 
די זינגער. ער פאַרמאָגט אין זיך אָט-די מאַגנעטישע פּערזענלעכקייט, 
װאָס װירקט מאָמענטאַל אויף די זינגער און די צוהערער צוגלייך", 

ניט אומזיסט ווערט לעאָ ליאָוו באַטראַכט פאַרן ,;דיען" סיי פון 
די אידישע שול-כאָרן און סיי פון די אידישע פאָלקס-כאָרן. וייל 
אָנהױבנדיק פון ווילנער שטאָט-שול, ביז צום היינטיקן טאָג איז זיין 
לעבן דורכאויס פאַרבונדן געווען מיט אידישער נגינה און כאָר- 
געזאַנג. און דערפאַר רופט זיין דערשיינונג, צי דאָס איז אין שול 
אָדער אויף אַ קאָנצערט-בינע, אַרױס אַ ;ציטער" סיי ביי די זינגער 
און סיי ביי די צוהערער, 

און עס איז דעריבער גאָר קיין חידוש ניט, אַשטײגער, װאָס דער 
אידישער נאַציאַנאַלער אַרבעטער פאַרבאַנד אין ניו-יאָרק, האָט אין 
יאָר 1953 לעאָ ליאָוון באַערט מיט אַ נייגעגרינדעטן צוייג אויף 
זיין נאָמען: ,לעאָ ליאָוו צוייג". לכבוד אָט דער ים:טובדיקער 
געלעגנהייט, האָט מ. ירדני אָפּגעדרוקט אַ קורץ אַרטיקעלע אין ;פאָר- 
ווערטס? פון 6טן מערץ, 1952, פון וועלכן עס װערן אַרױסגענומען 
די פאָלגנדיקע שורות: 

;מאָרגן אָװנט, שבת-צוינאַכט, װעט אין ,קאַרנעגי ריסייטל האָל" 
פאָרקומען די אינסטאַלירונג פונעם ניי-געגרינדעטן קלעאָ ליאָון צווייג" 
פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד, וועמעס מיטגלידער באַ- 
שטייען מייסטנס פון די זינגערס פון פאַרבאַנד-כאָר, פון וועלכן לעאָ 
ליאָוו איז דער לאַנג-יאָריקער דיריגענט, 

;ליאָווס נאָמען איז ענג פאַרבונדן מיט דער אידישער נגינה, מיט 
דער אידישער מוזיק און אידישע שול- און פאָלקס-כאָרן. זיינע שאַ- 
פונגען טראָגן א אידישן חותם און ווייקן טיף אינעם אידישן פאָלקס- 
קוואֵל. ער האָט דעם אידישן פאָלקס-ניגון געגעבן אַ תיקון סיי דורך 
תפילה-װואָרט און סיי דורך ליד פון אונזערע מאָדערנע העברעאישע 
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און אידישע דיכטער. ער איז אַ אידישער קאָמפּאָזיטאָר מיטן טראָפּ 
אויף אידיש, און א דיריגענט, װאָס האָט אַ גרויסן חלק אין דער 
דערהויבונג פון אידישן שול- און פאָלקס געזאַנג", 

איך קער זיך איצט אום צוריק צוֹ דער פרשה ווילנע. 50 זינגער 
האָט לעאָ ליאָוו געהאַט צו זיין רשות אין כאָר פון דער ווילנער שטאָט- 
שול, װאָס ער האָט אין אַ קורצער צייט פאַרװאַנדלט אין אַן אמתן 
קונסט-כאָר, אַזױ, אַז דער ערשטער אַרױסטריט זיינער אויף א רע" 
ליגיעזן קאַנצערט אין ווילנע, מיט חזן סיראָטאַ אַלס סאָליסט, אונטער 
זיין דיריגענץ, איז דער דערפאָלג געווען אַזא גרויסער, אַז ליאָוו ווערט 
באַלד איינגעלאַדן צו קומען מיט כאָר און סיראָטאַן צו אָפּנעבן קאָג- 
צערטן אין גראָדנע, ביאַליסטאָק, מינסק און נאָך אין אַנדערע גרויסע 
שטעט פון צאַרישן רוסלאַנד, די גאַנצע שטאָט ווילנע איז נאָכן דאָזיקן 
קאָנצערט געגאַנגען כאַרדאָראָם, אַלע האָבן גערעדט מיט התפעלות 
און האָבן באַוואונדערט דעם יונגן דיריגענט, עס איז געווען אן איבער" 
ראַשונג, װוי מ'קען זען פון די אָרטיקע דעמאָלטיקע רוסישע צייטונגען. 
אויך פאַר דער ניט-אידישער באַפעלקערונג, אין ווילנע, 

אָט װאָס עס שרייבט וועגן יענעם רעליגיעזן קאָנצערט אין ווילנע 
די רוסישע צייטונג , סיעװעראָ זאַפּאַדנאָיע סלאָװאָ?: ;זעלטן קומט 
אויס צו הערן אַ כאָר, װאָס באַשטײט מער װי אַ העלפט פון קליינע 
קינדערלעך, וועלכער זאָל קענען אַזױ גלאַטיק אויספירן אַ קאָמפּל- 
צירטע קאָמפּאָזיציע, אָפּהיטנדיק די קלענסטע ניואַנסן, ניט קוקנדיק 
אויף דער שוועריקייט פון קאָלאָראַטור ביים אידיש-רעליגיעזן געזאַנג, 
דאָס איז צוֹ פאַרדאַנקען לעאָ ליאָו, וועלכער פאַרבינדט מיט זין 
אויסגעצייכנטער דיריגיר-פעאיקייט אויך אַ באַדײיטנדיקן קאָמפּאָזיטאָ- 
רישן טאַלאַנט*, 

וי איר זעט, האָט לעאָ ליאָוו גלייך פון אָנפאַנג פון זיין רייכער 
מוזיקאַלישער קאַריערע געגלאַנצט ,מיט זיין אויסגעצייכנטער דיריגיף- 
פעאיקייט?, וי אויך מיט זיין ;באַדײיטנדיקן קאָמפּאָזיטאָרישן טאַלאַנט? 
און שוין דעמאָלט האָט ליאָוו באַװויזן, אַז מ'קען ,גלאַטיק אויספירן 
אַ קאָמפּליצירטע קאָמפּאָזיציע, אָפּהיטנדיק די קלענסטע גיאַנסן" ניט 
בלויז ווען דער כאָר באַשטײט פון דערװאַקסענע מענער און פרויען 
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נאָר אַפּילו ווען ער באַשטײט ,מער וי אַ העלפט פון קליינע קינדער" 
לעך", 

דער דאָזיקער קאָנצערט האָט באַפעסטיקט לעאָ ליאָווס רעפּוטאַ- 
ציע סיי אַלס דיריגענט און סיי אַלס קאָמפּאָזיטאָר ניט בליז אין 
ווילנע אַלײן, נאָר אויך ווייט אַריבער די גרענעצן פון ווילנע. דער 
דערפאָלג זיינער האָט אָפּגעקלונגען ווייט און ברייט איבער גאַנצן 
צאַרנלאַנד, און װי גייט דאָס שפּריכװערטל: מיטן עסן װאַקסט דעף 
אַפּעטיט, נאָכן דאָזיקן גרויסן דערפאָלג, נעמט זיך ערשט ליאָוו ריכטיק 
צו דער אַרבעט. ער גייט אָן מיט שאַפן אַלץ מער נייע קאָמפּאָזיציעס 
און מיט נאָך מער פאַרשענערן פּאָלירן און שלייפן דעם כאָר פון 
דער ווילנער שטאָט-שול, װועמעס געזאַנג ציט צו מענטשן פון פאַר- 
שיידענע שיכטן און קלאַסן וועלכע הערן ניט אויף צו רעדן וועגן דעם, 

אַ יאָר שפּעטער, 1903, באַװייזט זיך צום צווייטן מאָל אויף דער 
ווילנער קאָנצערט-בינע, לעאָ ליאָוו מיט זיין כאָר, װאָס רופט דאָס 
מאָל אַרױס נאָך אַ פיל גרעסערן פוראָר סיי ביי די ווילנער אידן און 
סיי ביי די ניט-אידן װוי דער ערשטער רעליגיעזער קאָנצערט זיינער, 
די רוסישע צייטונג ,וויליענסקי וויעסטניק" שרייבט וועגן דעם דאָזיקן 
קאָנצערט פאָלגנדיקס: ,דער כאָר איז געווען גוט דיסציפּלינירט און 
אויסגעפירט דעם קלענסטן זשעסט פונעם דיריגענט, לעאָ ליאָוו. אויס- 
געצייכנט האָט זיך מיט אַ שיינער אויספירונג די סאָנאַטע עובנוחה 
יאמר" פאַר סאָלאָ און כאָר מיט אָרגל-באַגלײטונג פון ליאָוו. אין דער 
קאָמפּאָזיציע, וי אויך אין די אַנדערע פונעם זעלביקן קאָמפּאָזיטאָר, 
זעט זיך אַרױס אַן אויסערגעוויינלעכער טאַלאַנט. ניט װייניק טאַלאַנט 
האָט ער אויך אַרױסגעװיזן אַלס דיריגענט פון כאָר און אָרקעסטער? 

הייסט עס, אַזױ פרי שוין װי אין יאָר 1903, ווערט דער יוגנער 
דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר לעאָ ליאָוו באַצײכנט אי אַלס קאָמפּאָי 
זיטאָר ביי וועמען ;עס זעט זיך אַרױס אויסערגעוויינלעכער טאַלאַנט" 
און אי אַלס דיריגענט, װאָס עניט װײניק טאַלאַנט האָט ער איך 
אַרױסגעװיזן אַלס דיריגענט פון כאָר און אָרקעסטער". און אָט אָ 
דער רויטער זיידענער שנור, ציט זיך דורך די אַלע יאָרן פון לעאָ 
ליאָווס רייכער דיריגיר- און שאַפונגס-קאַריערעי 

יאָ, אַן אינטערעסאַנטער קאַפּיטל ביז גאָר איז געווען די פרששה 
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ווילנע פאַר ליאָוון, פינף יאָר צייט האָט דאָס דאָזיקע קאַפּיטל אָנגע- 
האַלטן -- געזאַנג און דערפאָלג האָבן אָנגעפילט די ווילנער חדשים 
און טעג זיינע. לאַנג האָבן די ווילנער אידן ניט געקענט פאַרגעסן 
אָט די פינף יאָר צייט פון ליאָװוס שטיין מיטן באַרימטן חזן סיראָטאַ 
אין דער שטאָט-שול און פון זיינע רעליגיעזע קאָצערטן! 

אין ווילנע האָט ליאָוו אויך געהאַט די זכיה צו טרעפן זיך פּנים- 
אַליפּנים מיטן גרויסן אידישן בעל-חלומות : דר, טעאָדאָר הערצל! 
ווען הערצל האָט באַרײזט רוסלאַנד האָט ער אָפּגעשטאַט אַ ויזיט 
די ווילנער אידן און דאָרט ביים גרויסן ,קבלת פּנים*, אויף וועלכן 
עס איז אַרױסגעטראָטן חזן גרשון סיראָטאַ מיט ליאָוון און זיין כאָ, 
װאָס האָט געזונגען צוויי קאַפּיטלעך תהלים, האָט דער גרויסער אידי" 
שער טרוימער װאַרעם געדריקט די האַנט ליאָוון פאַרן שיינעם גע" 
זאַנג און זיין פיינעם דיריגירן. דאָס איז פאָרגעקומען אין יאָר 1902 
און ליאָוו קען אָט דעם עפּיזאָד נישט פאַרגעסן, ווייל ;עפּעס מלכותדיק 
איז געלעגן אױיסגעגאָסן אויף הערצלס פּנים"! די קריסטלעכע באַ- 
פעלקערונג פון ווילנע וועלכע האָבן אָנגעפילט די גאַסן בעת דר, 
הערצל איז אין אַן אָפּענער קאַרעטע געפאָרן צום גרויסן איינגעאָרדנטן 
עקבלת-פּנים? האָבן צווישן זיך געמורמלט : ,זשידאָווסקי צאַךף" ! 

און נאָך אַ וויכטיקער עפּיזאָד איז פאַרבונדן מיט ליאָווס זיין אין 
ווילנע: אין דער דאָזיקער עיר ואם בישראל האָט ער אויך געפונען 
זיין באַשערטע, זיין פרוי, בערטא, װאָס האָט אים אַ לעבן-לאַנג באַלײט 
אויף אַלע זיינע וועגן און שטעגן. עס איז געווען אַ ליבע אויפן ערשטן 
קוק און זי האָט אָנגעהאַלטן ביזן לעצטן טאָג, אין יאָר 1957, ווען 
דער טוט האָט איר פון ליאָוון אַװעקגעריסן, זאָל אָט דער קאַפּיטל זיין 
אַ ווידמונג אויף צו הײיליקן איר אָנדענק ! 


קאַפּיטל זיבן 


מאָמענטן בוקאַרעסט 


ז בוקאַרעסט איז ניט ווילנע, דאַרף מען דעם 
אידישן עולם ניט דערציילן! איבערהויפּט די אידי" 
שע בוקארעסט פון יאָר 1905! װאָרעם פּונקט װי 
די ניט-אידישע בוקאַרעסט, די הױיפּט שטאָט פון 
רומעניע, פון יאָר 1905, האָט זיך כמעט אינגאַנצן 
געפונען אונטערן איינפלוס פון דער פראַנצויזישער ליטעראַטור און 
שפּראַך, אַזױ האָט זיך די אידישע בוקאַרעסט פון יאָר 1905, אפשר נאָך 
מער וי כמעט אינגאַנצן אויך געפונען אונטערן איינפלוס פון מענדל- 
סאָניזֹם, ד, ה,, אונטערן אַסימילאַטאָרישן איינפלוס. אידן האָבן גע" 
רעדט און געשריבן דייטש און האָבן אַפילו אַרױסגעגעבן אידישע 
צייטונגען אין דער דייטשישער שפּראַך. איבערהױיפּט יענע סאָרט 
אידן, וועלכע האָבן זיך גרופּירט אַרום דעם אַריסטאָקראַטישן בוקאַ- 
רעסטער רעפאָרם-טעמפּל, 

און אָט אין דער אַטמאָספערע, איז אין יאָר 1905, אָנגעקומען 
קיין בוקאַרעסט לעאָ ליאָוו צו פאַרנעמען דאָרט דעם כסא-הכבוד פון 
כאָר-דיריגענט אינעם אַריסטאָקראַטישן רעפאָרם-טעמפּל. פאַרשטייט 
זיך, אַז ליאָוו האָט גלייך געביטן דעם רעפּערטואַר און האָט גענומען 
איינזינגען נייע קאָמפּאָזיציעס מיטן כאָר און מיטן חזן. דער פריער- 
דיקער איינגעשטעלטער שאַבלאָנער ,דייטשישער גאָטעסדינס" װערט 
פון ליאָוון אויסגעביטן אויף קאָמפּאָזיציעס פון אַ ריין אידיש-טראַדיצי- 
אָנעלן כאַראַקטער און קנייטשן. דערצו פאַרגרעסערט ער און בעסערט 
אויס דעם כאָר, און שאַפט אויך אַ ריי פּרעליודעס פאַרן טעמפּל-אָרגל, 
געבויט אויף די פאַרשײידענע אידישע נוסחאות-התפילה, 

עס האָט לאַנג ניט געדויערט און דער בוקאַרעסטער אַריסטאָ- 
קראַטישער אידישער עולם האָט דערפילט אַ נייע לופט אַרום זיך מיט 
ליאָווס אָנוועזנדקייט. דער ערשטער צו דערשמעקן עס איז געוען 
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דער ראש פונעם טעמפּל, דר, אַדאָלף עטערן ער איז געװען אַ באַ- 
קאַנטע אידישע פיגור אין בוקאַרעסט מיט װעמעס מיינונגען דער 
אידישער עולם האָט זיך שטאַרק גערעכנט. און װיבאַלד ער האָט 
גענומען אַרױסװײזן באַגײסטערונג פאַרן נייעם כאָר-מייסטער, האָט 
שוין גאַנץ בוקאַרעסט גענומען קוקן אויף אים מיט גרויס דרך:ארץ, 
מ'האָט אים געלאָזט מאַכן וועלכע ענדערונגען ער האָט געװאָלט, מחמת 
די רעזולטאַטן האָבן זיך תיכף געלאָזן דערקענען. ,ווייל װוי ער האָט 
נאָר אָגעהױבן שטודירן מוזיק", שרייבט דער באַקאַנטער קאָמפּאָזיטאָר 
שלום סעקונדאַ אין זיינעם אַן אַרטיקל ;לעאָ ליאָוו װוערט 80 יאָר 
אַלט* (,פאָרווערטס", 10טער דעצעמבער, 1957), , האָט ער באַלד די 
רעזולטאַטן פון די מוזיקאַלישע לימודים אַריבערגעטראָגן און טראַנס- 
פערירט אויפן דרך פוֹן אידישער מוזיק. עס קומט אויס וי ער װאָלט 
געלערט נאָר כדי ער זאָל זיין וויסן קענען אויסנוצן אויף צו פאַרבעסערן, 
פאַרשענערן און באַרײיכערן די אידישע נגינה", 

און דאָס איז טאַקע אַלעמאָל געווען ליאָווס כוונה , צו פאַרבעסערן, 
פאַרשענערן און באַרײכערן די אידישע נגינה". ער האָט עס פּשוט 
געמאַכט פאַר זיין לעבנס-ציל! נישט קיין גרינגע אַרבעט איז עס 
געווען, אָבער ער האָט זיין ציל דערגרייכט --- אַפילו דאָרט וואו עס 
איז אין אָנהויב געווען א שטאַרקע קעגנערשאַפט צו די אַלע נייקייטן 
װאָס ער האָט אַרינגעבראַכט, װאָרעם ער האָט אומעטום זיינע קעגנער 
איבערצייגט, אַז ער איז בלויז אויסן איין זאַך : צו דעמאַנסטרירן פאַר 
דעם אידישן עולם די רייכע קװאַלן, װאָס שלאָגן טיף אין דער אידישער 
נגינה ! 

שרייבט דער באַרימטער אידישער און שפּאַנישער מוזיק-קריטיקער 
פון מעקסיקאָ, פּראָפעסאָר סאַלאָמאָן קאַהאַן, אין דער אידישער צייטונג 
פון מעקסיקאָ, ;די שטימע" (רעדאַקטאָר -- משה רוביגשטיין), פון 
4טן יאַנואַר, 1958, לכבוד ליאָווס 80סטן געבױירנטאָג אין דער פאָרם 
פון אַ בריוו אונטערן קאָפּ: ;זייט באַגריסט מייסטער ליאָו!": 

;אויב עמעצנס לעבן קען דינען װי אַ מוסטער פון אינטענסיון 
לעבן, זיינט איר עס דאָך. און אויב קונסט, אַזױ װי פרייהייט, איז, וי 
געטע האָט זיך אַמאָל אױסגעדריקט, געגליכן צו דער ליבע פון אַ 
פרוי, װאָס מוז יעדן טאָג אויפסניי אויסגעקעמפט וערן, האָט איה 
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װי אַ קינסטלער, קיין איין-איינציקן טאָג, װאָס איז שייך אָט דעם 
קאַמף, נישט פאַרלוירן, 

;אין אייער קאַמף זיינט איר תמיד אַרױס דער זיגער. אייער 
קאַמפס-געביט איז געווען מוזיק און אין איר קעניגרייך איז אייער 
האַרץ אויף שטענדיק פאַרצויבערט געװאָרן דורך געזאַנג", 

דעריבער איז קיין חידוש ניט, ווען ליאָוו האָט דערפילט די רגע, 
אַז ער האָט דעם פיל-פאַרגרעסערטן כאָר פונעם בוקאַרעסטער טעמפּל 
געבראַכט צו דער מדרגה פון קינסטלערישן געזאַנג, איז ער גלייך 
געקומען צום ראש פונעם טעמפּל, דר. אַדאָלף שטערן, מיט אַ פּלאַן 
דורכצופירן אַ רעליגיעזן קאָנצערט -- אויפן זעלביקן שטייגער װי 
ער האָט געטאָן אין ווילנע. דר. שטערן האָט זיך קיין סך ניט געלאָזט 
בעטן און ער האָט געהאָלפן ליאָוון איינצואָרדענען ניט איין רעליגיעזן 
קאָנצערט נאָר אַ גאַנצע ריי רעליגיעזע קאָנצערטן, װאָס האָבן אין 
גאַנץ בוקאַרעסט ניט בלויז אַרױסגערופן באַגײיסטערונג נאָר אַ פוראָר, 
און ניט בלויז צװוישן דער אָרטיקער אידישער באַפעלקערונג אַלײן, 
נאָר אויך צווישן דער ניט-אידישער בוקאַרעסטער באַפעלקערונג. אויף 
דעם זאָגן עדות די באַגײסטערטע קריטיקן, װאָס סיי די אידישע און 
סיי די רומענישע, דייטשישע און פראַנצויזישע צייטונגען האָבן געוויד" 
מעט די דאָזיקע קאָנצערטן, וואו ליאָוו ווערט שטאַרק גערימט הן 
אַלס דיריגענט און הן אַלס קאָמפּאָזיטאָר. די רומענישע הױפּט-שטאָט 
איז ממש געגאַנגען אויף רעדלעך. אומעטום וואו מ'איז געגאַנגען און 
וואו מ'איז געשטאַנען האָט מען גערעדט פון די דאָזיקע קאָנצערטן און 
פונעם מייסטער-דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר, 

שרייבט די אָרטיקע אידישע צייטונג אין אַ געמיש פון אידיש. 
דייטשמערישן לשון ,דער װאַהרע היועץ* פון יאָר 1905 ; 

,דער באַרימטער מוזיקער און כאָר-דיריגענט ליאָוו, װאָס איז 
אַנגאַזשירט אינעם בוקאַרעסטער כאָראַל-טעמפּל, האָט געגעבן אייניקע 
נייע געזאַנגען. יעדער צוהערער און אויך געזאַנג-פאַכמענער זיינען 
געווען אַנטציקט פונעם זיסן געזאַנג און וואונדערבאַרן דיריגירן? 

ענלעכע באַגײסטערטע קריטיקן וועגן ליאָווס מוזיקאַלישע אוים- 
טואונגען אין דער רומענישער הויפּט-שטאָט געפינט מען אויך אין 
דער דייטשישער ;בוקאַרעסטער טאַגבלאַט*, פון 8טן פעברואַר, 1905, 
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און אין דער בוקאַרעסטער ;קראָניקאַ איזראַעליטאַי, אין רומעגיש, 
פון 22טן יאַנואַר, 1905, 

אַ יאָר שפּעטער, לייען איך אַ װאַרעמע רעצענזיע אין דער בי 
קאַרעסטער ,דויטשע צייטונג", פונעם 11טן אַפּריל, 1906, וואו עס ווערט 
צוישן אַנדערס געזאָגט, אַז ;ה' ליאָו, דער באַגאַבטער דיריגענט, 
פאַרדינט פולע אָנערקענונג סיי פאַר זיינע פיינע שאַפונגען און סײי 
פּאַר זיין קינסטלערישן דיריגירן דעם כאָר". 

עווייל", שרייבט מיט אַ סך יאָרן שפּעטער שוין דער פיינער פּיאַ- 
ניסט און מוזיק-קריטיקער איזראַעל שלייען, קאַ כאָר איז אַזױ גום װי 
זיין דיריגענט. אַ כאָר פון געשולטע זינגערס קען זייער פיין ניט טויגן, 
אויב דער דיריגענט איז ניט קאָמפּעטענט, און פאַרקערט: אַ כאָר 
װאָס באַשטײט פון אַמאַטאָרן, אָבער ווערט אָנגעפירט פון אַ פעאיקן 
דיריגענט, קען דערגרייכן גאָר אַ סך. דאָס האָט דער ברײיטאָן און בעט- 
ביטש כאָר באַװויזן. ער דאַרף זיך שעצן גליקלעך װאָס מיט אים איז 
פאַרבונדן אַזאַ מוזיקער און װעטעראַן-כאָר-דיריגענט וי לעאָ ליאָו. 
ער האָט מיט דעם כאָר אויפגעטאָן ואונדער. ס'אי! באמת צו באַ- 
וואונדערן װי די זינגער רעאַגירן אויף זיין מינדסטער באַװעגונג און 
זשעסט. זיין דיריגירן איז אַלעמאָל אין גוטן מוזיקאַלישן געשמאַק, 
אָן קונצן און ניט איבערטריבן, זיינע אויסטייטשונגען פאַרמאָגן עלע- 
גאַנץ און פּשטות" (;מאָרגן-פרייחייט", ניו-יאָרק, מאַי 6, 1946). 

אינעם זעלביקן גייסט שרייבט וועגן ליאָוון אויך דער באַרימטער 
אידישער קאָמפּאָזיטאָר, מוזיקאָלאָג, שריפטשטעלער און לאַנגיאָריקער 
חזן פון דער וילנער כאָר-שול, אברהם-משה בערנשטיין, אין דער 
עווילנער צייט", פון 19טן יוני, 1920, אונטערן קאָפּ: ,אַ חשובער גאַסט*, 
צו ליאָווס דעמאָלטיקן באַזוך אין ווילנע: עליאָוו איז דעם װילנער 
עולם גוט באַקאַנט. ער האָט אָנגעהויבן זיין מוזיקאַלישע קאַריערע 
אַלס כאָר-דיריגענט אין דער ווילנער שטאָט-שול אין די ערשטע אאָרן 
פון ה' סיראָטעס חזנות, און במשך פון אייניקע יאָר האָט דער ווילנער 
עולם געהאַט אַ גרויסן גענוס, הערנדיק אַ שיינעם כאָר-געזאַגנ", 

און ברענגענדיק אַ משל פון אַ גוטן פערד און אַ גוטן רייטער, 
גיט דערנאָך בערנשטיין צו: ;אַז צו סיראָטעס גליק האָט ער דעמאָלט 
באַקומען אָט דעם גרויסן רייטער, דעם ה' ליאָו, אַלס פירער און 
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וועגווייזער אין זיינע חזנות. פאַר זיינע גרויסע דערפאָלגן האָט ה' 
סיראָטאַ צו פאַרדאַנקען נאָר דעם ה' ליאָוו", 

אַוודאי מוז אַ גוטער פערד האָבן אַ גוטן רייטער -- און לעאָ 
ליאָוו איז אַלעמאָל געווען דער בעסטער מזיקאַלישער-רייטער, װאָס 
אַ חזן אָדער אַ כאָר האָט זיך נאָר געקענט װוינטשן! מחמת עס איז 
שווער צו טרעפן אַ צווייטן אידישן קאָמפּאָזיטאָר װאָס זאָל זיין אַזױ 
איינגעוועבט אין דער קאַנװע פון אידישער פאָלקסטימלעכער מויק, 
וועלכער זאָל זיין אַזױ נאָענט פאַרבונדן מיט ביידע זייטן פון אידישן 
געזאַנג, מיט חזנות און מיטן אידישן פאָלקס-ליד, וי דאָס איז לעאָ 
ליאָוו, וועלכער איז אַן אינסטיטוציע בפני-עצמו אין דער וועלט פון 
אידישער נגינה און מוזיק? (מ. גינזבורג, ;קענעדער אָדלער", פעב- 
רואַר 23, 1945, מאָנטרעאָל), 

אָט דאָס איז ער, לעאָ ליאָו: נישט בלויז אַ קאָמפּאָזיטאָר און אַ 
דיריגענט, נאָר טאַקע אַן אמתע ,אינסטיטוציע". 


קאַפּיטל אַכט 


טלאָמאַצקע סינאַגאָגע און , הזמיר" 


ספשטאשס. |י אידישע ואַרשע פון 8, ווען לעאָ ליאָװו 
האָט גראַדואירט פון דער אָרטיקער קאָנסערװאַטאָריע, 
איז ניט געווען די אידישע װאַרשע פון 1908, ווען 
(72/| לעאָ ליאָוו האָט זיך צוריקגעקערט אַהין פון בוקאַ- 
רעסט, פון װאַנען מ'האָט אים אַרױסגערופן צו וערן 
דער כאָר-לייטער פון דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע. די אידישע װאַרשע 
פון 1908 האָט געזשומעט וי אַ בינשטאָק מיט אַן אויפגעלעבטן אידיש- 
לעבן, מיט אַן אויפגייענדיקער נייער אידישער ליטעראַטור, מיט אידי" 
שע צייטונגען, זשורנאַלן, פאַרלאַגן, אידישע שרייבער, עלטערע און 
אינגערע, פּרץ, פרישמאַן, בעל-מחשבות, רייזען, נאָמבערג, אַש, ווייסג" 
בערג, שניאור ; פּאָליטישע באַװעגונגען, ציוניזם, בונדיזם --- מיט איין 
װאָרט: עס איז דעמאָלט געווען שטאַרק לעבעדיק אויף דער אידישער 
גאַס אין װאַרשע ! 
װאָס די טלאָמאַצקער סינאַגאָגע האָט באַטײט ניט בלויז אין װאַר" 
שע אַליין, אין דער פּױלישער קרוין-שטאָט, נאָר אין אַמאָליקן צאַרישן 
רוסלאַנד בכלל, דאַרף מען קיינעם נישט דערציילן! אָנקומען דאָרט 
אַלס כאָר-דיריגענט, האָט אין גאַנץ פּשוטע װערטער פאַר איינעם 
באַטײט : צו דערגרייכן דעם סאַמע שפּיץ, דעם אֲלימף פון זיין מוזיקאַ- 
לישער קאַריערע! דער חזן אין דער טלאָמאַצקער שול איז געווען דער 
זעלביקער סיראָטאַ, מיט וועמען ליאָוו האָט שוין געהאַט פאַרזוכט דעם 
טעם צו זיין מיט אים צװאַמען אין דער וילנער שטאָט-שול. אָבער 
װידעראַמאָל דאָס זעלביקע: מ'קען ניט צוגלייכן יענע צייט צו דער 
אידישער װאַרשע פון 1908 ! דער פאַרמעסט פאַרן יונגן קאָמפּאָזיטאָר 
און דיריגענט איז געווען אַ גרויסער, אַן אַרוסרופנדיקער. מ'האָט זיך 
געדאַרפט גוט אונטערגאַרטלען צו קענען געווינען פאַר זיך אַן אָנזץ" 
ענדיקן פּלאַץ -- און דאָס אין גאָר אַ קורצער צייט, װי ליאָוו האָט 
עס באַװויזן! 











53 








54 כ. יר 3 ני 


אין אַן עדיטאָריעל (לייט-אַרטיקל), װאָס איז געווען געדרוקט אין 
ניו-יאָרקער ;טאָג", דעם פטן מאַי, 1948, לכבוד לעאָ ליאָווס װוערן אַ 
בזדשבעים, װערט דאָרט צווישן אַנדערס געשריבן: ,פאַר יענע װאָס 
געדענקען דאָס אידישע פּוילן פון אָנהױיב יאָרהונדערט, איז דער נאָמען 
לעאָ ליאָוו פאַרבונדן מיט אַ ליכטיקער עפּאָכע -- דעם אויפקום פון 
דער נייער אידישער קולטור, צוזאַמען מיט דער אידישער ליטעראַטור 
און דער יונגער פּרעסע, װאָס האָבן פון אידישן װאָרט געמאַכט אַ 
נאַציאָנאַלן כוח, האָט זיך אָנגעהויבן אויך אַ מאָדערנע אידישע מוזיק, 
װאָס איז געקומען פון פאָלק, איז געגאַנגען צוריק אין פאָלק און האָט 
געהאָלפן שאַפן דעם נייעם אידישן מענטש, לעאָ ליאָװו איז געוען 
דער ערשטער בויער פון אָט דער מוזיק", 

און ה. שקליאַר, אַ באַקאַנטער מוזיק-קריטיקער אין ליטע, שרייבט 
אין קאָוונער ,די אידישע שטימע", פון 5טן מערץ, 1921, אונטער אַ 
גרויסן קאָפּ: ,לעאָ ליאָװו", מיט אַן אונטערקעפּל: ,צום באַזוך פון 
באַקאַנטן קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט אין ליטע": ,אין דער צייט, ווען 
אַפילן אין די אידישע מוזיק-קרייון האָט מען זיך נאָך באַצױיגן צו 
אידישער מוזיק מיט ביטול און זי באַטראַכט אַלס פּוסטע פאַנטאַזיע, 
איז ליאָוו געקומען פון די ערשטע מוטיקע און רעאַלע טרוימער, וועלכע 
האָבן דערשפּירט בחוש, אַז אינעם פּשוטן פאָלקס-ליד ליגט דער קװאַל 
פון װאַנען מ'קען שעפּן אוצרות פון פאָלקס-נשמה, און ער איז געווען 
פון די ערשטע, וועלכע האָבן געטראָגן די ערשטע ציגל צום גרויסן 
בנין, ער האָט די פּשוטע פאָלקס-ניגונים מתקן געווען אין אַ קינסט- 
לערישער מוזיקאַלישער פאָרם און געלייגט דעם יסוד פאַרן קומענדיקן 
שאַפּנדיקן אידישן מוזיקער", 

ליאָווס נאָמען האָט זייער שנעל גענומען זיך פאַנאַנדערקלינגען 
איבער דער אידישער װאַרשע. שרייבער און מוזיקער האָבן זיך אָנגע- 
הויבן קלעפּן אַרום אים און ער איז געװאָרן איינער פון די זיילן אינעם 
נייעם אויפגייענדיקן אידישן קולטור-לעבן. זיינע אויפטואונגען אין 
דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע פאַר דער ליטורגישער מוזיק הן וי אַ 
קאָמפּאָזיטאָר און הן װי אַ פורעמער פון שיינעם שול געזאַנג און 
בריליאַנטענער כאָר-דיריגענט, האָבן ביי אַלעמען אַרױסגערופן אַ סך 
התפּעלות און זיין אָנזען האָט באַקומען גרויס חשיבות. דער װאַרשעװער 
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אידישער עולם, און די װאַרשעװער אידישע אינטעליגענץ בכלל, האָבן 
אָנגעהױבן צו קוקן מיט אַנדערע אויגן אויף דער אידישער נגינה און 
מוזיק, זיי האָבן דורך ליאָווס שאַפּונגען דערזען די אידישע נגינה און 
מוזיק אין גאָר אַן אַנדער ליכט. זיי האָבן דערפילט די גאָרע שיינקייט 
װאָס ליגט באַהאַלטן אין די טיפן און שפּאַלטן פון די אידישע נוסחאות, 
און װי קינסטלעריש דאָס קען געזאַנגלעך דעמאָנטטרירט ווערן. ליאָוו 
האָס באַװיזן, אַז אַ דאַװנען אין שול קען פּונקט אַזױ טראָגן אַזאַ 
קינסטלערישן כאַראַקטער, װי דער שענסטער קאָנצערט פון אַ סימ- 
פאָנישן אָרקעסטער, אָדער אַ פאָרשטעלונג אין דער אָפּערע צי אין 
טעאַטער. מ'דאַרף נאָר האָבן די נויטיקע כוחות דערפאַר, דעם גע- 
העריקן חוש אוֹן דעם קינסטלערישן פאַרמעסט, 

דער מוזיק-קריטיקער מנחם קיפניס שרייבט אין דער װאַרשעװער 
;ראָמאַן-צייטונג", נומער 27, 1908, אין שייכות מיט ליאָווס איבער- 
נעמען די מזיקאַלישע לייטונג פון כאָר אין דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע 
צווישן אַנדערס: ,מיטן אָנקומען פונעם נייעם דיריגענט, איז גץ- 
קומען אויך אַ שינוי אינעם גאַנצן געזאַנגירעפּערטואַר פון דער טלאַ- 
מאַצקער סינאַגאָגע. ה' ליאָו האָט זיך ענערגיש גענומען צו אויסבעסערן 
דאָס שול-געזאַנג, אַזױ, עס זאָל געפעלן אי דעם עכטן אידישן דייטש, 
אי דעם האַלבן דייטש, און טאַקע דעם געוויינלעכן פּשוטן אידן אויך, 

;ה' ליאָוו האָט ראשית-פל אַריינגעבראַכט אַ מער אידישן גייסט 
מיט די נייע קאָמפּאָזיציעס. היינט ווייסט ה' ליאָוו צו געבן יעדער 
קאָמפּאָזיציע איר אײיגנאַרטיקן כאַראַקטער און טעמפּאָ. ה' סיראָטאַ אַליין 
פילט זיך אויך פרייער אונטער דער אָנפירונג פונעם נייעם כאָר- 
דיריגענט און נייעם רעפּערטואַר*, 

איגעם זעלביקן יאָר װאָס לעאָ ליאָװו איז געװאָרן דיריגענט אין 
דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע, איז ער אויך געװאָרן דער דיריגענט 
פון ;הזמיר"-כאָר אין װאַרשע. אין דער שפּיץ פון ,הזמיר" איז גע- 
שטאַנען דר. גרשון לעווין, י, ל, פּרץ, און נאָך אַנדערע אָנגעזעענע 
שרייבער, קולטור-טוער און פּערזענלעכקייטן, מיט ליאָווס איבערנעמען 
די מוזיקאַלישע לייטונג פונעם ,, הזמיר", האָט דער כאָר נאָך אַ קורצער 
שטיקל צייט באַקומען אַ פּנים-חדשות. שוין דער ערשטער אַרױסטריט 
זיינער האָס געצויגן די אויפמערקזאַמקײיט פון אַלע מויק-מבינים, 
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ליבהאָבער פון נגינה און דער גאָרער װאַרשעװער אידישער אינטע- 
ליגענץ, דאָ האָט ליאָוו ערשט רעכט אַרױסגעװיזן זיין אמתן טאַלאַנט 
סיי װוי אַ קאָמפּאָזיטאָר און אַראַנזשירער פון אידישע פאָלקס-לידער 
און סיי וי אַ דיריגענט, װאָס קען אָנפירן מיט אַ גרויסן כאָר און 
אָרקעסטער, די אידישע נגינה און מוזיק האָט דורך ליאָװוס איבער- 
נעמען דעם ;הזמיר", געקראָגן אַ געװאַלדיקן שטויס פאָראויס. ביז אים 
האָט נאָך די אידישע װאַרשע אַזױנס ניט געזען און ניט געהערט. 
די אידישע נגינה האָט גענומען װעקן דרך-ארץ צו זיך. מ'האָט גע- 
נומען קריגן גרויס אָפּשײ פאַר דער אידישער מוזיק אין אַלע אירע 
צווייגן, ער האָט דעם אידישן ניגון געגעבן אַ פּנים, אים געשטאַלטיקט 
און אַרױסגעפירט אויף דער קאָנצערט-בינע מיטן לייטן גלייך. מ'האָט 
זיך געריבן די אויערן: /װאָס איז דאָס? דאַכט זיך, אַ באַקאַנטער 
מאָטיוו. אַ באַקאַנטער ניגון, אַ באַקאַנטע פאָלקס-ליד, אָבער וי אַנדערש 
דאָס קלינגט דורך ליאָוון און ביי ליאָוון !* 

ווייל, ,זיין באַציאונג צו דעם אידישן פאָלקס-ליד איז אַ מאָדערנע. 
ער האָט אַלעמאָל אַרױסגערוקט דאָס מעלאָדישע אין ליד און האָט עס 
אַריינגעפירט אין דער קלאַסישער פאָרמע און דעם ריין-מזיקאַלישן 
סטיל, דערמיט האָט ער געבראַכט זייער פיל חשיבות פּאַר דעם אידישן 
פאָלקס-ליד און דעם אידישן פאָלקס-כאָר. אַזױ איז ער אויך אין זיינע 
ליטורגישע שאַפונגען. ניט איין אידישע ליטורגישער קאָמפּאָזיטאָר פון 
די פריערדיקע דורות האָט אין לעאָ ליאָװון געפונען זיין תיקון. באַ- 
אַרבעט אַלטע, געשאַפן אַן אוצר מיט נייע און האָט בײיגעטראָגן צו 
דער ליטורגישער ביבליאָטעק ניט װייניקער וי צו דער פאָלקס- 
מוזיק" (ישראל קאָרענמאַן, ,מאָרגן-פרייהייט", ניו-יאָרק, דעם 6טן 
מאַי, 1948), 

אָט דאָס איז ער גלייך פון אֶָנהויב אָן געווען, לעאָ ליאָוו! זיין 
באַציאונג צו דעם אידישן פאָלקס-ליד אִיז געווען אי פול מיט חשיבות 
און אי אַ מאָדערנע. און דעריבער איז גאַנץ פאַרשטענדלעך, פאַרװאָס 
מיר געפינען אַזויפיל לויב:געזאַנגען וועגן דעם ערשטן קאָנצערט פון 
.הזמיר" אונטער ליאָווס פירערשאַפט. פון ,אונזער לעבן", נומער 289, 
װאַרשע 1908, נעם איך אַרױיס די פאָלגנדיקע שורות : ;דער קאָנצערט, 
װאָס ,הזמיר* האָט געגעבן נעכטן אין ,שווייצער טאָל*, האָט אונז זייער 
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פיל זאַכן באַװויזן. ער האָט אונז ערשטנס באַװויזן, אַז דאָס אידישע 
פּובליקום פילט די באַדערפעניש צו אַ ריין אידיש-נאַציאָנאַלער פאַר 
וויילונג, און לויפט הערן אַ אידיש װאָרט, אַ אידיש געדיכט, אַ אידישע 
מעלאָדיע -- דאָס האָט מען געקענט זען פונעם ברעג צוֹ ברעג איבער- 
פולטן פּלאַץ, װאָס איז איינער פון די גרעסטע אין װאַרשע, און פון 
די הונדערטער מענטשן, װאָס האָבן געמוזט זיך אָפּואָגן פונעם פאַר- 
געניגן, ווייל עס האָבן אויסגעפעלט בילעטן. דער ניער דיריגענט 
האָט אַרײנגעבראַכט פיל פאַרבעסערונגען אינעם כאָר און אים געשטעלט 
אויף אַ הויכער קינסטלערישער מדרגה. מאָריס ראָזנפעלדס ליד: עאָ, 
איר קליינע ליכטעלעך", צו וועלכער ה' ליאָוו האָט פאַרפאַסט זייער 
אַ שיינע מעלאָדיע, האָט דער כאָר געמוזט איבערזינגען דריי מאָל 
בסדר", 

און אָט איז אַ צווייטער באריכט ועגן דעם ערשטן קאָנצערט פון 
;הזמיר", אונטער ליאָווס פירערשאַפט, אין דער צייטוגג ,טאַגעבלאַט", 
נומער 290, ואַרשע 1908: ,דער ,הזמיר? האָט נעכטן איינגטאָרדנט 
אין , שווייצער טאָל* אַ חנוכה-אָוונט, אין וועלכן ס'האָבן זיך באַטײליקט 
דער כאָר און אָרעקסטער אונטער דער לייטונג פון ה' ליאָוו און אויך 
אייניקע סאָליסטן, ה' ליאָוו דיריגירט זייער עלעגאַנט און באַהערשט 
פולשטענדיק דעם כאָר און אָרקעסטער, װאָס האָט זיך אַרױסגעװיזן 
ביים קאַפּיטל תהילים פ"ד פון לעװאַנדאָװוסקין. אַ גרויסן דערפאָלג 
האָט געהאַט זיין אייגענע קאָמפּאָזיציע ;אָ, איר קליינע ליכטעלעך" פון 
מאָריס ראָזנפעלד", 

אַן אינטערעסאַנטן באַריכט געפינען מיר אויך אינעם װאַרשעװער 
;אונזער לעבן", נומער 40, 1908, וועגן אַ ליטעראַרישן אֶָװונט װאָס 
דער ;חזמיר" האָט דורכגעפירט : ,דער לעצטער ליטעראַרישער אֶװונט 
פון ;הזמיר" : ,וועגן אידישע פאָלקס-לידער", האָט דערוועקט אַ גרויסן 
אינטערעס ביים פּובליקום און עס זיינען געקומען אַזופיל געסט, אַז 
ניט בלויז דער זאָל נאָר אויך די עסטראַדע איו געווען פול געפּאַקט, 
צום ערשטן האָט דער דיריגענט פון ,הזמיה" ה' ליאָו געלייענט אַ 
פאָרטראַג וועגן די פאָלקס-ליד'ער ביי אַלע פעלקער און ביי אידן, ער 
האָס אויפגעוויזן, װוי טייער אַלע פעלקער האַלטן זייערע פאָלקס-לידער 
און מעלאָדיעס, און װי ביי אונז איז נאָך װײיניק ביז איצט געטאָן גע- 
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װאָרן אין זאַמלען, באַאַרבעטן און פּאָפּולאַריזירן אַזעלכע פּערל פון 
דער נאַאיווער פאָלקס-פּאָעזיע, אין וועלכע עס װערן אױסגעדריקט 
די פריידן און ליידן פון פאָלק", 

אין דער גאָרער אידישער ועלט קומען איצט פאָר פייערונגען 
לכבוד דעם הונדערטסטן געבױירנטאָג פון דעם גרויסן אידישן שריפט- 
שטעלער און הומאָריסט שלום עליכם. איז כדאַי דאָ איבערצוגעבן אַ 
פּאָר שורות פון אַ גרעסערן באַריכט װאָס איז דערשינען אין דער 
שוין פריער דערמאָנטער צייטונג ,אונזער לעבן", נומער 234, װאַרשע 
8, וועגן אַ גרויסן ;שלום עליכם-יובל", װאָס דער ;הזמיר" האָט 
דורכגעפירט. שלום עליכם האָט זיך דעמאָלט געפונען אין איטאַליע, 
וואו ער האָט זיך דערהאָלט נאָך אַ שווערער קראַנקייט : 

;נעכטן האָט די װאַרשעװער געזעלשאַפט ;הזמיר* געפייערט דעם 
יובילעאום פון שלום עליכם. אין דער פייערונג האָט זיך באַטײליקט 
דער קאָמיטעט פון ,,הזמיר", די ווירקלעכע מיטגלידער, דער יובילעאום- 
קאָמיטעט, די אידישע שריפטשטעלער און דער גאַנצער כאָר פון 
;הזמיר". 

;עס האָבן געהאַלטן רעדעס וועגן יובילאַר: דער פאָרזיצער פון 
;הזמיר", דר. ג. לעווין, י. ל, פּרץ, מ, ספּעקטאָר, הלל צייטלין, ש. י. 
יאַצקאַן, נאָך די רעדעס, וועלכע זיינען באַגלײט געװאָרן מיט הילכנדיקע, 
לאַנגדױערנדיקע אַפּלאָדיסמענטן, האָט דער כאָר פון ;הזמיר" געזונגען 
אַ קורצן אָבער זייער שיינעם גליקס-וואונטש צום לעבן פון שלום 
עליכם ; די מעלאָדיע איז פאַרפאַסט געװאָרן פונעם דיריגענט ה' ליאָו 
דער געזאַנג האָט דערװעקט דעם גרעסטן ענטוזיאַזם ביים פּובליקום, 
און דער כאָר האָט געמוזט אייניקע מאָל איבערזינגען אויף ביס"?. 

זאָל דאָ אויך פאַרצייכנט װוערן, אַז דער זשורנאַל ;טעאַטער-װעלט", 
נומער 4, װאַרשע 1908, האָט דערנאָך די דאָזיקע קאָמפּאָזיציע פון 
ליאָוון אָפּגעדרוקט אונטערן טיטל ;עס לעבט שלום עליכם", מיט אַן 
אונטערקעפּל : ;געזונגען געװאָרן צו שלום עליכמס יובילעאום אין װאַר- 
שעווער ,הזמיר", מוזיק פון לעאָ ליאָו". 

און זאָל דאָ אויך פאַרשריבן ווערן, אַז די מוזיק צום העברעאישן 
מאָטאָדליד, אָדער הימן, װאָס דוד פּרישמאָן האָט ספּעציעל אָנגעשריבן 
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פאַרן ;הזמיר", איז קאָמפּאָנירט געװאָרן פון לעאָ ליאָוו. די ווערטער 
גייען אַזױ ; 
,זמרו אַחים, זמרו, ובזמרה נעורר עם, 
ובעם נעורר לבות, ובלבות רגש רם, 
וקם העם ונוער, וחיים בחיים ימיר, 
! הבו אַחים, זמרו, היה וחיה הזמיך !" 
מיט יאָרן שפּעטער האָט דער דיכטער מנחם באָריישאָ אָנגעשריבן 
אידישע ווערטער צום זעלביקן חימן, װאָס לייענט זיך אַזױ ; 
,מיר טראָגן אַ געזאַנג 
און וועקן מיט זיין קלאַנג 
אין בלוט אַ יונגן מוט, 
אין האַרץ אַ גרויס פאַרלאַנג, 
שטילע שטייען אויף 
מיט נייעם לעבנס-דראנג, 
און גייען צו דער זון אַנטקעגן 
מיט געזאַנג, מיט געזאַנג", 
;טראָגן אַ געזאַנג* איז ליאָווס פאָן און ער לאָזט זי פון האַנט ניט 
אַרױס, ער גייט מיט איר איבער אַלע וועגן פון דער וועלט, גשוין דער 
נאָמען אַליין", שרייבט ישראל קאָרענמאַן (מאָרגן-פרייהייט", ניו-יאָרק, 
6טער מאַי. 1948), ,לעאָ ליאָו, רופט אַרױס גרויס דרך:ארץ און 
זכרונות פון אַ שטורעמישער און דערפאָלגרייכער מוזיקאַלישער קאַר- 
יערע אויף צוויי געביטן : אידישע ליטורגישע און פאָלקס-מוזיק, און 
אַלס דער איניציאַטאָר און פּיאָנער פון די אידישע כאָרן, אויפן כאָר- 
געביט איז ער געווען דער פּיאָנער, װאָס האָט באָדן צעאַקערט און 
פאַרזייט מיט די פרוכטבאַרע קערנער, פון וועלכע עס האָבן זיך צש- 
װאַקסן די אידישע פאָלקס-כאָרן אין אייראָפּע, אין אַמעריקע און איבער 
דער וועלט", 


קאַפּיטל ניין 


אַמעריקע 


ָ ומוהנ, י נייעס, אַז דער באַרימטער דיריגענט פון 
דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע אין װאַרשע, לעאָ ליאָו, 
צוזאַמען מיטן באַרימטן חזן גרשון סיראָטאַ קומען 
46 צופאָרן קיין אַמעריקע, האָט זיך אין יאָר 1912 װי 
אַ בליץ פאַנאַנדערגעטראָגן צווישן דעם אידישן עולם 
איבערן גאַנצן לאַנד. די דערװאַרטונג איז געווען אַ גרויסע: די צויי 
נעמען זיינען געווען ווייט באַקאַנט צווישן דעם אידישן עולם איבער 
גאָר דער וועלט, איבערהויפּט צווישן די װאָס האָבן שטאַרק ליב געהאַט 
די אידישע נגינה --- און אַזעלכע זיינען דעמאָלט אין אַמעריקע געווען 
אַ סך, די בענקשאַפט נאָך דער אַלטער חיים האָט טיף געטליעט ביי 
יעדן אידישן אימיגראַנט. מיט טויזנטער פעדעם איז דער אידישער 
אימיגראַנט, ספּעציעל פון מזרח-אײראָפּע, געווען צוגעבונדן צו זיין 
געוועזענער היים, משפּחה און צום לאַנד וואו ער איז געבוירן געװאָרן. 
אין די ניו-יאָרקער אידישע רעדאַקציעס האָט מען אַװדאי גע" 
לייענט אַזאַ רעצענזיע, װי צום ביישפּיל אינעם װאַרשעװער ;היינט", 
נומער 23, פעברואַר 1910, פון איינעם, װאָס שרייבט זיך אונטער: 
אַ מנגן, אַז ,ווער ס'איז ניט געווען אויפן לעצטן פאַמיליע-אָװונט פון 
,הזמיר", אין זאָל ,האַרמאָניע?, אויף וועלכן ס'האָבן זיך פאַרזאַמלט 
אַן ערך פון 500 געסט, האָט פאַרלוירן אַן אמת-אידישן עסטעטישן 
אָװונט, דער כאָר איז אַרױסגעטראָטן מיט פינף נייע אידישע פאָלקס- 
לידער, באַאַרבעט פונעם דיריגענט לעאָ ליאָוו. די לידער זיינען פּראַכט- 
פול מוזיצירט און אויסגעצייכנט אויסגעפירט געװאָרן. די נאַאיוויטעט 
פונעם ליד : , לייג איך מיר מיין קעפּעלע* האָט אַלעמען פאַרכישופט 
מיט דער איינפאַכער פאַלקסטימלעכער האַרמאָניע. די גרעסטע התל- 
הבות האָט דערגרייכט אינעם כאָר און צווישן עולם ביי די לידער: 
;אַהין, אַהין" און ;דעם רבינס כוח". 
אָדער, אַ שטייגער, אַזאַ באַריכט, װוי ס'איז דערשינען אין דער ציי- 
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טונג ,דער פריינט", נומער 24, פעברואַר 1910: ,דער לעצטער פאַ- 
מיליען-אָווגט פון ;הזמיר", וועלכער איז פאָרגעקומען אין זאַל , האַר- 
מאָניע*, האָט געהאַט אַ גרויסן דערפאָלג. אַ באַזונדערן גרויסן דערפאָלג 
האָבן געהאָט די לידער : ;דער פאָדעם", קלולינקע, מיין קינד", עלייג 
איך מיר מיין קעפּעלע", ,אינעם לאַנד, וואו די אתרוגים בליען" און 
;דער רבי", וועלכע זיינען אויסגעפירט געװאָרן דורכן כאָר, אונטער 
דער לייטונג פון ה' ליאָו", 

צי, למשל, אָט די פּאָר שורות וועלכע איך נעם אַרױס פון א 
לענגערער רעצענזיע װידעראַמאָל אין װואַרשעװער ,היינט", נומער 268, 
דעצעמבער 1909, וועגן א גרויסן חנוכה-קאָנצערט פון ;הזמיר", װאָס 
דער באַוואוסטער מוזיק-קריטיקער מנחם קיפּניס האָט געשריבן: עה' 
ליאָוו, קען מען זאָגן, איז אַ מייסטער אין זיין טאַך, און אַלס דיריגענט 
פאַרדינט ער אויפמערקזאַמקײט און אָנערקענונג. ס'איז צו באַמערקן, 
אַז די שווערסטע נומערן האָט ער דיריגירט אויף אויסוייניק", 

דעריבער איז שוין פאַרשטענדלעך די װאַרעמע אױיפנאַמע װאָס 
ליאָוו האָט קומענדיק צוזאַמען מיט סיראָטאַן קיין אַמעריקע געקראָגן 
אין אַלע ניו-יאָרקער אידישע צייטונגען, נאָך איידער זיי זיינען ביידע 
אַרױסגעטראָטן אויף זייער ערשטן קאָנצערט, װאָס איז פאָרגעקומען 
מיטװאָך אָװונט, דעם 14טן פעברואַר, 1912, פאַר א פול געפּאַקטן 
קאַרנעגי האָל, אָט װי זייער ערשטער קאָנצערט װערט באַשריבן אין 
אַ באַריכט אין דער אװאַרהײיט*, פונעם 15טן פעברואַר, 1912 } 

;דער ערשטער אויפטריט נעכטן אָװנט אין קאַרנעגי האָל אין 
געווען געפּאַקט פון עק ביז עק, אָבער נאָך מער איז געווען געפּאַקט 
אין גאַס אַרום קאַרנעגי האָל פון ענטזיאַסטישע אידן, מענער און 
פרויען, אַלט און יונג, וועלכע האָבן געװאָלט האָבן דעם פאַרגעניגן 
צו הערן דעם גרויסן טענאָר און דעם גרויסן כאָר אונטער ה' ליאָו 
און האָבן אַנטױשטע געמוזט אַהיים אַװעקגײן, ווייל ס'איז שוין מער 
אין זאַל קיין פּלאַץ ניט געווען,. אַזאַ סצענע האָט נאָך ניו-יאָרק ניט 
געזען, און די פּאָליצײי האָט געהאַט פיל אַרבעט כדי צו האַלטן אין 
אָרדענונג דעם ענטוזיאַסטישן עולם, 

,דער גרעסטער עולם איז געווען אידן --- פילע פון זיי דייטשישע 
יהודים, וועלכע זיינען געקומען, נאַטירלעך, אין אױטאָמאָבילן, און 
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אױטאָמאָבילן אַרום קאַרנעגי האָל זיינען געווען זייער פיל, נאָך מער 
וי ביי די גרעסטע פאָרשטעלונגען אין דער מעטראָפּאַליטן אָפּערע- 
הויז און ענלעכע פּאַסירונגען. צװישן דעם קריסטלעכן עולם איז 
געווען דער רוסישער גענעראַל-קאָנסול פון ני-יאָרק, באַראָן שלי" 
פּענבאַך, וועלכער איז געקומען שעפּן נחת פון זיין גרויסן לאַנדסמאַן : 
סטייט-סענאַטאָר טים סאָליװאַן, דער גלח רעוו,. דר, פּאַרקהױסט און 
הערמאַן רידער פון דער ;שטאַטס-צייטונג". עס זיינען אויך געווען ראַ- 
באַי דר. סטיפן וייז, סופּרים-קאָרוט ריכטער נויבוירגער און די 
באַוואוסטע זינגערין פון מעטראָפּאַליטן אָפּערע-הויז אַלמאַ גלוק". 

אין אַן אויספירלעכער קריטיק וועגן קאָנצערט, װאָס דער רעדאַק- 
טאָר פון דער ,װאַרהײט", לואי מילער האָט פאַרעפנטלעכט פעברואַר 
דעם 15טן, 1912, ווערט צוישן אַנדערעס געשריבן: ,קיין װוערטער 
וועלן אָבער ניט זיין צו שטאַרק אויסצודריקן די וואונדערבאַרע אַר- 
טיסטישע אַרבעט פון סיראָטעס כאָר-דיריגענט ה' ליאָו, ווען די 
מעטראָפּאַליטן אָפּערע-הויז װאָלט מיט אירע אומענדלעכע מיטלען, מיט 
אירע כאָרן, געקענט געבן איין העלפט פון דעם מװויקאַלישן גענוס, 
װאָס ה' ליאָוו האָט נעכטן געגעבן, װאָלט די מעטראָפּאַליטן ניט געווען 
אַזא פיאַסקאָ, װאָס זי איז זינט האַמערשטײן האָט אַװעקגענומען דעם 
קאַנטשיק פון קאָנקורענץ". 

עס איז אוממעגלעך דאָ איבערצוגעבן אַלצדינג װאָס די ענגלישע 
צייטונגען פון ניו-יאָרק האָבן אויף מאָרגן נאָכן ערשטן בשותפותדיקן 
קאָנצערט אין קאַרנעגי האָל פון סיראָטען און ליאָוון געשריבן, עס 
װאָלט פאַרנומען צופיל פּלאַץ, אין דער ניו-יאָרקער עסאָן", פון 15טן 
פעברואַר, 1912, שרייבט דער מוזיק-קריטיקער צווישן אַנדערעס : ,/דעם 
גרעסטן עפעקט האָט סיראָטאַ מיט זיין כאָר דערגרייכט וען ער 
האָט געזונגען די קאָמפּאָזיציע ;רצה". עס איז ווירקלעך אוממעגלעך 
צו באַשרײיבן די שטימונג, וועלכע האָט געהערשט אין יענע צען מינוט; 
די אַפּלאָדיסמענטן און הוראַ-געשרייען נאָכדעם האָבן געדויערט אַזױ" 
פיל וויפיל דאָס זינגען האָט געדויערט, 

,באַװונדערט האָט מען אויך לעאָ ליאָוו, דעם כאָר-דיריגענט, ער 
האָט פון דעם כאָר אַרױסגעבראַכט מערקװירדיקע עפעקטן אונטער 
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זיין פירערשאַפט און קאָנטראָל האָבן די פופציק מענער און קינדער 
פון כאָר געזונגען אויף אַן אומפאַרגעסלעכן אופן", 

און די ניו-יאָרקער ;טיימס", פון 15טן פעברואַר, 1912, ברענגט 
אין איר באַריכט וועגן דאָזיקן בשותפותדיקן קאָנצערט פאָלגנדיקס: 
;דער כאָר אונטער ה' ליאָוו איז געווען מערקווירדיק גוט איינגעשטו- 
דירט און פּינקטלעך און האָט אַרױסגעװיזן פיל קראַפט", 

אַ ‏ טשיקאַוון רעפּאָרט וועגן זעלביקן קאָנצערט גיט איבער די 
ניו-יאָרקער שטריביון? פון 15טן פעברואַר, 1912 : ,דער קאַנצערט איז 
געווען טיילווייז גרויסאַרטיק, טיילווייז טרויעריק און טיילווייז שטוי- 
נענדיק. דער גרויסאַרטיקער טייל איז געווען דאָס זינגען פונעם כאָר", 

און די ניו-יאָרקער רוסישע צייטונג ערוסקאָיע סלאָװאָ, פון פעב, 
5 1912, שרייבט דאָרט דער מוזיק-קריטיקער סאַמואילאָו, אַז ;דער 
כאָר אונטער ה' ליאָוו האָט זייער שיין און איינדרוקספול געזונגען", 

דער ;פאָרווערטס" פון 15טן פעברואַר, 1912, ברענגט אַ לענגערן 
באַריכט ועגן דאָזיקן גרויסן אידישן קאָנצערט אין דער פאָרם פון 
נייעס, װאָס הויבט זיך אָן מיט די װוערטער : /געקומען, געזונגען, גש- 
זיגט", דערנאָך לייענען מיר : עסיראָטאַ האָט באַזונדערס שטאַרק אויס- 
גענומען מיט דער תפילה קרחמא דעני" פון סליחות, פאַרפאַסט פון 
ה' ליאָוו. דאָ האָט סיראָטאַ געגעבן זיין ערשטן ביישפּיל פון אידישע 
מתיקות", 

איבעריק דאָ צו זאָגן, אַז דער דאָזיקער באַזוך אין אַמעריקע איז 
פאַר ליאָוון געווען אַ געװאַלדיקער טריאומף, פון אַלע זייטן זיינען 
געקומען שליחים צו אים מיט פאַרשיידענע אָנבאָטן, אַז ער זאָל פאַר- 
בלייבן אין אַמעריקע, אָבער ליאָוון האָט געצויגן צוריק קיין װאַרשע, 
צו דער אידישער װאַרשע, וואו עס האָט געקװאָלן אַ טיף-אידיש לעבן, 
וואו מ'האָט אים דאָרט אויף די הענט געטראָגן, דאָס אידישע לעבן 
אין אַמעריקע אין יאָר 1912, האָט נאָך ניט געהאַט קיין שום אייגן 
פּנים, ער האָס זיך ערשט געהאַלטן אין אַנטװיקלען, אין פאַנאַנדער- 
בליען זיך, און אין װאַרשע האָט אויף לאאָוון דאָרטן געװאַרט די 
באַרימטע טלאָמאַצקער סינאַגאָגע, דער ,הזמיר", פּרץ און נאָך אַ סך 
אַנדערע באַרימטע אידישע שרייבער מיט וועלכע ער האָט זיך פאַר- 
חברט, און אַ היימישע איינגעפונדעוועטע אידישע סביבה, 


קאַפּיטל צען 


צוריק אין ואַרשע 


יין מיליטערישע מאַכט איז אַרױס, און די 
צווייטע איז אַריין, אָט האָט איבער ואַרשע געהערשט 
די צאַרישע רעגירונג, און אָט הערשן שון די 
דייטשן, אָט גיבן אַרױס די באַפעלן, און אָט גיבן 
אַרױיס די אַנדערע באַפעלן. אמת, די דייטשן פון דער 
ערשטער וועלט-מלחמה זיינען נישט געווען די זעלביקע װאָס שפּעטער 
אין דער צווייטער וועלט-מלחמה -- די גרעסטע מערדער װאָס די 
וועלט האָט אַרױסגעגעבן ! -- אָבער אויך די דעמאָלטיקע דייטשן אַפּילו, 
האָבן געהערשט מיט אַן אייזערנעם פויסט און האָבן מיט דער גרעסטער 
שטרענגקייט דורכגעפירט די באַפעלן, וועלכע זיינען אַרױסגעגעבן גע" 
װאָרן איינער נאָכן אַנדערן. 

פון אַלע עקן פּוילן זיינען זיך אָנגעלאָפן אידישע פּליטים קיין 
װאַרשע און מ'האָט געדאַרפט זאָרגן פאַר זיי, אַז זיי זאָלן האָבן װאָס 
צו עסן, אַ דאַך איבערן קאָפּ, און, דער עיקר, האָט מען געדאַרפט 
פאַרזאָרגן די קליינע קינדער. דער ערשטער, וועלכער האָט מיט אַלע 
זיינע כוחות זיך אַרײנגעװאָרפן צו באַזאָרגן מיט אַ היים און עסן די 
קליינע קינדער, איז געווען פרץ! 

דער גרויסער אידישע שריפטשטעלער, האָט באַװויזן שנעל צוציען 
צו זיך אויך אַנדערע אָנגעזעענע אידישע פּערזענלעכקייטן, שריפט" 
שטעלער און קינסטלער פון װאַרשע און דער גרויסער הילפס-אַרבעט --- 
צווישן זיי האָט זיך אויך געפונען לעאָ ליאָוו, וועלכער האָט באַזאָרגט 
די אָנגעלאָפענע אידישע קינדערלעך מיט מוזיקאַלישער שפּייז: לער- 
נענדיק זיי זינגען אידישע לידער! 

די אַרבעט איז ניט געווען קיין לייכטע, מחמת דער רעפּערטואַר 
פון אידישן קינדער-געזאַנג איז געווען זייער אַ באַגרענעצטער. אָבער 
לעאָ ליאָוו האָט זיך ניט גערעכנט דערמיט, ער האָט זיך אַרײנגעװאָרפן 
אין דער אַרבעט מיט לייב און לעבן : דאָ האָט ער אַראַנזשירט פאַרטיקע 
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מעלאָדיעס צו קינדער-לידער, דאָ האָט ער אַליײן געשאַפן אַ צאָל 
מעלאָדיעס צו קינדער-לידער --און אידישע קינדערלעך האָבן פאַר- 
קלונגען די װוענט מיט זייער פריידיקן געזאַנג. גלייכצייטיק האָט ער 
אויך אָנגעפירט אי מיטן ;חזמיר"-כאָר און אי מיטן גרויסן בונדישן 
;גראָסער כאָר? פון דערװאַקסענע. און, פאַרשטייט זיך, אַז ער האָט 
אויך פאָרגעזעצט זיין טעטיקייט אַלס דיריגענט פון דער טלאָמאַצקער 
סינאַגאָגע מיטן חזן סיראָטען. ער האָט אויף אַלץ געהחאַט צייט און 
כוח, ווייל די ליבע און דער גלויבן אין דער אידישע נגינה און מוזיק, 
אינעם אידישן ליד און קלאַנג, איז געווען און געבליבן דאָס האַרץ 
מיט דער נשמה ביי ליאָוון! 

נאָך פאַר דעם װי די ערשטע וועלט-מלחמה האָט אױסגעבראָכן, 
נאָך זיין טריאומפאַלן צוריקקער פון אַמעריקע מיט חזן טיראָטאַן, האָט 
לעאָ ליאָוו אָנגעפירט מיט געזאַנג אין אַ ריי שטאָטישע תלמוד-תורהס 
און אַ גרויסן קינדער-כאָר. אין דעם װאַרשעװער ;מאָמענט", פון 
יאָר 1913, לייען איך אַ באַריכט, װאָס איז געווען אָפּגעדרוקט אונטעף 
אַ קאָפּ: ,אַ פאַרשפּעטיקטער יום-טוב", וואו עס װוערט איבערגעגעבן 
אַז ביז צוויי טויזנט קינדער פון זעקס תלמוד-תורהס, פיר אָנפאַנג- 
שולן פאַר מיידלעך און צוויי אָנפאַנגישולן פאַר אינגלעך, האָבן אָנטײל 
גענומען אין אַ פרילינג-יום-טוב, װאָס איז באַשטאַנען פון דריי חלקים, 
און אַז ;דער דריטער טייל פון דער פאַרוויילונג, דער סאַמע געלונגעג- 
סטער, איז געווען דער קינדער-כאָר, אונטער דער אָנפירונג פון לעאָ 
ליאָוו, די קינדער האָבן געזונגען פאַרשיידענע העברעאישע און פּוי- 
לישע לידער און זיינען באַשאָנקען געװאָרן פון אַלע אָנװועזנדיקע מיט 
לאַנג-דויערנדיקע אָפּלאָדיסמענטן? 

יאָ, די אידישע קולטורעלע ואַרשע איז געווען פול מיט ליאָװון, 
וועלכער איז געװאָרן דער צענטער פון דער אויפגעבליטער און באַ- 
נייטער אידישער נגינה און מוזיק. אָט טרעט ער אַרױס מיטן עהזמיךף"- 
כאָר און אָט מיטן ;גראָסער כאָר", אָט ביי אַזאַ אידישער קולטורעלער 
אונטערנעמונג און אָט ביי אַ צווייטער, די אויפלעבונג און באַנייאונג 
פון דער אידישער נגינה און מוזיק, האָט זיך אין װאַרשע פּונקט אַזױ 
געדרייט אַרום ליאָוון, װוי די נייע מאָדערנע אידישע ליטעראַטור ארום 
פּרצן, פּונקט וי פּרץ איז געווען דער אינספּיראַטאָר פון גאָר אַ סף 


60 מ. ירדני 


יונגע אידישע שרייבער, פּאָעטן און דערציילער, אַזױ איז אויך ליאָװ 
געװאָרן דער אינספּיראַטאָר פון אידישע פאָלקס-כאָרן, גאָר אַ סך 
אידישע זינגער און יונגע קאָמפּאָזיטאָרס, 

אינעם ;װאַרשעװער לעבן", נומער 60, 1914, שרייבט דאָרט 
איינער, װאָס חתמעט זיך מיטן נאָמען ;ני", אונטער אַ קאָפּ: ;אידישע 
פאָלק-מוזיק? און אין קלאַמערן : ,צום קאָנצערט פון הזמיר", פאָלגנ" 
דיקס: ,דער פאָלקסטימלעכער קאָנצערט האָט געהאַט שבת-:צונאַכט 
אַ גרויס דערפאָלג, איך װאָלט געזאָגט -- אַן אומדערװאַרטעטן דער- 
פאָלג. דאָס אידישע פאָלקס-ליד באַדאַרף האָבן צאַרטע מוטער-הענט, 
דעמאָלט שמייכלט עס, ה' ליאָוו האָט דאָס פאָלקס-ליד געבראַכט צוריק 
אַהים, ער האָט געלאָזן זינגען נאַטירלעך, האַרציק, װאַרעם און איינפאַך. 
און דאָס נאַאיווע ליד האָט ליב איינפאַכקײט, די אוממיטלבאַרע האַר- 
ציקייט און אינטימיטעט! עס װוילט זיך באַגריסן הייס דעם ה' ליאָוו 
און דאַנקען אים פאַרן שיינעם אָװונט". 

די מלחמה-טעג האָבן זיך געלייגט שווער אויף דעם װאַרשעװער 
אידישן לעבן, די באַדינגונגען זיינען געווען אומדערטרעגלעכע. צו 
די שטרענגע באַפעלן פון דער דייטשישער אָקופּאַציע-מאַכט האָבן גע- 
נומען אויספעלן אויך געוויסע שפּייזן, וועלכע זיינען ניט געװען צו 
קריגן. אונטער דעם שווערן לאַסט, װאָס די מלחמה-טעג האָבן אויף 
יעדן איינעם אַרופגעלײגט, איז געפאַלן דער ריז פון דער אידישער 
ליטעראַטור, י. ל. פּרץ. די נייעס אַז דער באַרימטער אידישער שריפט- 
שטעלער איז נפטר געװאָרן האָט צווישן דער װאַרשעװער אידישער 
באַפעלקערונג אַרויסגערופן גרויס טרויער, 

אינעם װאַרשעװער ,מאָמענט?, נומער 98, פון יאָר 1916, לייען 
איך אַ באַריכט אונטער אַ גרויסן קאָפּ: ;דער פּרץײיאָרצײיט אין װאַר- 
שע", װאָס דער ;הזמיר"-כאָר האָט דורכגעפירט. צווישן אַנדערעס ווערט 
דאָרטן איבערגעגעבן, אַז ;הלל צייטלינס גייסטרייכע רעדע האָט אויף 
אַלעמען געמאַכט אַ מעכטיקן איינדרוק". עס האָבן גערעדט אויך יעקב 
דינעזאָן און נח פּרילוצקי, ווייטער װערט אינעם באַריכט דערציילט, 
אַז ,די עלעגיע ;שטילער, שטילער", פאַרפאַסט פון דעם באַקאַנטן 
מוזיקער ה' ליאָוו און אויסגעפירט דורך דעם אָפּערע-זינגער ה' רעכט" 
לעבן מיט אַ קװאַרטעט האָט געמאַכט אַ טיפן איינדרוק. די עלעגיע 
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האָט געמוזט צוויי מאָל געזונגען ווערן אויפן הייסן וואונטש פונעם 
פּובליקום?, 

דאָס אידישע לעבן, אונטער די שװערסטע באַדינגונגען אַפילן 
שטעלט זיך קיינמאָל ניט אָפּ, עס איז פּשוט צום באַװאונדערן, װיאַזױ 
דורך דער גאַנצער צייט פון דער דייטשישער אָקופּאַציע אין װאַרשע, 
ווילנע און נאָך אין פיל אַנדערע גרויסע אידישע שטעט, האָט אָנגע- 
האַלטן דאָס קולטורעלע אידישע לעבן! איך האַלט אין בלעטערן 
פאַרשיידענע אידישע צייטונגען, וועלכע זיינען צו יענער צייט אַרױס- 
געגאַנגען אין װאַרשע און אין ווילנע און איך קען זיך ניט אָפּחידושן 
פון די אַלע ליטעראַרישע און מוזיקאַלישע אונטערנעמונגען, װאָס די 
און אַ צווייטע אידישע גרופּע האָט באַװויזן דורכצופירן! אָבער אין 
דעם, אַפּנים, באַשטײט דער אידישער כּוח: נישט זיך אונטערצוגעבן! 
דער ראָד פונעם אידישן לעבן טאָר זיך ניט אָפּשטעלן, ער דאַרף זיך 
כסדר דרייען און מאָלן! 

פּונקט וי אָרום דעם ;,הזמיר"-כאָר זיינען געשטאַנען פּראָמיגינטע 
אידישע שריפטשטעלער און אָנגעזעענע אידישע קולטור-טוער, אַזױ 
זיינען אַרום דעם בונדישן ,גראָסער כאָר* געשטאַנען אויך פּראָמיגינטע 
אידישע שריפטשטעלער און אָנגעזעענע אידישע קולטור-טוער. צווישן 
אַנדערע האָב איך געפונען די נעמען פון יעקב פּאַט, װאָס געפינט 
זיך איצט אין אַמעריקע, און ש, יעזשאָר, װאָס ואויגט אצינד אין 
מעקטיקע און איז, אויב איך מאַך ניט קיין טעות, איינער פון די 
רעדאַקטאָרן פון בונדישן זשורנאַל , פאָרױיס", װאָס גייט אַרױס דאָרט, 

צווישן דעם ים מיט צייטונג- און זשורנאַל-אויסשניטן, װאָס איז 
מיר איבערגעגעבן געװאָרן פון ליאָוון צום איבערקוקן, האָב איך 
געפונען אויך אַן אויסשניט מיט אַ באַריכט ועגן דעם ;גראָסער כאָר", 
אונטערגעשריבן פון ש. יעזשאָר,. עס ווערט אויף דעם באַריכט נישט 
אָנגעגעבן קיין שום נאָמען פון דער צייטונג אָדער זשורנאַל. צווישן 
אַנדערעס ווערט דאָרטן געשריבן, אַז ,דער אַרבעטער-כאָר, וועלכער 
עקזיסטירט ביים װאַרשעװער אַרבעטער-קלוב ;בר. גראָסער", אין 
אַנטשטאַנען אַ קורצע צייט נאָכן גרינדן דעם קלוב, אין אַ גאַנץ נייער 
תקופה טרעט אַריין דער ,גראָסער כאָר* נאָכן איבערנעמען די לייטונג 
דורכן דיריגענט און מוזיקער ה' לעאָ ליאָו. אַ דאַנק זיין מי און 


8 מ. יר ד ני 


איבערגעבנקייט צו דער זאַך, האָט ער אין משך פון איין יאָר צייט 
באַװיזן אַװעקצושטעלן דעם כאָר אויף אַזאַ הויך, אַז נישט אין 
פּראָפּעסיאָנעלער כאָר מעג אים מקנא זיין. ה' ליאָוו האָט באַװיזן 
איינצושטודירן אַ ריי לידער, אַרבעטער- און פאָלקס-לידער, און אַלע 
מיט דעם גרעסטן דערפאָלג", 

גלייכצייטיק ווערט אין װאַרשע געגרינדעט דער פאַרלאַג עניגון", 
װאָס דרוקט אָפּ דעם ערשטן אַלבום מיט אידישע פאָלקס-לידער, און 
אויך אָריגיגעלע לידער, וועלכע זיינען אַראַנזשירט און געשאַפן געװאָרן 
דורך ליאָוון. מנחם קיפּניס, דער באַקאַנטער אידישער פאָלקס-זינגער און 
מוזיק-קריטיקער, רעאַגירט אויף דעם מיט אַ רעצענזיע אינעם װאַר- 
שעווער ,, היינט", נומער 266, פון יאָר 1917, אונטער אַ קאָפּ: ,אידישע 
פאָלקס-לידער, אַראַנזשירט פון לעאָ ליאָוו און אַרױסגעגעבן דורך דעם 
פאַרלאַג ,ניגון",. ער שרייבט דאָרט צוישן אַנדערעס : 

;אין פּוילן, װאָס האָט געשאַפן די מער כאַראַקטעריסטישע און 
די עלטסטע פאָלקס-לידער, האָט די קינסטלערישע באַאַרבעטונג און 
אויפלעבונג פון פאָלקס-לידער צו פאַרדאַנקען ראשית-כל דעם עהזמיר", 
און, שנית, דעם ה' לעאָ ליאָוו, װאָס האָט זיך איבערגעגעבן דער 
מוזיקאַלישער באַאַרבעטונג פון אידישע פאָלקס-לידער. נאָך מאָסקװע 
און פּעטערבורג האָט איצט אויך װאַרשע געשאַפן אַ פאַרלאַג קניגון" 
און אַרױסגעלאָזט די ערשטע באַאַרבעטע פאָלקס-לידער און אויך 
אייגענע אַריגינעלע שאַפונגען פון ה' ליאָו" 

צווישן די לידער װאָס מנחם קיפּניס רעכנט אויס, ווערן דאָרט 
דערמאָנט די גוט-באַקאַנטע פאָלקס-לידער, װוי: ;טיף אין וועלדעלע", 
,צוויי טייבעלעך", ,יאָמע, יאָמע*, ,/פישעלעך קויפן", ,דער פאָדעם", 
;ליולענקע", ;אַהין, אַהין*, ,חשבון צדק", ;אַ דודעלע", ;שיר עבודה", 
;התקוה" און ;שטילער, שטילער?", װאָס ווערט פון קיפּניסן באַצייכנט 
אַלס ,די שענסטע שאַפונג פון ה' ליאָוו ביז איצט". און ער פאַרענדיקט 
דערמיט, אַז ;די גאַנצע ערשטע אױסגאַבע פון פאַרלאַנג עניגון? צייכנט 
זיך אויס מיט גלאַנץ און פּראַכט, די אויסערלעכע זייט פון די לידער, 
וי אויך דער דרוק מאַכט אויך פאַרן אויג דעם בעסטן איינדרוק", 

פון אַן אַרטיקל (עס ווערט ניט אָנגעגעבן דער נאָמען פון דער 
צייטונג), אונטערגעשריבן פון איינעם ,ב. ד,*, וועלכער איז געדרוקט 
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געװאָרן אונטער אַ קאָפּ: ,/טעאַטער און קונסט", מיט אַן אונטער" 
קעפּל: ,דער גרויסער קאָנצערט פון גראָסער כאָר", נעם איך אַרױס 
די פאָלגנדיקע שורות : ;ס'איז געווען אַן אמתער טריאומף דער דאָזיקער 
ערשטער גרויסער, עפנטלעכער קאָנצערט פון דעם ערשטן אידישן 
אַרבעטער-כאָר אין פּוילן -- אַ טריאומף פון אַרבעטער-קולטור, דעם 
טאַלאַנטירטן דיריגענט קומט אַ גרויסער האַרציקער דאַנק. ה' ליאָװ 
האָט אַװעקגעלײגט אַ מאַסע מי און אַרבעט, כדי צו דערפירן דעם כאָר 
צו יענער הויכער קינסטלערישער מדרגה, אויף וועלכער ער געפינט 
זיך איצט", 

װאָס מער איך לייען זיך אַרין אין דעם ים פון צייטונגס-אויסשניטן, 
אַלץ מער פרעג איך זיך : ;וואו האָט דער מענטש אין די שווערע מלחמה- 
טעג גענומען אין זיך אַזוױפיל ענערגיע און כוה אויף צו טאָן אַזויפיל 
מוזיקאַלישע אַרבעט אויף אַמאָל 71 אָט איז ער אין װאַרשע און אָט 
לייען איך אין דער וילנער קלעצטע נייעס", נומער 155, פון יאָר 
8, אַז ער איז דאָרט אַרױסגעטראָטן אויף אַ בשותפותדיקן קאָנצערט 
מיט אַ גרויסן כאָר, צוזאַמען מיטן וועלט-באַרימטן חזן זאַװל קװאַרטין ! 
אָט װאָס עס שרייבט איינער, וועלכער חתמעט זיך מיט די בוכשטאַבן 
עד, 764: קאינעם דערפאָלג פונעם דאָזיקן קאָנצערט האָט גאָר אַ 
גרויסן חלק דער גוט-באַקאַנטער קאָמפּאָזיטאָר ה' ליאָ. סיי דער 
כאָר גופא, סיי דער באזונדערער אופן פון זיין דיריגירן, שטייט העכער 
פון יעדער שבח. און ס'איז ממש געװוען אַ גרויסער עסטעטישער 
תענוג צו פאַרברענגען שעהן-לאַנג אונטער די ריטמישע טענער פונעם 
געלונגעגעם כאָר, װאָס ווערט אָנגעפירט דורך אַזאַ געניטער האַנט?. 

וועגן זעלביקן בשותפותדיקן קאָנצערט אין ווילנע לייען איך אַ 
קריטיק אויך אין דער צייטונג קאונזער עתיד", נומער 3, וילנע, 
8, פוֹן איינעם װאָס חתמעט זיך אונטער מיטן נאָמען ;מנגן": 
;צום דערפאַלג פון קאָנצערט אין אַלגעמײן האָט מיטגעווירקט ה' 
ליאָוו דורך זיין אַרױסטרעטן מיטן כאָר מיט זעלבסטשטענדיקע נומערן 
פון אידישע פאָלקס-לידער, דער כאָר האָט געזונגען מיײיסטערהאַפט 
אונטער דער לייטונג פון ה' ליאָוו, און עס איז געװען אַ פריד צִו 
זען די שטאַרקע אָנערקענונג פונעם פּובליקום, װאָס האָט זיך אויסגע" 
דריקט אין גרויסע אָװאַציעס? 


10 מ. יר זד ני 


נאָך דער באַפרייאונג פוֹן פּוילן, ד, ה,, ווען פּוילן איז געװאָרן 
אַ זעלבסטשטענדיקע מדינה, איז ערשט דעמאָלט אויף אַן אַמתן שווער 
געװאָרן דאָס אידישע לעבן דאָרט. די פּוילישע לעגיאָנערן האָבן 
געפייערט די זעלבסטשטענדיקייט פון זייער מדינה פּױלן מיט רייסן 
אידישע בערד, בלבולים, רויב און מאָרד, הריגות, װי די פאַלן אין 
פּינסק און ווילנע, מיט אומשולדיקן פאַרגאָסענעם אידישן בלוט -- 
און די פּױלישע רעגירונג אין װאַרשע איז געזעסן און האָט געשוויגן.., 
דעמאָלט האָט ליאָוו באַשלאָסן צו פאַרלאָזן פּוילן און צוריק פאָרן 
קיין אַמעריקע. צוזאַמען מיט אים איז אויך מיטגעפאָרן זיין פרוי, 
בערטאַ, און ער האָט אויך מיטגענומען דעם יונגן ווילנער שטאָט-חזן, 
מרדכי הערטומאַן. מער וועגן דעם װעט איר לייענען אין אַ באַזונדערן 
קאַפּיטל, 
פאַר מיר ליגט אַ בלאַנק-בריוו, װאָס איז געגעבן געװאָרן צו 
לעאָ ליאָוון פונעם ,גראָסער כאָר*, אויף וועלכן עס איז אָנגעשריבן 
געװאָרן מיט אַ קלאָרער האַנטשריפט און איך לייען פון דאָרט אַרױס 
די פאָלגנדיקע שורות: 
;אַרבעטער-קלוב, 
בראָניסלאַוו גראָסער, 
װאַרשע, 
קאַרמעליצקאַ, 29, 
;די רעזאָלוציע וועלכע איז אָנגענומען געװאָרן אויף דער 
אַלגעמײנער פאַרזאַמלונג פון אַרבעטער-קלוב א"ג ;בר, 
גראָסער", אין װאַרשע, דעם 23טן דעצעמבער, 1919, 
;די אַלגעמײנע פאַרזאַמלונג פון ,גראָסער כאָר" אין 
װאַרשע באַגריסט אייך האַרציק, געערטער און טיערער 
דיריגענט ה' ליאָו, פאַר אייער אומדערמידלעכער טעטיקייט 
אויפן געביט צו אַנטװיקלען דעם כאָר, 
אָפּשײדנדיק זיך פון אייך, ווינטשן מיר אייך אַ האַרציקן 
פאָר-געזונט און דערפאָלג אין אייער ווייטערדיקער טעטיקייט. 
;מיט אומגעדולד װאַרטן מיר אויף אייך ווידער צו זען 
צווישן אונז, כדי ווייטער פאָרצוזעצן די גרויסע אָנגעהויבענע 
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אַרבעט, דאָס שאַפן און אַנטװיקלען די מאָדערנע אידישע 
מוזיק". 
;פאָרזיצנדער, שמעון יעזשאָר, 
סעקרעטאַר, שמואל גאָלדבערג" 
,װאַרשע, דעם 23טן דעצעמבער, 71919, 
צוֹ דעם בריוו איז אויך צוגעלייגט געװאָרן אַ שטעמפּל פונעם 
;גראָסער כאָר", 
ניט מיט קיין גרינג האַרץ האָט ליאָוו פאַרלאָזן װאַרשע, אָבער 
די גרויזאַמע צייט האָט עס געפאָדערט. דער וייטערדיקער גאַנג פון 
ליאָווס לעבן האָט געפירט צו די טויערן פון דער פרייער דעמאָקראַ- 
טישער אַמעריקע, וואו ער האָט אָנגעהויבן אַ ניי לעבן, נייע שאַפונגען, 
און ער האָט אָנגעשלאָגן נייע טריאומף-טענער אין זיין מוזיקאַלישער 
קאריערע. 


קאַפּיטל עלף 


ווידער אַמעריקע 


2 יט ליאָווס קומען צום צוייטן מאָל אין 
| אַמעריקע הויבט זיך אָן אַ גאַנץ נייער קאַפּיטל סיי 
אין זיין לעבן און סיי אין זיין שאַפן --- אַ קאַפּיטל 
פון גרויסע אויפטואונגען און דערגרייכונגען. מיט 
פרישער ענערגיע װאַרפט ער דאָ זיך אַריין אינעם 
פעלד פון אידישע נגינה און מוזיק און די רעזולטאַטן געווינען פאַר 
אים גרויס חשיבות און אָנזען. די אידישע נגינה און מוזיק אין אַמע" 
ריקע האָט מיטאַמאָל צוגעקראָגן אַ ריזיקן מוזיקאַלישן כוח, װאָס האָט 
אַרױסגערופן אַ סך ענטוזיאַזם אין די אידישע קולטורעלע קרייזן. 

קודם, האָט זיך דאָ ליאָוו באַװיזן אין אַ ריי קאָנצערטן מיט חזן 
מרדכי הערשמאַן, װאָס האָט געהאַט אַ גאָלדענע שטימע, אַ ליריש" 
דראַמאַטישן טענאָר און האָט אַחוץ חזנות אויך געזונגען אידישע פּאָלקס" 
לידער. די דאָזיקע קאָנצערטן האָבן דאָ שטאַרק אויסגענומען. די 
באַגײסטערטע רעצענזיעס אין די ניודיאָרקער אידישע צייטונגען זאָגן 
דערויף עדות. ער האָט וועגן דער דאָזיקער קאָמבינאַציע -- ליאָוו- 
הערשמאַן --- דעמאָלט ניט געשריבן ? פון אב. קאַהאַן, דער רעדאַקטאָר 
פון ,פאָרװוערטס", ביז דעם באַרימטסטן אידישן עסייאיסט און פּוב" 
ליציסט דר, א. קאָראַלניק, איינער פון די פּראָמינענטסטע מיט" 
אַרבעטער פון ;טאָג?! 

אונטער אַ קאָפּ: ;אידישע מוזיק באַגייסטערט", אין קיודישעס 
טאַגעבלאַט*, 3טן מערץ, 1920, שרייבט וועגן דעם ערשטן בשותפותדיקן 
קאָנצערט פון לעאָ ליאָוו און חזן מרדכי הערשמאַן אין טאָמאַשעפסקיס 
,נעשאָנאַל טעאַטער", דער מוזיק-קריטיקער אַהרן ראָזן, אַז ;דעם אמתן 
טריאומף פונעם נאָכמיטאָג געהערט דעם דיריגענט ליאָו. אויסער 
זיינע פאַרדינסטן אַלס קאָמפּאָזיטאָר פון זיין וואונדער-שיינער, מאָי 
דערנער, קלאַסישער קאַנטאַטע .ברכי נפשי* און זיין לייסטונג אַלס 
אַראַנזשירעב פון פאָלקס-לידער וילט זיך אויך זאָגן, אַז ער איז 
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ווירקלעך איינער פון די וואונדערלעכסטע דיריגענטן װאָס דער שריי" 
בער האָט געהאַט דאָס פאַרגעניגן צו הערן. דער כאָר איז ניט קיין 
שטענדיקער, נאָר אַ שנעל-צונויפגעשטעלטער, צונויפגעכאַפּטער, און 
דאָך האָבן די זינגער געזונגען אַזױ מײסטערהאַפט, אַז אַפילו אין 
מעטראָפּאַליטן אָפּערע-הויז און ביי דעם סקאַלאַ קאַנטאָרום כאָר הערט 
מען ניט אַזאַ ריינקייט אין קלאַנג, אַזאַ האַרמאָנישע צוזאַמענװוירקונג, 
אַזאַ פּרעציזקייט פון ריטם און אָפּגעהיטקײט פון טאָן און שאַטירונגען. 
עס איז געווען א נאָכמיטאָג פון גרויס גענוס און גרויס געווינס פאַר 
דער אידישער מוזיק. ה' ליאָוו און חזן הערשמאַן האָבן פאַר אונז 
אַנטפּלעקט נייע מוזיק און די װאָס האָבן עס געהערט װעלן דעם נאָכ" 
מיטאָג קיינמאָל ניט פאַרגעסן", 

וועגן דעם זעלביקן ערשטן בשותפותדיקן קאָנצערט פון ליאָו 
און הערשמאַן, שרייבט אויך דער מװזיק-קריטיקער ב. שעלווין אין 
;מאָרגן זשורנאַל", מערץ 3, 1920, אַז 2;טאָמאַשעפסקיס גרויסער טע" 
אַטער איז געווען איבערפולט, אוֹן הונדערטער אידן האָבן געמט 
צוריקגיין. אַ ‏ סך בײיגעטראָגן צום ענטװיאַזם האָט דער דיריגענט 
לעאָ ליאָו, וועלכן אַלע געעדנקען צום גוטן פון זיין ערשטן באַזוך 
אין אַמעריקע מיט חזן סיראָטאַ. דאָס פּובליקום איז געווען אַנטציקט 
אי פון זיין דיריגירן און אי פון זיינע קאָמפּאָזיציעס? 

אַב. קאַהאַן, דער רעדאַקטאָר פון ,פאָרװערטס", צו װעמעס 
װאָרט מ'האָט זיך שטאַרק צוגעהערט, האָט וועגן דעם דאָזיקן קאָנצערט 
אָנגעשריבן אַ לאַנגן אַרטיקל אין וועלכן ער פּרובירט לערנען עפשט" 
סיי וועגן דער ראָל פון חזנות, סיי װועגן הערשמאַנס אופן זינגען און 
סיי וועגן ליאָווס דיריגירן. ער שרייבט דאָרט: ,ה' ליאָ, אַ בלאָן- 
דער, ראַזירטער יונגערמאַן מיט אַ קיילעכדיקן רויטן פּנים, מיט אַ 
יאַרמלקע אויף זיינע גילדערנע האָר, האָט זיך געשטעלט קאָמאַנדעװען 
מיטן כאָר, פאַר ניו-יאָרק איז ער שוין ניט קיין גרינער, ה' ליאָה. 
ער האָט אַן ענלעכע ראָל געשפּילט מיט דעם װאַרשעװער חזן סיראָטאַ, 
מיט וועלכן ער איז צו אונז געקומען מיט עטלעכע יאָר צוריק; און 
דער שרייבער פונעם אַרטיקל האָט זייענדיק אין װאַרשע, דעם זעלביקן 
דיריגענט געזען אויף אַ בונדיסטישער פאַרזאַמלונג, וואו ער האָט 
אָנגעפירט מיט אַ אידישן אַרבעטער-כאָר, ה' ליאָוו האָט געמאַכט א 


4 מ. יר ד ני 


שטאַרקן איינדרוק דאָ אין ניו-יאָרק, און נאָך אַ שטאַרקערן איינדרוק 
האָט ער אויף דעם שרייבער געמאַכט מיט יענעם בונדיסטישן כאָר, 
עס איז ווירקלעך געווען ואונדערלעך" (;פאָרווערטס", 4טן מערץ, 
0, 

אויך דער מוזיק-קריטיקער און רעדאַקטאָר פון ;טאָג*, װיליאַם 
עדלין (,טאָג*, 2טער מערץ, 1920), האָט זיך גאָר װאַרעם אָפּגערופן 
וועגן דעם דאָזיקן בשותפותדיקן אַרױסטריט פון לעאָ ליאָוו און חזן 
הערשמאַן אין טאָמאַשעפסקיס טעאַטער: ;א זעלטענעם פאַרגעניגן 
האָבן נעכטן בײיטאָג געהאַט אַ פּאָר טויזנט אידן װאָס האָבן אָנגעפּאַקט 
דעם טאָמאַשעפסקי טעאַטער, וואוהין זיי זיינען געקומען הערן דעם 
ווילנער שטאָט-חזן, מרדכי הערשמאַן, און דעם דיריגענט לעאָ ליאָװ 
מיט זיין כאָר. אַזאַ קאָנצערט איז אומפאַרגעסלעך. דאָס איז געוען 
איינע פון יענע אויסערגעוויינלעכע פּאַסירונגען, װאָס קריצן זיך איין 
אין דער נשמה און מ'געדענקט עס דעם גאַנצן לעבן לאַנג. זייער פיל 
צום אַרטיסטישן דערפאָלג פון קאָנצערט נעכטן האָט בײיגעטראָגן ה' 
לעאָ ליאָוו, דער קאָמפּאָניסט, װועמעס מװיקאַלישע שאַפונגען ה' 
הערשמאַן האָט געזונגען פאַרן עולם. ה' ליאָוו האָט אויך דיריגירט 
דעם כאָר װאָס האָט זיך אויסגעצייכנט". 

און דר, א. קאָראַלניק האָט אין זיין פּרעכטיקער ליריש-פילאָזאָפי- 
שער עסיי אונטער אַ קאָפּ: ,תפילה" (;טאָג", מערץ 15, 1920) וועגן 
דאָזיקן קאָנצערט געהאַט צו זאָגן פאָלגענדיקס: ,דער פאָלקס-לידער 
טייל, איז געווען שיין, אָריגינעל און שטאַרק. ה' ליאָוו האָט אַזױ 
אייגנאַרטיק אַראַנזשירט די אַלע פאָלקס-לידער, אַז ס'איז געװאָרן 
אמתע און אינטערעסאַנטע קונסט. ער האָט געויזן, אַז אַפילו דאָס 
מוזיקאַליש-אָרעמע אידישע פאָלקס-ליד קען וערן אַזױ רייך און שיין 
און ניי", 

אויך אין די אַנדערע שטעט פון אַמעריקע האָבן די בשותפותדיקע 
קאָנצערטן פון ליאָוון מיט הערשמאַנען אַרוסגערופן גרויס באַגייס- 
טערונג. די ,אידישע וועלט* אין פילאַדעלפיע (אַפּריל 6, 1920) שרייבט 
אונטער אַ קאָפּ: ;עס דאַרף שטאַרק פאַרדריסן די װאָס זיינען ניט 
געקומען צום קאָנצערט". און עס ווערט דערנאָך געזאָגט: ?אַ גייסטיקן 
גענוס, אַ גענוס וועלכן זיי װעלן לאַנג ניט פאַרגעסן, האָבן נעכטן 
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געהאַט די יעניקע, וועלכע האָבן געהערט חזן הערשמאַן זינגענדיק 
מיט אַ גרויסן כאָר פון פרויען אוֹן מענער, אונטער דער לייטונג פון 
דעם באַוואוסטן כאָר-דיריגענט, לעאָ ליאָוו, אין מעטראָפּאַליטן אָפּערע- 
הויז, און די וועלכע האָבן פאַרפעלט די דאָזיקע געלעגנהייט דאַרף 
עס שטאַרק באַנג טאָן, 

;חון מרדכי הערשמאַן האָט נאָר געדאַרפט עפענען זיין מויל 
און אַרױסלאָון עטלעכע טענער, װי דער עולם האָט שוין דערפילט, 
אַז ער האָט דאָ פֿאַר זיך אַ באַדײיטנדיקע קראַפט, איינעם פון יענע 
עמוד-קינטטלער, װאָס אידן האָבן ווען עס איז פאַרמאָגט, 

;וואונדערלעך איז אויך געווען דער כאָר אונטער דעם טאַלאַנט" 
פולן ה' לעאָ ליאָוו, וועלכער האָט מיט זיין מערקווירדיקער אויסגע- 
האַלטנקייט און זעלטענע האַרמאָניע אַזױ ווייט אַנטציקט דעם עולם, 
אַז מ'האָט פּשוט ניט געוואוסט וועמען פריער צו באַגריסן, אַלע זיינען 
געזעסן די גאַנצע צייט פאַרגאַפט און ווען ער האָט גענומען דורכפירן 
דעם צווייטן טייל פון פּראָגראם, די פאָלקט-לידער, צװאַמען מיטן 
כאָר, האָבן נאָך יעדער ליד אױיסגעבראָכן אַזעלכע אָװאַציעס, אַז בלויז 
אַ ניי ליד האָט דעם עולם געקאָנט איינשטילן, 

אין שיקאַגער ,פאָרװוערטס* פון ;מאֵי 3, 1920, וװוערט צװוישן 
אַנדערעס געשריבן וועגן ליאָווס און הערשמאַנס ערשטן אַרױסטריט 
דאָרט : ,, ליאָוו באַזיצט די גרויסע צױיבערקראַפט פון שאַפן די נויטיקע 
שטימונג פאַר דער זאַך װאָס ער דיריגירט. דער ,כי כשמך" פון לע- 
װאַנדאָװוסקי, וועלכער איז געזונגען געװאָרן פון חזן הערשמאַן מיטן 
כאָר, איז דורכגעפירט געװאָרן פון ליאָוון אויף אַ מײיסטערחאַפטן אופן, 
דאָס זעלביקע קען מען אוֹיך זאָגן וועגן דער קאָמפּאָזיציע ק;ברכי 
נפשי", װאָס ליאָוו אַלײן האָט קאָמפּאַנירט?, 

נאָך אַזאַ גרויסן טריאימף, האָט דער דעמאָלטדיקער אידישער שוי- 
שפּילער און דירעקטאָר פון אידישן טעאַטער, באָריס טאָמאַשעפסקי, 
געכאַפּט און אַנגאַזשירט לעאָ ליאָוון אַלס קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט 
פאַר זיין ,נעשאָנאַל טעאטער" אין ניו-יאָלק, די אָפּערעטע צו וועלכער 
לעאָ ליאָו האָט געשריבן מווזיק האָט געהייסן ,דאָס מװיקאַלישע 
שטעטל", באַאַרבעט פון יצחק קאַצענעלסאָן, די ניו-יאָרקער אידישע 
טעאַטער-װעלט האָט געװאַרט אויף דער דאָזיקער אָפּערעטע, װוי אויף 
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אַ גרויס געשעעניש. טאָמאַשעפסקי האָט ליאָוון געגעבן אַ פרייע האַנט 
און ער האָט אים אַלצדינג נאָכגעגעבן: אַ גרויסן אָרקעסטער, א 
גרויסן כאָר, און װאָס ניט? טאָמאַשעפסקי האָט ניט געזשאַלעװעט 
קיין געלט, וייל אויך ער איז שטאַרק באַגײסטערט געװאָרן פון 
ליאָוון סיי אַלס קאָמפּאָזיטאָר און סיי אַלס דיריגענט, 

ווען די פּרעמיערע פון דער אָפּערעטע איז פאָרגעקומען איז דער 
אָפּרוף אויף ליאָווס מוזיק געווען אַ באַגײסטערטער. ער האָט מיט דער 
דאָזיקער אָפּערעטע ;דאָס מוזיקאַלישע שטעטל" געוויזן דעם אַמערי- 
קאַנער אידישן עולם, וי שיין אידישע טעאַטער-מוזיק קען זיין! 

אונטער אַ קאָפּ: , ליאָווס מוזיקאַלישע שטעטל" אין טאָמאַשעפסקיס 
טעאַטער", װאָס איז געווען געדרוקט אין ;טאַגעבלאַט", דעם 5טן 
יאַנואַר, 1921, שרייבט אַהרן ראָזן: ;ה' לעאָ ליאָוו האָט געטאָן פאַר 
דער אידישער מוזיק בכלל און פאַר דער אידישער אָפּערעטע בפרט 
דאָס װאָס יעקב גאָרדין האָט געטאָן פאַר דער אידישער דראַמע מיט 
עטלעכע צװאַנציק יאָר צוריק, ער האָט די אידישע מוזיק, אמת-אידישע 
מוזיק, אַרױיסגעבראַכט פאַר די גרויסע אידישע מאַסן אין איר שעג- 
סטער און דערהויבנסטער פאָרם, און אויב אַפילו עס װעט פאַר אַ 
סך זיין אַ ,נייעס", עטװאָס װאָס קלינגט אומבאַגרייפלעך, װועט עס 
זיי אָבער זיכער דערהויבן און זיי צוגרייטן פאַר די וייטערדיקע 
גרויסע אידישע שאַפונגען אויפן געביט פון מוזיק. ,דאָס מוזיקאַלישע 
שטעטל" איז מוזיק דורך און דורך, און עס איז אַזאַ מוזיק װאָס 
דרינגט אַריין אין די טיפענישן פון דער נשמה פּונקט וי זי איז אין 
איר פאָרם, אין טעכניק מוסטערהאפט". 

און װיליאַס עדלין שרייבט וועגן ;דאָס מוזיקאַלישע שטעטל" 
אין ;טאָג* פון 2טן יאַנואַר, 1921, אונטער אַ קאָפּ: ,לעאָ ליאָווס אָפּע- 
רעטע אין טאָמאַשעפסקיס טעאַטער* פאָלגנדיקס: ;אין ;דאָס מווי" 
קאַלישע שטעטל" האָבן מיר אַ ווערק װאָס קען זיך פאַרגלייכן אין 
יעדער הינזיכט צו די בעסטע אָפּערעטעס װאָס װערן אויפגעפירט 
אויף בראָדװויי, לעאָ ליאָוו, דער מוזיקאַלישער מחבר פון דער אָפּערעטע, 
האָט קענטיק אַרײינגעלײגט אַ סך אַרבעט און אַ סך נשׂמה אין קדאָס 
מוזיקאַלישע שטעטל", איר פילט עס אין יעדן מװיקאַלישן נומער, 
איבערהויפּט אין די פּינאָלן פון די אַקְטן, ווען דער אָרקעסטער און 
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כאָר גיסט זיך צונויף אין האַרמאָניע פון טאָן װאָס איז ניט נאָר שטאַרק 
און אויסדרוקספול, נאָר אויך שיין און מיטרייסנדיק", 

און דער ני-יאָרקער ;,מאָרגן זשורנאל" (7טן יאַנואַר, 1921), 
אונטערגעשריבן פון ;אַ מוויקער", הויבט אָן זיין רעצענזיע װעגן 
ליאָווס , מוזיקאַלישע שטעטל? אויף אַזאַ אופן: קיעקב גאָרדין האָט 
געמאַכט אַ רעװאָלוציע אין דער אידישער דראַמע און ליאָװ האָט גע 
מאַכט אַ רעװאָלוציע אין דער אידישער מוויק", 

צו לאַנג אָבער איז ליאָוו נישט פאַרבליבן ביים אידישן טעאַטער: 
עס איז נישט געווען זיין אטמאָספערע, זיינע מענטשן. עס האָט געוויס 
ניט געפעלט קיין רויע טאַלאַנטן ביים אידישן טעאַטער אין אַמעריקע, 
אָבער מיט דעם אַלײן קען מען קיין סך ניט אויפטאֶן... 

איז געקומען דער פּעטערסאָנער אידישער געזאַנג-פאַראײן און 
האָט ליאָוון אַנגאַזשירט פאַר זיין דיריגענט, דער כאָר האָט פאַרמאָגט 
קאַרגע הונדערט זינגערס פרויען און מענער, פאָלקס-מעגטשן, וועלכע 
האָבן זיך מיט גרויס ליבשאַפט געקלאַמערט צום אידישן ליד און 
אידישן גיגון, 

שרייבט װאָלף געלבאַרט וועגן דעם ערשטן קאָנצערט פונעם פּע- 
טערסאָנער פאָלקס-כאָר, אונטער דעם נייעם דיריגענט לעאָ ליאָו, 
אין אַ גרויסן אַרטיקל װאָס איז דערשינען אין ;די צייט", דעם 28טן 
יאַנואַר, 1922 : ,פרייטיק אָװונט, דעם 20טן יאַנואַר, האָט דער אידיש" 
מוזיקאַלישער געזאַנג-פאַראײן פון פּעטערסאָן דורכגעפירט זיין ערשטן 
קאָנצערט אין היי-סקול-אױידיטאָריום צוזאַמען מיט יוסף װינאָגראַדאָר, 
אונטער דער לייטונג פון זיין נייעם דיריגענט הי לעאָ ליאָו. דער כאָר 
האָט שוין געמאַכט אַ סך קאָנצערטן פאַר דער צייט װאָס ער עקזיסטירט, 
און שיינע קאָנצערטן, זיך באַליבט און באַוואוסט געמאכט מיט זי 
דאָך איז דער קאָנצערט מיט ליאָוון אַלס דיריגענט געווען דער ערשטער 
װאָס האָט געמאַכט אַ שטאַרקן איינדרוק, פּשוט געװוען א גרויסש 
איבעראַשונג פאַר דעם גרויסן אידישן עולם, װאָס האָט כמעט ביז 
צום לעצטן זיץ אָנגעפילט דעם אוידיטאָריום", 

אין אַ קרוצער צייט אָרום גיט שוין דער פּעטערסאַנער געזאנג- 
פאַראיין זיין ערשטן ווירקלעך-גרויסן קאָנצערט אין קאַרנעגי האָל, 
וועגן וועלכן עס שרייבט דער באַרימטער מוזיקער און מוזיק-קריטיקער 
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יוסף פּ, קאַץ אין , פּאָרװערטס? (עס ווערט נישט אָנגעגעבן דער דאַטום 
און אויך נישט דאָס יאָר) פאָלגנדיקס: ;זיי (מיינענדיק די זינגער) 
זיינען געקומען, זיי האָבן געזונגען און זיי האָבן געזיגט. אונזערע 
שכנים, די קליינשטעטלדיקע פּעטערסאַנער, זיינען געקומען אין ניו- 
יאָרק, און אין קאַרנעגי האָל דערצו, צו צייגן אונז, ניוזיאָרקער, װאָס 
זיי קענען. דער פּעטערסאָנער געזאַנג-פאַראײן האָט געהאַט דעם מזל 
צו קריגן ליאָוון אַלס דיריגענט. און נעמענדיק אין באַטראַכט, אַז 
דער כאָר איז אונטער ליאָווס אויפזיכט בלויז אייניקע חדשים, איז 
דער דערפאָלג אַ קאָלאָסאַלער, כמעט אַ דערשטױיגענדיקער. ליאָוו 
האָט גלענצנדיק דעמאָנסטרירט: גוטן מוזיקאַלישן געשמאַק און טיכ- 
טיקע פלייסיקע אַרבעט. צו דערגרייכן אַזאַ שטופע פון כאָר צוזאַמענ- 
געזאַנג, מיט אַזעלכפ שיינע עפעקטן, קלאָרע, דורכזיכטיקע ניאַנסן. 
בריליאַנטענע, צאַרטע פּיאַניסימאָס, מוז, קודם-כל, דער דיריגענט אַליין 
האָבן זייער אַ פיינעם חוש פאַר דאָס שיינע און עסטעטישע אין נגינה 
און דאַרף אומבאַדינגט װעלן שווער אַרבעטן, ספּעציעל ווען דער 
כאָר באַשטײט פון אַרבעטער, ניט קיין פּראָפּעסיאָנעלע כאָריסטן, 
זונטיק, דעם 15טן אַפּריל, 1923, טרעט לעאָ ליאָוו אַרױס אינעם 
ריזיקן , היפּאָדראָם טעאַטער* אין ניו-יאָרק, וואו ער דיריגירט אַ 
גרויסן אידישן כאָר פון טויזנט זינגערס, וועלכע זיינען געווען אָנגע- 
שלאָסן אינעם פאַרבאַנד פון אידישע געזאַנג-פאַראײנען, פון ועלכן 
ער איז געווען דער פּרעזידענט און חון יאָסעלע ראָזנבלאַט דער 
קאַסירער. דער פאַרבאַנד איז באַשטאַנען פון צען אידישע געזאנג- 
פאַראיינען, דער דאָזיקער קאָנצערט האָט אַרויסגערופן גרויס חשיבות 
אין אַלע אידישע קולטורעלע קרייזן פון אַמעריקע. ער האָט געגעבן 
אַ געװאַלדיקן שטויס צום פאַנאַנדערואוקס פון אידישע פאָלקס-כאָרן 
דאָ אין לאַנד, וועלכע װעלן פאַרשריבן װוערן מיט גאָלדענע אותיות 
אין דער געשיכטע פונעם אידישן קולטור-לעבן אין אַמעריקע. ליאָו 
איז נאָך דעם דאָזיקן גרויסן קאָנצערט, אויף וועלכן עס איז פּרעכטיק 
דעמאָנסטרירט געװאָרן דער כוח פון אידישן ליד און אידישן ניגון 
איינגעלאַדן געװאָרן צו ווערן דער דיריגענט פונעם אידישן נאַציאָנאַלן 
אַרבעטער-פאַרבאַנד כאָר אין ניו-יאָרק, וועלכער איז אין אַ גאָר 
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קורצער צייט אַרום געװאָרן אַ מוסטער פאַר אַלע אידישע פאָלקס-כאָרן 
איבערן לאַנד! 

בלויז איין יאָר נאָך זיין גרינדונג טרעט שוין דער פאַרבאַנד-כאָר 
אַרױס אויף אַ גרויסן קאָנצערט אין קאַרנעגי האָל, דעם 15טן מערץי 
4, װאָס רופט אַרױס אַ סך באַגייסטערונג אין דער ני-יאָרקער 
אידישער פּרעסע,. ב. שעלווין, דער מויק-קריטיקער פון ;מאָרגן 
זשורנאַל, שרייבט וועגן אָט דעם ערשטן קאָנצערט אין זיין קאָלום 
אין דער /,מוזיק-וועלט" פאָלגנדיקס : , לעאָ ליאָוו האָט אַ נייע פעדער 
אין זיין הוט אַלס כאָר-מײיסטער, און דאָס איז דער כאָר פון אידישן 
נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, װאָס ער האָט אָרגאַניזירט און צו" 
געגרייט און וועלכער האָט לעצטן שבת אֶװנט געמאַכט זיין ערשטן 
עפנטלעכן אויפטריט אויף אַ קאָנצערט פון פאַרבאַנד אין קאַרגעגי 
האָל? (,,מאָרגן זשורנאַל", מערץ 20, 1924), 

וועגן דער ראָל פונעם פאַרבאַנד-כאָר אין ליאָווס לעבן און שאַפן, 
װאָלט מען געקעט שרייבן אַ גרויסן בוך. װאָרעם אים האָט דאָך ליאָװו 
געשענקט זיינע בעסטע לייסטונגען, שענסטע יאָרן און די פיינסטע 
קאָמפּאָזיציעס פאַר אים געשאַפף ווען מוועט שרייבן די געשיכטע 
פונעם פאַרבאַנדיכאָר װעט מען אין יעדער שורה מוון דערמאַנען 
ליאָוון, ווייל דער פאַרבאַנד-כאָר איז פאַר לאַנגע יאָרן געווען זיין ,הבן 
יקיר לי אפרים?,,, 


קאַפּיטל צװועלף 


ארץיישרא; 


ין אַ שיינעם פרימאָרגן פון חודש מאַי 
1, האָב איך אין תל-אָביב גענומען לייענען דעם 
;דבר* און דאָס אויג איז געבליבן שטיין ביים רוב- 
ריק ;בין הבאים", ד, ה,, צווישן די ניי-אָנגעקומענע 
אין לאַנד אַרײן ; מיין האַרץ האָט אַ שטילן ציטער 
געגעבן: צװישן די נעמען האָב איך דערזען שאול טשערניכאָווסקי 
און לעאָ ליאָוו. דעם ערשטן האָב איך פּערזענלעך ניט געקענט, אָבער 
איך בין דערצויגן געװאָרן אויף זיינע לידער, װוי איינער פון דער 
גאָלדענער ,טראָיקע* העברעאישע פּאָעטן : ביאַליק, טשערניכאָוסקי, 
שניאור ; און דעם צווייטן האָב איך געקענט פּערזענלעך פון אַמעריקע. 
איך בין נאָך דעמאָלט געווען אַ יונגער אינגל, ווען איך האָב צווישן 
מיינע ערשטע מוזיקאַלישע אַרבעטן און קריטיקן אָנגעשריבן אַ באַ- 
גייסטערטן אַרטיקעלע, װאָס איז געוען באַטיטלט: קאונטער דעם 
דיריגיר-שטעקעלע פון לעאָ ליאָוו" אין דער פילאַדעלפיער ;אידישע 
וועלט*, וועלכער האָט שטאַרק אויסגענומען סיי ביי ליאָוון און סיי ביי 
ליאָווס פריינט --- און דאָס האָט געפירט צו אונזער באַקאַנטשאַפט 
און פריינטשאַפט, 

וי נאָר איך האָב איבערגעלייענט די נגייעס אין קדבר", דעם 
9טן מאַי, 1921, וועגן ליאָווס קומען האָב איך גענומען קלאַפּן 
,;טרעװאָגע? ביז איך האָב אויסגעפונען וואו ליאָוו געפינט זיך, און 
נאָך דעם זעלביקן טאָג האָבן מיר זיך באַגעגנט און לאַנג געשמועסט 
וועגן זיין רייזע פון אַמעריקע קיין אײראָפּע, וועגן די אַלע אידישע 
ישובים װאָס ער מיט חזן הערשמאַנען האָבן באַזוכט און זיינען צואַ- 
מען אַרױסגעטראָטן אויף קאָנצערטן, און די װאַרעמע אויפנאַמעס װאָס 
זיי האָבן אומעטום ביידע געקראָגן. 

ליאָווס קומען קיין ארץ-ישראל, קודם, אויף אַ באַזוך, דערנאָך, 
שפּעטער, זיין קומען צוריק זיך באַזעצן אויף אַ לענגערער צייט, איז 
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געווען אַ דערפרישונג סיי פאַר אים אַלײן און סיי פאַרן יונגן ארץ" 
ישראלדיקן ישוב. מ'האָט אים אויפגענומען מיט אָפענע הענט, אַ סך 
ליבשאַפט און װאַרעמקײט, דער יונגער אידישער ישוב האָט גאַנץ גוט 
געוואוסט ווער ליאָוו איז און פון אַלע זיינע אויפטואונגען און דער" 
גרייכונגען, איבערהויפּט האָט מען זיך מיט ליאָוון שטאַרק געפוייט 
אין די מוזיקאַלישע קרייזן, אַזױ גוט וי אין די אַנדערע קינסטלערישע 
און קולטורעלע גרופּן,. צום ,קבלת-פּנים? װאָס איז אין ליאָװוס כבוד" 
וועגן איינגעאָרדנט געװאָרן אַ פּאַר טעג נאָך זיין קומען דאָס ערשטע 
מאָל אין לאַנד אַריין, אין אַ האָטעל ביים תלאָביבער שפת הים, 
זיינען געקומען די סאַמע אָנגעזעענסטע מוזיקער און שרייבער, װאָס 
תל-אָביב און ארץ-ישראל בכלל האָט דעמאָלט פאַרמאָגט. צוישן די 
מוזיקער האָבן אַרױסגעשײנט פּראָפּעסאָר שאָר, פּראָפּעסאָר ראָזאָווסקי, 
קאָמפּאַנעיעץ, האָפּענקאָ, פאָרדהאַוז, גאַלינקין, מנשה ראַבינאָװיץ, דער 
איצטיקער רבינאַ; און צװישן די שרייבער האָבן געפינקלט ביאַליק, 
וועלכער איז, אַגב, געווען דער יששסב-ראש פון פייערלעכן באַנקעט, 
טשערניכאָווסקי, פיכמאַן, ראַװניצקי, דר, יהודה קויפמאַן, דר, מאָסעג" 
זאָן, ביאַליק, געדענק איך, האָט געבליצט מיט חריפות ביים פאָרשטעלן 
די באַגריסער און ליאָוו מיט זיין פרוי זיינען געזעסן אױבנאָן און 
האָבן געשעפּט נחת, 

די זילבערנע געדיכטע קוטשמע האָר האָט אויף ליאָװוס לייבן" 
קאָפּ פינקלדיק געשטראַלט און האָט צוגעצויגן אַלעמענס אויגן, ביי 
מיר אין זכרון איז פאַרבליבן ליאָווס רעדע, אַ קורצע, אָבער אַ קלוגע, 
אין וועלכער דער לאַנג-יאָריקער חלום, װוי ביי אַ סך אַנדערע נאַציאָנאַ- 
לע אידן און הייסע ציוניסטן װאָס האָבן מיט זייערע אייגענע אויגן 
געגאַרט צו זען דאָס צוגעזאָגטע לאַנד, איז פאַרװירקלעכט געװאָרן, 

און װי דער שטייגער פון ליאָווֹן, איז ער צו לאַנג אין ארץ- 
ישראל מיט קיין פאַרלייגטע הענט נישט געזעסן. דעם 25טן יולי, 
אין אַ שבת-צוינאַכט, האָט ער שוין אין מוגראַבי-טעאַטער געגעבן 
זיין ערשטן קאָנצערט מיטן כאָר פון דער תלאָביבער אָפּערע, צו" 
זאַמען מיט נאָך אַנדערע זינגערס װאָס ער האָט באַװיזן צוציען, אין 
אַ פּראָגראַם פון העברעאישע און אידישע פאָלקס- און קונסט-לידער 
און אויך שול-נגינה, װאָס האָט אַלעמען איבעראַשט, 
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אויף אַזאַ גרויסן דערפאָלג האָט זיך קיינער אין תל-אָביב ניט 
געריכט, אַזױ, אַז ליאָוו האָט תיכף געמוזט געבן אַ צווייטן קאָנצערט, 
שוין אין אַ גרעסערן פּלאַץ, אין קבית-העם", װאָס נעמט אַרײן אַ 
סך אַ גרעסערן עולם וי דער מוגראַבי- טעאַטער. די סאָליסטן זיינען 
געווען : װיטאָריאָ וויינבערג און די צוויי פרויען-זינגערינס ברעגמאַן 
און לעװינסאָן-קאַפּלאַן, 

אין אַ קאָרעספּאָנדענץ צום ;היינט", פון 11טן אױיגוסט, װואַרשע, 
1, שרייבט י. טריוואַקס וועגן ליאָווס ערשטן קאָנצערט אין מוגראָבי- 
טעאַטער, אין תל-אָביב, אַז ווען ;ליאָווס כאָר האָט געגעבן אַ זינג אַרױס 
איז דער עולם געבליבן פאַרבליפט: אַזעלכעס האָט נאָך ארץ-ישראל 
נישט געהערט, ליאָווס אַרױסטריט איז געווען אַ יום-טוב פאַרן היגן 
עולם מנגנים און קאָנצערט-באַזוכער. ער גרייט זיך שוין צו אַ צווייטן 
קאָנצערט, און דאַן װעט מןדהסתם קומען אַ דריטער קאָנצערט אין 
ירושלים און אפשר אויך אַנדערשוואו", 

י, ל, װאָלמאַן, אין אַ קאָרעספּאָנדענץ צום ,מאָמענט*, פון 4טן 
סעפּטעמבער, װאַרשע 1921, שרייבט וועגן ליאָווס קאָנצערטן אין ארץ- 
ישראל צווישן אַנדערעס: ,די אַמאָליקע פלאַמיקע טשופּרינע פון דעם 
באַרימטן קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט לעאָ ליאָוו איז היינט שוין באַ- 
פּודערט מיט וייסן פּוך. אָבער די ענערגיע זיינע און די אַרבעטס- 
לוסטיקייט איז ביי אים נישט געמינערט געװאָרן. ער האָט געגעבן 
אין ארץיישראל אַ ריי פאָלקסטימלעכע און רעליגיעזע קאָנצערטן, װאָס 
האָבן געהאַט דעם גרעסטן דערפאָלג", 

פאַר מיר ליגט דאָ אויך אַ קאָרעספּאָנדענץ אין דעם ניװ-יאָרקער 
,טאָג", פון 6טן סעפּטעמבער, 1921, געשריבן פון יעקב סיװאָוויטש, 
וועלכער גיט איבער די באַגייסטערונג, װאָס ליאָווס קאָנצערטן האָבן 
אַרױסגערופן אין ארץ-ישראל, ער שרייבט איף אַזאַ אופן: ,דאָס 
שטאַרקסטע, דאָס דינאַמישסטע, װאָס האָט דאָס יאָר פּאַסירט אינעם 
ארץ-ישראלדיקן מוזיקאַלישן לעבן, און װאָס וועט אָן ספק פאַר אַ 
לאַנגער צייט בלייבן איינגעקריצט אין זכרון פונעם ישוב, איז די שורה 
גראַנדיעזע קאָנצערטן, װאָס ס'האָט דאָ געגעבן דער איינציקער לעאָ 
ליאָוו", 

און ווייטער לייענען מיר אינעם זעלביקן אַרטיקל וועגן ליאָווס 
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ערשטן קאָנצערט מיטן כאָר אין מוגראַני- טעאַטער: ,דער שיינער, 
אין מאָס באַשײדענער, מוגראבייטעאַטער, איז געווען געפּאַקט. דער 
עולם איז געווען אַ פאַרשיידן פאַרביקער, אָנהויבנדיק פון גאָר די 
שמן-זית פונעם ישוב ביז די ברייטע האָרעפּאַשנע פאָלקס-מאַסן, די 
שטימונג --- זייער אַ געהויבענע, אַן אמת יום-טובדיקע. עס באַװייזט 
זיך ליאָוו מיטן צוינער-:שטעקעלע, און -- קאָמטּאָזיציע נאָך קאָמפּאָ- 
זיציע ווערט באַנלײט מיט אַ שטורעם פון כמעט אומאויפהערנדיקע 
אַפּלאָדיסמענטן, און כשר-פאַרדינטע זיינען זיי געווען. ווייל ס'וועט 
קיין גוזמא נישט זיין, אויב איך על זאָגן, אַז ליאָוו האָט ממש וואונדער 
באַװיזן, נאָך אַ פּאָר-און-צװאַנציק פּראָבען מיטן כּאָר, אַרויסצוברענגען 
אַזעלכע ניואַנטן און באַצױבערנדיקע עפעקטן -- דאָס האָט נאָר ליאָװ 
געקענט טאָן: דער אױיף זיין געביט דער איי-און איינציקער לעאָ 
ליאָוו". 

יעקב שפּיגלמאַן, אַ מיטאַרבעטער פון ,;דבר" און דער שטענדיקער 
קאָרעספּאַנדענט פון ניו-יאָרקער אפאָרווערטס", דריקט אויס זיין באַ" 
גייסטערונג אין אַ לענגערן אַרטיקל אין ;פאָרװוערטס", פון 28טן 
אויגוסט, 1931, אונטער אַ קאָפּ: ;דער אידישער דיריגעגט לעאָ ליאָו 
גיט איצט קאָנצערטן אין פּאַלעסטינע", פאָלגנדיקס: עפאַרברענגט 
ביי אונז אַ גאַסט פון אַמעריקע, אַן אָנגענעמער גאַסט. געקומען איז ער 
אַזױ זיך, אַלס טוריסט, כאָפּן אַ קוק אויף ארץ-ישראל, וי הונדערטער 
אַנדערע. ער זיצט אָבער ניט ליידיק און פאַרשאַפט פאַרגעניגן דער 
אידישער באַפעלקערונג מיט זיין דיריגירזשטעקעלע. איך רייד ועגן 
לעאָ ליאָוו, דער קאָמפּאָזיטאָר, דער פאַרשפּרײטער פון אידישן פאָלקס- 
ליד, דער טיכטיקער לערער פון מוזיק אין די אַרבעטער רינג שולן 
און דיריגענט פון אידישנאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד כאָר אין 
ניו-יאָרק, 

;ער איז געקומען אויף אַ ווייל און האָט ניט געשפּאָרט קיין מי 
און באַלד צוגעטראָטן צו אָרגאַניזירן אַ כאָר און טאַקע געגעבן א 
ריי קאָנצערטן און ארץ-ישראל האָט פאַרגעניגן פון דעם גאַסט. 

;ליאָוו האָט זיך זיינע שװאַכקײטן. ער האָט ליב דאָס פאָלקס- 
לידל, ער האָט ליב סינאַגאָגאַלע מזיק. ער פאַרמאָגט אָבער אויך 
די קראַפט, אַז דער צוהערער זאָל אויך ליב באַקומען ;זיינע שואַכ- 
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קייטן?, אַ קאָנצערט פון ליאָווס קאָמפּאָזיציעס ווערט אויפגענומען 
מיט גרויס דאַנקבאַרקײט, 

;דער ערשטער קאָנצערט, װאָס ליאָוו האָט געגעבן, איז געווען 
איינגעאָרדנט אין דער קליינער אָפּערע-געביידע אין תל-אָביב. דער 
זאַל נעמט אַריין ביי אַ ‏ 700 מענטשן, אָבער דאָס איז געווען װײיניק 
פּלאַץ, עס איז דאָך אַ קאָנצערט פון פאָלקס-געזאַנג, װויל דאָך דאָס 
פאָלק הערן, איז דער צווייטער קאָנצערט איינגעאָרדנט געװאָרן אין 
;בית-העם" און עס איז געקומען טאַקע אַ טױזנט-קעפּיקער עולם און 
געהערט און געהערט, 

;עס איז מערקוירדיק, אַז אין אַזא קורצער צייט איז ליאָווֹן 
געלונגען צוזאַמענצושטעלן אַ רייכן פּראָגראַם. מאיז געזעסן דריי שעה 
און מ'האָט געהערט אי אַ ליד פון יהואָשן, אי אַ שטיקל ,בשופר גדול", 
אי אַ פאָלקס-ליד. מיט דעם דיריגענטישטעקעלע האָט ליאָוו געהאַלטן 
דעם כאָר, אַזױ װוי ער װאָלט געווען אין זיינע הענט יאָרן לאַנג", 

יאָ, ריכטיק, איך בין א לעבעדיקער עדות: דער כאָר האָט גע- 
זונגען, גלייך װוי ליאָוו װאָלט שוין לאַנגע יאָרן געווען זיין אָנפירער, 
זיין שטענדיקער דיריגענט! 

אין ,האָרץ", פון 6טן אויגוסט, תל-אָביב, 1921, שרייבט א. ש. 
יוריס : *הקונצרט שלו הראשון בתל-אָביב היה לנו תענוג יוצא מן 
הכלל? (ליאָווס ערשטער קאָנצערט אין תל-אָביב איז געווען פאַר אונז 
אַן אויסערגעוויינלעכער פאַרגעניגן), קורץ און שאַרף. קיין פּירושים 
דאָ זיינען ניט נויטיק, 

אין דעם זעלביקן גוסט שרייבט אין ;דבר* אויך דער מזיקער 
און מוזיק-קריטיקער מנשה ראַבינאָװיטש, דער איצטיקער רבינאָ, וועל- 
כער דריקט אויס זיין באַגײיסטערונג פאַר ליאָװן הן אַלס קאָמפּאָזיטאָר 
און הן אַלס דיריגענט, 

וי שוין געזאָגט, ליאָווס קומען קיין ארץ-ישראל האָט אַרינגע- 
בראַכט אַ סך לעבן אין די מזיקאַלישע און די גאָרע קינסטלערישע 
און קולטורעלע קרייזן, אָבער דאָס אמתע קאַפּיטל ליאָוו אין ארץ- 
ישראל האָט זיך ערשט ריכטיק אָנגעפאַנגען, ווען ער איז נאָך אַ 
פּאָר חדשים אָפּזיין אין לאַנד אַװעקגעפאָרן אַהיים קיין אַמעריקע און 
איז שפּעטער צוריקגעקומען און געװאָרן אַן ארץזישראלדיקער תושב, 
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דער דאָזיקער קאַפּיטל וועט בלייבן איינער פון די אינטערעסאַנטסטע 
אין זיין לעבן און זיין מוזיקאַלישער קאַריערע. מיט אַ זעלטענער 
יוגנטלעכער פרישקייט האָט ער באַלד וי ער איז צוריקגעקומען אין 
לאַנד זיך גענומען צו אָרגאַניזירן אידישע פאָלקס-כאָרן אין תל-אָביב, 
רעננה און אַרױסטרעטן מיט זיי אויף קאָנצערטן. ער האָט אויך גענו" 
מען דאַװנען שבתים, ימים:נוראים און אויפטרעטן מיט ועלט באַ- 
רימטע חזנים, וועלכע זיינען געקומען צופאָרן פון פאַרשײידענע גלות" 
לענדער, וי קװאַרטין, סיראָטאַ, הערשמאַן, משה קוסעויצקי, די 
דאָזיקע מוזיקאַליש-רעליגיעזע פּאַסירונגען זיינען פון פאַרשיידענע 
שטאַנדפּונקטן ברייט און ערנסט אַרומגערעדט געװאָרן אין דער גאַנצער 
ארץיישראלדיקער פּרעסע. זיי זיינען געווען אַ נייעס, אַן אויפטו, ארץ- 
ישׂראל האָט נישט געהאַט קיין געלעגנהייט צו הערן דאַװנען א שבת, 
אַ ימים-נוראים, אָדער אַ קאָנצערט איינעם פון אָט די אויסגערעכנטע 
חזנים ביז ליאָווס באַזעצן זיך אין ארץ-ישראל, 

איך װעל קיינמאָל ניט פאַרגעסן יענע טעג, יענע שעהן װאָס 
איך האָב פאַרבראַכט אין תל-אָביב זיצנדיק מיט ליאָון אין זיין 
באַשײדענער דירה אָדער אינדרויסן אונטערן פרייען בליען ארץ- 
ישראלדיקן הימל אין זיין פיינעם שאָטנדיקן גערטנדל נאָענט ביים 
ים, וואו די כװאַליעס האָבן געבראַכט זייער אייגענע מוזיק, װי אַן 
אַקאָמפּאַנימענט צום געזאַנג פון די פייגעלעך, װאָס פלעגן אַרומטאַנצן 
צווישן די גרינע ביימער. ניט איינמאָל פלעגט אין אָט דעם דאָזיקן 
פיינעם גערטנדל אױסװאַקסן אַן אימפּראָװיזירטער טיש, ביי וועלכן 
עס פלעגן זיך אויסזעצן אַ האַלבער מנין און אַמאָל טאַקע אויך א 
גאַנצער מנין געסט און ליאָווס פרוי, בערטאַ, האָט מיט אַ פרייטנלעכער 
ידירחבה סערווירט די געסט מיט פרישער טיי, געשמאַקע צובייסעכץ, 
פרוכטן און נאַשערײען -- בעת ארום טיש זיינען אָנגעגאַנגען פאַר" 
שיידענע מוזיקאַלישע, ליטעראַרישע, קינסטלערישע און קולטורעלע 
שמועסן. דורך די יאָרן װאָס ליאָוו איז געווען אַ תושב אין ארץ-ישראל 
איז זיין באַשײדענע דירה פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַ ,בית ועד 
לחכמים? און זיין פיין גערטנדל אין אַ ,מקום-ועד לחכמים" פאַר אַלע 
תל-אָביבער מוזיקאַלישע, ליטעראַרישע און קינסטלערישע קרייזן, 

צְווישן זיינע אָנדערע טעטיקייטן האָט ליאָוו אין ארץ-ישראל אויך 
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געלייגט דעם פונדאַמענט פאַר רעליגיעזער מוזיק, ד, ה, שול-נגינה, 
עס האָט זיך דעמאָלט געפונען אין תל-אָביב אַ גרופע ליבהאָבער, 
חובבים פון אידישער נגינה און מוזיק, װאָס האָט זיך גערופן ,אַגודת 
חובבי החזנות והשירה העברית?", און אָט די דאָזיקע גרופע האָט 
ליאָוון פאַרבעטן צו גרינדן אַ גרויסן שול-כאָר. און עס איז באמת 
דערנאָך געווען אינטערעסאַנט צו זען, אַז כאָטש די אידן, און איבער- 
הױיפּט די יוגנט דעמאָלט אין ארץ-ישראל, זיינען ניט געווען פון די 
צו גרויסע שול-גייער, פונדעסטוועגן איז מען געקומען אין שול צו 
ליאָוון אין גרויסע מאַסן, סיי שבתים, סיי ימים-טובים: צו הערן 
זינגען תפילות, רעליגיעזע נגינה, ווען זיין כאָר, װאָס איז באַשטאַנען 
פון הונדערט זינגערס, האָט געדאַװנט צואַמען מיט דעם ועלט- 
באַרימטן חזן, וועלכער איז אויך דעמאָלט געווען אַ תושב אין ארץ- 
ישרּאל, זאַנװל קװאַרטין. עס זיינען געקומען אין שול אַרין ניט בלויז 
אידן דאַװנערס, נאָר אויך אידן ניט קיין דאַװנערס, אינטעלעקטואַלן 
חלוצים און חלוצות, און אַפילו גאַנץ פּראָגרעסיוע.י.. 

עס דאַרף דאָ באַמערקט ווערן, אַזױ וי קיין אייגענע שול האָט די 
פריער דערמאַנטע אַָרגאַניזאַציע ניט געהאַט פאַר ליאָון, האָט זי 
גענוצט דעם דעמאָלטיקן פּאָפּולערן ,אוהל-שם", וואו ביאַליק האָט 
איינגעפירט די באַרימטע ,עונג-שבתן", װאָס האָט געהאַט אַ שם ניט 
בלויז אין ארץ-ישראל, נאָר איבער דער גאָרער אידישער ועלט. 

אין די פּאָר יאָר װאָס ליאָוו איז געווען אַ תושב אין ארץיישראל 
האָט ער מיט דער הילף פון מאיר דיזענגאָף, איינער פון די גרינדער 
און דער ערשטער מעיאָר פון תל-אָביב, געגרינדעט אַ גרויסן כאָר 
פון 150 זינגערס, וועלכער האָט געטראָגן דעם נאָמען ;מקהלת תל- 
אָביב". דער כאָר האָט זיך געפונען אונטער די פליגלען פון דעם 
ראש פון דער שטאָט, דיזענגאָף, װאָס האָט ליאָוון געהאָלפן מיט װאָרט 
און טאַט. די שטאָט תל-אָביב און דער ראש-עיריה, דיזענגאָף, האָבן 
שטאַרק שטאָלצירט מיט דעם כֹאָר און אויך מיט דעם גרינדער פון 
כאָר, לעאָ ליאָו, 

צו דער 25-יאָריקער פייערונג פון תל-אביב, די ערשטע אידישע 
שטאָט אין ארץ-ישראל װאָס איז אויפגעבויט געװאָרן מיט דורכאויס 
אידישע הענט, האָט ליאָוו ספּעציעל פאַרפאַסט די מוזיק און געזונגען 
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מיט דער ,מקהלת תל-אָביב* --- אַ הימנע פּאַר דער שטאָט. די דאָזיקע 
הימנע איז דערנאָך פאַרשפּרײט געװאָרן צווישן די ברייטע מאַסן אין 
ארץ-ישראל, עס געדענקט זיך מיר אויך אַ צווייטע פּאָפּולערע קאָמ- 
פּאָזיציע, אויפן טעקסט פון יעקב פיכמאַנס עשׂיר האַדמה", לכבוך 
דעם באַרימטן ציוניסטישן װעטעראַן, מנחם-מענדל אוסישקין, װאָס 
איז ספּעציעל באַשטעלט געװאָרן פונעם קרן קימת, פון וועלכן או" 
סישקין איז לאַנגע יאָרן געווען דער פּרעזידענט, 

אַחוץ דעם שטאָטישן תליאָביבער כאָר, האָט ליאָו אין אַ 
קורצער צייט באַװויזן צו גרינדן נאָך אַ גרויסן כאָר, װאָס איז באַשטאַנען 
פון זיבעציק זינגער, אין דער אַמעריקאַנער קאָלאָניע אין ארץ-ישראל 
ערעננה", 

דערצו האָט ליאָוו אויך אָנגעהאַלטן אַ לערער-שטעלע אין דער 
מוזיק-קאָנסערװאַטאָריע קבית לויים", װאָס איז געגרינדעט געװאָרן 
פון דעם פריער-דערמאַנטן מוזיקער און מוזיק-קריטיקער מנשה ראַבי" 
נאַוויץ, וואו ער, ליאָו, האָט אָנגעפירט מיט קלאַסן פאַר געזאַנג, 
טעאָריע און חזנות. ער איז גלייכצייטיק אויך געווען אַ לערער אויף 
מוזיק אין דער באַרימטער ,הרצליה"-גימנאַזיע, 

אָבער דער קלימאַקס פון ליאָווס כאָריקאָנצערטן אין ארץ-ישראל, 
האָט אָנגעשלאָגן דער קאָנצערט פון דעם 10טן יולי, 1927, אין אַ 
דאָנערשטיק אָוװונט, אין גרויסן אָפענעם רינה- פּאַרק, אין תל-אָביב, 
אויף איינעם פון די אונטערן פרייען הימל קאָנצערטן, װאָס דער ארץ" 
ישראלדיקער יונגער סימפאָנישער אָרקעסטער האָט געגעבן, און דער 
הויפּט ;פיטשור" אויף דעם דאָזיקן קאָנצערט זיינען געווען די צויי 
גרויסע כאָרן, די ,מקהלת תל-אָביב? און דער כאָר פון ערעגנח", 
אונטער ליאָווס אָנפירערשאַפט, װאָס האָט אַרױסגערופן אַ רושם ביי 
אַלע צוהערער. די ;פּאַלעסטײן פּאָסט? פון 12טן יולי, 1927, האָט 
דערנאָך געשריבן וועגן דאָזיקן קאָנצערט אַ באַגײסטערטן באַריכט, 

אַ באַזונדער רושם אין תל-אָביבער ,בית-העם", האָט געמאַכט 
דער קאָנצערט פון דעם באַרימטן חזן משה קוסעוויצקי, וועלכער האָט 
צווישן אַנדערע זאַכן דעמאָלט געזונגען אויך ליאָווס באַרימטע שאַפונג 
אונטערן נאָמען ?אַ לידער-קראַנץ", װאָס האָט ביים עולם גאָר שטאַרק 
אויסגענומען. ווען דער באַרימטער חזן, וועלכער איז דעמאָלט געקומען 


88 : מ, יור דני 


פון װאַרשע, וואו ער האָט געקיניגט אין דער טלאָמאַצקער שול, האָט 
פון דער בינע געמאָלדן אַז דער קאָמפּאָזיטאָר פון דער אויבנדערמאָנטער 
שאַפונג געפינט זיך אין גרויסן ;בית-:העם", האָט דער גאַנצער עולם 
געגעבן אַ שטורעמישע אָװאַציע דעם מחבר, 

יאָ, דאָס קאַפּיטל ליאָון אין ארץ-ישראל, וי שוין געזאָגט, װעט 
בלייבן איינער פון די שענסטע און אינטערעסאַנטסטע אין זיין לעבן 
און שאַפן -- אַ קאַפּיטל, װאָס װעט באַשטימט אַריײנגיין אין 
דער געשיכטע אַלס אַ ויכטיקער בײטראָג אין דעם אַלגעמײנעם 
אויפבוי פון לאַנד, צו וועלכן דער באַרימטער קאָמפּאָזיטאָר לעאָ ליאָ 
האָט אויך זיין באַשײדענעם חֹלק צוגעטראָגן. 


קאַפּיטל דרייצן 


צוריק אין אַמעריקע 


, וליב פארשיידענע סיבות, נאָך פיר יאָר אָפּ- 
*///| לעבן אין ארץ-ישראל, איז ליאָוו געצוואונגען געווען 
זיך צוריקקערן קיין אַמעריקע, וואו ער איז אויפסניי 
אַריײין אין מזיקאַלישן שפּאַן; ער האָט וידער" 
אַמאָל איבערגענומען די לייטונג פונעם אידיש-" 
נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד כאָר אין ניו יאָרק -- און איז אויך 
געװאָרן דער דיריגענט פון ,הזמיר"-כאָר אין װאָטערבערי, קאָנע" 
טיקעט. 

אויף דער אַמעריקאַנער אידישע מװזיקאַלישער גאָס איז צוריק 
לעבעדיק געװאָרן מיט ליאָווס אָנװעזנקייט. יונגע חזנים האָבן זיך 
אַ לאָז געטאָן צו ליאָוון ער זאָל זיי לערנען חזנות. עלטערע חזנים 
זיינען געקומען צו אים ער זאָל פאַר זיי שרייבן רעטשיטאַטיון 
זינגערס זיינען געקומען צו אים ער זאָל איינשטודירן מיט זײי אַ 
רעפּערטואַר פון אידישע און העברעאישע לידער. און דער חזנים" 
פאַרבאַנד איז געקומען צו ליאָוון, אַז ער זאָל דיריגירן אַ כאָר פון 
עטלעכע הונדערט חזנים און דורכפירן מיט זיי אַ ריי קאָנצערטן 

די אידישע מװזיקאַלישע גאַס אין אַמעריקע האָט אַריינגעשריבן 
וואונדערלעכע בלעטער געשיכטע אין דעם קולטורעלן אַמעריקאַנער 
אידישן לעבן. אין צענטער פון אָט די בלעטער געשיכטע, װעט אַרוס" 
שיינען דער פאַרבאַנדיכאָר און זיין לאַנגיאָריקער דיריגענט לעאָ ליאָו, 
אָט װאָס עס שרייבט דער קאָמפּאָזיטאָר, פאָלקס-זינגער, חון און 
שריפטשטעלער, פּנחס יאַסינאָווסקי, וועגן פאַרבאַנד-כאָר און זיין די" 
ריגענט לעאָ ליאָוו אין אַ לענגערן אַרטיקל אין ;טאָג? (דאַטום --- אומ" 
באַקאַנט) ; 

,דער יום-טוב פון כאָר פון אידישנאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַר" 
באַנד, פון וועלכן לעאָ ליאָוו איז דער דיריגענט און זיין מוזיקאַלישער 
וועג-ווייזער, גיט אַ געלעגנהייט צו באַטראַכטן דעם גאַנג פון אונזערע 
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פאָלקס-כאָרן דאָ אין לאַנד אין אַלגעמײן און פון כאָר פון אידיש- 
נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד כאָר בפרט, 

;לעאָ ליאָוו באַזיצט אַ שטאַרקן ווילן און אַן אומדערשעפּלעכן 
מוזיקאַלישן אויסדויער. מיט זיינע כאָרן און זיינע שיינע, גרויסאַרטיקע 
פאָלקס-לידער האָט ער באַקענט די גרויסע מאַסן מיט דעם פאָלקס- 
טימלעכן און טיף-רעליגיעזן אידישן קלאַנג. אָבער דער מוזיקער ליאָוו 
באַזיצט אַ סך מער וי די אַלע אויסגערעכנטע מעלות. ער איז געווען 
פּאַר יאָרן דער מורה-דרך פון אַ צאָל כאָר- דיריגענטן. אַ סך מוזיקער, 
קאָמפּאָניסטן און דיריגענטן האָבן פון אים געלערנט, פון זיין מוזיקאַ- 
לישער רייפקייט און אָרגאַניזאַטאָרישע פייאיקייט. 

,היינט צו טאָג האָבן מיר אַ גרויסע פאַרצוויינטע כאָראַלע באַ- 
וועגונג ניט בלויז אין ניו-יאָרק, נאָר איבערן גאַנצן לאַנד, און לעאָ 
ליאָוו האָט פאַר די פּאָר צענדליק יאָר דאָ אין אַמעריקע פיל בייגע- 
טראָגן צו אָט דעם דערפאָלג. אונזער מוזיק-געשיכטע ועגן דער 
אַנטװיקלונג פון אידיש געזאַנג אין אַמעריקע װעט האָבן אַ סך צו 
פאַרצייכענען, און לעאָ ליאָוו װעט דאָרט פאַרנעמען אַ וויכטיקן און 
בכבודיקן פּלאַץ*, 

נישט בלויז אין דער געשיכטע פון אידיש געזאַנג אין אַמעריקע 
וועט לעאָ ליאָוו פאַרנעמען ?אַ װיכטיקן און בכבודיקן פּלאַץ", נאָר 
אויך אין דער געשיכטע פון אידישע ;רעקאָרדס" (פּלאַטן) אין אַמע- 
ריקע, ליאָוו איז פאַקטיש געווען דער ערשטער אין אַמעריקע װאָס 
האָט מיטן פאַרבאַנד-כאָר אַריינגעזונגען אידישע פאָלקט-לידער פאַר 
דער ,קאָלאַמביאַ רעקאָרד" פירמע. דאָס איז געווען אין יאָר 1927, 
די לידער װאָס ליאָוו מיטן פאַרבאַנד-כאָר האָבן פאַראײיביקט אין פיר 
;קאָלאָמביאַ רעקאָרדס* זיינען: ;משהלעך און שלמהלעך", פון ביאַליקן ; 
,פרעגט די װעלט אַן אַלטע קשיא"; ;דער חסידל, דער ציגיינער 
און דער איװאַנקע* (;ווי ווער עס זינגט?) און ;חד-גדיא* (אַ פּסח-ליד), 
גאָר אַ סך פון ליאָװס קאָמפּאָזיציעס, סיי אַראַנזשירטע פאָלקס: און 
קונסט-לידער, סיי אָריגינעלע שאַפונגען, חזנישע רעטשיטאַטיון און 
כאָר-געזאַנגען, האָבן באַרימטע חזנים, צוישן זיי מרדכי הערשמאַן 
דוד רויטמאָן, גרשון סיראָטאַ,. משה קוסעוויצקי, יאַן פּירס און אַנדערע 
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פאַראײיביקט אין פּלאָטן און זיינען פאַרשפּרײט געװאָרן אין צענדליקער 
טויזנטער איבער דער אידישער וועלט, 

וועגן דעם צװאַנציק-יאָריקן יובל פון פאַרבאַנד-כאָר, װאָס איז 
געפייערט געװאָרן אין טאַון האָל, שרייבט דער דיכטער ל. פיינבערג, 
אין ,טאָג" פון 12טן מאַי, 1941; 

;אין טאָון האָל איז געפייערט געװאָרן דער 20-יאָריקער יוביליי 
פון דעם פּראַכטפולן כאָר פון פאַרבאַנד, װאָס װוערט שוין יאָרן-לאַנג 
אָנגעפירט פון דעם באַרימטן אידישן מוזיקער און דיריגענט, לעאָ 
ליאָון, 

,דער אומדערמידלעכער לעאָ ליאָוו האָט צוזאַמען מיט זיין גרויסן 
שיינעם כאָר, װאָס באַשטײט פון 120 זינגער, מענער און פרויען 
דורכגעפירט אַ גלענצנדיקן פּראָגראַם פון אידישע אוֹן העברעאישע 
געזאַנגען און פאָלקס לידער, װאָס האָבן זייער שטאַרק אויסגענומען 
ביי דעם יום-טובדיק-געשטימטן עולם", 

אונטער א קאָפּ: ,דער קאָנצערט פון פאַרבאַנד-כאָר, אונטער 
לעאָ ליאָווס פירערשאַפּט, אַ קינסטלערישע דערגרייכונג", װאָס איז 
געווען געדרוקט אויף דער ספּעציעלער ,טעאַטער און מוויק" זייט 
פון ,טאָג?, זונטיק, דעם 1טן יוני, 1941, שרייבט דער דעמאָלטיקער 
מוזיק-קריטיקער פון ,טאָג", מ. ירדני, װעגן דעם זעלביקן 20- 
יאָריקן יוביליי פון פאַרבאַנדיכאָר צװוישן אַנדערעס, אַז קעס איז 
געווען אַ יום"טוכ ניט בלויז פאַרן כאָר און פאַרן פאַרבאַנד, נאָר פאַר 
אַלע קולטור-ליבנדיקע מענטשן", 

און ווייטער ווערט געזאָגט אינעם זעלבן אַרטיקל: , לעאָ ליאָה, 
וועלכער איז גלייכצייטיק אי אַ באַרימטער מוזיקער, אי אַן ערשט- 
קלאַסיקער כאָר-דיריגענט, האָט ניט װינציק בײיגעטראָגן צום צװאַנציק- 
יאָריקן מוזיקאַלישן דערפאָלג, װאָס דער כאָר האָט געפייערט מיט 
אַ גרױסאַרטיקן קאָנצערט אין טאַון האָל. אונטער זיין מוזיקאַלישער 
פירערשאַפט איז דער פֿאַרבאַנד-כאָר אוױיסגעװאָקסן צו א באַדײיטנדיקער 
מוזיקאַלשער אינסטיטוציע, 

;דעם פאַרבאַנד-כאָר האָט ליאָו' געשאַנקען מער צייט און יאָרן 
פון זיין מוזיקאַלישער קאריערע װי יעדער אַנדער מוזיקאַלישער איג- 
סטיטוציע מיט וועלכער ער איז געווען פאַרבונדן. דורך זיין אומדער- 
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מידלעכער אַרבעטזאַמקײט און פיינעם מוזיקאַלישן געשמאַק, האָט דער 
כאָר פון דעם אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד דערגרייכט אַ גאָר 
הויכע מדרגה פון קינסטלערישן געזאַנג, 
,עס דאַרף דאָ באַטאָנט ווערן, אַז דער פאַרבאַנד-כאָר איז געווען 
דער ערשטער אידישער אַרבעטער-כאָר אין אַמעריקע אויפצוזינגען 
אַזעלכע גרויסע קלאַסישע אָראַטאָריעס װווֹי הענדלס ,יהודה המכבי"; 
רובינשטיינס ,דער טורעם פון בבל" ; היידנס ?בראשית" ; מענדלסאָנס 
;אליהו", ,װאַלפּורגיס נאַכט? און נאָך אַנדערע גרויסע מזיקאַלישע 
ווערק אונטר דער באַגלייטונג פון ניו-יאָרקער פילהאַרמאָנישן אֶר- 
קעסטער, 
;דער פאַרבאַנד-כאָר, אונטער ליאָווס לייטונג, איז אויך געוען 
דער ערשטער אידישער אַרבעטער:כאָר אין אַמעריקע, װאָס האָט 
אויף אַ העכסט-קינסטלערישן שטייגער דעמאָנסטרירט פאַר אונז די 
גאָרע שיינקייט און נשמהדיקייט פון אַ גאָר היפּשער צאָל עכט-אידישע 
פאָלקס-לידער, און איז אויך געווען דער ערשטער כאָר צו ברענגען 
אויף דער קאָנצערט-בינע פאַר די אידישע מאַסן אין אַמעריקע די 
וואונדערלעכע שיינע ארץ-ישראלדיקע לידער". 
צווישן די װאָגיקסטע ווערק אויף דער דערמאָנטער פייערונג איז 
געווען ליאָווס אייגענע קאַנטאַטע קראש-השנה לאילנות", אויף יהואָשס 
טעקסט, װאָס איז געשריבן געװאָרן פאַר כאָר, סאָלאָ און פּיאַנאָ, און 
איז אַרױסגעגעבן געװאָרן פון דעם ,טראַנסקאָנטינענטאַל מוזיק" פאַר- 
לאַג, אין ניו-יאָרק, 1940, 
שוין גלייך פון אָנהױיב אָן, פון די ערשטע טענער װאָס באַקליידן 
מוזיקאַליש די ערשטע שורות פון דער פּאָעמע: 
;ס'איז אַ שמחה אין די וועלדער, 
ביי די ביימער איז אַ יום-טוב, 
פון באַגינען אָן אַ ווינטעלע טראָגט, 
פון בוים צו בוים, די בשורה? --- 
גיט אויף אייך א ווייע אַזאַ היימיש-באַקאַנטער ניגון, וועמעס טענער 
ליגן איינגעבאַקן טיף אין האַרצן ביי אייך, און וי אַ ליכטיקע בשורה 
װאָלט מיט אַמאָל געקומען צו אייך און אָנגעצונדן אייער נשמה מיט 
פרייד, מיט יום-טובדיקער שטימונג. דער יום-טוב אין די וועלדער 
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ביי די ביימער ווערט מוסטערהאַפט געשילדערט פון דעם קאָמפּאָזיטאָר 
אין פאַרשײידענע טאָן-אַרטן, קאָלירן און מוזיקאַלישע װאַריאַציעס: 
אָט זינגען אויף די סאָפּראַנעס, אָט די אַלטאָס, אָט די טענאָרן און אָט 
די באַסן; יעדער ברענג אַרין אַן אַנדער טאָן, אַן אַנדער פאַרב, אַן 
אַנדער אויסטייטש פון װאָרט און פראַזט; און אָט אין דער מיט 
שניידט זיך אַריין אַ פייערלעכע סאָפּראַנאָ-סאָלאָ, וי אַ סאַלאָװײי אין 
דער קלאָרער לופט אַרֹיין און די מזיקאַלישע קאַנװע װיקלט זיך 
פאַנאַנדער און עס שטייגט דאָס בילד; די שמחה ברייטערט זיך אויס, 
ווערט װאָס אַמאָל שענער, פאַרביקער, גרעסער, װי אַ פייערדיקער 
ראָד, וועמעס גליענדיקע פונקען עס צעפליען זיך אין אַלע זייטן און 
באַלײיכטן דעם אַרום ; און די האַרמאָנישע גאַנצקײט פליסט פון זיף 
אַלײן --- און אַזױ ענג צװאַמענגעגאָסן אין דער טעקסט פון דער 
פּאָעמע מיט דער מוזיק, אַז עס דאַכט זיך אייך, װוי איין מענטש װאָלט 
עס געשאַפן! 
לעאָ ליאָוו באַװײיזט זיך דאָ, וי אַ גרויסער קאָמפּאָזיטאָר און גאָר 
אײיגנאַרטיקער שאַפער. איר ווערט אָנגעשטעקט מיט די קלאַנגען פון 
דעם יום-טוב ביי די ביימער, מיט זייער וואוקס, גרינקייט און פאַנאנ- 
דערבלי, איר פילט דורך דער מוזיק ממש, װי עס באַװעגן זיך די 
צווייגן, װי עס שושקען זיך די בלעטער, און איר הערט וי די פייגע- 
לעך װאָס טאַנצן אָרום פון בוים צו בוים, פון בלאַט צו בלאַט, וי 
זיי זינגען און פּישטשען, װאָס מאַכט דעם יום-טוב פון די ביימער 
נאָך פיל פאַרביקער און רייכער! 
די קאָמפּאַזיציע דערגרייכט איר העכסטן פּונקט ביים סוף פון דער 
פּאָעמע אויף די ווערטער: 
;ס'איז אַ שמחה ביי די ביימער, 
ראש-השנה אין די וועלדער. 
ערד און הימל, מענטש און חיות, 
אַלע ווינטשן זיי: גוט יום-טוב וי 
דאָ ברענגט דער קאָמפּאָזיטאָר זיין גרויסע שאַפונג צו איר פייער- 
לעכסטן קלימאַקס, װאָס לאָזט איבער אַן אומפאַרגעסלעכן איינדרוק, 
עס איז אַ העכסט-איינגעגעבענע שאַפונג, װאָס דאַרף ליאָוון אָנפילן 


מיט אַ סך שטאָלץ, 


24 מ. יר דני 


וועגן דער זעלביקער קאָמפּאָזיציע שרייבט י. ראַבינאָװיטש אין 
,קענעדער אָדלער", פון מאַי דעם 2טן, מאָנטרעאָל, 1945 : 

;פון דעם שטאַנדפּונקט פון קאָמפּאָזיציע איז עס אַ פּרעכטיקע 
זאַך. װי אַ לייט-מאָטיוו ווערט דאָ באַנוצט דער ניגון פון ימים- 
נוראימדיקן , ברכו* און ,,מי כמוך", עס פאַלן אויך אַריין מעלאָדישע 
פראַזן פון ימים-נוראימדיקן מעריב און קריאַת-התורה פאַר די זעלביקע 
ימים-טובים, אין איין אָרט הערט מען אַן אָפּקלאַנג פון אַ ;מכלכל 
חיים"-מאָטיוו און אין אַ צווייטן --- אַ ריטמישע פיגוראַציע פון תקיעת- 
שופר, אַלץ איז צונויפגעוועבט אין אַ מײיטטערהאַפטן האַרמאָניע-שטײײ- 
גער, װאָס אויפן מוזיקאַלישן לשון רופט מען עס , קאַנאָן* און ,פוגע". 
דאָס איז אַ שטייגער, וואו די פאַרשײדענע שטימען זינגען ניט אַלע 
אין אַ גלייכער און פּאַראַלעלער ליניע, נאָר װוי זיי װאָלטן איינע די 
אַנדערע אָפּגעענטפערט און איבערגעשפּאַרט", 

ווען דער טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָר שלום סעקונדאַ האָט דאָס ערשטע 
מאָל די דאָזיקע קאַנטאַטע געהערט זינגען אויף אַ גרויסער פאַרזאַמלונג 
אין ,, האָנטער קאַלעדזש", לכבוד ;דריי הונדערט יאָר אידיש-לעבן 
אין אַמעריקע*, האָט ער דערנאָך געשריבן אין עפאָרװערטס?, פון 
נאָוועמבער דעם 19טן, ניו-יאָרק, 1954: ;ליאָווס שאַפונג איז מיר 
אויסגעקומען צו הערן דאָס ערשטע מאָל. עס איז באַשטימט אַ וויכטיקע, 
ערנסטע און אינטערעסאַנטע אַרבעט. לעאָ ליאָוו, װי באַואוסט, איז 
אַ מייסטער פון כאָר-געזאַנג, אַ געביט אויף װעלכן ער האָט זיך 
ספּעציאַליזירט אין משך פון אַ סך יאָרן". 

ליאָוו איז ניט בלויז אַ מייסטער פון כאָר-געזאַנג, נאָר אויך אַ 
מייסטער פון קלאַנג, אזיינע טאָן-אַרטן", שרייבט דער קאָמפּאָזיטאָר 
און כאָר-דיריגענט שמואל בוגאַטש אין ני-יאָרקער ,טאָג" 15טער 
מאַי, 1941, וועגן אַ בוך ;כאָרן זינגען", וואו עס געפינט זיך אויך 
ליאָווס אַ קאָמפּאָזיציע פאַר כאָר, עװאָרט און קלאַנג", ,זיינען אַלעמאָל 
געראָטן, און ער איז אַלעמאָל שטאַרק אין זיין האַרמאָנישער סטרוקטור, 
זיין אַרבעט לאָזט זיך זינגען, ווייל די אינטערװאַלן זיינען געשריבן 
לייכט און צוגענגלעך פאַר די באַזונדערע שטימע. ער צייכנט זיך 
ספּעציעל אויס מיט דער פּיאַנאָבאַגלײטונג, וועלכע איז אַלעמאָל 
אימפּאָנירנדיק?, 
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איז דעריבער גאָר קיין חידוש נישט, װאָס סיי ליאָווס 70-יאָריקער 
יובל, װאָס איז געפייערט געװאָרן אין 1948, און סיי זיין 80-יאָריקער 
יובל, װאָס איז געפייערט געװאָרן אין 1958, האָבן אין אַלע אידישע 
קולטורעלע קרייזן פון אַמעריקע אַרױיסגערופן גרויס אָנזען 

שרייבט ש, יוױסאָן אין ,מאָרגן זשורנאַל" פון מאַי דעם 21טן 
8, אונטער אַ קאָפּ: ;אין דער מוזיק-וועלט", מיט אַן אונטער-קעפּל : 
;דער גראַנדיעזער יובל-קאָנצערט לכבוד לעאָ ליאָו" : ;דריי וויכטיקע 
פאַקטאָרן האָבן בײיגעטראָגן צו דעם גרויסן דערפאָלג פון דעם יובל- 
קאָנצערט פון לעאָ ליאָוו, זונטיק אָװנט, דעם פטן מאַי, אין טאַון האָל, 
ערשטנס, די געלעגנהייט גופא -- אַן ערנסטער, באַגאַבטער, פילשאַפ- 
דיקער אידישער מוזיקער, װאָס האָט אָנגעהויבן אַלס משורר ווען ער 
איז נאָך געווען אַ חדר-אינגל, האָט זוכה געווען צו ווערן אַ בןדשבעים 
בעת ער זעט אויס, פילט זיך און מאַכט פילן מיט זיינע נייעסטע 
שאַפונגען, װי ער װאָלט איצט געהאַלטן אין מיטן פון אַ קאָלירפולער 
קאַריערע ; צווייטנס --- די זייער רייכע פּראָגראַם פון דעם יובילאַרט 
אייגענע װוערק, װאָס צייגן זיין פילזייטיקייט אַלס אידישער מויק- 
שאַפּער, און דריטנס -- דער אויפטריט פון דעם באַרימטן חזן משה 
קוסעוויצקי אַלס הויפּט-סאָליסט פון דעם אַװונט", 

מאיר בראון, דער פּרעזידענט פון אידיש- נאַציאָנאַלן אַרבעטער" 
פאַרבאַנד, שרייבט אין דער פאַרבאַנד-שטימע, יוני, 1948, אונטער א 
קאָפּ: עלעאָ ליאָווֹ --- אַ בן-שבעים?: ;לעאָ ליאָוו איז אַ בן-שבעים, 
ווייזט אויס, אַז 70 יאָר איז ניט אַלעמאָל אַ דאַטע פון אַלטקײט, אויב 
מיר זאָלן אורטיילן לוט לעאָ ליאָווס לעבעדיקער און שעפערישער 
טעטיקייט נאָך היינט צו טאָג, קענטיק אַז פּיאָנערן זיינען געבענטשט 
מיט אַ זעלטענער מתנה פון ניט אַראָפּלאָזן זיך צו אַן עלטער פון אימ- 
פּאָטענץ און פאַרגליווערונג. לעאָ ליאָוו איז אַ גוטער ביישפּיל פון 
אַ שאַפער און פּיאָנער פאַר אידישער מוזיק, אין וועלכער ער האָט 
אַװעקגעגעבן נשמה, האַרץ און מוח, װאָס האָט זיין לעבן אָנגעפילט 
מיט זאַפטיקן אינהאַלט? 

אונטער אַ קאָפּ: ;צום 80טן יובל פון לעאָ ליאָו", ,אידישער 
קעמפער" פון דעצעמבער 27טן, 1957, שרייבט וו, געלבאַרד: עדורך 
די 235 יאָר אַלס דיריגענט פון פאַרבאַנד-כאָר האָט ליאָוו באַװיזן אוים- 
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צופירן ערשט-קלאַסיקע קאָנצערטן אין קאַרנעגי האָל, מעקאַ טעמפּל, 
טאַון האָל, טעמפּל עמנואל, ברוקלין אַקאַדעמי אָוו מיוזיק, אויך אין 
פילאַדעלפיע און אַנדערע שטעט. ער האָט איבעראַל פאַרשפּרײט דאָס 
אידישע און העברעאישש ליד צו וועלכן ער אַליין האָט געשאַפן מוזיק 
אָדער אַראַנזשירט. חוץ דעם האָט דער פאַרבאַנד-כאָר אויפגעפירט 
גאַנצע אָראַטאָריעס צוזאַמען מיט סימפאָנישע אָרקעסטערס און מיט די 
באַרימטע סאָליסטן, װי : מישאַ עלמאַן, בראָניסלאַוו הובערמאַן, יוסף 
שװאַרץ און די חזנים: הערשמאַן, ראָזנבלאַט, רויטמאַן, סיראָטאַ,. משה 
קוסעוויצקי, לייב גלאַנץ און אַנדערע. 

;אַלס קאָמפּאָזיטאָר האָט ליאָוו געשאַפן אויף אַלע געביטן, לי" 
טורגישע געזאַנגען, באַאַרבעט אידישע פאָלקס-לידער, געשאַפן אָריגי- 
נעלע מוזיק פֿאַר אידישע אוֹן העברעאישע לידער און פּאָעמעס פון 
פאַרשיידענע אידישע און העברעאישע דיכטער, סיי קלענערע קאָמפּאָ- 
זיציעס און סיי גרויסע קאַנטאַטעס, אָבער דער בעל-היובל איז חוץ 
אַ מוזיקער געווען הױיפּטזעכלעך אַ קולטור-מענטש, װאָס האָט פּשוט 
פאַרהײליקט דאָס אידישע און העברעאישע װאָרט. ביי אים האָט דער 
זינגער אָדער כאָר געמוזט אַרױסברענגען יעדע זילבע פון װאָרט", 

און דר, ש. מאַרגאָשעס אין זייען טעגלעכן ענגלישן קאָלום עניוס 
ענד וויוס", װאָס דערשיינט אויפן ערשטן זייט פון ,טאָג-מאָרגן 
זשורנאַל", שרייבט (דעצעמבער 21טן, 1957) און איך איבערזעץ פון 
ענגליש: ,דער 80סטער געבוירנטאָג פון לעאָ ליאָוו איז נישט בלויז 
אַ פּערזענלעכע פּאַסירונג אין דעם לעבן פון אַ גרויסן אידישן דיריגענט 
און קאָמפּאָזיטאָר, נאָר איז אַ וויכטיקער מילשטיין אין דער געשיכטע 
פון דער מאָדערנער אידישער מוזיק", 

ריכטיק! ליאָווס לעבן און שאַפן, איז ענג צונויפגעגאָסן מיט דעם 
וואוקס און פאַנאַנדערבלי פון דער אידישער נגינה און מוזיק, אידישע 
פאָלקס-כאָרן, שול- און טעמפּל-כאָרן, און ער װעט אין דער אידישער 
געשיכטע, אין דעם גאָרן פאַרצװוײיגטן אידישן קולטורעלן לעבן פאַר- 
בלייבן : אַלס אַ לעבעדיקער מאָנומענט, װאָס װועט אײביק לייכטן און 
שיינען --- אַזױ לאַנג וי די אידישע נגינה און מוזיק װעלן לעבן, 


צווייטער טײ? 


לויב און אַנערקענונג 


אויסג עק ליב 9 נע 
ר ע צ ענזיעס, אָפּ- 
ה אַ נד לונגען און 
געלעגנהייט-אר- 
טיקלען וועגן לעאַ 
ליאָוון 


מנחם קיפניס 


0 יאָר חזנות אין דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע 


(לעאָ ליאָוו דער דיריגענט אן ערשטער רעפאָרמאַטאָר (אין 
נאַציאָנאַלן זי פון די קאָמפּאָזיציעס און געזאַנגען אין דער 
טלאָמאַצקער סינאַגאָגע) 


וי ער איינציקער, װאָס האָט געמאכט א רעואַ- 
לוציע אין די קאָמפּאָזיציעס און כאָר:געזאַנגען אין 
סינאַגאָגע, איז געווען לעאָ ליאָו, אַ געניאַלער כאָר- 
25 דיריגענט, אַ געלנצנדיקער מוזיקער און קענער פון 
דער אַלטער און גייער סינאַגאָגאַלער מוזיק" לי- 











טעראַטור, 

סיראָטאַ אַליין האָט מיט זיין אָנקומען נאָר אַרײנגעבראַכט אַן 
אויפפרישונג מיט זיין שטימע, מיט זיין פענאָמענאַלן טענאָר און אַרט 
זינגען. אַ טענאָר אין סינאַגאָגע איז בכלל געווען אַ גייעס. אַז צענדלי- 
קער יאָרן האָט דאָרט געדאַװנט גריצהענדלער אויף זיין באַס. די 
קאָמפּאָזיציעס זיינען די ערשטע צייט פון סיראָטאַס אָנקומען געזונגען 
געװאָרן די זעלבע, װאָס פריער פאַר גריצהענדלערן. און ער וייסט 
אויב דער קאָמיטעט פון סינאַגאָגע װאָלט דערליבט צו בייטן די 
טראַדיציאָנעלע קאָמפּאָזיציעס, װאָס מען האָט שוין געזונגען צענדלי- 
קער יאָרן און אַלע האָבן זיי שוין געקענט אויף אויסװייניק און נאָכגע- 
זונגען, ווען נישט טאַקע דאָס, װאָס סיראָטאַ איז אַ הויכער טענאָר 
און גריצהענדלער איז געווען א באָס-באַריטאָן, און די קאָמפּאָזיציעס, 
װאָס זיינען גוט געווען פאַר גריצהענדלערן, זיינען געווען צו נידעריק 
פאַר סיראָטאַן מיט זיין הויכן טענאָר, אַזױ, אַז ס'איז צוגעקומען א 
גאַנצע אַרבעט איבערצואַרבעטן דעם רעפּערטואַר אַלע תפילות און 
קאָמפּאָזיציעס, 

פאַר דעם אַלטן דיריגענט, פּראָפּ. שטערלינג, איז דאָס געווען 
אַ צו שווער שטיקל אַרבעט. ער איז בכלל צו שװאַך געווען, פאַר דעם 
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נייעם אַרט חזנות, װאָס סיראָטאַ האָט מיט זיין שטימע און שטייגער 
אימפּראָװיזירן און רעטשטאַטירן אַרײנגעבראַכט, 

אַזױ אַרום איז דערװעקט געװאָרן די פראַגע פון צונעמען אַ 
נייעם דיריגענט, און דאַן האָט סיראָטאַ אַרױסגעפאָדערט לעאָ ליאָוון 
פון בוקאַרעסט, וואו ער איז געווען דיריגענט אין רעפאָרם-טעמפּל, 
קיין װאַרשע, 

ליאָוו האָט שוין געהאַט פריער דיריגירט מיט סיראָטאַן 5 יאָר 
אין ווילנע, איידער ער, סיראָטאַ, איז אַנגאַזשירט געװאָרן קיין װאַרשע, 
און איינער דעם צווייטן האָט שוין געקענט, פאַר סיראָטאַן איז דעריבער 
ליאָווס אָנקומען אין 1908טן יאָר אין דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע 
געווען אַ גרויס געווינס. ער איז נישט נאָר געװוען זיין דיריגענט, 
נאָר אויך זיין רבי, אַ מדריך, און מען קען אויף זיכער זאָגן, אַז פאַרן 
גרויסן חזן מיטן וועלט-נאָמען האָט סיראָטאַן געמאַכט ליאָוו (אַפילן 
דעם ערשטן טורנעי זיינעם קיין אַמעריקע, 1912, האָט סיראָטאַ צו 
פאַרדאַנקען ליאָוון מיט וועלכן ער איז טאַקע צוזאַמען מיטגעפאָרן). ווען 
ליאָוו איז אָנגעקומען אין סינאַגאָגע האָט ער, קודם-כל, רעאָרגאַניזירט 
דעם אָפּגעלאָזענעם כאָר, פאַרשטאַרקט אים מיט פרישע קרעפטן און 
באַלד זיך אַ נעם-געטאָן צום רעפּערטואַר. 

צו אַלעם ערשטן האָט ער גענומען באַנײיען די קאָמפּאָזיציעס פון 
עקבלת שבת", האָט ער איינגעזונגען לעװאַנדאָווסקיס א נייעם ;לכה 
דודי",. די אַלטע בעלי-בתים האָט דאָס אֲפילו אין אָנהויב גישט 
געשמעקט: װאָס הייסט עפּעס נעמען אַ ,לכה דודי", װאָס מען זינגט 
אַזויפיל יאָרן, אים אַװעקלײגן און איינזינגען גאָר אַן אַנדערן? דער 
כאָר האָט אָבער אַזױ שיין געזונגען, אַז ס'איז אַלעמען געפעלן געװאָרן, 
אַפילו דעם אַלטן יאַן בערסאַנען, וועלכער האָט אויך שפּעטער געהאַלטן 
פון ליאָוון, און דאָך, כדי דער דאָזיקער ,רעװאָלוציאָנער* זאָל, חלילה, 
מיט זיינע נייע קאָמפּאָזיציעס נישט איבערדרייען די סינאַגאָגע, האָט 
דער קאָמיטעט אָנגענומען אַ באַשלוס, אַז אַלײן זאָל ליאָוו זיך נישט 
דערלויבן צוֹ זינגען אַ נייע קאָמפּאָזיציע, איידער דער קאָמיטעט 
זאָל זי האָבן פריער געהערט און אַרױסגעגעבן זיין הסכמה. צוזאַמען 
מיט דער הסכמה פון קאָמיטעט האָט געדאַרפט געבן אויף יעדע נייע 
קאָמפּאָזיציע זיין הסכמה דער ראַבינער דר, פּאָזנאַנסקי 
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ליאָוו איז אָבער געווען אַזוי ענערגיש, אַז ער האָט אַלע שווערי- 
קייטן דורכגעבראָנן, און אין משך פון גאָר אַ שטיקל צייט האָט ער 
דעם אַלטן דעפּערטואַר אַװעקגעלײגט און אַ נייעם רעפּערטואַר איין- 
געזונגען. 

אויסער זולצערס רעספּאַנסן, װאָס ער האָט איינשטודירט, האָט 
ער אַרײינגעבראכט אין סינאַגאָגע די יום-טובדיקע ,שלש עשרה מידות" 
פון באַוואוסטן ווילנער חזן בערנשטיין, מיט דער באַרימטער סאַָלאָ 
פאַר סיראָטאַן /נוצר חסד לאַלפים?, ביי וועלכער ער האָט געשטורעמט 
מיט זיינט מעכטיקע טענער. דעם גרעסטן טייל קאָמפּאָזיציעס האָט 
אָבער ליאָוו איינגעשטעלט זיינע אייגענע -- זיין אייגענע זייער שיינע 
קדושה ;נעריצך", װאָס מען זינגט זי עד'היום אין אַ יום-טוב. זיין 
;ושמרו", /מן המיצר", /מי שעשה נסים", ;ברכי נפשי" און פיל 
אַנדערע קאָמפּאַזיציעס, פאַרפאַסט מיט פיל װיסנשאַפט און טאַלאַנט, 
ליאָוו האָט אוֹיך געהאַט דעם פיינעם געשמאַק צו באַאַרבעטן און 
אַרומשלײיפן אויך פרעמדע קאָמפּאָזיציעס, וועלכע ער האָט געפונען 
פּאַסנדיק פֿאַר דער סינאַגאָגע. אַזױ האָט ער צונויפגעשטעלט דעם 
;ומפּני חטאינו", װאָס שאַפט אַזאַ עונג-יום-טוב אין סינאַגאָגע, ווען 
מען זינגט אים, 

אויך די קאָמפּאָזיציעס פוֹן ראש-השנה און יום-כיפּור האָט ער 
מחדש געווען. ער האָט איינשטודירט דעם עונתנה תוקף?, װאָס מען 
זינגט איצט ; לעװאַנדאָווסקיס ;כי כשמך", װאָס ער האָט אַזױ שיין 
און מוזיקאַליש איבערגעארבעט, אַז דער לעװאַנדאָוסקי-סטיל האָט 
גאָרגישט געליטן, 

ליאָווס מוזיקאַלישע טעטיקייט פאַר דער ליטורגישער מוזיק אין 
דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע איז נישט אָפּצושאַצן, און װעט זיך נאָך 
זייער לאַנג שפּירן אין דער סינאַגאָגע. 

ליאָוו איז בכלל (אויך איצט אין אַמעריקע) איינער פון די באַ- 
דייטנדיקסטע אידישע מוזיקער, וועלכע האָבן גרויסע פאַרדינסטן אויף 
אַלע געביטן פון דער אידישער מװיקאַלישער שאַפונג, איינער פון 
די עגערגישסטע און אַרבעטזאַמסטע דיריגענטן, מוזיקער און פּעדאַגאָגן, 
װאָס מיר פאַרמאָגן, 

ס'איז כַדאַי אָבער אויך שטאַרק צו באַטאָנען ליאָווס מוזיקאַלישע 
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גלענצנדיקע טעטיקייט אין װאַרשע אויסער דער סינאַגאָגע. מיר זעען 
ליאָוון אַלס דיריגענט פון ,הזמיר", אַלס לייטער פון ערשט-קלאַסיקע 
אידישע קאָנצערטן; ליאָוו באַאַרבעט גלענצנדיק די ערשטע פאָלקס- 
לידער מיט וועלכע דער שרייבער פון די שורות האָט אָנגעהויבן די 
ערשטע פאָלקסילידער-קאָנצערטן אין פּױלן, ליאָוו פירט אָן אַ שטיק 
צייט מיטן װאַרשעװער ,גראָסער-כאָר=, באַאַרבעט פיל אַרבטער-לידער, 
ליאָו פאַרפאַסט פיל קינדער-לידער פאַר די שולן. מיט איין װאָרט: 
ליאָוו איז דער אַרבעטזאַמסטער אידישער מוזיקער געווען אין װאַרשע. 
און װוי מיר האָבן גרוסן פון אַמעריקע, זעצט ער דאָרט אויך ווייטער 
פאָר זיין אומדערמידלעכע אַרבעט פאַר דער אַנטװיקלונג פון דער 
אידישער סינאַנאָגאַלער מוזיק און פאַר דער אַנטװיקלונג פון כאָר- 
געזאַנג צווישן די אַרבעטער. ער האָט אָרגאַניזירט דעם אידיש- 
נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד כאָר אין ניו-יאָרק, רעאָרגאַניזירט דעם 
בראָנזװילער ,;שובערט-פאראיין". ער איז אויך, דער הױפּט-געזאַנג- 
לערער אין די ניוײיאָרקער אַרבעטער רינג קינדער-שולן פאַר וועלכע 
ער האָט פאַרפאָסט אַ קינדער-אָפּערעטע ,דעם פרילינגס באַפרייאונג", 


אל 2 
* 


אויף וויפל אָבער ליאָוו איז געווען טאַלאַנטפולער קאָמפּאָזיטאָר 
אַזויפיל טאָפּלטע פאַרדינסטן האָט ער אַלס דיריגענט און אַנטװיקלער 
פון שיינעם געזאַנג. ליאָוו אַלס דיריגענט איז געניאַל. זיין פיין- 
פילנדיקער אויער צו דערהערן דעם מינדסטן דעפעקט בי אַ זינגער, 
פון וועלן צופיל דעקן, אָדער צופיל עפענען דעם טאָן ; זיינע קרישטאָל- 
ריינע אַקאָרד-קלאַנגען, װאָס ער שאַפט ביים כאָר ; זיין אױסהאַלטן 
אויסלעשן אַ פאָרמאַטאָ, זיין צעבלאָזץ דעם כאָר-געזאַנג ביז דער 
העכסטער מדרגה פון קראַפט און עקספּרעסיע און אויסלעשן די זעל- 
ביקע קראַפט, ביז צום ריינסטן אָפּקלאַנג פון ווידער-קול -- ליאָװ 
איז געווען דער גרויסער מייסטער פון אידישן כאָר-געזאַנג. אַזױ 
שיין זינגען וי ביי ליאָוון האָבן געזונגען קנאַבען, אַזױ אידעאַליסטיש 
וי קנאַבען האָבן ביי אים געזונגען אַ סאָלאָ --- האָבן מיר זעלטן געהערט 
ביי אַנדערע. 20 אינגלעך האָבן געעפנט די מיילער און ס'האָט זיך 
געדצכט : איין סאָפּראַן זינגט, ליאָוו האָט די גאַנצע נשמה זיינע אַרײנ- 
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געלעבט אין אויסבילדן אַ כאָר. דעריבער איז טאַקע תמיד געוען אַ 
גרויסער גענוס צו שטיין אין סינאַגאָגע און הערן דעם כאָר: דעם 
ענעריצך", דעם ,מן המיצר", לעװאַנדאָװוסקיס ,הללויה", װאָס פאַר 
אַ פּרעכטיקע האַרמאָניע! װאָס פאַר אַן אױיסדריקלעכקײיט! ליאָווס 
האַנט האָט פון שטיינער אפילו געקענט אַרױסציען שטימעס, ווער 
שמועסט נאָך, אַז ער האָט תמיד געהאַט אין סינאַגאָגע דעם גרעסטן 
און בעסטן זינגער-כאָר פון װאַרשע, 

צוועלף יאָר האָט ליאָוו געלייסטעט אַמתע קולטור-אַרבעט פאַר 
דער ליטורגישער מוזיק אין דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע, און גע" 
שאַפן אַ טראַדיציע פון שיין זינגען, װאָס אויף אויפצוהאַלטן זי אויף 
ווייטער איז די גרויסע און שווערע אויפגאַבע פון זיין איצטיקן נאָם" 


פאָלגער, 
,היינט", װאָרשע, אָקטאָבער 5, 1928 


ץסף ב. טאַץ 


,יהודה המכבי" 


(הענדלס גרויסע אַראַטאָריע אויפגעפירט אונטער דער 
דירעקציע פ לעאָ ליאָו) 


|בת אָװנט, דעם 15טן פּעברואַר, איז אין 
-)| דעם ריזיקן מעקאַדטעמפּל געגעבן געװאָרן דער 
אַכטער יערלעכער קאָנצערט פון דעם אידיש-. 
נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד כאָר, 

דער פאַרבאַנד-כאָר, אָדער ריכטיקער גע- 
זאָגט, לעאָ ליאָו, דער דיריגענט פון כאָר האָט אויף זיך גענומען די 
קאָלאָסאַלע אויפגאַבע, אַן אויפגאַבע פאַר אַ מזיקאַלישן הערקולעס, 
אויפצופירן הענדלס גרויסע אָראַטאָריע, זיין מייסטערװוערק: גיהודה 
המכבי? (,דזשודאַס מאַקאַבעאוס*), מיט א כאָר פון דילעטאַנטן, אידי" 
שע אַרבעטער, מענער און פרויען, און אַ קינדער-כאָר פון די אַרבעטער 
רינג-שולן, 
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די 4 סאָליסטן און די מטיגלידער פון דעם אָרקעסטער זיינען 
אמת, געווען פּראָפּעסיאָנאַלן, אָבער אין אָט דער אָראַטאָריע, װוי אין 
אַלע הענדלס, אָדער אין אָראַטאָריעס פון כמעט אַלע גרויסע מייסטער- 
ווערק פון קלאַסישן פּעריאָד, שפּילט דער כאָר די ערשטע פידל, ער 
האָט די הוױיפּט-ראָלע. 

דער כאָר אין דער אָראַטאָריע איז דאָס פאָלק און עס אין אַ 
שווערע און אָפט אַן אומדאַנקבאַרע אויפגאַבע צו דערציען, אויפצו" 
הויבן דאָס פאָלק צו אַ הויכער מדרגה, 

ליאָוו האָט גלענצנדיק דורכגעפירט זיין געװאַגטע אוױיפגאַבע: 
ער האָט דערהויבן ,זיין פאָלק" --- דאָס כאָר --- יענעם שבת אָװנט, 
אין מעקאַ-טעמפל, צו אַ שטופע פון קינסטלער, 

די האָרעפּאַשנע אידישע יונגע אַרבעטער, מענער און פרויען 
זיינען פאַרװאַנדלט געװאָרן אונטער ליאָווס קרעפטיקער, געניטער האַנט 
און נאָך מער, פון פייערדיקן טעמפּעראַמענט און מאַגנעטישער פּער- 
זענלעכקייט, אין אַ דיסציפּלינירטער געזאַנגס-אַרמײ, 

דער כאָר האָט געזונגען מיט מערקווירדיקער פּינקטלעכקייט פון 
ריטם, פּרעציזע אַטאַקעס פון יעדער גרופּע פון כאָר אין די שטעלן 
ווען די מאָטיוון -- מוזיקאַלשע טעמעס -- וערן אױפגעכאַפּט פון 
איין גרופּע שטימען נאָך דער צװייטער; קפוגעס" רופט מען דאָס 
אין דער מוזיקאַלישער טערמינאָלאָגיע, 

דאָס מערקווירדיקסטע אָבער פון דעם כאָר-געזאַנג איז געווען דער 
טאָן-קאָליר פון דעם ריזיקן כאָר --- אומגעפער 120 פּערזאָן און אַ 
קינדער-כאָר פון 50-40 --- די בלענדונג און שמעלצונג פון די פאַרבן 
פון די שטימען, וועלכע האָבן זיך געקייקלט איבער דעם זאַל װי 
מעכטיקע כװאַליעס פון וואונדערבאַרע קאָלירן, אויפהויבנדיק מיט זיך 
מיט קנאַלנדיקע ,פאָרטאָס* (שטאַרק) און אויסלעשנדיק זיך מיט צאַר- 
טע, קיום הערבאַרע פּיאַניסימאָס, 

עס איז אויך כדאַי זיך אָפּצושטעלן און זאָגן אַ פּאָר ווערטער 
וועגן ליאָווס אינטערפּרעטאַציע, וועגן זיין אויסטייטשונג און אויפ- 
פאַסונג פון דער מויק אין צװאַמענהאַנג מיט דעם װערטערלעכן 
טעקסט מיט דער באַדייטונג פון די ווערטער פון הענדלס אָראַטאָריע. 
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דאָס ערשטע כאָר"געזאַנג, גלייך נאָך דער אַװערטיורע, וואו דאָס 
פאָלק קלאָגט אויפן טויט פון זייער גייסטיקן פירער, מתתיהו, כהן גדול : 
,קלאָגט, איר זין יהודהס, 
קלאָגט אויף ציונס צער". 
די טונקעלע שטימען פון די באַסן, די אַפּאַטישע, האַלב-שטימיקע 
אײינגעהאַלטענע שטימעס פון די סאָפּראַנאָס און אַלטאָס און די שווע- 
רע, לאַנגזאַמע אויסדרוקספולע טעמפּאָ װאָס דער דיריגענט האָט אָנ" 
גענומען, האָט געשאַפן אַ שווערע, דריקנדיקע אַטמאָספערע פון יאוש. 
אַ גאַנץ פאָלק וויינט און קלאָגט אויף דעם פאַרלוסט פון זייער 
גייסטיקן פירער אין אַ מאָמענט, ווען זייער גאַנצע נאַציאָנאַלע עק- 
זיסטענץ איז אין געפאַר, 
נאָר אָט קומט אַ צוייטער כאָר"געזאַנג, עס איז אויפגעשטאַנען 


אַ נייער פירער, אַ נייער העלד, און דאָס פאָלק יובלט: ;געשטאָרבן 
דער העלד, עס לעבע דער העלד" 

יהודה המכבי איז איצט דער העלד און דאָס כאָר-געזאַנג שאַלט 
מיט פרייד, מוט און האָפּענוגג: 

,מען קומט, מען קומט, מען פאָלגט 
דיין רוף, יהודה". 

און ליאָווס כאָר האָט װוידער געשאַפן אַן אילוזיע, אַ בילד פון 
שמחח, מוטיקייט און קאַמפסלוסטיקײט מיט זייערע יונגע פרישע שטי" 
מען און ליאָווס אָנדעגנדיקער, טעמפּעראַמענטפולער טעמפּאָ. מיט 
וועלכער ער האָט געפירט זיינע געזאנג-לעגיאָנען 

ס'איז אויך ווערט צו באַמערקן וועגן דעם ,באַלאַנס?, דאָס גלייכ" 
געוויכט פון די שטים-קרעפטן פון די 4 גרופּן פון כאָר, 

איינע פון די װויכטיקסטע רעגעלן וועלכע אַ דיריגענט פון אַ 
גרויסן כאָר מוז אימער האָבן אין זינען איז: אַכטונג געבן, אַז זיינע 
באַזונדערע גרופן : סאָפּראַנאָס, אַלטאָס, טענאָרן און באַסן, זאָלן האָבן 
אַ גלייכע פאַרטרעטערשאַפט אין דעם אַלגעמײנעם צװאַמענגעזאַנג פון 
די 4 גרופּן; אַז איין גרופּע זאָל נישט פאַרשלונגען ווערן פון דעם 
;װאָליום? (קלאנג-קראַפט) פון דער צווייטער. 

די באָסן-שטימען זאָלן ניט פאַרדעקן די דינע, צאַרטע קלאַנגען 
פון די סאָפּראַנאָס און די העלפאַרביקע טענאָרן-שטימען זאָלן ניט 
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אַריבערשײנען די מאַטאָװע פאַרבן פון די אַלטאָדשטימעס, אויך אויף 
דעם געביט האָט ליאָוו אַרױסגעקראָגן גלענצנדיקע רעזולטאַטן, 

נו, מיר ווייסן, אַז אייניקע קענען פרעגן די שאלה: עמה רש ?" 
זיינען דאָך אָראַטאָריע-קאָנצערטן קיין נאָווינע ניט אין ניו-יאָרק, אמת, 

מיר ווייסן, אַז עס זיינען פאַראַן גרויסע, רייכע מװיקאַלישע 
אָרגאַניזאַציעס, וועלכע פירן אויף אָראַטאָריעס מיט פּראָפעסיאַנעלע 
כאָרן, מיט באַרימטע, גוט-באַצאָלטע סאָליסטן, מיט אַ גרויסן, ערשט- 
קלאַסיקן סימפאָנישן אָרקעסטער, 

אָראַטאָריעס ווערן אויך געגעבן אין די גרויסע, רייכע קירכען 
ביידע, סיי די אָראַטאָריע-געזאַנגס-פאַראײנען און סיי די קירכן- 
קאָנצערטן, ווערן געשטיצט פון רייכע קריסטלעכע מעצענאַטן, אידישע 
אויפגעקומענע גבירים שטיצן ניט קיין אידישע מזיקאַלישע אינסטי- 
טוציעס --- ניטאָ גענוג פּובליסיטי אין אַזאַ שטיצע. מיר וייסן, אַז 
מ'קען אין ניו-יאָרק הערן אַן אָראַטאָריע-קאָנצערט מיט מער פּראַכט 
און גלאַנץ וי דאָס איז געגעבן געװאָרן פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער 
פאַרבאַנד, 

די וויכטיקייט פון דעם לעצטן קאָנצערט פון פאַרבאַנד-כאָר, איז 
אין דעם אויפטו גופא. אין דעם שטרעבן און פאַרנעם צו טאָן ממשות- 
דיקע קולטורעלע אַרבעט אויף אַן אייגענעם, אידישן אופן, 

דער זעלבער ה' ליאָוו, פלעגט אין װאַרשע און אין לאָדזש געבן 
רעגלמעסיקע אָראַטאָריע-קאָנצערטן אין אידישער איבערזעצונג פון 
טעקסטן, מיט אַ כאָר פון אידישע פּריקאַזטשיקעס, בעלי-"מלאכות, 
קאַמאַשן-שטעפּער און מאָדיסטקעס, 

פאַרװאָס קען דאָס די רייכע, שטאָלצע, זאַטע, צוויי-מיליאַניקע 

אידישע באַפעלקערונג פון ניו-יאָרק, מיט אירע ריזיקע, פינאַנציעלע 
מיטלען און אירע פיל-פאַרצווייגטע אינסטיטוציעס, ניט באַװייזן? 

דער אידיש-נאַציאָנאַלער אַרבעטער פאַרבאַנד האָט געמאַכט דעם 
אָנפאַנג און עס קומט אים אַ דאַנק, דער פאַרבאַנד מעג זיך גראַטולירן 
מיטן אױיסװאַל פון זיין דיריגענט. ליאָוו איז ניט נאָר אַ פייאיקער 
מוזיקער און אַ געבוירענער דיריגענט; זיין הויפּט-מעלה איז זיין 
ליבע צום שיינעם, קלאַנגפולן אידישן װאָרט, 

דער שרייבער האָט לעצטן װוינטער געהערט די אויפפירונג פון 
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רובינשטיין אָראַטאָריע ,דער טורעם פון בבל", פון ליאָװון מיט דעם 
זעלבן כאָר, | 

מיר גלויבן, אַז ליאָוו אַלײין און זיין כאָר, האָבן געמאַכט אַ גרויסן 
שריט פאָרווערטס אין פאַרגאַנגענעם יאָר. 

אין דער אַראַטאָריע פון לעצטן יאָר האָט דער כאָר, אין אַ קליינער 
מאָס, סימבאַליזירט יענעם כאַאָס, װאָס איז פאָרגעקומען ביי דער 
בויאונג פון דעם טורעם פון בבל, 

ביי דער היינטיקער אויפפירונג אָבער פון הענדלס ;דושודאַס 
מאַקאַבעאוס?, האָט ליאָוו מיט זיין כאָר פּערזאָניפיצירט דעם אַנטשלאָ- 
סענעם, מוטיקן, העלדישן קעמפער, מיט זיינע בראַװע קריגער, 

אָרעם, קליין אין צאָל, עס פעלט געוער, װײיניק װאָפן, דערפאַר 
איז אָבער פאַראַן אַ ים מיט באַגײסטערונג, התלהבות און אַ פאַראייניק" 
טער, שטאָלענער ווילן פאַר אידענטיטעט, פאַר אייגענעם, ניט נאָכ" 
געמאַכטן אויסדרוק, 


= 


דער שרייבער פילט, אַז ער איז שולדיק אַן אַנטשולדיקונג די 
סאָליסטן, וועלכע האָבן זיך באַטײליקט אין דער אָראַטאָריע. זיי האָבן 
כשר פאַרדינט אַ לויב, 

פּלאַץ אין , צוקונפט* איז אָבער זייער באַשרענקט און מיר האָבן 
אַזױ אויך צופיל מיסברויכט די פריינטלעכקייט פון דער רעדאַקציע. 

דער אַרטיקל איז ניט קיין רעצענזיע פון דעם קאָנצערט, דאָס 
איז מסתמא געטאָן געװאָרן אין דער טעגלעכער פּרעסע. אונזער כוונה 
איז געווען צו פּרובירן באַטראַכטן די זאַך גופא : אָראַטאָריע-קאָנצערטן 
אין אידיש -- פון אידישע כאָרן, סאָליסטן, מוזיקער און דיריגענט, 
אַלס אַ וויכטיקע קולטורעלע אַרבעט אין דעם לעבן פון דער גרעסטער 


אידישער קבוצה, 
;צוקוגפט", ניוײיאָרק, (חודש אומבאַקאַנט), 1930 


108 מ. יר דני 


מנשה רביטביץ 


הקונצרט של ליאו ליוב 


ץל שיר, כל פּסוק, כל תוֹ הוכיח בעליל 
שבינינו ובין הגולה הולכת ונוצרת תהום. חוששני 
שאם לא נמהר לבנות את הגשר נגיע בקרוב למצב 
של אי הבנה גמורה וכשפה זרה תצלצל באנינו 
שירת הגולה. ואָל יאמרו שרע הכרחי הוא. יש 
בשירתנו בגולה פּנינים מוסיקליות שעליהן לא נװותר בשום אופן 
אבל הגיע הזמן לבהר, מה הם השירים הראויים להכנס הספרותנו 
המוסיקלית וכלפּי איזה מהם עלינו לאטום את אזנינו, אַפילו אם הם 
קְרובים עדיין ללבות אחדים החרדים על זכרונות ילדות. וישנם כאלה, 
ישנם בינינו אנשים המבינים ששיבתנו למולדת מחייבת חידוש, שינוי 
ערכּין וחילופי מנהגים, ורק על ה,לידעלע* לא יוותרו. אהבתם לשיר 
גדולה כל כך עד שהם רואים אותו כאלמנט העומד מחוץ לחיים 
החדשים הנוצרים בארצנו. ואם אצלנו ככה, מנין ליוצרים בחו"ל 
השקפה בריאה יוֹתר? חובתנו להתריע ברמה על הסכנה הקרובה, 
הארץ תתגבר על הסנטימנטליות של היחידים וֹמילוס חדש יוצר 
בקרבנו, סימניו כבר ניכרים. וחובת הקומפּוזיטורים שלנו בכל מקום 
פּווריהם לאסוף את הגרעינים הרכים, להכירם וללמדם, אין להם 
רשות להתעלם מהחדש הנוצר בקרבנו ולשקוע בד' אמות של שירת 
הגולה. בזו על-כל-פּנים היו צריכים לגלות חוש בחירה בריא יותר, 












2 


זו היתה שירה הראויה לשמה. המקהלה הופיעה כגוש מלוכד 
ומאוחד ושרביט הניצוח בידי ה' ליוב שלט בכולם כאחד והובילם 
לבטח לקראת ההרמוניה השלמה. סוד המוסיקה הוא בפּיאַנו וזה לא 
חֹסֵר בשירת המקהלה. יתר על כן: היה גם פּיאָניסימו ונוסף עליהם 
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היו מעברים דינמיים דקים מן הדקים, אשר הוסיפו חן מיוחד לשירה, 
המנצח ליוב הרבה בניאַנסים והצליח במשך זמן קצר למוג יחידות 
מוסיקליות מאורגנות (האופּירה וועדת התרבות) ובלתי-מאורגנות לשירה 
רב-גוונית ועשירת-הביטויים. לא תמיד היוה הניאַנסים מוצדקים 
ועל הרבה ספּורצטות (הדגשות פתאומיות) וזמזומים בפה סגור היה 
כדאי לוותר לטובת הפסוק המוסיקלי ואחדות חקו. ניאַנסים אלה 
מכוונים כלפּי חוֹץ וגורעים מפנימיות השירה. אבל עצם השליטה 
באפּרט המסובך, עד כדי להטותו מיד לפי הרצון, מוכיחה, שלפנינו 
מנצח בעל יכולת מרובה וכוח'השפּעה כביר המסוגל ליצור בנקל 
מקהלה משוכללת ומעולה, 

הודות לנטיתו של ה' ליוב לשירה העממית זכינו לשמוע קונצרט 
עממי עליידי מקהלה שחלק מחבריה הם זמרים מקצועיים, אולי 
תשמש הופעה זו התחלה לשורת קונצרטים בכיון זה. ערך פּעולתו 
של ה' ליוב יגדל כפליים, אם בעקבותיה תבוא התפתחות יצירה 
באותו הכיוון, וזאת לציין : ביקורו של ליוב אינו דומה לביקור האורחים 
חמרובים החולפים כמטאורים על-פּני שמינו מבלי להשאיר אחריהם 
סימן כלשחו, המנצח ליוב הצליח לחנך מקהלה לתורה מוסיקלית 
ולמעשים טובים. תקוותנו היא שהקשר בינו ובין חיי המוסיקה בארץ 
לא יפסק עם שובו למקום מגוריו וההשפּעה ההדדית תמשך גם להבא, 

הערה: ראוי לשבח ספר התכנית אשר הוגש לקהל בערב הק" 
צרט. חטקסט של כל השירים באותיות מאירות וגם אי-איזה הערות 
מחכימות ולא מתחכמות,. בפירוש המלה ,תיקו" -- ,תשבי יתרץ 
קושיות ובעיות", מורגש קשר חי עם העם וגישה חינוכית אליה 


יישר כח. 
;דבריי, תליאָביב, 1921 


10 מ. יור דני 
א. ש, יוריס 


ליאו ליוב -- חלוץ למוסיקה יהודית 


טעווס ברי ימיו כססגוונית ראינועית. פּועל בשתי 
חזיות : חזנות ושירי-עם. בחזנות חולל מהפּכה גמורה, 
על-ידי חידוש הישן והוספת חדש ועל-ידי קומפּוזיציות 
עצמיות. נתן פּנים חדשות ל,קבלת שבת", לקח משל 
ליבנדובסקי ומשל ברנשטין ולא מעט גם משלה 
מדגרמיה : ;נעריצך", ,וישמרו", ,מן המיצר", ;ברבי נפשי", ;מי שעשה 
נסים" ואת היצירה לתפראת -- ;ובשופר גדול". שתים-עשרה שנה 
עמד על דוכנו בתוך הגדולה שבקהילות אירופּה והשאיר אחריו אוצר 
של מוסיקה ליטורגית ומחנה של זמרי מקהלה מתורגלים ומאומנים, 
כבר בשטח זה התגלה הכח הגלום בו. כל המביט אל מטה-הקסמים 
אשר בידיו --- אומר שיר, ואומר כרצונו של בעל המטה. מעמקי- 
מעמקיו של המזמר מעלה הוא בקסמיו את הקול הנחוץ לו להרמוניה 
הכללית : הוא, הקוסם ליוב ! 

אך על כולם -- חלוץ האיש, חלוץ בשדה עזוב ושומם שבתרבות 
היחודית : שדה השיר העממי. שיר העם הרוסי מצא את גואלו בציי- 
קובסקי, הפּולני --- במאניושקה, הנורביגי -- בגריג. לנו לא קם איש, 
שיר-הגלות שלנו לא לן בהיכלי מלכים, לא פרח בגנים, לא שגשג 
בראשי הרים. ב,חדר" ובבית-המדרש, בסדנאות של חייטים וסנדלרים, 
בין שוליות נחתומים ומשרתות-בית, במרתפים רוויי-טחב ובעליות-"גג 
מבוקעות -- שם עמדה ערש השיר העממי שלנו. ואף-על-פּייכן אוצר 
הוא, נכס-עם, אספּקלריה לנשמת האומה המלאה עדנה ואצילות, 
נפשות דוויות, לבות מלאים על גדותיהם, צער, עצבון, ובכליזאת -- 
בטחון בהשם-יתברך. ורק בתקופת התחיה הכללית באה גאולה גם 
לשיר-העם היהודי, למן אליקום צונזר ועד גולדפדן, אחריהם מארעקי, 
גינזבורג, אנ-סקי, קיסלהוף ולבסוף -- אנגל, בפּולין מקבלת תחיה 
זו צורה מאורגנת קבוצית ב;הזמיר" ו -- בליאו ליוב, עהנשמה"י 
הרוח המניעה המחיה שלא תדע מנוח. והוא מעבד: ,טיף אין װאַלךײ, 
צוויי טייכלעך", ;אַהין, אַהין", ;אַ דודעלע", ועוד, ועוד. גם שני 
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שירים ארצישראליים --- שיר-העבודה ו,התקוה". כבר באלה התבלטו 
סגולותיו המיוחדות : שפע של הרמוניה, מצב-רוח באילוסטרציח, לירי 
ורומנטי בתוכן, הליכה בלאט, דמיון ופשטות, טעם אמנותי מעולה 
ועממיות לבבית עמוקה, 

וכחות היצירה מתגברים ועולים אגב עבודה: האלגיה של קאזניצע 
על מות פּרץ ;שלה אח". כמה טבעיות בתיאור והבעה. עשיר וחדש, 
יפה וחזק, מקורי. אדם טוב ואישיות מאירה. רֹך כקנה בחיי הפרט, 
רחים ותמים כילד, אך קשה כארז, נגיד ומצוה על קרשי הבמה. מלא 
תאות-נצחון -- השאור שבכל אמן ואמן, אל תוך יצירתו נסך מנשמתו 
החיה והמפרפרת אשר מצאה את תיקונה בצליל, הוא הרים את שירת 
העם למדרגת אמנות, ובכח אמנותו מצאה השירה שוב את דרכה אל 
העם. הרבה נשמות יהודיות תועות מצאו בגללו את דרך התשובה 
לעם. בזה התבלט ערכו הלאומי של שיר"ה עם.הקומפּוזיציות לעקירכעג- 
גלאָקן* ול;העמערל* -- מקורן באותה הרוח העממית אשר ממנה שאב 
רייזין, 

באמריקה -- זה כור-המצרף הרותח ושופע החיים -- מצא מזגו 
הסוער את שלו, חלוץ בכל חזית. הסיבוב הראשון עם סירוטה בשנת 
2 היה מסע-נצחון,. 1920-3 --- עם הרשמן, מאז והלאָה הריע קול 
מקהלותיו,. כ,סוליסטים? מופיעים אצלו ברוניסלב הוברמן, יוסף 
שװאַרץ, מישה עלמאַן והחזנים רויטמאַן ורוזנבלט. אבל כל כוח הכבוש 
שבו התגלה בהסתערות על ;היכל עמנואל". גמר בדעתו להפיל את 
חומות בית-:הכנסת המתבולל הזה -- כיריחו בשעתה --- בשופר השירה 
העממית, והשירה -- נצחה. החומה זעה. בצנעה ובמרץ חיטט וזיפש 
והוציא בקסמיו מפנות נדחות של העם קולות מומרים, והוכיח, פי 
אותן השפתים הרגילות בשירי-עם של העיירה מסוגלות גם לתפוס 
ולהשמיע ברמה דברי אמנות קלאסיים, ואפילו אוראטוריות: יהודת 
המכבי, מגדל בבל, 

והזמרים --- פועלים עמלים. עוד בפּולין חולל ,חזמיר" נפלאות 
בהנהלתו. הקונצרטים בפילהרמוניה הוורשאית עוררו התלהבות. פאל 
אבן-שואבת נמשכו אליו קולות ושברי-קולות, והוא טיפּל בכולם באהבת 
אמן. כן גם באמריקה במקחלות ה,נאַציאָנאַלער אַרבעטער פאַרבאַנד" 
וה;אַרבעטער רינג? ובבתי:הספר של הפועלים, נשא את ברכת השירה 


112 מ, ירד ני 


אל רבבות ילדים יהודים ואל אלפי פּינות בית השרויות ביגון. מעין 
לא-אַכזב לאלפי זמרים אשר שתו מבארו. שירי-ילידים ומשחקיהם, 
שירי-עבודה ושירי-חסידים, שירי-עצבות ושירי-גיל, יאוש ובטחון. 
והנה הוא לאופירטה שם פּניו : ,,העיירה המוסיקלית", ;שחרור האביב", 
הכל חי ומרנן, מפזז ומלבב, 

על הגבול בין התבוללות וקנאות פּרץ בכוח-איתנים והקים את 
המקהלה החילונית. חשף את מעין העם אף קרע אשנב לעולם. להפגין 
לפנינו ולפני העולם את כוח היצירה היהודית, לספוג ולקלוט אל 
תוכו את יצירת העולם, להשיג את ההרמוניה בין היהודי ובין האדם 
באמצעי ההרמוניה האמנותית, 

הקונצרט שלו הראשון בתל-אָביב היה לנו, דוקא כאן, תענוג 
יוצא מן הכלל, מי יודע, אם הנוסה החזני החסידי יכה כאן שרשים, 
הרי טוב שיאיר אלינו לפחות מעל במת התיאטרון, חלילה לנו לשכוח 
במולדת העברית את האוצר היקר של השירה העממית. והלשון 
העברית מסוגלה לקלטה. הדבר הוכח כבר בכתבי שלום-עליכם. עכשיו 
הוכיח את הדבר גם ליוב. במשך שבועות מעטים תורגלה מקהלה, 
ובה מכל טוב: חזנות וחסידות ושירה עממית. מלבד הגבירות לאה 
ברגמן ור' לוינסון-קפּלן השתתף בשירה גם וויטוריו ווינברג. בקול- 
המתכת שלו הצלול ובפניו מלאי-ההשראה משך וינברג אחריו את 
כל הקהל, 

את כל מרצו הגדול ואת כל אהבתו הלוהטת למילוי שליחותו 
גילה ליוב הפעם, הנה שלהב את המקהלה עד קצה המדרגה העליונה, 
והנה כיבה אותה עד כדי הדים קלים והדי-הדים, קולות אינם עדיין 
;ניגון", אלא לבנים-לבנים. לנשמה הם צריכים -- נשמת יוצר, כדי 
ליהפך לגוף חי. ואותה מצאו בליאו ליוב, 


;האָרץ", תל-אָביב, אױגוסט 6, 1931 
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ח. יאַפע 


עולס אין ארץיישראל דורשט נאָך מװיק 


(אַזוי דערציילט דער באַרימטער כאָר-דיריגענט לעאָ ליאָון 
װאָס האָט די לעצטע צויי יאָר פאַרבראַכט אין ארץ-ישרא?) 


ין דער צייט ווען מיר האַלטן אין איין שליג- 
גען גרוסן וועגן דער מאַטעריעלער וואוקס פון ארץ" 
ישראל, די פיבערהאַפטע בוי-טעטיקייט, די ריזיקע 
אינדוסטריעלע פאָרשריטן, די ענדלאַזע שטראָמען 
אימיגראַציע און אַזױ ווייטער, קומט צו אונז אַן 
אינטערעסאַנטער און גאָר וואוילער גרוס וועגן דעם גייסטיקן צושטאַנד 
פון דעם ישוב, װאָס דריקט זיך אויס טיילווייז אין דער קונסט בכלל 
און אין דער מוזיק בפרט, 

דער גרוס קומט צו אונז דורך לעאָ ליאָוו, דער באַרימטער קאָמ" 
פּאָזיטאָר און דיריגענט, וועלכער איז דאָ, אין דער אידישער אַמעריקע, 
פאַראַנטװאָרטלעך פאַר דער אַנטװיקלונג פון כאָראַלער מוזיק צװוישן 
די אידישע מאַסן, און וועלכער ווערט פאַררעכנט פאַר איינעם פון 
די אָנגעזעענסטע קאָמפּאָזיטאָרס פון אידישער מוויק, און דער גרוס 
טראָגט אַ סך געוויכט, ווייל ליאָוו האָט זיך באַזעצט אין ארץ-ישראל, 
און אין די צוויי יאָר װאָס ער איז דאָרטן אַ תושב, האַלט ער זיין 
האַנט אויף דעם מוזיקאַלישן פּולס פון לאַנד און זוכט זיך אויסצולעבן 
אַלס פּאַלעסטינער מוזיקער, אַלס אַ סטרונע אין דעם מויקאַלישן 
אינסטרומענט װאָס האַלט זיך דאָרט אין פאָרּמירן, 

אינטערעסאַנט זיינען ליאָווס באַמערקונגען וועגן מוזיק אין ארץ- 
ישראל, ווייל ער רעדט װי אַ װעטעראַן, װאָס האָט שוין געאַרבעט 
און געשאַפן אין די גרעסטע אידישע צענטערן אויף דער ועלט, און 
אין דער זעלבער צייט האָט ער זיך אַרײנגעפאַסט אין פּיאָנערן לאַנד, 
וואו מוזיק איז אי אַ לוקסוס, אי א נויטוװוענדיקייט. װאָרעם קיינעם 
נויטיקט זיך ניט אין מוזיק אַזױ וי א שװערער אַרבעטער און א 
פּיאָנער, און קיינעם קומט עס ניט אָן אַזױ שװער צו דערגרייכן װי 
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דעם דאָזיקן פּיאָנער. דער חלוץ און אַלגעמײנער אימיגראַנט אין 
ארץ-ישראל גאַרט נאָך מוזיק, און עס קומט אים טאַקע מזיק נאָך 
אַ שווערן טאָג אַרבעט. אָבער דאָס לאַנד איז פאַרנומען מיט ערנסטערע 
פראַגעס, מיט אָרגאַניזאַטאָרישע און אויפבוי פראַגעס, און קען נאָך 
דערווייל ווײיניק אױיפטאָן אויף דעם מוזיקאַלישן געביט, 

זאָגט ליאָו: 

-- גראָד אין דער איצטיקער פּראָספּעריטי, דווקא איצט, ווען 
אידן קומען מיט געלט פון דער גאַנצער וועלט און אַרבעטער האָבן 
אַרבעט, גראָד איצט איז שווער צוצוקומען צו די פּולסירנדיקע מענטשן 
און גרופּעס און פאַר זיי פאָרלייגן מוזיק אַלס חוב. קלעי און צעמענט 
און מאָרטגײדזשעס און דירה-געלט און שטייערן און נייע אינדוסטריעס 
און אינוועסטמענטס פאַרנעמען זייערע געדאַנקען, און מיר מוזיקער 
זיינען ניט קיין וויכטיקע מחותנים ביי דעם איצטיקן מאָמענט. אָבער 
מיר מוזן דערווייל אָנגיין מיט אונזער אַרבעט צו שאַפן מויק און 
ווען דער אימפּעט פון בויען װעט אַביסל סטאַביליזירט ווערן, וועלן 
מיר האָבן אונזער מוזיקאַלישן באָדן אָנגעגרײט און דאָס לאַנד װעט 
זיין פאַרטיק אונז אויפצונעמען אַלס אַ ויכטיקן און פונדאַמענטאַלן 
טייל פון דעם טאָגיטעגלעכן לעבן. 

--- װאָסער מוזיק וויל ארץיישראל? פאַר וועלכן סאָרט מוזיק 
זיינען די ארץיישראל אידן גרייט צו צאָלן געלט! -- האָבן מיר 
געפרעגט. 

אויף דעם האָט ליאָוו געענטפערט: 

-- עס איז נאָך ניטאָ אין ארץ:ישראל קיין צענטראַלע מוזיק- 
ביוראָ אָדער אַ שטענדיקע אַגענטור. עס שווימען אַרױף אימפּרעסאַריאָס 
פון אומעטום. יעדערער אויף זיין אייגענעם חשבון פאָדערט-אַרױס 
קינסטלער. עס האָבן זיך נאָך ניט געפונען אין ארץ:ישראל קין 
געשעפטסלייט, װאָס זאָלן מאַכן ביזנעס פון מוזיק. דאָס הייסט, עס 
איז נאָך ניט געקומען אַ איד װאָס זאָל זיין ווייטזיכטיק גענוג און 
איינזען, אַז בויען אַ מוזיק- און קאָנצערט-זאַל װאָלט געווען אַ גוטע 
אונטערנעמונג, אַזױ גוט װי בויען דירות אָדער אָפיס-געביידעס. 
ליידט פון דעם די מוזיק, אויך די מוזיקער. דער גרעסטער זאַל איז 
דער ,אוהל-שם" אין תל-אָביב, אוֹן דאָ גייען אַרײן אינגאַנצן אַ טויזנט 
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מענטשן, און די צייט איז שוין רייף פאַר אַ זאַל װאָס זאָל אַרײננעמען 
צוויי און דריי טויזנט מענטשן. דער פּרייז איז פון פינף ביו פופצן 
פֿיאַסטער (25 ביז 75 סענט). אַ צוגענגלעכער פּרײז פאַר דעם עולם, 
אָבער ווען דער זאָל איז גרעסער, װאָלט מען אי געקענט שניידן די 
פּרייזן, אי געמאַכט מער געלט, 

וועגן דער אַנטװיקלונג פון מוזיק און די נייגונגען צו מויק 
דאָרטן, האָט ליאָוו דערציילט: 

-- אין די לעצטע צויי-דריי יאָר האָט ארץיישראל געמאַכט 
מער פאָרשריט אין מוזיק וי אין די לעצטע צען יאָר. עס האָבן זיך 
באַװיזן מוזיקער פון אַלע גלות-לענדער, און איבערהויפּט פון דייטש" 
לאַנד און פּוילן, קינסטלער רעכענען אַרײן ארץיישראל אין זייערע 
קאָנצערט-טורן, אַזעלכע באַרימטע סאָליסטן און װירטואָזן, װי בראָ- 
ניסלאַוו הובערמאַן, זשיגעטי, עריקאַ מאָריני און אַרטור רובינשטיין, 
זיינען דאָרט אױיפגעטראָטן אין די לעצטע פּאָר יאָר, איצט טרעט 
דאָרט אויף איזא קרעמער. נאָר וויכטיק זיינען ניט די געסט װאָס 
קומען בלויז אויף אַ באַזוך. וויכטיק זיינען די מוזיקער װאָס קומען 
קיין ארץ-ישראל זיך צו באַזעצן און צו שאַפן, און אינטערעסאַנט 
איז, װאָס די לעצטע, וועלכע האָבן שוין הינטער זיך בכבודיקע 
אויפטואונגען אַלס דיריגענטן און קאָמפּאָזיטאָרס און לערער אין איי- 
ראָפּע, ווילן זיך אַרײינלעבן אין דעם גייסט פון ארץיישראל און אָנ- 
הויבן שאַפן אויף ס'ניי מוזיק פאַר פּאַלעסטינע. אין דער דאָזיקער 
קאַטעגאָריע גייט אַריין דער דייטשישער קאָמפּאָזיטאָר שטערנבערג, 
וועלכער האָט שוין געשאַפן צאָלרײיכע מזרח-קאָמפּאָזיציעס, חלוצים- 
לידער און לידער פון דעם ארץ:ישראל לעבן (פיל פון זיי וערן 
אויפגעפירט איצט אויך אין אױיסלאַנד); פאָרדהאַוז, אַ דרוסישער איד, 
װאָס האָט פריער געאַרבעט מיט דער ארץ-ישראל אָפּערע און שפּעטער 
געגרינדעט אַן אַראַטאָריע"געזעלשאַפט און אויפגעפירט קלאַסישע מוזיק 
און אָראַטאָריעס, פאַרשטייט זיך אויף העברעאיש, ווייל אַלץ איז אויף 
העברעאיש: נאָך אַ רוסישער מוויקער, מנשה ראַבינאָויטש, האָט 
לעצטנס געגרינדעט די מוזיק-שולע קבית-לויים" און אין דער דאָזיקער 
שולע פיר איך אָן קלאָסן פאַר געזאַנג, טעאָריע און חזנות. 

וועגן סימפאָנישער מוזיק האָט ליאָוו באַמערקט, אַז אַ סך פאַר" 


16 ל. יר די 


זוכן זיינען געמאַכט געװאָרן צו גרינדן סימפאָנישע אָרקעסטערס און 
זי אַװעקשטעלן אויף אַ הויכער מזיקאַלישער ניװאָ, נאָר דערוייל 
פעלן אויס אין ארץ-ישראל בלאָזיאינסטרומענטאַליסטן, דאַקעגן פאַר- 
מאָגט זי שוין גענוג שטרייך- (סטרינג) אינסטרומענטאַליסטן. צװוישן 
וועלכע על געפינט זיך שוין אַ גרויסע צאָל, וועלכע האָבן זיך אויפ- 
געהאָדעװעט אין ארץיישראל און זיינען אַ פּראָדוקט פון די דאָרטיקע 
מוזיק-שולעס. אָבער לעצטנס האָט דאָס לאַנד געוואונען צוויי באַרימטע 
אידישע דיריגענטן פון דיײיטשלאַנד, יאַקאָבטאָן און פרידלענדער, וועמען 
עס איז געלונגען צונויפצושטעלן אַן אָרקעסטער װאָס טראָגט דעם 
נאָמען ;תל-אָביבער סימפאָנישער אָרקעסטער", װאָס פירט-אויף אַלע 
קלאַסיקער און אויך מאָדערנע קאָמפּאָזיציעס, דער אָרקעסטער ווערט 
געשטיצט פון מוזיק-ליבהאָכער אויף א קקאָאָפּעראַטיון באַזיס, און 
עס איז צו האָפן, אַז עס װעט געלינגען צו מאַכן דעם אָרקעסטער 
אַלס אַ פּערמאַנענטע סימפאָנישע אינסטיטוציע פון תל-אָביב. דער 
אָרקעסטער האָט שוין געהאַט דעם כבוד צו האָבן צוויי באַרימטע 
געסט-דיריגענטן -- אָסקאַר פריד און מיכאַעל טאַובע פון בערלין 
אַזױװוי אומעטום פונקציאָנירט דער אָרקעסטער דורך אַבאָנימענטן און 
גיט זיינע קאָנצערטן אין די גרויסע צענטערן: ירושלים, תל-אָביב 
און חיפה. די קאָנצערטן, װי געזאָגט, ווערן פּאַטראָניזירט הונדערט 
פּראָצענט, אָבער צוליב דער באַגרענעצטער צאָל פון פּלעצער איז 
די אייננאַמע אַ פאַרהעלטנמעסיק-קליינע. 

דער ארץיישראל איד קװיקט זיך מיט חלוצים-מוזיק, פאָלקס- 
לידער פון אַלע לענדער און אויך חזנות, 

און דאָ האָט ליאָוו דערציילט אַן אינטערעסאַנטן עפּיזאָד: 

ער האָט דאָרט, צװוישן זיינע אַנדערע טעטיקייטן, געלייגט דעם 
פונדאַמענט פאַר סינאַגאָגאַלער מוזיק. עס געפינט זיך אין תל-אָביב 
אַ גרופּע ליבהאָבער פון אידישע מוזיק, וועלכע הייסט ;אַגודת חובבי 
החזנות והשירה העברית", און די דאָזיקע גרופע האָט ליאָוו איינגע- 
לאַדן צו גרינדן אַ שול-כאָר. און אינטערעסאַנט, אַז הגם װאָס ארץ- 
ישראל אידן, איבערהויפּט די יוגנט, זיינען ניט קיין פלייסיקע שול- 
גייער, דאָך קומט מען אין שול צו ליאָוון אין גרויסע מאַסן, אי שבתים, 
אי ימים-טובים, צו תפילות, ווען זיין כאָר, װאָס באַשטײט פון הונדערט 
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מאַן, דאַװונט צוזאַמען מיט דעם באַרימטן חזן, אויך אַ תושב פון ארץ" 
ישואל, וועלכער איז אַזױ באַליבט ביי די אַמעריקאַנער מאַסן, חזן 
קװאַרטין, 


עס קומען צו די תפילות חלוצים און חלוצות, עלטערע אידן און 
אידענעס, אינטעלעקטואַלן און פּראָגרעסיוון, און נאָך און נאָך, 


דערווייל האָט נאָך די קערפּערשאַפט ניט איר אייגענע שול, און 
ליאָוו פילט-אָן ביי יעדער געלעגנהייט דעם ;אוהל-שם? זאַל, אויך די 
דאָזיקע אונטערנעמונג פונקציאָנירט אויף קאָאָפּעראַטיווע יסודות, 

אויסער דעם שול-כאָר האָט ליאָוו שוין באַװיזן אין די פּאָר יאָר 
צו גרינדן אַ כאָר אין דער אַמעריקאַנער קאָלאָניע קרעננה". דער 
דאָזיקער כאָר באַשטײט פון זיבעציק מענטשן און װערט געשטיצט 
פון דער פאַרװאַלטונג פון דער קאָלאָניע. 

אָבער זיין וויכטיקער אויפטו איז די גרינדונג פון דעם רייקן 
כאָר אין תל-אָביב, וועלכער טראָגט דעם נאָמען ;מקהלת תל-אָביב" 
און וועלכער באַשטײט פון 150 מענטשן, 

דער מעיאָר פון תל-אָביב, מאיר דיזענגאָף, האָט גענומען דעם 
כאָר אונטער זיינע פליגלען און זעט צו העלפן מיט װאָרט און טאַט, 
ליידער האָט דיזענגאָף, צוליב זיין לענגערער קראַנקײיט, געמוזט אוים- 
געבן זיין טיכטיקע פאַרבינדונג מיט דעם כאָר און דער כאָר ליידט 
צוליב דעם זייער שטאַרק. די שטאָט תל-אָביב און דער מעיאָר האָבן 
שטאַרק שטאָלצירט מיט דעם כאָר און מיט דעם פאָטער פון כאָר, 
ליאָוו, ווען ביי דער 25-יאָריקער פייערונג פון דער אידישער שטאָט 
האָט ליאָוו ספּעציעל אָנגעשריבן די מוזיק און אויפגעפירט מיט זיין 
כאָר אַ הימנע פאַר דער שטאָט, די דאָזיקע הימנע װערט שטאַרק 
פאַרשפּרייט צווישן די פּאַלעסטינער מאַסן. אויך האָט ער אָנגעשריבן 
אַ קאָמפּאָזיציע ,שיר אַדמה" לכבוד מנחם-מענדל אוסישקין, װאָס איז 
באַשטעלט געװאָרן פון דעם קרן קימת, פון וועלכן אוסישקין איז דער 
פּרעזידענט, 

ליאָוו טרעט-אַרױס מיט דעם תליאָביבער כאָר אויף קאַנצערטן 
איבערן לאַנד. עס איז ווערט צו דערמאָנען, אַז אַלע מיטגלידער פון 
כאָר זיינען אַרבעטער. דער רעפּערטואַר באַשטײט פון ארץ:ישראל 
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און אַלגעמײנע פאָלקס-לידער און פון קלאַסישע שטיק. אַלץ אויף העב- 
רעאיש, פאַרשטייט זיך, 

ליאָוו בלייבט דאָ אין לאַנד עטלעכע חדשים. ער האָט שוין אַ 
צאָל איינלאַדונגען איינצושטודירן כאָרן אויף די ימים-טובים און 
גוטע אָנבאָטן, אָבער ער וויל צוריקפאָרן קיין ארץיישראל, וואו די 
אַרבעט איז אים אינטערעסאַנטער און מער צום האַרצן 


,דער טאָג", ניו יאָרק, מאַי 11, 1935 


יסיסץ . קה 


װאָס לעאָ ליאָון דערציילט וועגן מזיק 
אין פּאַלעסטינע 


ניו-יאָרק דער גוט-באַקאַנטער כאָר-דיריגענט און 
װ,/2, שא | קאָמפּאָזיטאָר לעאָ ליאָו. ער איז געקומען אַהער אויף 
/ הע | עטלעכע מאָנאַטן און װועט נאָך ימים-נוראים אָפּפאָרן 
צוריק קיין פּאַלעסטינע, וואו ער האָט זיך מיט אַ 
פּאָר יאָר צוריק באַזעצט אויף שטענדיק, 
לעאָ ליאָוו האָט זיך געמאַכט אַ נאָמען אין דער אידישער װעלט 
אָלס אַ מוזיקער און כאָר-דיריגענט. אין פאַרלויף פון זיין פיל-יאָריקער 
טעטיקייט אין אַמעריקע איז לעאָ ליאָוו אויפגעטראָטן מיט כאָרן אין 
פאַרשיידענע שולן און טעמפּלען, צװאַמען מיט באַואוסטע חזנים, 
און אויף באַזונדערע קאָנצערטן און פּראָגראַמען פון רעליגיעזע גע- 
זאַנג, פאָלקס-לידער און קלאַסישער מוזיק. ער האָט אויך אויפגעפירט 
אָראַטאָריעס. די לעצטע אָראַטאָריאָ, װאָס ליאָוו האָט דאָ אויפגעפירט, 
איז געווען הענדלס ;יהודה המכבי", מוזיק-קריטיקער האָבן יענע 
אויפפירונג, װוי אַלע אויפטריטן פון ליאָווס זאַכן, זייער װאַרעם אויפ- 
גענומען, 
מיט פיר יאָר צוריק איז ליאָוו צום ערשטן מאָל געפאָרן קיין 











ון פּאַלעסטינע איז די טעג אָנגעקומען אין 


ריר פאסאר 7023 
7, זיא יט גאט ערעל +ז 


ר אט 
5 2 שי 6 אי 
א 
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פּאַלעסטינע און האָט דאָרטן געגעבן א סעריע קאָנצערטן מיט אַ כאָר, 
פאַר צוויי יאָרן האָט אים אויסגעשריבן אַהין די דאָרטיקע קאַגודת 
חובבי החזנות?. אין דער גרויסער אינסטיטוציע ;אוהל-שם", װאָס 
דער פאַרשטאָרבענער דיכטער חיים-נחמן ביאַליק האָט געגרינדעט 
אין תל-אָביב, און וואו עס קומט פאָר יעדע װאָך דער באַרימטער 
,עונגישבת", איז לעאָ ליאָוו אין פאַרלויף פון צוויי יאָר אויפּגעטראָטן 
מיט אַ כאָר, צווישן די באַרימטע חזנים װאָס האָבן דאָרטן געדאַװונט, 
זיינען געווען מרדכי הערשמאַן, קװואַרטין, קוסעוויצקי פון װאַרשע, 
מאַן פון ברין, טשעכאָסלאָװאַקיע, און אַנדערע, 

אַ סך אינטערעסאַנטע זאַכן האָט לעאָ ליאָוו צו דערציילן וועגן 
דער אַנטװיקלונג פון מוזיק אין פּאַלעסטינע, אויסער חזנות, אינטע- 
רעסירט מען זיך דאָרט זייער שטאַרק אויך מיט דער בעסטער וועלט- 
לעכער מוזיק, אין אַ לאַנד פון פּיאָנערן, פון בויער, וואו די זאָרגן 
וועגן דעם נוטיקסטן אין לעבן דאַרפן, דוכט זיך, אינגאַנצן אָפּשטופּן 
אָן אַ זייט אַלע ;לוקסוסן", מאַטעריעלע און גייסטיקע, איז דאָס גע" 
וויס אַן אומגעוויינלעכע דערשיינונג. די באַדערפענישן פון גייסט 
ווערן אָבער דאָרטן געשטעלט זייער הויך, און מיט דער אַלגעמײנער 
גייסטיקער שאַפונג און קולטור-אַרבעט גייט דאָרטן אויך אָן אַ פרוכט" 
באַרע טעטיקייט אויפן פעלד פון מוזיק. 

אין לאַנד זיינען פאַראַן גאַנצע דריי קאָנסערװאַטאָריעס -- איינע 
אין ירושלים און צוויי אין תל-אָביב -- און אַ מוזיקשול, דער די" 
רעקטאָר פון דער ירושלימער קאָנסערװאַטאָריע איז האַזנער, א 
באַקאַנטער פידל-שפּילער פון דײיטשלאַנד, 

אין תל-אָביב רופט זיך איין קאָנסערװאַטאָריע גשולמית" און 
די צווייטע , בית לויים", דער דירעקטאָר פון דער ערשטער איז האַָ- 
פּענקאָ, אַ רוסישער איד, און די צווייטע װערט אָנגעפירט פון מנשה 
ראַבינאָוויטש, אַ מוזיקער און זשורנאַליסט, 

די מוזיק-שול איז אַ קאָאָפּעראַטיווע. זי געפינט זיך אין חיפה, 
און איר דירעקטאָר איז אַ שוועסטער פון דר. חיים וייצמאַן, דעם 
געוועזענעם פּרעזידענט פון דער ציוניסטישער װעלט-אָרגאַניזאַציע. 

לעאָ ליאָוו איז פאַרבונדן מיטן ,בית לויים". ער האָט דאָרטן מיט 
אַ יאָר צוריק געגרינדעט קורסן פאַר שטים-בילדונג, טעאָריע פון 
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מוזיק און חזנות. דער קלאַס פאַר חזנות איז די איינציקע חזנות"שול 
אין לאַנד, די קורסן עקזיסטירן ערשט אַ יאָר. עס לערנען דאָרטן 
שילער פון ירושלים און אַנדערע שטעט פון פּאַלעסטינע. 

אַ זייער וויכטיקער אויפטו פון לעאָ ליאָוו אין פּאַלעסטינע איז 
דער גרויסער כאָר, װאָס ער האָט געגרינדעט אין תל-אָביב. ווען 
מען האָט פאַראַיאָרן געפייערט דעם 25-יאָריקן יובילייאום פון דער 
0 פּראַצענט אידישער שטאָט, איז ליאָווס כאָר איינגעלאַדן געװאָרן 
צו באַטײליקן זיך אין דעם יום-טוב, און ליאָוו האָט צו דער געלעגנחייט 
אָנגעשריבן אַ גרעסערע קאָמפּאָזיציע, אַ קאָנטאַטאַ. דער כאָר, וועלכער 
באַשטײט איצט פון אַ 140-120 מענטשן, איז אויך איינגעלאַדן געװאָרן 
צו דער אויסשטעלונג, װאָס איז פאָרגעקומען אין תל-אָביב, ליאָו איז 
מיטן כאָר אױפגעטראָטן אויף אַ ריי קאָנצערטן פון פאָלקס-מזיק, 
פּאַלעסטינער לידער און קלאַסישע זאַכן. 

ליאָווס גרויסער תל-אָביבער כאָר רופט זיך איצט ,מקהלת תל- 
אָביב". חוץ דעם, האָט דער אומדערמידלעכער ליאָװו אָרגאַניזירט 
אַ צווייטן כאָר פון אַ 70 זינגער אין דער אַמעריקאַנער קאָלאָניע 
רעננה, װאָס ציילט אַרום פיר טויזנט איינוואוינער. די שטאָט-פאַר- 
װאַלטונג פון רעננה האָט יענעם כאָר איבערגענומעף 

ליאָוו איז אויך גוט באַקאַנט דעם פּאַלעסטינער עולם וי אַ קאָמפּאָ- 
זיטאָר, אויסער דער דערמאָנטער קאַנטאַטע, האָט ער צום 25-יאָריקן 
יובילייאום פון תל-אָביב אָנגעשריבן און דורכגעפירט מיטן כאָר אַ 
הימן ,, תל-אָביב", צום טעקסט פון דעם פּאָעט יהודה קאַרני. דער הימן 
איז אין פּאַלעסטינע געװאָרן זייער פּאָפּולער. און צום יובילייאום 
פון מ, מ. אוסישקין האָט ליאָוו אָנגעשריבן אַ אשיר האַדמה" אויפן 
טעקסט פון יעקב פיכמאַן. די לעצטע קאָמפּאָזיציע האָט ביי ליאָון 
באַשטעלט דער קרן הקימת. 

דאָ אין ניו-יאָרק װועט דער פּאַלעסטינער גאַסט, וועלכער איז דאָ 
ערשט ניט לאַנג צוריק געווען אַ ניו-יאָרקער, פאַרברענגען, װוי געזאָגט, 
עטלעכע מאָנאַטן כיז איבער די ימים-טובים. עס איז גאַנץ מעגלעך, 
אַז ער װעט דאָ אויך דערוייל אָרגאַניזירן אַ כאָר, און מען װעט 
אים נאָך ערגעץ דאָ הערן ימים-נוראים, וי ער גיט איבער, האָט 
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ער שוין באַקומען אייניקע אָנבאָטן. אָבער זיין היים איז איצטער פּאַ- 
לעסטינע. 

אין דעם מוזיקאַלישן לעבן פון פּאַלעסטינע זיינען אין די לעצטע 
יאָרן פאָרגעקומען וויכטיקע געשעענישן, און עס איז זיכער, אַז דאָרטן 
ווערט געשאַפן אַ צענטער פאַר מוזיק, װי פאַר יעדן אַנדערן צוייג 
פון גייסטיקן לעבן. 

אין פּאַלעסטינע געפינט זיך שוין צען יאָר גאַלינקין. פון דעם 
ערשטן טאָג אָן אַרבעט ער ענערגיש צו שאַפן אין לאַנד אַן אָפּערע, 
ער האָט אַזאַ אָפּערע געגרינדעט און האָט געגעבן אַ ריי פאָרשטעלונגען 
פון פּאָפּולערע אָפּערעס -- מייערבערס, הלויס, ווערדיס און אַנדערע. 
דער טעקסט איז אַלעמאָל העבועאיש. מען דאַרף דערביי באַמערקן, 
אַז מען באַמיט זיך אין דער יונגער אידישער פּאַלעסטינע אויסצן- 
מיידן אַזעלכע פאָרשטעלונגען, װאָס קענען אַרױסרופן אַ שטאַרקע 
קעגנערשאַפט פון אַ טייל פון דער ניט צו גרויסער און דערווייל נאָך 
נייער אידישער באַפעלקערונג. דעריבער ווערן דאָרטן ניט גערן געגעבן, 
צום ביישפיל, אַפּערע-פאָרשטעלונגען, װאָס זיינען צו-קריסטלעך אָדער 
בכלל צו-פרעמד צו אידן, אַגב, זיינען אַזעלכע פאָרשטעלונגען אָפט- 
מאָל זייער קאָסטבאַר, און קיין צו גרויסן לוקסוס קען מען זיך נאָך 
דאָרטן דערווייל ניט דערלויבן, 

גאַלינקין האָט נאָך אַ גרעסערע שטערונג אין זיינע אָפּערע פאַר- 
זוכן. ניט קוקנדיק אויף דעם שיינעם, קלאָרן פּאַלעסטינער הימל און 
דעם וואוגדערלעכן קלימאַט פון לאַנד, פעלן דאָרטן פּאַסיקע שטימען 
פאַר אָפּערעס, צוליב דעם איז גאַלינקינס אָפּערע לעצטנס אָפּגעשװאַכט 
געװאָרן. דער ענערגישער גאַלינקין פאָרט איצט קיין אײיראָפּע זוכן 
קרעפטן, און היטלער מיט זיינע פאַרפאָלגונגען פון אידישע קינסטלער 
וועט אים אין דעם מסתמא אביסל צוהעלפן. גאַלינקין ווייזט יעדנפאַלס 
אַרױס גרויס עקשנות. ער איז פעסט אַנטשלאָסן צו שאַפן באַלד אין 
פּאַלעסטינע א גרויסע אידישע אָפּערע. 

אין לאַנד וװוערט אויך ניט פאַרנאַכלעסיקט ריינע מחזיק, און 
קאָנצערטן זיינען דאָרטן אַן אָפּטע דערשיינונג. עס איז פאַראַן דאָרטן 
אַן אָראַטאָריאָ פון אַ 65-60 מאַן. דער דיריגענט איז פאָרדהאַוז, וועלכער 
איז, ניט קוקנדיק אויף זיין דייטשישן נאָמען, א רוסישער איך, די 
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אָראַטאָריאָ האָט שוין אויפגעפירט אַזעלכע ווערק וי הענדלס איהודה 
המכבי", היידענס ;מעשה בראשית" (עדי שעפּפונג"), מענדלסאָנס 
,אליהו", 

עס איז שוין אויך פאַראַן אין פּאַלעסטינע אַ שטענדיקער סימ" 
פאָנישער אָרקעסטער, ער באַשטײט פון אַ 60-55 שפּילער, און ער 
איז פאָריקן סעזאָן געװאָרן אַ שטענדיקע אינסטיטוציע, ווען עֶר האָט 
זיך אָרגאַניזירט אויף קאָאָפּעראַטיווע יסודות. דער אָרקעסטער פאַר- 
מאָגט צוויי היימישע דיריגענטן, יאַקאָבסאָן און פרידלענדער. אין 
לעצטן סעזאָן האָבן אים דיריגירט צוויי געסט, אָסקאַר פריד און מיכל 
טאָובע. מיטן אָרקעסטער זיינען אויפגעטראָטן מיט סאָלאָס אַזעלכע 
וועלט-באַרימטע אידישע מוזיקער, וי די פידל-שפּילער בראָניסלאַװ 
חובערמאַן און יאָזעף סיגעטי, װי דער פּיאַניסט אַרטור רובינשטיין 
און אַנדערע. 

די הסתדרות, די פּאַלעסטינער סאָציאַליסטישע געװערקשאַפטן 
וועלכע פירט אָן אַ גרויסע קולטור-טעטיקייט צווישן אירע אַרבעטער- 
מיטגלידער, קען זיך דירעקט ניט אָפּנעבן מיט מוזיק, אָבער מען קען 
פאַרשטיין, אַז איר באַציאונג צו די פאַרשיידענע מוזיק-אונטערנעמונגען 
איז אַ װאַרעמע. און זיכער באַשטײט אַ גרויסע טייל פון די באַזוכער 
אויף די קאָנצערטן און פאָרשטעלונגען אין פּאַלעסטינע פון דאָרטיקע 


אידישע אַרבעטער. 
,פאָרװערטס", ניוײאָרק, מאַי 3, 1935 
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מנשה רבינוביץ 


הרהורים על המוסיקה בארץ 


נעם צאת המנצח ליאו ליוב לאמריקה) 


י/ ןל הפסקת פּעולתו של ליאו ליוב בארץ נודע 
לשרי'| לי מפּי המנצח עצמו. מיד נתעורר ספק אצלי אם 
לדון על העובדה הואת על דפּי העתון או מוטב 
לעבור עליה בשתיקה. ברור, ששנות פּעולתו של לאיו 
ליוב בארץ ראויות להערכה ונם לבקורת הסיבות 
שהכריחו להפסיקה. אבל מצד שני נדמה היה לי שאם בימים אלה 
עוזב יהודי את הארץ אשר בה התחיל לפעול וליצור, לא מן הנימוס 
הוא לפרסם את הדבר ברבים. אולם לאחר שקואתי את המודעה 
לקראת , הימים-הנוראים" אשר בה נאמר במפורש: ,חזדרזו לשמוע 
את המקחלה הדתית בנצוחו של המנצח-הקומפּוזיטור החביב והידוע 
ליאו ליוב היוצא מיד לאחר החגים לאמריקה" -- אני רוצה לגשת 
לבירור הסיבות שגרמו ליציאה זו, 












מר ליאו ליוב יכול להחשב כאורח בתוכנו, הוא ביקר פעמיים 
בארץ לפני שהחליט להשתקע בה. ולאחר עלותו ניגש מיד לפעולה 
מוסיקלית רחבה. התחיל והצליח. ריכז סביבו זמרים רבים והגיע 
להופעת המקהלה ,תל-אָביב" בעבית העם" שעשתה רושם רב על 
השומעים. העתונות ציינה את ההופעה כמאורע ותקוות רבות תלו חובבי 
המוסיקה במקהלה העממית החדשה. המקהלה התחילה לתפוס מקום 
ניכר בחיי העיר. לחגיגות פומביות ולפתיחת התערוכה חוומנה ונדמה 
היה שהשירה המאורגנת מתחילה לשפר ולקשט את חגי תליאביב. 
כמידה גדולה יוֹתר היתה ההצלחה של ליאו ליוב בפעולתו בבית- 
הכנסת. המקהלה הדתית אשר נוסדה על ידו השמיעה את זמירותיח 
כטעם רב. גם על עובדה זו לא פסחו מוקירי המוסיקה והיא צוינה 
מעל עמודי עתונותנו כאחד השלבים החשובים בהתפּתחות המוסיקה 
בארץ. במשך הזמן התרחבה פּעולתו של ליאו ליוב, והיא חרגה ממסגרת 
תל-אביב. ברעננה הצליחה המקהלה הצעירה לסדר קונצרט שהשאיר 
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רושם עמוק על המבקרים מבני המושבה ומהסביבה. והנה -- -- 
אחרי ככלות הכל עוזב ליאו לְיוֹב את הארץ. מי אָשט בכך? 

בלי ספק, אשמים אֲנו במידה גדולה מאד, מנצח כליאו ליוב היה 
ראוי לתמיכה גדולה יותר מאשר הוא מצא בתוכנו. אין אני מתכון 
הפּעם לתמיכה מוסרית ועוד פּחות מואת לפרסום גרידא. חושבני 
שליאו ליוב אינו רשאי להתאונן על חוסר הערכה מצד הציבור או 
מצד הבקורת המוסיקלית. מובן מאליו שלא כל הופעותיו הלהיבו את 
המוסיקאים וכלפּי כמה מהן התעוררו פּקפּוקים ושאלות, אבל בדרך-כלל 
צויין המפעל כחשוב ובעל ערך, נואמים הקדימוהו בנאומיהם, סופרים 
העריכוחהו במאמריהם ועיקר העיקרים -- הקהל העריך וביקר. אבל 
תמיכה ממשית לא ניתנה למפעל. לאחר שהעיריה נהנתה מפּרי עבודתו 
של ליאו ליוב, לאחר שהמקהלה ,תליאביב" הצליחה לעורר ענין 
בהופעותיה היה מחובת העיריה לדאוג לסידור תנאים אשר יאפשרו 
למקהלה להמשיך במפעלה. ובכל זאת על אף ההבטחות המרובות 
מצד אנשים חשובים לא ניתנה למקהלה עזרה כל-שהיא ואפילו מקום 
לחורות לא סודר בשבילה. למקהלה ,תל'אביב" היה צורך באולם 
לחזרות והיה מקום לשער שאחד האולמים של בתי-הספר יועמד 
לשירות המקהלה. אבל חוקת בית-:הספר אינה מרשה זאת ובגלל חוקה 
זו, אשר רק ארצות עשירות ביותר יכולות להרשות לעצמן לדייק 
במילואה, נשארה מקהלת ,תל-אביב" ללא דירה, זלאחר נדודים ממקום 
למקום הוכרחה להפסיק את פּעולתה, 

הסביה השניה לאי-הצלחת המקהלה היא, לדעתי, מחלת המקצועיות 
אשר בה נוגעו זמרי המקהלות שלנו, עובדה היא, שכל זמר שאינו יודע 
קרוא תוים כראוי ואשר לא טעם עדיין את טעם העמדת הקול לפי 
שיטה מסויימת, אם רק הופיע פעמים מספר בקונצרטים והרגיש 
שהמנצח זקוק לו משום שהזמר חונן מהטבע בקול בטוח יותר מחבריו 
-- זמר זה חושב את עצמו למקצועי והוא מעמיד בכל הכרת המעמדיות 
שלו את שאלת התשלום מעל לכל השאלות של החינוך והזמרה. וזוהי 
אחת השגיאות אשר מנצחינו -- וליאו ליוב בתוכם -- שגו בה. הם 
זקוקים ל, מקצועיים? בתקופה מסויימת כשהם נחפּוים לבצע תכנית 
קבועה בחקדם האפשרי ואז הם נענים לדרישות ה;,מקצועיים" מתוך 
השאיפה לסדר את הקונצרט במועדו. אבל זריזות זו מתנקמת בהם 
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מיד לאחר הקונצרט, כי על ידי הפליית החובבים לרעה כלפי העמקצו" 
עיים? גוצרת במקהלה אטמוספירה בלתי-אמנותית הגורמת להפרעות 
קשות במהלך העבודה. המנצח מגיע לעתים קרובות לידי הכרה שעליו 
להוציא חלק מהמקהלה בגלל /מקצועיותה", אבל חוא נמנע מזאת כאשר 
על ידי הצעד הזה הוא מתחייב להתחיל את מפעלו מתוך קשיים נוספים 
ועליו להודיין בסבלנות עד אם תוכשר המקהלה להופעה החדשה, 
ובין החפּזון להופעה ובין המלחמה במקצועיים נבלעת האמנות, האמנם 
יש להסיק מכאן שאצלנו אין אפשרות להקים מקהלה מתמדת ואפילו 
גדולה ? חלילה! הרי קיימת אצלנו מקהלה גדולה ופעולתה חשובה 
והיא ממשיכה בפעולתה זה למעלה מעשר שנים -- מקהלת האורטוריה, 
אפשר, איפוא, לכונן אצלנו מקהלה, ואין הציבור הובבי המוסיקה 
שלנו נופל בהרבה מציבור החובבים במקומות אחױים,. אלא שיש 
לחנכו לקביעות, למשמעת, להוקרת הזמרה, לוויתור על ההצלחה המי" 
דית, וזֹאת חסרנו... 

ההיה הכרח בדבר שמר ליאו ליוב יעב את הארץ! לא ולא! 
אמנם מפעל המקהלה העממית לא הפך לבריקיימא, אם באשמתנו או 
באשמת שיטת העבודה. אבל לעומת זאת הצליחה המקהלה הדתית 
וגם נשאה פּרֹי,. זו הופיעה מדי שנה בחדרכתו של ליאו ליוב ובכל 
שנה משכה המונים לבית-התפילה. גם השנה השמיעה המקהלה הדתית 
זמירות בטעם רב ומתוך משמעת וחינוך מוסיקלי. עד כמה שידוש 
לי היתה גם ההכנסה משביעה רצון, אלא מֹה -- הארגון עולה בקושי 
רב, תנאי העבודה אינם קלים, ריכון המקהלה עולה במאמצים מרן- 
בים? מה פּלא בדבר? בכל שנה מטפּלים במפעל אנשים חדשים 
וכל מטפּל חד ושגיאותיו וטעויותי, 

הרי עובדה היא שהשומעים מעריכים את המפעל ומבקרים בו 
ברצון, עובדה היא שמדי שנה נמצא קהל מבקרים הנהנה משירת 
המקהלה הדתית ומבחין ביפיה ועשרה המוסיקלי. עובדה היא שחלק 
גדול מהזמרים חוזר למקום עבודתו ומקל עלידייכך על עבודת 
המנצח. וכי אין זה סימן לקביעות והתמדה גם מצד הקהל וגם מצך 
חברי המקהלה ? וכי אין כל אלה מעוררים תקוות לעתיד? 

יש להצטער על שעבודתו המוסיקלית של המנצח החשוב נתקלה 
בקשיים כה מרובים עד אשר נאלץ לחזור לאמריקה. אנו מאחלים 
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למנצח הצלחה במקום פּעולתו החדש-הישן ואנו תקוהת שגם בהיותו 
טרוד ועסוק בעבודתו המעניינת והמועילה יזכור לטובה את שנות 
הנסיון להקמת מפעל חדש בארץ, 

אין לומר שהנסיון נכשל. הפּעולה רק מתעכבת אבל סופה להת- 
גשם. הפעולה התרבותית בארץ תתפּתח ביתר עוז לאחר ימי הזוועה 
העוברים עלינו ואחולינו למנצח לשוב אלינו בהקדם כדי לקחת חלק 


פּעיל בהגשמת המפעל, 
;דבר"ו תלאָביב, סעפּטעמבצר 28, 1936 


דוד סמילנסקי 
חזמיר", מקהלת תל-אביב 


(הקומפוזיטור והמנצח ליאו ליוב) 


חברה המוסיקאלית !הזמיר", שהתקימה 


01 בפּולין עשרות שנים, שמשה זמן רב גורם חשוב 
להפצת הרעיון הציוני בגולה, ובעת ובעונה אחת נעש- 
תה לכח פּועל ומשפיע על שדה המוסיקה העברית 


לכל סוגיה, 

בעקב המצב הקשה, שנוצר בשנים האחרונות בפּולין, הפסיקה 
חברת , הזמיר" את פעולותיה וחבריה נתפזרו לכל רוח, 

ביזמתו של הקומפּוזיטור והמנצח מר ליאו ליוב, שנמנה על 
אחד ממיסדי אהזמיר בוורשה בשנות 1919 -- 1908, נוצרה בתל- 
אביב לפני שנים אחדות מקהלה של כמה עשרות זמרים וזמרות 
מצעירי המקום, בחסותו של המנוח מ. דיזינגוף ז"ל, ועל פי הצעתו היא 
נקראה ;מקהלת תל-אביב". 

בשנות 21--1934 ערך מר ליאו ליוב שורה של קונצרטים בתעץ- 
רוכה, בבית"העם, באוהלישם וכו, וכולם נפגשו בחיבה רבה. מקהלת 
תל-אביב נתחבבה על רבים ורכשה לה שם טוב גם מחוץ לתל-אביף. 
ועתים נדמה היה שהכתה שרשים עמוקים בארצנ. 

אולם בינתים הוזמן מר ליוב לחזור לארצות הברית לשם הגברת 
פעולותיו המוסיקליות בניו-יורק, שהחל בהן בשנת 1920 והמשיכן עד 








| 





וו ו 6546 גאפצששמיה. 
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שנת 1922, מחוסר תמיכה מצד המוסדות והציבור המאורגן נאלמה 
דומיה מקהלת תל-אביב, 

וכמה מן הצער, שדוקא עם גדול הישוב העברי בארץ כולה ובתל- 
אביב בפרט כמעט נשתתקה המוסיקה העברית, 

הרי חיו לנו ימים של גאות ועליה במפעלים המוסיקליים, והלב 
רחב ושמח לקראת התפּתחותם היפה. מי אינו זוכר את תקופת הזוהר 
של האופּירה הארצישראלית מיסודו של מ. גולינקין, שלאחר התאבקות 
קשה הפסיקה את קיומה ? מי אינו מעלה על זכרונו את עברה העשיר 
של האורטוריה הא"י מיסודו של המנוח חנינא קרצבסקי, ובשנים 
האחרונות של יורשו הרוחני מר פורדהוז בן ציסי? האופּירה והאו- 
רטוריה נחלו נצחונות גדולים על הרקע המוסיקלי והאמנותי בארצנו, 
ושׂני המפעלים החשובים חדלו להשמיע את קולם, 

וגם המקהלות של מר מנשה רבינא ואחרים אינן קיימות זה 
כמה שנים, 

והרי כל היצירות הללו מלאו תפקיד חשוב מבחינה אמנותית- 
לאומית, חינוכית ותרבותית, 

כל העמים התרבותיים והמפותחים ואפילו העמים הקטנים (הבל" 
טיים, הליטאים, הלטביים, הפלמים, האירלנדים וכו'), שלא מזמן קמו 
לתחיה, יודעים להחשיב את ערך מקהלות-עם, לחקות אופּירות ואור- 
טוריות, והם מבינים היטב, שמפעלים אמנותיים ומוסיקליים הם בבחינת 
קיניני-תרבות מעולים ונכסים לאומיים בעלי משקל רב, 

והיום יש עוד צורך להרבות דברים על ערך המוסיקה הקולית 
ועל חשיבותה הרבה בפּיתוח התרבות והחיאת השירה העברית ? 

הרי חמוסיקה הקולית על כל צורותיה וסוגיה מהוה יסוד ושורש 
לכל מוסיקה לאומית מקורית אצל כל אומה ולשון, 

ואת התפקיד המכריע במוסיקה הקולית יכולה למלא מקהלה משו" 
כללת ומאורגנת בנצוחו של אמן מובהק ומנוסה, 

לשם מילוי החסרון המורגש עתה בארצנו נוסד לא מזמן ,הזמיך", 

לקראתו החמה של ד"ר דויטש בתל-אביב נענו כמה עשרות סו" 
פרים, משוררים, אמנים ועסקנים פעילים מחונים שונים, ועהזמיף" 
קיבל עליו לבוא לעזרת המקהלה בתל-אניב, שנתחדשה על ידי מר 
ליוב, שחזר לארצנו על-מנת להשתקע, 
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במשך חדשים מספּר נתארגנה בתל-אביב קבוצת זמרים וזמרות 
בת 100 איש, ובאותו זמן נוסדה ברעננה מקהלה שניה בת 100 
צעירים וצעירות, ושתי המקהלות המאוחדות בנצוחו המצוין של מר 
ליוב הופיעו בפעם הראשונה על במת הקונצרטים באולמי התערוכה 
-- אולמי הוברמן, 

הקונצרט הראשון עורר התעניינות עצומה בחוג חובבי המוסיקה 
הקולית, והקהל הרב פגש את המנצח ואת המקהלה המאוחדת בתשואות 
חן. 

לשם ביסוס קיומה של המקהלה תליאביב נוסדה חבר ;,הזמיךר", 
שאושרה לפני זמן-מה במשרד הרישום של הממשלה, 

חברת גהזמיר*" החלה בפעולות נמרצות לשם הרחבת חוג תומכים 
ולשם השגת האמצעים הדרושים לביסוס המקהלה מכל הבחינות, 

הקריאה הראשונה מצאה הד בחוגים רחבים, ומספּר החברים הולך 
וגדל מיום ליום, 

,הזמיר" יערוך לעתים תכופות קונצרטים ונשפי-נגינה של מו" 
סיקה עברית נבחרת וישתדל לשפּר את טעמו של הקהל על-ידי מוסיקה 
מעולה וחדישה, 

;הזמיר" לקח עליו לערוך שורת הרצאות מדעיות על המוסיקה 
העברית והכללית, על תולדות המוסיקה ועל תולדות היוצרים המוסי- 
קליים היהודים, 

;הזמיר" יקשור קשרים בין המוסיקאים שבארץ-ישראל בין המו" 
סיקאים שבגולה לשם מזיגת הכוחות המפוזרים ושיתוף פעולתם לפיתוח 
המוסיקה המקורית והעברית. 

יש איפוא לקוות שבעזרת האוהדים מכל שדרות הציבור המאורגן 
הרחב תתעלה מקהלת תל-אביב לגובה הדרוש, והפולקלור הקולי יש" 
מש מכשיר תרבותי, שיכין את הקרקע לפיתוהת השירה הלאומית 


והמוסיקה העילאית, 
,האָרץײ, תל-אָביב, יום וי, ט"ז תמוז, תרצ"ז 


לעאַ ליאָװ : מאָמענטן פון זיין לעבן און שאפן 129 
מ"יט 
ע 1 י נ י ם 


(אגרת אל ליאן ליוב) 


אחר ישיבנתך בארץ ישראל כשלש שנים החלטת 
על כרּחך לחזור לפי שעה לאמריקה, ששם מחכים לבואך 
מפעלים מוסיקליים ומוסדות מוסיקליים-חינוכיים על- 
מנת שתחדש בהם את פּעולותיך המצויינות. 

רואה אני חובה לעצמי לומר לך בפומבי, כי כל 
חובבי הזמרה המקהלתית, החילונית והדתית, וכן כל 
מאות הצעירים והצעירות, כישנסתם במקהלותיך, מצטערים צער 
רב על שלא נמצאה לפי-שעה האפשרות להשארותך בארץ לשם פּיתוח 
עבודתך היפה, שהתחלת בה במרץ רב ובהתמסרות אין קץ לפני כשלש 
שנים. עבודתך החינוכית'המוסיקלית במקהלות, ההופעות הפומביות 
של מקהלותיך הגדולות עם הקטנות, ב,בית-העם", ב;אוהל-שם", בתע- 
רוכה, וכן התפילות הנאות שערכת עם טובי החזנים בימי חג ומועד 
הוכתרו בהצלחה רבה והוכיחו לקהל אמני הזמרה המקהלתית, לחובביה 
של זו ולשדרות הרחבות של התושבים לאיזו מדרגה היית מסוגל 
להעלות את הזמרה העממית אילו ניתנה לך קצת עזרה, שדרושה 
לפעולות כאלה. לצערנו, ואין אני מהסס לומר -- לבשתנו, לא הומצאה 
לך העזרה הזאת אפילו בימי הפּרוספּריטי, לא על-ידי מוסדות מרכזיים 
ולא על-ידי מוסדות לוקאליים. הייתי עד-יראיה ועד-שמיעה כיצד הת- 
לך אֹת הרחבת פעולותיך אוֹ לוא רק המשכתן בקנה-מידה מצומצם, 
אמצת למצוא וליצור אפילו את התנאים הפּרימיטיביים ביותר, שיאפשרו 
שיערתי לעצמי, כי למומכה ובעל נסיון כמוך יותן כל הסיוע לאירגון 
מקהלות בכל הארץ לשם פּיתוח הזמרה העממית הישנה והחדשה, 
בראשית פּעולותיך בתל-אביב נדמה היה לי כי ישנם כבר התנאים 
הדרושים לכך. אחרי הקונצרטים הראשונים הכניסה עירית תל-אביב, 
לפי הצעת ראש-העיריה המנוח, את מקהלתך תחת כנפיה והכתירתה 
בשם ,;מקהלת תל-אביב", שהופיעה בחג יובלה של העיר ובכינוסים 
אחרים. ואולם כעבור זמן-מה, נוכחתי לדעת, כי עזרתה של העיריה 
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לפעולותיך אינה אלא מן השפה ולחוץ. לא ניתן לך אפילו מקום 
לחזרות בשביל המקהלה, שמנתה מאה ועשרים איש. חוסר מקום 
לחזרות היה הסיבה העיקרית להתפרדות המקהלה הגדולה שלך, המחל- 
קה לתרבות שליד העיריה אף היא לא נקפה באצבע לשם מתן אפשרות 
כל שהיא למקהלתך להתקיים. אך אתה לא נואשת. החלטת לצמצם 
את פעולותיך בתליאביב ולהתחיל באירגון מקהלות בסביבת תל:אביב, 
כך נוצרו. המקהלות שלך ברמתגגן וברעננה. מקהלת רעננה ערכה 
קונצרט, שמומחים העירו על הישגיו הגדולים. גם מקהלת רמתגן 
היתה מוכנה כבר להופיע לפני הקהל, אך בעצם עבודתך הקדחתגית 
פרצו מאורעות-:הדמים בארץ והוכרחת להפסיק גם עבודה זו. וזה זמן 
רב שאתה ,שובת*, בעוד שמרצך וכשרונך תובעים פעולות מתמידות, 
עריכת תפילות בציבור פעם או פעמיים בשנה אינה יכולה לשבור את 
רעבונך לפעולות. הורגלת להיקף אחר ולקנה-מידה אחר, והעיקר -- 
שהורגלת לפעול וללכת מחיל אל חיל ולא לשבת באפס פעולה. והנה 
מאין ברירה ועל כרחך לחלטת לחזור פי"עשה אמריקה, אלא שאנחנו 
רוצים לקוות, כי לא יאריכו הימים ושוב תשוב אלינו לחדש אֹת 
פעולותיך הפּוריות בארץ, שנקשרת כבר אליה קשר בל-ינתק. טעמת 
כבר את טעמה של ארץיישראל לכל מתיקותה ומרירותה ואני יודע 
מראש, כי לא תנוח ולא תשקוט, אתה וביתך, עד אם שבת אלינו 
בכוחות מחודשים ומרועננים, 

ואני יודע ועד, כי בימי שהותך באמריקה לא תסיח אף רגע 
אחד את דעתך מן הזמרה הארצישראלית --- להפיצה בקרב מיליוני 
היהודים שם, לחבבה על הנוער ועל כל שדרות העם. לא רב רכושנו 
הזמרתי ולא כל מה שנוצר כאן במקצוע זה עומד על הגובה הראוי, 
אלא שבזמרה זו מפעמת על-כל-פּנים נעימה חדשה, שכדאי להשמיעה 
באזני אחינו באמריקה בכל הזדמנות. אתת תעשה את הדבר הוה, 
כי ראיתיך מאסף בידך את כל החומר הזמרתי הארצישראלי. מארצות 
הפיזור כותבים, כי כל זמר ארצישראלי נבלע שם כבכורה בטרם 
קיץ ואתה בכשרונך ובאהבתך למקצוע שלך תדע להבב עוד יותר 
את הזמר שלנו על המוני בית ישראל. 

מובטחני, כי ימי הזוועות יעברו בקרוב, וכן מובטחני, כי עם 
התחדשות החיים הנורמליים בארץ יורגש מאד ומאד העדרך אצלנו; 
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ועם זה אני מקוה, כי סוֹף-סוף ישתנה לטובה יחסם של מוסדותינו 
המרכזיים וחלוקאליים אל ענין פּיתוח הזמרה העממית בארץ, ואז 
תפתחנה אצלנו לפניך אפשרויות גדולות לפעולות, ואתה תמהר לשוב 
אלינו על-מנת להקדיש את כשרונותיך ומרצך לזמרת המולדת, הדתית 
והחילונית יחד,. אתה מוכשר לכך מכל המחינות, מבחינת המקצוע 
ומן הבחינה האישית, כי כל שהוספתי לראותך על במות ובחייך 
הפּרטיים כן הוספתי לכבדך בין בתורת אמן ובין בתורת יהודי ואדם, 

ואשר על כן אני מברכך בברכה המסורתית: 

צאתך לשלום ובואך בשלום, 


,;האַרץײ, תל-אָביב, יום וי, ט"ז תשרי, תרצ"ז 


ב. שעלווין 


אין דער מוזיקיוועלט 


(דער ערשטער קאָנצערט פון באַנײטן כאָר פט 
א. נ. אַ. פאַרבאַנד, אונטער מר. ליאָווס דיריגענץ) 


ער כאָר פון אידישנאַציאָנאַלן אַרבעטער 
-יש| פאַרבאַנד, וועלכער איז זיך צעפאַלן און האָט נישט 
פונקציאָנירט אין די פיר יאָר װאָס זיין דערציער 
דיריגענט, לעאָ ליאָוו, האָט פאַרבראַכט אין ארץ- 
ישראל, האָט ווידער אויפגעלעבט לעצטן הערבסט, 
ווען מר. ליאָוו האָט זיך צוריקגעקערט און אים ווידער גענומען אין 
די הענט. און לעצטן שבת-צו-נאַכט האָט דער באַנײטער כאָר געגעבן 
אין טאָון האָל זיין ערשטן קאָנצערט, 
דער באַנייטער כאָר איז ניט דער זעלבער װאָס ליאָוו האָט איבער" 
געלאָזן מיט אַרום פיר-פינף יאָר צוריק. פון יענעם כאָר זיינען גױ- 
בליבן געציילטע מיטגלידער, און די איבעריקע פון די איבער אַכציק 
זינגער און זינגערינס זיינען נייע מענטשן, די מערסטע אָן דערפאַרונג 
אין כאָר-געזאַנג און זינגען בכלל, אָבער אַלע יונג, ענטװיאַסטיש 
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און מיט גוטע שטימען, מאַנכע, וי די באַס-סעקציע, מיט אויסער- 
געוויינלעכע שטימען, 

און פון אָט דעם פרישן, כמעט רויען, זינגער-מאַטעריאַל האָט 
ליאָוו אין געציילטע מאָנאַטן אויסגעשמידט אַ פיינעם זינג-אינסטרו- 
מענט, מיט דער הילף פון וועלכן ער האָט שיין דורכגעפירט אַ פּראָגראַם 
װאָס האָט אין פלוג געדראַפט זיין שווער פאַר אַזאַ יונגן כאָר, 

דער פּראָגראַם איז באַשטאַנען מער וי העלפט פון העברעאישע 
לידער פון ארץ-ישראל אָפּשטאַמונג, און דאָס איבעריקע --- פון אידי- 
שע לידער, מיט אַ קאָנטאַטאַ, קראש-השנה לאילנות", טעקסט פון 
יהואָש און מוזיק פון ליאָ, אַלס נאָכשפּײז, 

דער געזאַנג-פּראָגראַם אינגאַנצן איז געווען װי פאָלגט : תחזקנה 
(ביאַליק-אבילאה), שיר האדמה (פיכמאַן-ליאָוו), לילה פּלא (שיינבערג- 
פּאסטאלסקי), מי יעלה בהר (סאָלאָ), ליאָװו} קול דוד, נאָװאַקאָװסקי; 
האַי, האַי (האָראַ), אָקסנבערג-ווילענסקי ;: דער חסיד, יואל חיות : אתה 
אחד, א. וו. בינדער: עדרים (א. הלוי-חיות), שלאָף מיין פויגעלע, 
ליאָוו, און ראש-השנה לאילנות, ליאָו, 

דער שטאַרקער העברעאישער עלעמענט אין פּראָגראַם האָט זי" 
כער צו טאָן מיט דעם פאַקט װאָס ליאָוו האָט פאַרבראַכט די לעצטע 
עטלעכע יאָר אין ארץ-ישראל, און עס איז ניט מער װי רעכט, אַז אַ 
כאָר פון אַ ציוניסטישער אָרגאַניזאַציע און פון יונגע ציוניסטן זאָל 
קענען זינגען העברעאישע זאַכן, 

אין דער גרופּע אין דאָ איין ליד פון ליאָו, שיר האדמה, װאָס 
איז איינע פון זיינע זעלטענע נייע שאַפונגען. עס שמעקט מיט דעם 
פּערפיום פון פרישע ערד און גרינע לאָנקעס און עס טראָגן זיך פון 
אים די קלאַנגען פון פריילעכע געמיטער װאָס אַרבעטן אונטער אַ 
פרייען זוניקן הימל און ריינער לופט, 

ליאָווס קאָנטאַטאַ /;ראש-השנה לאילנות" איז אויך אַ נייע זאַך 
און עס איז זייער אַ פיין ווערק. די צוויי הויפּט-מאָטיוון, דער פריילעכער 
מאָטיוו פון ראש-השנה מערבית, און דער האַלב-אומעטיקער מאָטיוו 
פון ראש-השנה קריאַת-התורה, זיינען גוט איינגעוועבט, טיילווייז אין 
קעגנזאַץ איינער צום אַנדערן, און טיילווייז אַלס קעגנזייטיקע עכאָס, 
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די כאָראַלע טיילן זיינען זייער עפעקטיוו. ביידע, שיר האַדמה און די 
קאַנטאַטאַ, פאַרדינען אָפט געהערט צו װוערן 

דער כאָר, װי געזאָגט אויבן, איז אַ גוטער אינסטרומענט און 
זיין זינגען האָט שוין געגעבן גענוס, אָבער מיט מער דערפאַרונג און 
שטימע-אויסאיידלונג װעט זיין זינגען קריגן די עלאַסטיציטעט װאָס 
מאַכט אַ כאָר פאַר אַ וואונדערלעכן אינסטרומענט, פון פּערפעקטן 
אַנסאמבעל, האַלבע טענער און ניואַנסן. 

דער כאָר האָט געהאַט די פּיאַנאָ-מיטװירקונג פון יואל חיות, 
אַ פּיאַניסט פון באַדײיטונג; פון דער סאָפּראַנאָ מאַרגאַרעט קאָזען און 
פידלערין שולמית זילבערט. די לעצטע האָב איך ליידער ניט געהערט 
שפּילן, אָבער פריילין קאָזען איז אַ געווינס פאַר קאָנצערטן פון דעם 
סאָרט. זי באַזיצט אַ שיינע שטימע און זי פאַרשטייט אידישע זאַכן 
װאָ זי זינגט, אָבװאָל זי האָט אַלס אָפּעראַיזינגערין געהאַט דער- 
פאַרונג פון אַן אַנדער מין, 

טאַון האָל איז צום ערשטן מאָל ביי אַ פאַרבאַנד-קאָנצערט געווען 
פול און דער עולם איז געווען ענטװיאַסטיש. 


,מאָרגן זשורנאל", ניו-יאָרק, יוני 6, 1939 
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ב. שעלוין 


דער יובל-קאָנצערט פון פאַרבאַנדיכאָר 


(דער כאָר האָט פיל צן דאַנקען מר. ליאָוו פאַר דעם 
מזיקאַלישן סטאַטוס װאָס ער האָט דערגרייכט) 


4 |אִי דעם צענטן האָט דער אידיש-נאַציאָנאַלער 
7 | אַרבעטער-כאָר געפייערט זיין צװאַנציקסטן געבוירנ- 
טאָג, און טאָון האָל, וואו די שמחה איז פאָרגעקומען, 
איז געווען געפּאַקט מיט אַ יום-טובדיקן עולם און 
באַהערשט פון אַ יום-טובדיקער שטימונג, 

דער כאָר האָט ביי דער געלעגנהייט דורכגעפירט אַ שיינעם 
קאָנצערט-פּראָגראַם, אָבער די שטימונג אין געװען יום-טובדיק ניט 
נאָר צוליב דעם איצטיקן קאָנצערט אַלײן, נאָר מער צוליב דעם 
װאָס דער כאָר אַלס אינסטיטוציע האָט שוין דערגרייכס זיין צװאַנ" 
ציקסטן יאָר-עלטער. 

אָפּט אין פאַרלויף פון פּראָגראַם איז אױיך באַטאָנט געװאָרן 
פון רעדנער דורך רעדנער און פון פּובליקום דורך רוישנדיקע אַפּלאָ 
דיסמענטן, דאָס געפיל פון ספּעציעלער פרייד צוליב דעם װאָס לעאָ 
ליאָוו, דער גרינדער פון כאָר, איז נאָך אויך איצט זיין פירער און 
וועגווייזער, 

דער כאָר האָט פיל צו דאַנקען מר. ליאָוו פאַר דעם מוזיקאַלישן 
סטאַטוס װאָס ער האָט דערגרייכט אין די צװאַנציק יאָר, ווייל עס 
נעמט פיל געדולד, אומבאַגרענעצטן ענטזיאַזם פאַר פאָלקסיגעזאַנג 
און ספּעציעלע דיריגענטן פייאיקייט צו מאַכן אַרבעטער-מענטשן פאַר 
זינגער און שאַפן פון זיי אַזאַ פיינעם געזאַנג-אינסטרומענט װי דער 
אידיש-נאַציאָנאַלער אַרבעטער-כאָר איז איצט. און עס איז געווען גוט 
צו זען װוי מר. ליאָווס מי איז װאַרעם אָפּגעשאַצט געװאָרן פון די 
פירער פון דעם נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, פון די מיטגלידער 
פון פאַרבאַנד און פון די מיטגלידער פון כאָר זעלבסט. 

די לעצטע, מיטגלידער פון כאָר, האָבן געצייגט זייער אָפּשאַצונג 
דורך זייער געהאָרכזאַמקײט צו מר, ליאָווס לערע, װאָס האָט זיך 
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אויסגעדריקט אין זייער אויסגעצייכנטן צוזאַמענגעזאַנג אין דעם פּראָג- 
ראט פון אָװוגט, 

דער פּראָגראַם איז באַשטאַנען פון נומערן װאָס דער כאָר האָט 
דורכגעפירט אויף פריערדיקע קאָנצערטן אין די לעצטע עטלעכע יאָר, 
צווישן זיי: אַ פראַגמענט פון דער הענדל-אָראַטאָריע ;יהודה המכבי" 
(זינגט צו אונזער גאָט) און די ליאָװ-קאָנטאַטאַ ,ראש-השנה לאילנות" 
(צו אַ יהואָש-טעקסט) און אויך איין נייע זאַך ;ישתבח", דער טעקסט 
פון יהודה הלוי פּסוקים און די מוזיק פון װאָלטער שטערנבערג, אַ 
דייטשישער איד, װאָס האָט זיך געראַטעװעט פון די נאַציס -- אין ארץ- 
ישראל, 

מיט דער ,ישתבח"-קאָמפּאָזיציע איז מר, ליאָוו קענטיק אויסן 
געווען מער צו ערן קיהודה הלוי", וועמעס 800טער יאָרצײט אין 
געפייערט געװאָרן דעם ווינטער פון אַלע ציוניסטיש-געזאָנענע אידן, 
איידער צו באַרײיכערן דעם רעפּערטואַר פון כאָר, מחמת אַלט כאָראַלע 
שאַפונג איז דער גישתבח" ניט קיין איבעריקיגעראָטענע זאַך. עס 
פעלן דערין דער פליסיקער ריטם פון די קלאַסישע כאָראַלע קאָמ" 
פּאָזיציעס, װאָס מאַכט כאָראַלן געזאַנג עפעקטיוו און אָנגענעם צו 
הערן. דער עיקר, די קאָמפּאָזיציע איז פּרעטענציעז און האָט ניט קיין 
אױיסגעהאַלטענעם סטיל, זי איז אין שטעלן קלאַסיש, אָבער מיט פּלוצ- 
לונגדיקע איבערגאנגען אין מאָדערנע האַרמאַניזאַציע, און דער זינגען 
איז אַלס רעזולטאַט צעשוואומען, 

דער כאָר האָט אָבער געצייגט פיינסטע אָנשטרענגונג צו באַהערשן 
די מוזיק, און ער פאַרדינט לויב דערפאָר. דער באַריטאָן בערט יאַר 
האָט זיינע סאָלאָס אין ,ישתבח" דורכגעפירט מיט מוזיקאַלישער קאָמ- 
פּעסענץ., 

באַלד נאָך ק;ישתבח" האָט דער כאָר געזונגען דעם הענדל- 
פראַגמענט ,זינגט צו אונזער גאָט*, און מ'האָט דאָ געהערט כאָראַלן 
געזאַנג פון בעסטן סאָרט -- פּערפעקטן אַנסאַמבל, קלאָרע װאָקאַלי- 
זאַציע און פּרעציז. ענלעכן צוזאַמענזינגען האָט דער כאָר צוגעשטעלט 
אין דער ליאָוו-קאָנטאַטאַ ,ראש-השנה לאילנות" און אין די קלענע- 
רע נומערן, 

דעֶר קאָנצערט האָט אויך געהאַט סאָליסטן, װאָקאַלע און איג- 
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סטרומענטאַלע, די װאָקאַלע זיינען געווען פיר מיטגלידער פון כאָר: 
די סאָפּראַנאָס חנה שװאַרץ און רחל מאַזור, די אַלטין אסתר גאָרדאָן 
און דער באַס ב. אַלפּער. זיי באַזיצן אַלע גוטע שטימען אָבער זיי פעלט 
נאָך די זיכערקייט אין פאָרטראַג װאָס קומט מיט דערפאַרונג, 

אַ ספּעציעלע סאָליסטין איז געווען די ווינער אידישע דראַמאַטישע 
סאָפּראַנאָ, װיאָלאַ פיילאָ, אַמאָל פון ראַקסי טעאַטער און לעצטנס פון 
ראַדיאָ סיטי מוזיק-האָל, 

דער אינסטרומענטאַלער סאָליסט איז געווען דער רוסיש-אידישער 
פידל-װירטואָז, מיכאל ראָזענקער, וועלכער איז זינט לעצטן ווינטער 
קאָנצערט-מייסטער פון דעם מעטראָפּאַלטן אָפּערע-אָרקעסטער, 


,מאָרגן זשורנאַל", ניויאָרק, מאַי, 16, 1941 


ל. פיינבערג 


קאָנצערט און באַנקעט פון פאַרבאַנד פאַר 
שלום אֵש 


(פּראַכטפולער קאַנצערט פון; פאַרבאַנד-כאָר, אונטער דער 
פירערשאַפט פון לעאָ ליאָוו, דורכגעפירט אין טאַון האָ?) 


גרויסארטיקע פייערונג פון צוויי ימים- 
טובים אין איין אָװונט האָט דער אידיש-נאַציאָנאַלער 
אַרבעטער פאַרבאַנד דורכגעפירט לעצטן שבתי 

אין טאַון האָל איז געפייערט געװאָרן דער 20- 
יאָריקער יוביליי פון דעם פּראַכטפולן כאָר פון פאַר- 
באַנד, װאָס װוערט שוין יאָרן-לאַנג אָנגעפירט פון דעם באַרימטן 
אידישן מוזיקער און דיריגענט, לעאָ ליאָװ. 
און שפּעטער אין אָװונט איז אין הענרי האָדסאָן האָטעל געפייערט 
געװאָרן דער אָפּשלוס פון דעם היײאָריקן מיטגלידער-קאַמפּין פון 
פאַרבאַנד מיט אַ גרױיסאַרטיקן באַנקעט לכבוד דעם אָפיציעלן אויפ- 
נעמען פון דעם באַרימטן אידישן שריפטשטעלער שלום אש אָלס מיט" 
גליד פון פאַרבאַנד, 
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ביידע פייערונגען האָבן זיך אויסגעצייכנט מיט אַ היכן גראַד 
קינסטלערישקייט און משפּחהדיקער אינטימיטעט, װאָס האָט געמאַכט 
אויף אַלע אָנוועזנדיקע אַ גרויסן רושם, 

סיי די 1500 מענטשן, װאָס האָבן אָנגעפילט דעם טאַון האָל ביים 
קאָנצערט פון כאָר, און סיי די 500 מענטשן, װאָס זיינען אָנװעזנדיק 
געווען ביים מיט-נאַכטיקן באַנקעט אין הענרי האָדסאָן האָטעל, האָבן 
איבערגעלעבט אַ פּאָר שעה פון זעלטענער גייסטיקער דערהויבנקייט, 
װאָס זיי וועלן זיכער לאַנג-לאַנג נישט פאַרגעסן, 

דער אומדערמידלעכער דיריגענט לעאָ ליאָוו האָט, צזאַמען מיט 
זיין גרויסן און שיינעם כאָר, װאָס באַשטײט פון 120 זינגער, מענער 
און פרויען, דורכגעפירט אַ גלענצנדיקן פּראָגראַם פון אידישע און 
העברעאישע געזאַנגען און פאָלקס-לידער, װאָס האָבן זייער שטאַרק 
אויסגענומען ביי דעם יום-טוכדיק-געשטימטן עולם, 

באַזונדערס האָט דער עולם שטאַרק אַפּלאָדירט די פאָלגנדיקע ביז 
גאָר געלונגענע נומערן פון פּראָגראַם: ,ראש-השנה לאילנות? -- 
ווערטער פון יהואָש, מוזיק פון לעאָ ליאָװ; ;/ישתבח" -- אַ ציקל פון 
יהודה הלוי-לידער, מוזיק פון וו. שטערנבערג און קלילה פּלא? -- 
ווערטער פון י. שיינבערג, מוזיק פון פּאָסטאַלסקי, 

צוזאַמען מיטן כאָר זיינען אויפגעטראָטן אין סאָלאָ-נומערן: די 
באַרימטע סאָפּראַנאָ װױאָלאַ פיילאָ, די באַוואוסטע ארץ-ישראל-טענצערין 
נעמה עלה-ליף; דער באַואוסטער באַריטאָן בערט זשאַר און דער 
באַרימטער פידל-שפּילער מיכל ראָזענקער. אַלע צװאַמען האָבן זייער 
פיל בײיגעטראָגן צום קינסטלערישן טייל פון אָוונט, 

אַ טייל פון פּראָגראַם אין טאַון האָל איז באַשטאַנען פון דער 
אָפיציעלער פייערלעכער אינשווערונג פון דעם באַרימטן אידישן 
שריפטשטעלער שלום אַשׁ אַלס מיטגליד פון פאַרבאַנד, 

לואיס סיגאַל, דער גענעראַָל-סעקרעטאַר פון פאַרבאַנד, האָט דורכ- 
געפירט די פייערלעכע איינשווערונג, 

-- עס איז פאַר אונז אַ גרויסער כבוד אויפצונעמען שלום אַשן 
דעם גרויסן אידן און דעם גרויסן קינסטלער, אַלס מיטגליד פון אידיש- 
נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד -- האָט סיגאַל אויסגערופן -- שלום 
אֵשׁ איז אונזער לערער. ער האָט געלערנט די אידישע מאָסן צו פאָר- 
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שטיין די שיינקייט פון לעבן, און די אידישע מאַסן האָבן אים באַצאָלט 
מיט גרויס ליבשאַפט, 

סיגאַל פאַרענדיקט די אָפיציעלע צערעמאָניע מיט אַ וואונטש צו 
אַשן, אַז ער זאָל דערלעבן צו זען אַ אידישן שטאַט אין ארץ-ישראל. 

ווען אַש האָט זיך אויפגעשטעלט צו האַלטן זיין רעדע האָט דער 
גרויסער יום-טובדיקער עולם אים געגעבן אַ באַגײסטערטע אָװאַציע. 

אין זיין ערשטער רעדע אין טאַון האָל האָט אַשׁ גערעדט ועגן 
זיין געזעלשאַפטלעכן אַני-מאַמין, פּונקט וי אין זיין צווייטער רעדע, 
ביים באַנקעט אין הענרי האָדסאָן האָטעל, האָט אַשׁ גערעדט וועגן זיין 
קינסטלערישן אַני-מאַמין, 

אין ביידע רעדעס האָט מען געקענט פילן, אַז אַש, דער גרויסער 
קינסטלער און דער גרויסער איד, האָט זיך אַראָפּגערעדט פון האַרצן 
אין ביידע רעדעס האָט געקלונגען דער טאָן פון טיפן וייטיק און 
שטאָלצער ווירדע, 
-- איך דאַנק פאַר אַרײיננעמען מיך אין אייער חברשאַפט -- האָט 
אַשׁ אָנגעהױיבן זיין רעדע אין טאַון האָל --- כאָטש עס איז איצט ניטאָ 
קיין צייט פאַר שמחות, איז דאָך גוט צו האָבן אַביסל נחת אין דעם 
ים פון אידישע צרות. 

--- איך וויל פאַר אייך ניט לייקענען, אַז איך בין פּעסימיסטיש 
וועגן דעם װאָס עס קומט פאָר אויף דער וועלט און װאָס אונזער פאָלק 
לעבט איצט איבער אין אײיראָפּע און אומעטום. אָבער איך בין פול מיט 
בטחון. מיר האָבן אױיסגעהאַלטן 2,000 יאָר. דער כוח פון אונזער 
אמונה האָט אונז געשטאַרקט, 

-- עס איז מיין פולע איבערצייגונג, אַז נאָך דעם איצטיקן קריג 
וועט זיין אַ נייער סדר-העולם אויף דער גאַנצער וועלט, און באַזונדערס 
ביי אונז אידן, 

-- מיר שרעקט דער גורל פון ארץ-ישראל, וייל איך בין טיף 
איבערצייגט, אַז מיט ארץ-ישראל האָבן אונזערע 2,000-יאָריקע צרות 
און ליידן אַ טיפן זין און לאָגיק, אָבער אָן ארץ-ישראל האָט אונזער 
לעבן קיין טעם ניט. 

--- מיר האָבן געשאַפן אין ארץ-ישראל אַ מוסטער, װאָס האָט גע- 
וויזן דער גאַנצער װעלט, אַז דאָס אידישע פאָלק קען זיין שעפעריש. 
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אָס דעם מאָדעל פון אונזער פאָלקס שעפערישקייט קען קיינער ניט 
פאַרניכטן, אַפילו היטלער אויך ניט, 

-- אונזער באַלזדיקע אויפגאַבע דאַרף זיין : אייגיקייט, פאַראײיניקטע 
אַקציע אונטער אַלע אומשטענדן. מיר מוזן קומען צו דער קונפטיקער 
פרידנס-קאָנפערענץ און צושטעלן די רעגירער פון דער װעלט אַ 
פּראיעקט, װאָס זאָל זיין אַן אויסדרוק פון פאַראייניקטן ווילן פון 
גאַנצן אידישן פאָלק, אַז אונזער איינציקע לייזונג איז אין ארץיישראל, 

דער פּראַכטפולער מיטן-נאַכטיקער באַנקעט, װאָס איז פאָרגעקומען 
אין הענרי האָדסאָן האָטעל באַלד נאָכן קאָנצערט אין טאַון האָל, 
האָט זיך אויסגעצייכנט מיט גרויס ליבשאַפט און טיפער פאַרערונג, 
װאָס די איבער 500 אַקטיווע טוער פון פאַרבאַנד, קינסטלער און 
שריפטשטעלער האָבן אויסגעדריקט דעם באַרימטן אידישן שרייבער 
שלום אַשן, 

דער גרויסער שיינער זאָל איז געווען פול מיט געזאַנג, װאָס 
האָט זיך געטראָגן פון פאַרשיידענע טישן אין אַלע וינקעלעך פון 
באַנקעט-זאַל, 

ש. באָנטשעק, פאָרזיצער פון שטאָט-קאָמיטעט פון פאַרבאַנד איז 
געווען דער טאָסט-מײיסטער און פאָרגעשטעלט אַ פּאָר געציילטע רעד" 
נער און באַגריסער, װוי אויך אייניקע קינסטלער, 

דער ערשטער באַגריסער איז געווען דער באַרימטער אידישער 
קריטיקער, ש. ניגער, וועלכער האָט דערקלערט: 

-- אֵשׁ איז שטענדיק געוען אַ ליכטיקער שרייבער. ער האָט 
אויפגטוועקט אַ ליכט אין אידישן לעבן. אֵשׁ האָט אונז געלערנט, אַז 
פּונקט וי אידן קענען נישט לעבן אָן ארץ-ישראל, קען ארץיישראל 
ניט לעבן אָן אידן. אֵשׁ האָט אונז געגעגעבן יום:טובדיקייט, דעם 
טיפזיניקן חסידישן געדאַנק, אַז אין דעם טיפסטן תהום איז פאַראַן 
אַ ניצוץ, אַ פונק פון לעבן, פון בטחון. עס װעלן קומען בעסערע צייטן 
פאַר דער וועלט און פאַר אונז אידן -- און דעמאָלט װעט דאָס גאַנצע 
אידישע פאָלק פייערן און באַגריסן אַשן, 

-- איך באַגריס דעם פאַרבאַנד, װאָס ער האָט דורכגעפירט אָט 
די פייערונג פאַר אַשן. מיר אַלע ווייסן, אַז אַש, װי אַ גרויסער שרייבער, 
האָט אַ רעכט אויף זיינע טעותן אֵשׁ באַלאַנגט צום גאַנצן אידישן 
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פאָלק און צו דער גאַנצער אידישער ליטעראַטור און קיינער װעט נישט 
קענען פאַרמינערן זיין ווערט און זיין אָרט, 

דער באַרימטער אידישער שריפטשטעלער און מיטאַרבעטער פון 
;טאָג?, י, אָפּאַטאָשו, האָט באַגריסט אַשן אין האַרציקע װערטער און 
אים געוואונטשן נאָך פיל יאָרן פון פרוכטבאַרער אַרבעט, 

ווען שלום אַשׁ נעמט דאָס װאָרט, קען מען מערקן, אַז ער געפינט 
זיך אין אַ געהויבענער שטימונג, 

ער הויבט אָן זיין רעדע מיט אַן אמתער השתפּכות-הנפש: 

-- פאַר די פערציק יאָר, זינט איך בין געקומען אין דער אידישער 
ליטעראַטור, האָב איך שטענדיק אָנערקענט איין פּרינציפּ: אַ קינסט- 
לער, און באַזונדערס אַ אידישער קינסטלער, טאָר נישט באַלאַנגען 
צו קיין שום פּאַרטײ; ער באַלאַנגט צום גאַנצן אידישן פאָלק, ער דאַרף 
זיין אין און אויסער פּאַרטײען. ער דאַרף אויפנעמען אַלץ, װאָס איז 
שעפעריש און פּאָזיטיוו אין דעם אידישן לעבן. 

--דערינער האָב איך קיינמאָל ניט באַלאַנג צו קיין באַשטימטער 
פּאַרטײ, ווייל איך האָב שטענדיק געװאָלט זיין פריי צו האַנדלען לויט 
מיין אייגענעם געוויסן, 

-- איך האָב שטענדיק אָנערקענט, אַז פאַר אַ שריפטשטעלער איז 
זייער שווער אי שאַפן, אי קעמפן, איך האָב שטענדיק באַטראַכט דעם 
שריפטשטעלער נישט אַלס מענטש פון אַ באַשטימטער פּראָפּעסיע, 
נאָר אַלס טרעגער פון אַ גרויסער מיסיע אין לעבן, אַ פאָרזעצונג פון 
נביאות, און וויי צו יענעם שריפטשטעלער, וועלכער האַלט זיך נישט 
פאַר קיין נביא! 

-- יעדער שריפטשטעלער דאַרף זיין גרייט מיט זיין אייגענעם לעבן 
צו באַשיצן זיין קונסט און זיין מיסיע, װאָס ער ברענגט מיט זיך דער 
וועלט, און נאָך וויכטיקער פאַרן שריפטשטעלער איז צו היטן זיין 
קינסטלערישן געוויסן. 

--- איך בין נישט קיין צדיק. איך האָב פיל געזינדיקט סיי אין 
לעבן און סיי אין דער ליטעראַטור, אָבער ווען איך װעל אינגיכן קומען 
פאַרן כסא הכבוד, ווייס איך און פיל, אַז איך װעל זיך שטעלן פאַרן 
כביכול (און איך גלויב אין דעם !) מיט אַ ריינעם קינסטלערישן געוויסן ! 

-- איך האָב אין טאַון האָל באָמערקט, אַז אָן ארץ-ישראל האָט 
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אונזער לעבן קיין טעם נישט. איך האָב דערמיט געמיינט צו זאָגן 
אַז אָן ארץיישראל זיינען מיר בעטלער אויף אַ פרעמדער חתונה, 
אָבער מיט ארץ-ישראל זיינען מיר פּרינצן, װאָס טראָגן אויף זיך 
די גרויסע מיסיע פון אונזערע נביאים, דעם טיפן נישט-באַזיגבאַרן 
גייסט פון אידנטום, 

-- װאָס בין איך שולדיק, אַז געוויסע מענטשן האָבן געװאָלט 
זען אין מיר בלויז דעם אַשן פון ,,מאָטקע גנב" און ;יאַנקל שאַבשאָ- 
וויטש"? איך האָב געװאָלט און וויל ווייטער שאַפן אַזעלכע אידן, װי 
איך האָב געשילדערט אין ,קידוש השם?" און אין ;תהלים-איד". 

--- איך האַלט אויך, אַז דער קריסטלעכער מענטש איז אַ פּראָדוקט 
פון אונזער אידישן גייסט. איך בין שטאָלץ מיטן קריסטלעכן מענטשן, 

--- איך האָב שטענדיק געזוכט און געפונען דעם אמתן אידישן 
גייסט פון די נביאים אין אַלע זיינע אױיסשטראַלונגען, וואו נאָר ער 
האָט זיך אַנטפּלעקט -- און איך שעם זיך נישט דערמיט. פאַרקערט, 
איך בין שטאָלץ דערמיט, װאָס מיר זאָל נישט אויסקומען אויסצושטיין 
דערפאַר! -- 

אַשס רייד, װאָס האָבן געקלונגען מיט טיפן וייטיק און נאָך 
טיפערן שטאָלץ און ווירדע, האָבן אַרױסגערופן ביים עולם א דונערג- 
דיקן אַפּלאָוז, 

אַשן האָבן אויך באַגריסט ביים באַנקעט: לעאָ ליאָוו, דער דריגענט 
פון כאָר ; דר. בערנאַרד קאַהן, דער פאָרשטייער פון עדזשאָינט? אין 
אײיראָפּע ; פּנחס גינגאָלד, קולטור-דירעקטאָר פון פאַרבאַנד און חיים 
גרינבערג, רעדאַקטאָר פון ,אידישן קעמפער", ועלכער האָט באַ- 
גריסט אַשן, דערציילנדיק אַ פּרעכטיקע פאָלקס-מעשה, װאָס איז זייער 
שטאַרק געפעלן געװאָרן דעם עולם, 

די קינסטלער: איזידאָר קעשיר, צבי סקולער און דער זינגער 
שאול מייזעלס האָבן דורכגעפירט די קינסטלערישע פּראָגראַם פון 
באַנקעט, װאָס האָט שטאַרק אויסגענומען ביים עולם, 

פּראָעסאָר אַלבערט איינשטיין האָט צוגעשיקט פאָלקנדיקע באַ- 
גריסונג צום אידישן נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד צו דער געלעגג- 
הייט פון אויפנעמען אַשׁן אַלס מיטגליד; 

,פילע און גרויסע קינסטלער זיינען אַרױיסגעװאַקסן פון אונזער 
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אידישן פאָלק. אָבער גאָר וייניק פון זיי זיינען אַן אָפּשפּיגלונג פון 
דער אידישער נשמה. אין דער איצטיקער צייט פון שװוערער פאַר- 
פאָלגונג געדענקען מיר מיט באַזונדער דאַנקבאַרקײט און פרייד שלום 
אַשן, וועלכער האָט דורך זיינע קראַפטפולע וװוערק באַרײיכערט די 
נשמה און געשטאַרקט דעם באַוואוסטזיין פון אונזער פאָלק וועגן זיין 
אײיגנאַרטיקײט, אין דעם זין באַוואונדערן מיר אים און ליבן אים, און 
ווינטשן אים און אונז, אַז זיין שעפערישקייט זאָל אים אימער פון 
דאָסנײ באַפליגלען און באַגליקן. אַלבערט איינשטיין, פּרינסטאָן, נ. דזעז" 

חוץ די אױיבנדערמאָנטע רעדנער און באַגריסער זיינען געקומען 
באַערן אַשן פאָלגנדיקע באַרימטע אידישע שריפטשטעלער : ה. לייוויק, 
י, י. שװאַרץ, י, גאָלדשטײן און דניאל טשאַרני, 


,דער טאָג", נייאָרק, מאַי 12, 1941 


מ. ידי 


דער קאָנצערט פון פאַרבאַנדיכאָך 


(אַ קינסטלערישע דערגרייכונג אונטער לעאָ ליאָווס פירערעאַפט) 


ה בת אָװנט, דעם 2טן מאַי, האָט דער כאָר 
/| פון דעם אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד 
געפייערט זיין 20-יאָריקן יוביליי מיט אַ גרויסן 
קאָנצערט אין טאַָון האָל. עס איז געווען אַ יום- 
טוב ניט בלויז פאַרן כאָר און פאַרן פאַרבאַנד, 
נאָר פאַר אַלע קולטור-ליבנדיקע מענטשן, 

לעאָ ליאָו, וועלכער איז גלייכצייטיק אי אַ באַרימטער מוזיקער, 
אי אַן ערשטקלאַסיקער כאָר-דיריגענט, האָט ניט-װינציק בײיגעטראָגן 
צום צװאַנציק-יאָריקן מוזיקאַלישן דערפאָלג, װאָס דער כאָר האָט 
געפייערט, אונטער זיין מוזיקאַלישער פירערשאַפט איז דער פאַרבאַנד- 
כאָר אױיסגעװאָקסן צו א באַדײיטנדיקער מוזיקאַלישער אינסטיטוציע. 

אויף זיין איצטיקן קאָנצערט אין טאַון האָל איז דער כאָר אַרױסגע- 
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טראָטן אין אַ ספעציעל-צוגעגרייטער יום-טובדיקער פּראָגראַם, װאָס איז 
באַשטאַנען פון אַ רייכן אויסװאַל פון אידישע און העברעאישע לידער, 
דאָס איז געווען אַ העכסט-געלונגענע דעמאָנסטראַציע פון מוזיקאַלישע 
דערגרייכונגען, 

דער כאָר האָט געעפנט דעם אָװנט מיט דעם דיכטער מנחמס אַ 
ליד, ,,מיר טראָגן אַ געזאַנג?, מוזיק פון ליאָוו. דערנאָך האָבן נאָכגע- 
פאָלגט די פאָלגנדיקע לידער: קװאַרשאַװסקיס ,דער פאָדעם", מוזיק 
פון ליאָוו ; /רעגענדל", אַ פאָלקס-ליד ; ביאַליקס ,אונטער די גרינינקע 
ביימעלעך", מוזיק פון ענגעל-ליאָוו ; ;איך ליב די אַרבעט*, מוזיק פון 
מיכל געלבאַרט: ;ישתבח", מוזיק פון װאָלטער שטערנבערג; ;זינגט 
צו אונזער גאָט*, אַ פראַגמענט פון הענדלס אָראַטאָריע ,יהודה המכבי?; 
;דערשטוינט", פון היידען; ,ראש-השנה לאילנות", פון יהואָש, מוזיק 
פון ליאָוו ; ;שיר האַדמה", פון יעקב פיכמאַן, מוזיק פון ליאָװ; /מה 
יפים הלילות בכנען", מוזיק פון יואל חיות; ,;שלאָף מיין פויגעלף" 
אַ פאָלקס-ליד; לילה פּלא", פון שיינבערג, מוזיק פון פּאָסטאָלסקי, 

די צוויי הױיפּט-װאָגיקע קאָמפּאָזיציעס אויף דער פּראָגראַם זיינען 
געווען ליאָווס קאָנטאַטאָ ,ראש-השנה לאילנות" און װאָלטער שטערג- 
בערגס ,ישתבח", די לעצטע קאָמפּאָזיציע איז אַרױסגעקומען שװאַכלעך, 
עס איז דאָ נישט געווען די שולד פון דעם כאָר, נאָר פון דעם פאַר- 
פאַסער פון דער מוזיק. קודם-כל פעלט דער קאָמפּאָזיציע מעלאָדיש- 
קייט ; צווייטנס, איז דער ריטם ניט קיין איינהייטלעכער, נאָר א 
שפּרינגענדיקער, און עס איז אוממעגלעך פאַר אַ כאָר צו האָבן דער" 
פאָלג מיט אַזאַ נומער. עס אין קענטיק אַרײנגעליינט געװאָרן אַ 
סך אַרבעט אויף דער קאָמפּאָזיציע, סיי פון דעם דיריגענט, סיי פון 
דעם כאָר, אָבער אָן רעװלטאַטן... 

דערפאַר איז דער עולם פּשוט אויפגעלעבט געװאָרן, ווען עס האָבן 
זיך דערהערט די ערשטע טענער פון ליאָװס קאָנטאַטאַ {ראש-השנה 
לאילנות". עס איז באמת מיטאַמאָל ליכטיק געװאָרן אין זאָל און פריי- 
לעך אויף דער נשמה. דער מאַזשאָרנער פריילעכער טאָן מיט װעלכן 
די קאָנטאַטאַ פאַנגט זיך אָן, האָט ביי אַלעמען געביטן די שטימונג 
און עס האָט זיך געגלוסט צו הערן מער און מער, די היימישע טענער 
פון ראש-השנחדיקן מעריב, װאָס ליגן ביי איטלעכן איינגעבאַקן טיף 
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אין האַרצן, וועלכע דער מחבר פון מוזיק האָט אויף אַ קונציקן מוזי" 
קאַלישן אופן אויסגענוצט, האָט אַלעמען דערפרישט און מאיז װי 
דורך אַ כישוף אַרײנגעצויגן געװאָרן אין דעם יום-טוב פון די ביימער, 
װאָס איז קינסטלעריש איבערגעגעבן געװאָרן אויף אַ מויקאַלישן 
שטייגער דורך די שטימען פון דעם כאָר. 

װיאָלאַ ‏ פיילאָ, די באַקאַנטע סאָפּראַנאָ פון ראַדיאָ סיטי: נעמי 
ליעף, די באַקאַנטע פּאַלעסטינער טענצערין, און מיכאַאיל ראָזעניקער, 
באַרימטער פידל-שפּילער, האָבן מיט זייער אַרױסטריט זייער פיל 
בײיגעטראָגן צום אַלגעמײנעם מוזיקאַלישן יום-טוב. עס איז געווען אַ 
יום-טוב פון אידישער מוזיק, פון אידישער קונסט, 


;דער טאָגײ, ניוייאָרק זונטיק, יוני 1, 1941 


י. א. ראָנטש 


אַיוס"טוב פון מחזיק 


(די מאַיעסטעטישע פּערזענלעכקייט פון לעאָ ליאָו) 


966 אַרן לאַנג פלעגט מיר אויסקומען צו גיין מיט 
/ 2 יעקב שייפערן צו קאָנצערטן. פריער אין שיקאַגער אָר- 
01 קערסטראַ האָל און דערנאָך אין ניו-יאָרק, אין קאַרנעגי 
229 האָל און אין טאַון האָל. די אמתע הנאָה האָט שייפער 
געהאַט אין טאָון האָל ביי די קאָנצערטן פון די ;פרענדס 
אָוו מיוזיק", וואו עס זיינען אויפגעפירט געװאָרן כאָראַלע ווערק., 

עס איז דערפאַר געווען מער וי פּאַסיק, אַז דער שייפער מעמאָריעל- 
קאָנצערט זאָל פאָרקומען אין זעלבן טאָון האָל, וואו שייפער האָט 
געשעפּט אַזפיל מוזיקאַלישע אינספּיראַציע. 

ער האָט געהאַט אַ סך ליבע, דרך-ארץ און אָנערקענונג פאַר קאָ- 
לעגן פאַכלײט, פאַר דיריגענטן און קאָמפּאָזיטאָרן, איבערהויפּט פאַר 
די װאָס האָבן געהאָלפן אַנטװיקלען אידישע מוזיק, 
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עס איז דערפאַר געווען אין שייפערס גייסט איינצולאַדן קאָלעגן 
דיריגענטן, װאָס זאָלן אויפטרעטן אין זיין אָנדענק, 

שייפער האָט זיך שטענדיק באַטראַכט פאַר אַ סאָלדאַט אין דער 
רעװאָלוציאָנערער באַװועגונג. ווען ער האָט גערעדט וועגן פּאָליטיק, 
ווען ער האָט געאַרבעט אויף פּרץ מאַרקישעס ,קיין איינציקער שפּאַן", 
האָט ער זיך צו מיר ניט איינמאָל אויסגעדריקט, אַז ער װאָלט גע" 
נומען אַ ביקס אין האַנט אַרײן צו פאַרטיידיקן דעם סאָװועטן-פאַרבאַנד, 
דעמאָלט האָט עס נאָך ניט געהאַלטן אַזױ ווייט, אַז אונזער לאַנד, אַמע- 
ריקע זאָל באַפאַלן ווערן. װאָלט שייפער היינט צו טאָג געלעבט, װאָלט 
ער גענומען אַ ביקס אין האַנט אַרײן צו פאַרטײידיקן אונזער לאַנד, 
ער האָט אַמעריקע ליב געהאַט מיט אַן איינגעבוירענער ליבע פאַר 
שיינקייט, פרייהייט און דעמאָקראַטישקײט, 

ווען איך בין לעצטן שבת אָוונט געזעסן אין טאַון האָל ביים קאָג" 
צערט, װאָס דער אידישער מװיק-פאַרבאַנד האָט אַראַנזשירט פאַרן 
שייפער-טאַנק, איז מיר ניט אַרױס פון געדאַנק ביי יעדן דורכגעפירטן 
נומער אַ טראַכט צו טאָן, װוי װאָלט יעקב שייפער רעאַגנירט אויף 
דער פּראָגראַם. און קענענדיק אים אינטים אַזופיל יאָרן און פאַר" 
ברענגענדיק מיט אים אַזופיל מאָל אין טאַון האָל ביי קאָנצערטן, 
ווייס איך, אַז איך וועל אויסדריקן דאָ די געדאַנקען און געפילן וועלכע 
שייפער װאָלט אויסגעדריקט ווען ער װאָלט געזעסן ביים קאָנצערט. 

דער ערשטער אויף דער פּראָגראַם איז געװען דער אידישער 
קולטור-כאָר מיט זיין דיריגענט װלאַדימיר חפץ. פיל מאָל פלעגט 
שייפער אויסדריקן זיין באַגײיסטערונג פאַר חפצן, דער דיריגענט און 
קאָמפּאָזיטאָר, און ער האָט טאַקע שטאַרק געהאַלטן פון חפצעס קאָמ" 
פּאָזיציע עליד פון אַרבעט* (טעקסט פון פּ. גודמאַן), װאָס שייפער 
האָט געהאַט אַרײינגענומען אין זיין אייגענעם רעפּערטואַר. 

װאָלט שייפער געהערט דעם אידישן קולטור-כאָר זינגען איינע 
פון זיינע קאָמפּליצירטסטע קאָמפּאָזיציעס -- ;הויב אויף דיינע אויגן" 
(י, באָוושאַװער), װאָלט ער געזעסן אַ פיבערחאַפטיקע, װי עס פלעגט 
זיין זיין טבע ווען ער איז געווען שטאַרק באַגײסטערט, און געקוקט 
יעדן זינגער אין מויל אַריין און זיך אַ כאַפּ געטאָן פאַר אַן אויער, 
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אויב זיין סענסיטיווער געהער װאָלט אױפגעכאַפּט אַ ניט געשלי- 
פענעם טאָן, 

און וי זיין טבע איז געווען װאָלט ער דעם דיריגענט ניט געגעבו 
קיין לויב-געזאַנגען. ער װאָלט אים מער געלױיבט אונטער די אױגן 
װי אין די אויגן. ער װאָלט אים ניט פאַרפעלט אָנצואװייזן אַ פּאָר 
אויסבעסערונגען, טאַקע פאַרן וואוילזיין פון כאָר גופא, 

אָט טרעט אױיף סעמיועל אַנטעק, אַן איסגעצייכנטער פידל- 
קינסטלער. די נומערן זיינע זיינען אי קלאַסיש, אי פּאָפּולער. ער 
שפּילט ראַפינירט, ער האַלט זיך איינפאַך. אין שייפערס גייסט -- 
אומבאַוואוסטזיניק, 

חמיה נאָווערס אויסזען אַליין װאָלט שייפערן אַנטציקט, ער 
האָט דעם אָנבליק פון דעם גרויסן דיריגענט ברונאָ װאָלטער. װינאַ- 
ווער, וועלכער איז אַ פליכטלינג, איז געקומען אַהער מיט אַ פיינער 
רעפּוטאַציע פון אײראָפּע. ער איז דאָ פאַרבונדן מיט מוזיק-אינסטי" 
טוציעס פון רעפאָרן-אידנטום און זיין וויליקייט אויפצוטרעטן מיטן 
פילהאַרמאָנישן כאָר איז אַ סימן פון דער צייט. ער איז אַ דינאַמאָ 
אָריגינעל ביז גאָר און זיין טעמפּעראַמענט און אײיגנאַרטיקער צוגאַנג 
צום כאָר האָט אַרײנגעבראַכט אַ סך פרישקייט און נייקייט אין דער 
פּראָגראַם, 

ווען דער מאַיעסטעטישער לעאָ ליאָ, דער דיריגענט פון כאָרן 
פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד און פון אַרבעטער רינג 
כאָר אין פילאַדעלפיע, האָט זיך באַװוֹיזן אויף דער בינע, איז אַדורך 
אַ ציטער איבער די זינגער. ער פאַרמאָגט אין זיך אָט-די מאַגנעטישע 
פּערזענלעכקייט, װאָס ווירקט מאָמענטאַל אויף די זינגער און די 
צוהערער צוגלייך, 

וועגן לעאָ ליאָװו האָט שייפער תמיד גערעדט מיט פאַרערונג. 
און שוין אין לעצטן יאָר פון זיין לעבן האָט ער אים אָפט דערמאָנט 
און זיך געװאָלט מיט אים נאָכאַמאָל טרעפן 

װאָלט שייפער זיך איינגעהערט און צוגעקוקט צו ליאָווס דיריגירן 
מיטן פילהאַרמאָנישן כאָר לעצטן שבת, װאָלט ער אַנטציקט געװאָרן 
פון זיין אויסטייטשונג, 

שייפער װאָלט זיך מחיה געווען קוקנדיק אויף זיין כאָר, וועלכן 
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מאַקס העלפמאַן האָט איבערגענומען און װעלכן ער דערהויבט אין 
פּרעסטיזש און אין קװאַליטעט, די זעלבע וואונדערבאַרע איבערגעבנ" 
קייט, די זעלבע אומדערמידלעכקייט אַרױסצוקריגן פון אים דעם מאַק- 
סימום רעװלטאַטן, און העלטמאַנס פּאָר האַרציקע קינסטלערישע ווער" 
טער במקום אַן אַפּיל זיינען געווען חשוב און ווירדיקי 

איז עס געווען אַ כבוד פאַרן אידישן מוזיק-פאַרבאַנד צו האָבן 
די גאַסט-דיריגענטן און עס האָט זיי, די דיריגענטן, אויך אָנגעטאָן 
כבוד. זיי האָבן געזען וי שטאַרק זיי ווערן אָפּגעשאַצט, װי פריינטלעך 
עס איז די אַטמאָספערע פון שייפערס סביבה. זאָל דאָס זיין אַ גוטער 
אָנהױב פון אַן ענגערן מוזיקאַלישן צוזאַמענלעבן לטובת דער אידישער 
קולטור, 

און מער פון אַלץ װאָלט שייפערן הנאָה געטאָן -- די כאָרן אויף 
דער בינע און דער עולם אין זאַל, 


,מאָרגן-פרייהייט", ניו-יאָרק, נאָועמבער 4, 1942 


מ. ירדגי 


לעאָ לֵיאָוו, דער פּיאָנער פון אידישע 
פאָלקס-כאָרן 


א יר גלויב, אַז פאר די װאָס גיבן זיך ביי אונז 
| אָפּ מיט מוזיק-קריטיק און מיט שרייבן הױיפּטזעכ- 
לעך וועגן אידישער מוזיק, איז געקומען די צייט 
צו געבן אַן אָפּשאַצונג פון דעם מװיקאַלישן קאיג- 
װענטאַר", װאָס האָט זיך ביי אונז אָנגעזאַמלט אין 
לויף פון אַ פּאָר צענדליק יאָר; אויך וועגן די בער און שאַפער 
ביי אונז פון אידישע פאָלקס-כאָרן אין אַמעריקע און אידישע מוזיקער, 
וועמעס שאַפונגען פאַרנעמען אַ פּלאַץ אין דער אידישער מוזיקילי- 
טעראַטור, 

װעל איך דאָ צוערשט נעמען דעם פּיאָנער פון אידישע פאָלקס- 
כאָרן ניט בלויז אין אַמעריקע, נאָר אויך אין אײראָפּע, דעם באַקאַנטן 
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אידישן מוזיקער, קאָמפּאָזיטאָר און כאָר-דיריגענט, לעאָ ליאָוו, וועלכער 
איז דער מוזיקילייטער און דיריגענט פון איינעם פון די עלטסטע 
אידישע כאָרן אין אַמעריקע -- דער אידיש-נאַציאָנאַלער אַרבעטער" 
פאַרבאַנד כאָר --- פאַר מער וי צװאַנציק יאָר, 

דאָס װאָס קומט אויף אַן אמת פאָר אין אונזער אידישן מוזיקאַלישן 
לעבן, ווייסט כמעט די װעלט ניט. פון דער גױיאישער ועלט איז 
אָפּגערעדט. מען שרייבט זייער וינציק, אָדער גאָרנישט, ביי אונז 
וועגן די שאַפונגען פון אידישע מוזיקער. אָפּגערעדט פון די מחברים, 
וועלכע וװוערן זעלטן דערמאָנט. עס הערשט אַ מאָדנע גרינגשאַצונג, 
אַ טויבקייט און בלינדקייט ביי אונז צום גאַנצן ענין אידישע מוזיק, 
גלייך װוי מוזיק װאָלט ניט געווען קיין טייל פון דער אידישער 
קולטור . ., 

איך על זיך דאָ איצט אומקערן צוריק צו לעאָ ליאָוון. 

וי וואויל און גוט עס איז דעם אידישן קאָמפּאָזיטאָר, װאָס איז 
אָנגעזאַפּט, וי אַ מילגרוים מיט קערנער, מיט די אַלע פאָלקס-נוסחאות, 
פאָלקס-מעלאָדיעס און פאָלקס-לידער און קען זיי באַנוצן װי אַ קאַנװע 
פאַר זיינע מאָדערנע מוזיקאַלישע שאַפונגען, סאָלאָ און כאָר-געזאַנגען. 

לעאָ ליאָװו איז איינער פון אָט די געבענטשטע אידישע מוזיקער, 
וועמעס שאַפונגען שפּיגלען אין זיך אָפּ דאָס גאַנצע אידישע לעבן 
מיט זיין פרייד און גליק, מיט זיין צער און טרויער, אַלע יענע נאַציאָ- 
נאַלע און סאָציאַלע מאָטיוון אויף וועלכע די אידישע פאָלקס-מאַסן 
האָבן זיך דערצויגן, אויסגעזונגען און אױסגעשפּילט אין ליף פון 
גאַנצע אידישע דורות, 

ער האָט אין זיינע שאַפונגען אויסגענוצט פון דורות און דורות 
אָנגעזאַמלטע פאָלקס-מאָטיוון און פאָלקס-מעלאָדיעס און זיי בלויז 
מאָדערניזירט, און ניט נאָר דעם ריטם, די טעמפּאָ און טעכניק איז 
געװאָרן אַ היינטיקע נאָר די מאָטיוון און מעלאָדיעס גופא זיינען 
נייער, היינטיקער געװאָרן און דערביי האָבן די מאָטיוון און מעלאָדיעס 
גאָרנישט פאַרלוירן פון דעם אַלטן אידישן טראַדיציאָנעלן חן. 

ליאָווס קערנדיקע פאָלקסטימלעכקייט האָט אים געבראַכט אין 
דירעקטער פאַרבינדונג מיט טויזנטער און טויזנטער אידישע פאָלקס- 
מענטשן, וועמען ער האָט פאַרװאַנדלט אין זינגער און אין איבער- 
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געגעבענע טרעגער פון דער מאָדערנער אידישער מוזיק-קולטור. ער 
האָט סיי אין זיינע נאַציאָנאַלע מאָטיוון און סיי אין זיינע סאָציאַלע 
מאָטיוון באַװיזן, װאָס פאַר אַ כוח דאָס געזונגענע אידישע ליד קען 
זיין אינעם קאמף פאַר אַ בעסעדער און גערעכטערער וועלט, 

ניט קיין פּנים-חדשות איז ליאָוו אין אונזער אידישן מוזיקאַלישן 
לעבן, שוין יאָרצענדליקער גאַנצע וי ער אַרבעט אויף דעם געביט, 
ער איז געווען דער ערשטער, װאָס האָט די פּשוטע פאָלקס-לידער, 
פאָלקס-ניגונים און פאָלקס-מאָטיוון מתקן געווען אין אַ קינסטלערישער 
מוזיקאַלישער פאָרם און זיי געלאָזט אויפפירן אויף די גרעסטע קאָנ" 
צערט-בינעס פון אײראָפּע און אַמעריקע. 

ליאָוו האָט זיין ערשטע מויקאַלישע באַגײיסטערונג, װי גאָר 
פיל פון אונזערע אַנדערע באַרימטע אידישע קאָמפּאָזיטאָרן, געשעפּט 
פון דער שול. ער איז יאָרן-לאַנג געשטאַנען ביי דעם דאָזיקן אַלטן 
קװאַל און געשעפּט פון דאָרט זיין אינערלעכע אינספּיראַציע. דערפאַר 
זיינען זיינע מערסטע געשאַפענע מאָטיוון און מעלאָדיעס דורכגעקנאָטן, 
דורכגעקלונגען און דורכגעזונגען מיט דער שיינקייט און תמימות- 
דיקייט פון דעם אידישן פאָלקס-טאָן און האַרציקער אידישער פאָלקס- 
טימלעכקייט. צװישן זיינע צאַלרײכע שאַפּונגען האָט ער אַ צאָל סי- 
נאַגאָגאַלע קאָמפּאָזיציעס, װאָס ווערן געזונגען פון די גרעסטע חזנים 
און קאָנצערט-זינגער און שול-כאָרן אין דער גאַנצער ועלט. ער איז 
אַ לאַנגע צייט געווען דער הױיפּט כאָר-דיריגענט פון דער טלאָמאַצקער 
שול אין װאַרשע צוזאַמען מיט דעם באַרימטן וועלט-חזן סיראָטאַ. 
ער איז אויך געווען אַ צייט דער דיריגענט פון װאַרשעװער קהזמיר", 
פון וועלכן י. ל. פּרץ איז געווען גאָר אַ וויכטיקער טוער און אַ גרויסער 
פאַרערער. 

אין אַמעריקע איז ליאָוו געקומען צו פאָרן צװאַמען מיט דעם 
באַוואוסטן עמוד-קינסטלער און פאָלקס-זינגער מרדכי הערשמאַן און 
איז געווען אַ צייט דער כאָר-דיריגענט פון טעמפּל ,בית- אל" אין 
באָראָ-פּאַרק, וואו הערשמאַן איז געווען דער חזן. 

אַלס אידישער כאָר-דיריגענט האָט ליאָוו װינציק צו זיך זיין גלייכן, 
ער פאַרמאָגט דעם כוח צו באַאיינפלוסן דעם זינגער און אַרױסבאַקומען 
פון אים דעם מאַקסימום פון שיינקייט און אויך נשמהדיקייט. מיט 
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זיין עכט-קיגסטלערישן חוש און כאַראַקטעריסטישן קינסטלער-קאָפּ, 
װאָס באַהערשט ביידן, סיי דעם זינגער אויף דער בינע און סיי די 
אױידיטאָריע אין קאָנצערט-זאַל, מיט ליכטיקע, קלוגע אויגן און ברייטע 
געזיכט-שטריכן, צעכװאַליעטע האָר און הייטערדיקן ענערגישן בליק, 
באַװירקט ער דעם זינגער, גיט אים צו מוט און קוראַזש און ער 
גיס זיך אים אינגאַנצן איבער אין די הענט אַריין. אונטער זיין 
דיריגיר-שטעקעלע קען יעדער איינער זינגען און זיך פילן שטענדיק 
באַפּרידיקט, 

די הויפּט-כוחות זיינע אין אַמעריקע האָט ליאָו אַװעקגעשענקט 
דעם אידישן נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד כאָר. אונטער זיין מוזי- 
קאַלישער פירערשאַפט איז דער כאָר פונעם אידישן נאַציאָנאַלן אַר- 
בעטער פאַרבאַנד אױסגעװאָקסן אין אַ באַדייטנדיקער אינסטיטוציע 
אין אַמעריקע. װאָלט נאָר די לייטונג און די טוער פונעם אידישן 
נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד געשאָנקען אַ העלפט פון דער אויפ- 
מערקזאַמקײט, וועלכע זיי גיבן אַװעק צו אַנדערע צווייגן אין זייער 
באַװעגונג, װאָלט דער כאָר היינט צו טאָג זיך געפונען אין אַ פיל 
בעסערן מצב, װי ער איז.., 

אָבער אַזױ איז שוין דער ;מזל" פון די אידישע כאָרן אין 
אַמעריקע. די פירער פון זייערע אייגענע באַוועגונגען באַהאַנדלען זי 
אויף אַזאַ אופן, גלייך װוי זיי װאָלטן געווען שטיף-קינדער... 

שוין מער וי צװאַנציק יאָר, אַז ליאָוו' אין פאַרבונדן מיטן 
פאַרבאַנד-כאָר. אין לויף פון די יאָרן האָט ליאָוו אַרײנגעטאָן אַ מאַסע 
אַרבעט און אַ ים מיט כוחות, װאָס אַ דאַנק דעם איז דער כאָר דער- 
גאַנגען צו גאָר אַ הויכער מדרגה פון קינסטלערישן כאָר-געזאַנג. דורך 
ליאָווס אומדערמידלעכער אַרבעטזאַמקײט און פיינעם מוזיקאַלישן גע- 
שמאַק, האָט דער כאָר אין משך פון די עטלעכע און צװאַנציק יאָר 
דערגרייכט גאָר גלענצנדיקע רעזולטאַטן, 

עס דאַרף דאָ אויך באמערקט וערן, אַז דער פאַרבאַנד-כאָר איז 
געווען איינער פון די ערשטע אידישע אַרבעטער-כאָרן אין אַמעריקע, 
װאָס האָט אויף אַ העכסט:קינסטלערישן שטיגער דעמאַנסטרירט 
פאַר אונז די שיינקייט און די נשמהדיקייט פון גאָר אַ גרויסער צאָל 
אידישע פאָלקס-לידער אין ליאָווס באַאַרבעטונג, 
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אויך האָט דער פאַרבאַנד-כאָר צום ערשטן מאָל אַרױסגעפירט 
אויף אַ קאָנצערט-בינע אין אַמעריקע די נייעסטע שאַפונגען פון ארץ- 
ישראל-לידער און די וואונדערלעכע, האַרציקע חלוצים-מאָטיון, 

איך האָב זיך דאָ אומיסנע אָפּגעשטעלט אויפן פאַרבאַנד-כאָר, 
ווייל ליאָווס הויפּט מוזיקאַלישע טשטיקייטן אין אַמעריקע זיינען דורב- 
אויס געווען קאַנצענטרירט אויף אים. ער האָט אָנגעפירט נאָך מיט 
אַנדערע כאָרן, אָבער דעם פֿאַרבאַנדיכאָר האָט ער געשאַנקען מער 
צייט און יאָרן, װי יעדע אַנדערע מװיקאַלישע אינסטיטוציע מיט 
וועלכער ער איז געווען פאַרבונדן, 

און אַז ביי ליאָוון זינגט מען, דאָס ווייסט, גלויב איך, יעדער 
איינער װאָס האָט אַמאָל בייגעוואוינט זיינעם אַ קאָנצערט. אַ נייעס 
װואָלט געווען ווען מען זאָל פון זיינעם אַ קאָנצערט אַרױסגײן מיט אַ 
פאַרקערטן איינדרוק. עס איז דערפאַר, װאָס ליאָוו ווייסט גאַנץ גוט 
דעם סוד ויאַזוי מען דאַרף האַלטן א ריזיקן כאָר פון מענער און 
פרויען, װאָס באַשטײט מערסטנס פון ניט קיין פּראָפעסיאָנעלע זינגער 
און דערצו נאָך באווייון קלאָר אַרויסצוברענגען דעם כאַראַקטער פון 
די קאָמפּאָזיציעס פון פיל-שטימיקן און פוגאַלן שניט. זייער גיק 
אַנדערע דיריגענטן קענען עס באַװוייזן. עס באַקומט זיך דער איינדרוק 
וי ער װאָלט די מענטשן אויף דער בינע ניט אַנדערש װי אָפּגעטאָן 
אַ ;שפּיצל*, אָבער אין דער אמתן איז עס נאָר גוטע פאַכמאַנשאַפט, 
װאָס איז פאַרבונדן מיט אַ לאַנג-יאָריקער דערפאַרונג אױף דעם 
געביט און מיט אַ גאָר באַזונדערער פּעדאַגאַנישער פייאיקייט, 

עס טרעפט אָבער אויך גאַנץ אָפּט, אַז ליאָוו לאָזט זיך אַמאָל 
פאַרפירן פון געוויסע ,קלייניקייטן", װאָס שװאַכט אָפּ דעם קינסט. 
לערישן איינדרוק, וועלכן מען טראָגט אַרױס פון זיינעם אַ קאָנצערט.., 
נאָר דאָס געהערט אָבער ניט צוֹ אונזער איצטיקער טעמע. װאָרעם 
איך שרייב איצט ניט קיין ,קריטיק" ועגן ליאָווס אַ קאָנצערט אין 
טאָון האָל, נאָר דורכאויס אַן אָפּשאַצונג פון זיינע אַלגעמײנע מוזיקאַ- 
לישע טעטיקייטן און אויפטואונגען, און דעם פּלאַץ וועלכן ער פאַרנעמט 
אין אונזער אידישן מוזיקאַלישן לעבן, סיי אַלס קאָמפּאָזיטאָר און סיי 
אַלס דיריגענט און בויער פון אידישע פאָלקס-כאָרן 

איך האָב געהאַט פריער באַמערקט ערגעץ, אַז ליאָוו האָט גאָר 
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אַ סך פון אונזערע האַרציקע פאָלקס-מאָטיון מתקן געווען אין אַ 
קינסטלערישער מזיקאַלישער פאָרם. אָבער דאָס איז נאָך ניט אַלץ, 
ניט אין דעם אַליײן באַשטײען ליאָווס מוזיקאַלישע אויפטוען. ער 
האָט פּונקט אַזױ מתקן געװען די לידער פון אונזערע מאָדערנע 
דיכטער וי : ביאַליק, פיכמאַן,. טשערניכאָווסקי, מנחם, יהואָש און נאָך 
פיל אַנדערע אידישע פּאָעטן, 

פון אַלע ליאָווס גרעסערע אַרבעטן, איז זיין קאַנטאַטע ;ראש-השנה 
לאילנות", יהואָשס פּאָעמע, לויט מיין באַשײדענער מיינונג, די גע 
לונגענסטע כאָר-קאָמפּאָזיציע. אָבער דאָס איז שוין אַ פראַגע פון 
געשמאַק. עס קען זיין, אַז אַנדערע ווידער װעלן זיך אָפּשטעלן גאָר 
אויף זיין ,לידער-קראַנץ? און נאָך אַ סך אַנדערע פון זיינע צאָלרײיכע 
מוזיקאַלישע שאַפונגען און װערק. דער מענטשלעכער געשמאַק איז, 
כידוע, דאָך פאַרשידן אין יעדן הינזיכט... 

ווען איך האָב צום ערשטן מאֶל געהערט די קאָנטאַטע אין טאַון 
האָל אויפפירן, בין איך געווען גאָר אַנטציקט. מיך האָבן גערירט 
די פּשוטע פאָלקס-טענער ערטערוייז דורכגעפלאַכטן מיט ניגונים 
פון אונזערע שיינע, האַרציקע, אַלטע רעליגיעזע, טראַדיציאָנעלע 
נוסחאות, 

היינט יהואָשעס פּאָעמע אַליין; 

,ס'איז א שמחה אין די װעלדער, 
ביי די ביימער איז א יום טוב, 


פון באַגינען אָן א װינטעלע טראַגט 
פון בוים צו בוים די בשורה". 


הערנדיק די אויפשאַלנדיקע טענער, װאָס באַגלײיטן די שורות 
און שלאָגן אָן אין אַ פריילעכן מאַזשאָרנעם טאָן, בין איך הינגעריסן 
געװאָרן מיטן ,יום-טוב* פון די ביימער און דעם ,זיידענעם" רוישן 
פונעם װאַלד, פונעם ,שושקען" זיך פון די צווייגן און דעם , פּאַטשן" 
פון די בלעטער צום ריטם פון פרישן ,גרין" און פון ,צעפרילינגטן" 
װואַלד-געמיט אויף אַן עכטייום-:טובדיקן שטייגער... 

און אַנדערש גאָר האָט עס ניט געקענט זיין. װאָרעם דער טעקסט 
פונעם ליד איז אַזױ ענג באַהעפט מיט דער מויק, וועלכע האָט 
אין זיך אָפּקלאַנגען פון ראש-השנה אויפדערנאַכטיקן מעריב-דאַוונען, 
עס גיט אויף אייך אַ ווייע מיט דעם היימיש-באַקאַנטן טראַדיציאָנעלן 
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עמי-כמוכה"-ניגון, וועמעס טענער עס ליגן טיף איינגעבאַקן אין יעדן 
אידנס האַרץ װאָס האָט אַמאָל באַזוכט אַ שול, 

די מוזיק װערט מײיסטערהאַפט געשילדערט פונעם מחבר. דורך 
פאַרשיידענע װאַריאַציעס פון איבערגאַנגען און פילפאַרביקע טאָן" 
אַרטן, װוערט איבערגעגעבן די פרייד און די שטימונגען פונעם װאַלד ; 

אָט זינגען אויף די סאָפּראַנאָס, אָט די אַלטן, אָט די טענאָרן און 
אָט די באַסן; יעדער קומט אַריין מיט זיין טאָן, שטימע און קאָליך, 
מיט זיין באַזונדערן אויסטייטש פון איין און דער זעלביקער פראַזע 
און עס באַקומט זיך אַ גאַנצע סימפאָניע פון פאַרשיידענע ניאַנסן 
און טאָן-שאַטירונגען. אין דערמיט שניידט זיך אויך אַריין אַ פייער- 
לצכער סאָפּראַנאָ-סאָלאָ, װי אַ. ,סאַלאָװײ? אין דער קלאָרער דורכ- 
זיכטיקער בלויער לופט און די מוזיקאַלישע קאַנװע נעמט זיך ערשט 
פאַנאַנדערװיקלען,. עס שטיינט דאָס ,בילר" פון פראַזע צו פראַזע, 
פון קלאַנג צו קלאַנג; די ,שמחה" ברייטערט זיך אויס, װאַקסט זיך 
פאַנאַנדער, ווערט װאָס אַמאָל פייערלעכער, שענער, פאַרביקער און 
מער אימפּאָזאַנט, װי אַ פייערדיקער ראָד, וועלכער האַלט זיך אין איין 
דרייען און דרייען און װועמעס בליענדיקע ;פונקען" עס צעפליען 
זיך אין אַלע זייטן און באַלײכטן דעם גאַנצן אַרום -- די האַרמאָנישע 
גאַנצקײיט פליסט פון זיך אַליין! 

ליאָוו באַװײיזט זיך דאָ, װי אַ העכסט געניטער קאָמפּאָזיטאָר 
און גאַנץ-אײגנאַרטיקער מוזיקער. איר װערט געװאַלדיק אָנגעשטעקט 
מיט די ,קלאַנגען" פון דעם גרויסן ,ניי-יאָר יום-טוב", װאָס קומט 
ביי די ביימער פאָר אין װאַלד; מיט זיין פאַרביקייט און פייערלעכן 
וואוקס ; מיט זיין צעבליען זיך ; איר הערּט װי די פייגעלעך זינגען 
מיט, טאַנצן אָרום פון בוים צו בוים, זאָגן אָן די גרויסע , בשורה?, 

דער קאָמפּאָזיטאָר דערפירט צו אַ קלימאַקס ביי די װוערטער: 

,ס'איז א שמחה ביי די ביימערו 
ראש-השנה אין די װעלדער, 


ערד און הימל, מענטש און היות, 
אַלע װינטשן זיך : גוֹט יום- טוב וי" 


הלװואַי האַלטן מיר שוין טאַקע דערביי, אַז ערד און הימל, מענטש 
און חיות, זאָלן זיך איינער די אַנדערע ווינטשן ,גוט יום-טוב!* עס 
איז שוין העכסטנס צייט דערפאַר.., 
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אין פולער האַרמאַניע פון גייסט און קלאַנג פאַרענדיקט זיך 
די קאָנטאַטע, װאָס איז איינע פון די שענסטע שאַפונגען אין אונזער 
אידישער מוזיק-ליטעראַטור און פאַר וועלכער עס קומט גאָר אַ באַ- 
זונדער ,יישר-כוח? לעאָ ליאָון, 

דער קיום פון אונזער פאָלק ליגט אין דער אויפהאַלטונג פונעם 
אידישן װאָרט, אין דעם געזונגענעם אידישן ליד און צו העלפן אַנט- 
וויקלען די אידישע קונסט. אין דער היינטיקער פינסטערער צײט 
איז גאָר נישט פאַראַן קיין גלייכערע זאַך, דאַכט מיר, וי צו פאַרטיפן 
זיך אין אַן אַמתדיק קונסט-ווערק. ווייל אין קונסט געפינט מען האָ- 
פענונג,. טרייסט, דערהויבונג און לויטערע פרייד, 


,די פאָלקס-שטימע", בוענאָס-אײירעס, מערץ 26, 1943 


א. ראָזאַנסקי 


דער פּרעכטיקער קאָנצערט פון די אָרדן-כאָרן 
אין טאַון האָל 


(דער מייסטער-דיריגענט לעאָ ליאָוס) 


ס האָט געהערשט אַן אויסערגעוויינטלעכע 
יום-טובדיקייט לעצטן שבת אָװונט (דעם 5טן יני) 
: 2 אין טאַון האָל ביי דער יוביליי-פייערונג פון די צוויי 
ן וועסט-ענד דיסטריקטיכאָרן פון דעם אינטערנאַ- 

24, ציאָנאַלן אַרבעטער-אָרדען -- ברײטאָן און בעט 
ביטש -- אונטער דער לייטונג פון דעם מייסטער כאָרידיריגענט און 
קאָמפּאָזיטאָר לעאָ ליאָוו, עס איז געווען, אין פולן זינען פונעם װאָרט, 
אַ יום-טוב נאַכט פון אידישן װאָרט, פון אידישן ליד, פון אידישן 
טאָן און קאַלנג, 

האַרץ און ליד, נשמה און טאָן האָבן זיך צונויפגעגאָסן אין 
האַרמאָנישער גאַנצקײט, זיך געװועבט אין האַרמאָנישע קאָלירן, זיך 
אויסגעלייגט אין פאַרשיידענע װאָריאַנטן אין אַ שלל פון מוזיקאַלישע 
מאָטיוון, 
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אַלץ איז געזונגען געװאָרן מיט אַ פיינקייט און מיט אַן איבער. 
געגעבנקייט פון די זינגער, און האָט אַרױסגערופן באַוואונדערונג ניט 
בלויז ביי דעם שרייבער פון די שורות, נאָר ביי דעם גאַנצן עולם 
אין זאָל, דאָס געזאַנג איז אַרױסגעבראַכט געװאָרן מיט א פּערפעקטער 
האַרמאָניע און מיט שיינע מאָמענטן פון ניואַנסירנדיקע איבערגאַנגען 

דער שרייבער פון דעם אַרטיקל איז שוין לאַנג געוואוינט געװאָרן 
צו דער הויכער קװאַליטעט פון כאָר-געזאַנג אונטער דער דיריגענץ 
פון לעאָ ליאָוו, אָבער דעם פאַרגאַנגענעם שבת אָװנט האָט ליאָװ 
זיך גאָר איבערגעטראָפן, איך בין אַװעק פון דעם קאָנצערט אַ באַ- 
רוישטער. 

װאָס קען זיין שענער פאַר פאָלקס-מענטשן, מענער און פרויעף 
אַרבעטער פון שאַפּ און פאַבריק, באַלענאָסטעס פון קיך, װוי טראָגן 
אין האַרצן ביי זיך דאָס אידישע ליד, דאָס אַרומנעמען זיך מיטן 
אידישן װאָרט, מיטן אידישן קלאַנג און מאָטיו? 

גראָד איצט, ווען צס קומט פאָר אַזאַ גרויסער חורבן אויף דער 
וועלט, גאַנצע אידישע ישובים איינגעזעסענע קומען אום אויפן פייער, 
אידישע קולטור-װוערטן וערן מיאוס געטראָטן מיט די פיס, װערן 
עפנטלעך פאַרברענט, דאַרטן מיר, װוי ווייט עס איז מעגלעך נאָר, װויי- 
טער שפּינען אונזער ליד, אונזער ניגון, אונזער געזאנג -- דעם 
פאַשיסטישן שונא אויף צעפיקעניש... 

מיר דאַרפן האָבן װאָס מער אַזעלכע קאָנצערטן, וועלכע זאָלן 
שטאַרקן אונזער מוט, אונז געבן האַפענונג און גלויבן אין אַ ליכטיקער 
װועלט -- אַ װעלט פון פרייהייט און גליק פאַר אַלע מענטשן גלייך.., 

לאָמיר זינגען װאָס מער -- 

ליד פון האָפענונג, ליד פון טױייסט, ליד פון קאַמף און ליד פון 
באַפרייאונג ! 

אָט פון דעם סאָרט מאַטעריאַל איז באַשטאַנען שבת אַװנט די 
פּראָגראַם אין טאָון האָל, 

איר האָט דאָרט געהערט אַ פראַנמענט פון הענדלס גיהודה המכבי", 
אַ געזאַנג פון העלדישקייט, פון מענטשלעכן העראָאיזם, װוי עס וייזן 
איצט אַרױס די אידן אין דער װאַרשעװער געטאָ, װי די העלדיש- 
קייט ביי סטאָלינגראָד, סעװאַסטאָפּאָל, די פּאָרטיזאַנען-גרופּן אין או- 
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קראַינע, די חלוצים אין ארץ-ישראל, אונזערע אייגענע אַמעריקאַנער 
סאָלדאַטן אויפן אינזל אַטו און די עלאַיס-אַרמײען אין צפון-אַפריקע, 

דער אויבן-דערמאָנטער פראַנמענט איז געזונגען געװאָרן מיט 
אַזאַ פּערפעקטקייט, װאָס איז זעלטן צו הערן אַפילו ביי ריין-פּראָפּעסיאַ- 
נעלע כאָרן. עס האָט זיך געפילט אַן ערנסטע באַציאונג און די האַנט 
פונעם דיריגענט, װאָס האָט צוגעגעבן פיל מוט און קוראַזש די זינגער, 

איר האָט דאָרט געהערט יעקב שייפערס צויי קאָמפּאָזיציעס: 
;בראַנד און פייער" (ווערטער פון משה בראָדערזאָן) און ;קאַמפס- 
געזאַנג? (ווערטער פון מאָריס ווינטשעווסקי), וועלכע פאַרמאָגן אין 
זיך קעמפערישקייט און רעװאָלוציאָנערן פייער. דער כאָר האָט די 
דאָזיקע צוויי שייפער-קאָמפּאָזיציעס אויסגעצייכנט געזונגען מיט מאָס 
און טאַקט, 

אויך האָט איר דאָרט געהערט ליאָווס אַ באַקאַנט ,וויג-ליד? גע- 
זונגען פונעם כאָר צוזאַמען מיט מאַרגאַרעט קאָזען, וועלכער האָט 
דורכגעפירט אַלע סאָלאָס מיטן כאָר און האָט אַליין אויך געזונגען 
אייניקע נומערן, װי די אַריע פון ;טאָסקאַ", ,אסתרקע", פון לאַזאַר 
סאַמינסקי, , ביי די טייכן פון בבל", פון יוליוס חיות, און צויי 
רוסישע לידער פון דעם אַקאָרשט פאַרשטאָרבענעם קאָמפּאָזיטאָר 
סערגעי ראַכמאַנינאָו: ;דעם סאָלדאַטס ווייב? און אַ ,פרילינג-ליך", 
סיי אין די סאָלאָס מיטן כאָר און סיי אין די באַזונדערע לידער האָט 
די זינגערין אַרױסגעװיזן מוזיקאַלישקײיט, קולטורעלע פאַרשטענדע- 
ניש און בינע-דערפאַרנקײט. עס װאָלט ניט געשאַדט אָבער, ווען זי 
װאָלט געווען אַביסל מער אָפּגעהיט מיט איר אידיש, 

אויף דעם קאָנצערט זיינען אויך געהערט געװאָרן לידער פון 
װולאַדימיר חפץ ;ליד פון אַרבעט?, באָגוסלאַװוסקיס ,דער פליעך" 
(ווערטער פון מאַקס העלפמאַן) און ליאָווס ;דער פאָדעם" (נאָך װאַר- 
שאַװוסקי), 

אָבער דער הויפּט-נומער אויף דער פּראָגראַם איז, פאַרשטײט 
זיך, געווען ליאָווס פּרעכטיקע קאָנטאַטע ;אַ יום-טוב אין ואַלךף" 
(ווערטער פון יהואָש), די דאָזיקע קאַנטאַטע איז דורכאויס געבויט 
אויף דעם טראַדיציאָנעלן ראש-השנהדיקן נוסח, דורכגעפלאָכטן מיט 
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פאַרשיידענע מאָדולאַציעס און קאָלירפולע װאַריאַנטן, פּרעכטיקע 
,פוגעס? און אינטערעסאַנטע מוזיקאַלישע עפעקטן. 

ניט בלויז איז עס געווען אַ יום-טוב אין װאַלד ביי די ביימער, 
און ניט נאָר האָבן די זינגער פייערלעך אויסגעזונגען דעם יום"טוב, 
נאָר דער גאַנצער עולם אין זאָל איז מיטגעריסן געװאָרן, װען דער 
כאָר האָט פאַרענדיקט,. עס האָט זיך איבערגעגעבן דורך די שטימען 
דער גערויש פונעם װאַלד, דאָס צווישטשען פון די פייגעלעך, דאָס 
מורמלען פון אַ קלאָר װאַסערל, אין די באַזונדערע ניאַנסירונגען און" 
שאַטירונגען. 

עפּעס פונעם יום-טוב שבועות, װאָס איז גראָד אויסגעפאַלן אַ 
פּאָר טעג נאָכן קאָנצערט, האָט זיך געפילט אין דער לופטן, װען 
אַלץ גרינט מיט פרילינגשע בליטן און אַלץ אַרום זינגט, אַפילו דאָס 
גראָז פון דער ערד און די שפּראָצן פון אויפגעאַקערטע, פרישי 
צעכװאַליעטע בייטן... 

אויסער דער סאָליסטין מאַרגאַרעט קאָזען האָט אַ סך צוגעגעבן 
צו דער שיינקייט פון קאָנצערט דאָס פּרעכטיקע פידל-שפּילן פון 


מישאַ-מישאַקאָף, 
,מאָרגן-פרייהייט", ניוײיאָרק, יוני 11, 1943 


158 מ. יורד ני 


'. ראַביגאָװויטש 


דער קאָנצערט פון אַרבעטער-רינג כאָר 


(לעשָ ליאָוו איז אַ מוזיקער מיט גרויסע פאַרדינסט) 


ין היז מאַדושעסטייס טעאַטער איז לעצטן 
שבת אָװנט פאָרגעקומען אַ זייער אינטערעסאַנטער 
קאָנצערט פון אידישער מויק דורכגעפירט פון 
מאָנטרעאָלער אַרבעטער רינג כאָר און אַ פּאָר גע- 
הויבענע געסט-קינסטלער, מיט דעם דאָזיקן קאָג- 
צערט האָט דער אַרבעטער רינג כאָר באַצײיכנט נאָך אַן עטאַפּ פון 
פיינעם פּראָגרעס אויף דעם וועג אויף וועלכן ער האָט זיך שוין לאַנג 
פאַרנומען צו גיין --- דער וועג פון אַ אידיש-מוזיקאַלישער אָרגאַניזאַציע, 
װאָס שטרעבט אַרוסצוברענגען פאַרן עולם די שענסטע שאַפונגען 
אויפן געביט פון אידישער מוזיק, 

דער אַרבעטער רינג כאָר האָט זיך שוין געמאַכט אַ טראַדיציע 
ביי יעדן קאָנצערט זיינעם אויפצופירן א נייע אידיש-מזיקאַלישע 
שאַפונג און טאַקע אַרונטערברענגען דעם קאָמפּאָזיטאָר אַלײן צו די- 
ריגירן די דאָזיקע שאַפונג. ביי אַ פּאָר פריערדיקע קאָנצערטן איז 
דער גאַסט-דיריגענט געווען לאַזאַר וויינער, דאָסמאָל איז עס געווען 
לעאָ ליאָוו, וועמעס פיינע קאָמפּאָזיציעץ ,ראש-השנה" לאילנות" איז 
געהערט געװאָרן צום ערשטן מאָל ביי אונז אין שטאָט טאַקע אונטערן 
באַטאָן פון דעם קאָמפּאָזיטאָר אַלײן 

לעאָ ליאָוו איז אַ מוזיקער מיט גרויסע פאַרדינסטן, איינער פון 
די וויכטיקסטע פּיאָנערן אין דעם מוזיקאַלישן רענעסאַנס פון אונזער 
אור-אַלטן פאָלק. עפּעס האָט זיך פריער קיינמאָל ניט געמאַכט די 
געלעגנהייט צו זען אים אין זיין אַרבעט ביי אונז אין שטאָט. אַ דאַנק 
דעם אַרבעטער רינג כאָר האָט זיך די געלעגנהייט געמאַכט, 

;ראש-השנה לאילנות" איז אַ קאַנטאַטע פאַר כאָר, סאָפּראַנאָדסאָלאָ 
און פּיאַנאָדבאַגלײטונג. באַזירט אויף אַ טעקסט פון יהואָש מיטן זעל- 
ביקן נאָמען. ס'איז אַ געזאַנג פאַרבונדן מיטן יום-טוב פון חמשה-עשר 
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בשבט, װאָס טראָגט אויך דעם נאָמען ,דער ניי-יאָר פון די ביימער" 
(ראש-השנה לאילנות). די פּאָעמע הויבט זיך אָן אַזױ: 


;ס'איז א שמחה אין די װעלדער, 
ביי די ביימער איז א יום- טוב, 
פון באַגינען אָן א װינטל טראַנט 
פון בוים צו בוים די בשורה, 


דורך א צווייג גייט דורך אַ ציטער, 
גייט אַ שעפטשעריי א זיסע, 

און זי קנאַקן און זי שטרעקן : 
אונזער צייט איז אויך געקומען. 


און סידענקט דער מענטש מיט ליבשאפט 

אז די ביימער -- ברידער זיינע, 

און העלפט זיי פייערן דעם יום'טוב : 

זײיער צייט איז אויך געקומצן". 

עס איז, ווייזט אויס, אָט די לעצט-ציטירטע סטראָפע פון דער 
פּאָעמע, װאָס האָט ליאָוון אַרויפגעפירט אויף דער המצאָה צו באַנוצן 
זיך מיט סקאַרבאָװע ראש-השנח-מאָטיװון פאַר זיין קראש-השנה 
לאילנות", ווייל װיבאַלד ;ס'דענקט דער מענטש מיט ליבשאַפט אַז 
די ביימער -- ברידער זיינע? --און אין דעם פּאַל איזו עס דער אידישער 
מענטש -- איז עס שוין גאַנץ נאַטירלעך, אַז ער זאָל עמפאַנגען דעם 
;יום-טוב פון די ביימער" אין זיין אייגענעם ראש-השנה-אידיאָם. גע- 
וויס, דאָ איז פאַראַן פּלאַץ פאַר נאָך אַן עלעמענט, װאָס קען אויף 
אַ טאָנאַל-מאַלערישן אופן לאָזן דעם װאַלד ריידן צום מענטשן ניט 
נאָר דעם מענטשן צום װאַלד, אָבער ליאָוו האָט זיך דאָ אַז ברייט 
ניט פאַרנומען. ער האָט זיך באַנוגנט מיטן כאַראַקטעריסטיש-אידישן 
צוגאַנג צו דער נאַטור, אָט װי מיר געפינען דאָס ביים זיידן פון דער 
אידישער ליטעראַטור מענדעלע מוכר-ספרים, וועלכער זעט די ביימער 
דאַוונען, ווייל זיי שאָקלען זיך.., 
פון דעם שטאַנדפּונקט פון קאָמפּאָזיציע איז עס אַ פרעכטיקע 

זאַך. וי אַ לייט-מאָטיוו װוערט דאָ באַנוצט דער ניגון פון ימים-נוראימ- 
דיקן ;ברכו" און ,מי כמוך", עס פאַלן אויך אַרײין מעלאָדישע פראַזן 
פון ימים-נוראימדיקן מעריב און פון דער קריאַת התורה פאַר די 
זעלביקע ימים-טובים. אין איין אָרט הערט מען אַן אָפּקלאַנג פון אַ 
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;מכלכל חיים"-מאָטיוו און אין אַ צווייטן --- אַ ריטמישע פיגוראַציע 
פון תקיעת-שופר. אַלץ איז צונויפגעוועבט אין אַ מײיסטערהאַפטן האַר- 
מאָניע-שטייגער, װאָס אויפן מוזיקאַלישן לשון רופט מען דאָס ,קאַנאָן" 
און ,פוגע". דאָס איז אַ שטייגער, וואו די פאַרשיידענע שטימען זינגען 
ניט אַלע אין אַ גלייכער און פּאַראַלעלער ליגיע, נאָר ווי זיי װאָלטן 
איינע די אַנדערע אָפּגעענטפערט און איבערגעשפּאַרט, 

עס איז פאַרשטענדלעך, אַז אַ קאָמפּאָזיציע פון דעם סאָרט איז 
גאַנץ שווער צו זינגען, און עס איז דעריבער אַ פרייד צו באַריכטן, 
אַז אונטער ליאָווס דיריגיר-שטעקעלע איז די זאַך ביים אַרבעטער 
רינג כאָר אַריבער נאָך מער וי כשורה און טאַקע מיט די געהעריקע 
ניואַנסן אויך. עס פאַרשטייט זיך, אַז אַ סך אַרבעט האָט דאָ איך 
אַרײנגעלײגט דער שטענדיקער דיריגענט פון כאָר, א. קראַשינסקי, 
וועלכער האָט איינגעלערנט די שווערע מוזיק מיט די זינגער איידער 
מר. ליאָוו איז געקומען צוגעבן דעם נוטיקן פּאָליטור, 

ליאָוו האָט אויך דיריגירט נאָך צוויי קלענערע קאָמפּאָזיציעס 
זיינע : מאָטאָ און וויג-ליד. דאָס לעצטע ליד איז פאַר כאָר און סאָפּראַנאָד 
סאָלאָ און די סאָליסטין איז געװען די גאַסט-קינסטלערין פון דעם 
אָוונט, עמאַ שייווער, וועלכע האָט ביי דעם קאָנצערט געזונגען מיט 
אַזאַ ‏ מחיהדיקער שיינקייט, אַז דאָס האַרץ האָט פּשוט געטיאַכקעט 
פאַר תענוג זיך צוהערנדיק צו איר, סיי דער כאָר און סיי די סאָליסטין 
האָבן אין אָט דעם וויג-ליד געוויזן װי ענדלאָז-שיין עס איז דאָס, װאָס 
מיר רופן אידיש געזאַנג אויב נאָר עס װערט געצערטלט מיט דער 
קינסטלערישער ליבשאַפט פון אַ לעאָ ליאָוו און אַן עמאַ שייווער, 

מאַדאַם שייווער האָט אויך געזונגען עטלעכע לידער פון איר 
אייגענעם רעפּערטואַר באַגלײט אױף דער פּיאַנאָ פון עדנאַ מאַרי 
האַוקינס. זי האָט אָנגעהױיבן מיט אַן אַרֹיע פון אַן אַראַטאָריע פון 
קאָסטאָ און דערנאָך געזונגען ;דרעמלענד אינגעלע" -- לייוויק-יאַסי- 
נאָווסקי, , עדרים? -- י. חיות,. ?שבת שלש סעודות" -- וו. בינדער, 
און אַלס אַנקאָרס: ,דאָס ליד פון די פאַראײניקטע פעלקער'" -- 
שאָסטאַקאָװויטש און ,דריי ניסלעך". אַלץ איז געזונגען געװאָרן מיט 
האַרציקער װאַרעמקײט אָבער גלייכצייטיק מיט געמאָסטענער פיינקייט 
און מוזיקאַלישער ציכטיקייט. ווען מען הערט אַזאַ זינגען אידישע 
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לידער און מען האָט דערביי אין זינען װאָס פאַר אַ גליקלעכער קאָנ- 
טראַסט דאָס איז צו יענער פאַרװילדעװועטער סענטימענטאַלעכץ, װאָס 
גילט ביי אונז אַלס ,אידיש געזאַנג", פילט מען פּשוט וי צו מאַכן 
עפּעס אַזאַ מין ברכה, װאָס איז ניטאָ אין סידור, אָבער איז דערפאַר 
פאַראַן אין האַרצן פון יעדן פיין-פילנדיקן אידישן מענטשן, 


;קענעדער אַדלערײ, מאָנטרעאָל, מאַי 2, 1945 


ש. יודטאָן 
אין דער מוזיקיוועלט 


(דער גראַנדיעזער יובל-קאָנצערט פון לעאָ ליאָו) 


מ שנווי ‏ ריי װיכטיקע פאַקטאָרן האָבן בײיגעטראָגן צו 
דעם גרויסן דערפאָלג פון דעם יובל:קאָנצערט פון 
לעאָ ליאָוו, זונטיק אָװנט, פטן מאַי, אין טאָון האָל, 
27/| ערשטנס, די געלעגנהייט גופא -- אַן ערנסטער, באַ- 
גאַבטער, פּילשאַפנדיקער אידישער מויקער, װאָס 
האָט אָנגעהויבן אַלס משורר ווען ער איז נאָך געווען א חדר-אינגל, 
האָט זוכה געווען צו וװוערן אַ בןדשבעים בעת ער זעט אויס, פילט זיך 
און מאַכט פילן מיט זיינע נייעסטע שאַפונגען, װוי ער װאָלט איצט 
געהאַלטן אין מיטן פון אַ קאָלירפולער מוזיק-שאַפּערישער קאַריערע; 
צווייטנס -- די זייער רייכע פּראָגראַם פון דעם יובילאַרס אייגענע 
ווערק, װאָס צייגן זיין פילזייטיקייט אַלס אידישער מזיק-שאַפער, 
און דריטנס -- דער אויפטריט פון דעם ואונדער-זינגער משה קו- 
סעוויצקי, אַלס הױיפּט-סאָליסט דעם אַוונט, 
עס איז, נאַטירלעך, געווען צו דערװאַרטן קוסעוויצקי, וועלכער 
האַלט זיך איצט אויף אין אַמעריקע, זאָל קומען באַשײנען די שמחה 
פון ליאָווס יוביליי, אָבער לויט דער מיינונג פון איין געוויסן מענטש 
האָט דער כלל: װאָס צו איז אומגעזונט אוױיסגעהאַלטן אויך אין דעם 
פאַל, ווייל מאָמענטנװײין האָט דער גאַסט-סאָליסט מיט זיין זינגען 
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אַביסל אָפּגעצױגן די אויפמערקזאַמקײט פון די זאַכן גופא װאָס ער 
האָט געזונגען. מענטשן האָבן אָנגעשפּיצט זייערע אויערן צו הערן 
ווי קוסעוויצקי זינגט און אין דער באַגײסטערונג פאַר זיין וואונדער- 
לעכער שטים און נאָך מער וואונדערלעכן זינגען האָבן זיי פאַרפעלט 
צו טראַכטן װי געהעריק פון דעם אינהאַלט פון זיין געזאַנג און פון 
דעם שאַפער דערפון וועמעס יום-טוב מען האָט זיך צוזאַמענגעקומען 
צו פייערן, עס מיינט אָבער נישט צו זאָגן אַז ביי דעם אָװנט איז 
געווען איין מאָמענט ווען דער עולם האָט געקענט פאַרגעסן אַז ער הערט 
זיך צו צו מוזיק פון לעאָ ליאָו, און גראָד פון די סאַמע וויכטיקסטע 
װאָס ער האָט געשאַפן, 

וי געזאָגט, די פּראָגראַם איז געווען זייער אַ רייכע. זי איז געווען 
אויך אַ לאַנגע, עס איז אָבער ניט געװען קיין איין לאַנגװײליקער 
מאָמענט אין איר --- אַפילן אויך ניט די באַגריסונג פון לואיס סיגעל, 
גענעראַל-סעקרעטאַר פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד, 
וועלכע האָט געדויערט גאַנצע צװאַנציק מינוט, זי איז דורכגעפירט 
געװאָרן אונטער דער לייטונג פונעם יובילאַר פון צוויי כאָרן װאָס 
האָבן זיך פאַראייניקט דעם אָװונט לכבוד דער וויכטיקער געלעגנהייט 
-- פון דעם כאָר פונעם אַרבעטער פאַרבאַנד און דעם ,הזמיר"-כאָר 
פון װאָטערבאָרי, קאָנ. און מיט דער באַטײליקונג פון דעם טשעליסט 
גדל זאַלעסקי, אַ װיאָליניסט וועמעס נאָמען איז געווען אויף דער 
פּראָגראַם; לאָרענס שטיינהאַרט, פּיאַניסט; איזידאָר געלער, אָרגאַ- 
ניסט ; און די סאָלאָדזינגער : אַנאַ שװאַרץ, אסתר גאָרדאָן, שרה אוירל 
און לואיס גרינפעלד -- אַחוץ דעם הױפּט-סאָליסט, קוסעוויצקי, 

די פּראָגראַם איז באַשטאַנען פון תפילות, חסידישע ניגונים, גמרא- 
מאָטיוון, פאָלקט-לידער און אַ קאַנטאַטעץ קראש-השנה לאילנות", אויפן 
טעקסט פון יהואָש. אַ וויכטיקע ,פיטשור" פון דער פּראָגראַם איז 
געווען די באַקאַנטמאַכונג פון לואיס סיגעל, אַז לכבוד זיין זיבעציקסטן 
געבוירן-טאָג גייט דער יובילאַר, לעאָ ליאָו, געבן צען טויזנט דאָלאַר 
פאַר אַ פאָנד אויף אויסטיילן פּרייזן צו אידישע קאָמפּאָזיטאָרן װאָס 
וועלן זיך אויסצייכענען דורך זייערע שאַפונגען אויף דעם געביט פון 
אידישער מוזיק און דערמיט דערמוטיקן אידישע קאָמפּאָניסטן רייכער 
צו מאַכן דעם אוצר פון אידישער מוזיק, 
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צו געבן אַ גענויערע אָפּשאַצונג פון די װוערק װאָס זיינען דעם 
אָוונט דורכגעפירט געװאָרן אין טאַון האָל, און װוי זיי זיינען דורכ- 
געפירט געװאָרן, דערלויבט ניט דער פּלאַץ, איך וויל אָבער באַהױפּטן, 
אַז דער יובל-קאָנצערט לכבוד לעאָ ליאָווס 70טן געבוירן- טאָג איז 
געווען אַן אויסערגעוויינטלעכער און ער װעט לאַנג געדענקט װערן 
פון דעם גרויסן עולם װאָס האָט אים בייגעוואוינט, 


,דער מאָרגן זשורנאַל, ניויאָרק, מאַי 22, 1948 


פינחס יאַסינאָװסקי 


אַ דערגרייכונג פון אידיש-נאַציאָנאַלן 
אַרבעטער פאַרבאַנך 


(זיין כאָר, אונטער דער אָנפירונג פון דיריגענט לעאָ 
ליאָוו, פייערט איצט דעם צװאַנציק-יאָריקן יוביליי) 


ססאואואוואס, ער יום-טוב פון כאָר פון אידיש-נאַציאַנאַלן 
אַרבעטער פאַרבאַנד, פון וועלכן לעאָ ליאָוו איו דער 
דיריגענט און זיין מוזיקאַלישער וועג ווייזער, גיט 
2 אַ געלעגנהייט צו באַטראַכטן דעם גאַנג פון אונזערע 
כאָרן דאָ אין לאַנד אין אַלגעמײן און פון כאָר פון 
אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד בפרט, 

אונזער אַלגעמיינע נגינה דאָ אין לאַנד האָט ניט געבראַכט די 
רעזולטאַטן אויף וועלכע מ'האָט געלייגט אַזױנע גרויסע האָפענונגען 
מיט עטלעכע צענדליק יאָר צוריק. אַ סך סיבות זיינען געשטאַנען 
אין וועג. נאָך עד-היום האָט מען ניט באַװיזן דעם עולם צו דערציען 
און אַנטװיקלען זיין געשמאַק פאַרן בעסערן ליד און פאַר שענערן 
געזאַנג. די דאָזיקע העכערע, שענערע פאָרמען פון קונסט אין פאַר" 
בליבן בלויז אַ שיינער וואונטש -- וייל די כאָרן האָבן דערפירט 
זייער געזאַנג און זייער רעפּערטואַר צו דער העכסטער מדרגה, הן 
אין אָרגאַניזאַטאָרישער, הן אין דער קינסטלערישער דערגרייכונג און 
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לעאָ ליאָוו איז בלי ספק דער, װאָס האָט אַ סך צוגעטראָגן צו דער 
כאָראַלער אַנטװיקלונג, 

לעאָ ליאָו באַזיצט אַ שטאַרקן ווילן און אַן אומדערשעפּלעכן 
מוזיקאַלישן אויסדויער. מיט זיינע כאָרן און זיינע שיינע, גרויסאַרטיקע 
פאָלקס-לידער האָט ער באַקענט די גרויסע אידישע מאַסן מיט דעם 
פאָלקסטימלעכן און טיף-רעליגיעזן אידישן קלאַנג. אָבער דער מוזיקער 
ליאָוו באַזיצט אַ סך מער װי די אַלע אויסגערעכנטע מעלות. ער איז 
געווען פאַר יאָרן און יאָרן מורה"דרך פון אַ צאָל כאָר-דיריגענטן, 
אַ סך מוזיקער, קאָמפּאָניסטן און דיריגענטן האָבן פון אים געלערנט, 
פון זיין מוזיקאַלישער רייפקייט און אָרגאַניזאַטאָרישע פייאיקייט. און 
דאָס איז ליאָווס גרעסטע דערגרייכונג, 

היינט צו טאָג האָבן מיר אַ גרויסע פאַרצווייגטע כאָראַלע באַ- 
וועגונג ניט בלויז אין ניוײיאָרק, גאָר איבערן גאַנצן לאַנד, און לעאַ 
ליאָון האָט פאַר די פּאָר צענדליק יאָר דאָ אין אַמעריקע פיל ביי- 
געטראָגן צו אָט דעם דערפאָלג. אונזער מוזיק-געשיכטע וועגן דער 
אַנטװיקלונג פון אידישן געזאַנג אין אַמעריקע װעט האָבן אַ סך צו 
פאַרצייכענען, און לעאָ ליאָוו האָט דאָרט פאַרנומען אַ וויכטיקן און 
בכבודיקן פּלאַץ, 

פאַר מיר ליגט איצט ליאָווס אַ קאָנטאַטע --- ,ראש-השנה לאילנות", 
פאַר סאָלאָ און געמישטן כאָר מיט פּיאַנאָ:באַגלײיטונג. די ערשטע 
טעמע, אין אַ פריילעכן מאַזשאָרנעם טאָן אויף די שװאַרצע ביינדלעך 
פון קלאַװיר, איז גענומען פון דעם נוסח פון מעריב לימים:נוראים, 
זעלטן ווער עס האָט דעם דאָזיקן פריידיקן קלאַנג אויסגענוצט פאַר 
אַ טעמע צו אַ קאָמפּאָזיציע. די עסאָפּראַנאָס? פאַנגען-אָן די טעמע 
און די קאַלטן", נאָך אַ קאַרגן טאַקט שווייגן, פירן אונטער חנעוודיק 
די זעלבע באַװעגונג אויף אַ קליינער טערצע נידעריקער, און מיט 
דעם אַרײינקומען פון די טענאָרן און באַסן ווערט דער כאָר באַלד פול 
און פולשטימיק מיט אַ באַגלײיטונג, װאָס איז שיין און באַװעגלעך, 
דער קאָמפּאָניסט גיט דעם דיריזשאָר די פּשוטע מעגלעכקייט איינצן- 
שטודירן די שיינע טראַדיציאָנעלע געזאַנגען, אין וועלכע עס איז אויך 
איינגעוועבט צייטנווייז דער נוסח פון דער ימים-נוראימדיקער קריאַת- 
התורה. עס איז אַ שמחהדיקע קאַנטאַטע באַזירט אויף פרידיקע 
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שמחהדיקע קלאַנגען פון אונזער דערהויבענער מעריבדיקער תפילה, 
און אַזױ זינגט טאַקע דער פּאָעט יהואֵש אין זיין ליד, אויף וועלכן 
ליאָוו האָט געשאַפן די מוויק : 
,סיאיז א שמחה אין די װעלדער, 
ביי די ביימער איז א יום-טוב. 
פון באַגינען אָן אַ װינטל טראָגט 
פון בוים צוֹ בוים די בשורה". 
צייטנווייז, לייענענדיק דעם ,סקאָר*, איז מיר אָפּט געקומען אויפן 
רעיון, צי עס איז ראַטזאם צו באַנוצן אָט די פיינע, הייליקע ימים- 
נוראים תפילהדיקע מעלאָדיע און ספּעציעל דעם קלאַנג פון קריאַת- 
התורה פאַר דעם געזאַנג פון פּאָעמע: קראש-השנה לאילנות", 
אויף אַ פאַרזאַמלונג פון אידישע קאָמפּאָזיטאָרן, װאָס איז אָפּגע- 
האַלטן געװאָרן חהול-המועד פּסח, בין איך געווען דער איינציקער, װאָס 
האָט זיך אַרױסגעזאָגט קעגן באַנוצן צופיל פאָלקס-טאָן פאַר אידישער 
שאַפונג. מיין עצה איז געווען און איז, אַז דאָס קליינע קינד, אונוער 
פאָלקס-מוזיק, איז שוין אַרױסגעװאַקסן פון איר קינדהייט און זי מעג 
זיך שוין שטעלן אויף אייגענע פיס. מיינע קאָלעגן זיינען מיט מיר 
ניט געווען איינשטימיק, האָב איך זיי אָנגעװויוֹן, אַז דער גרויסער 
טשאַיקאָווסקי װאָלט מער געוואוגען אַלס אוניװוערסאַלער קאָמפּאָזיטאָר, 
ווען ער זאָל זיך געווען וייניקער באַנוצן מיט רוסיש-סלאַװישע פאָלקס- 
טעמעס ; ער איז באַוואוסט מער אַלס סלאַוישער קאָמפּאָזיטאָר װי 
וועלטלעלער אוניװערטאַלער קאָמפּאַניסט, אָבער דאָס איז בלויז מיין 
אייגענע מיינונג, און יעדער מװיק-קאָמפּאָזיטאָר האָט א רעכט צו 
דענקען און קאָמפּאָנירן וי ער פילט און וי די מוזע באַװירקט אים, 
לעאָ ליאָוו געהערט ניט צו דער חברה אידישע קאָמפּאָזיטאָרן 
וועמען עס איז געװוען פרעמד דער אידישער שטייגער, דער אידישער 
נוסח און דער פאָלקסטימלעכער אידישער אַרט לעבן. זיי, די דאָזיקע 
חברה, וועמעס נעמען איך וויל גיט דערמאָנען, און אַפילו דער גרויסער 
ענגעל, ע"ה, פון מאָסקװע -- זיי זיינען געקומען צו דער אידישער 
מוזיק אויף די עלטערע יאָרן, פאַרגויאישטע און פאַרפרעמדטע, און 
זיך געכאַפּט צו די אידישע טעמעס װווי, לאָמיר זאָגן, אַ גוי צו געפילטע 
פיש. צו אָט דער חברה באַלאַנגען אַ דיי אידישע מוזיקער, װאָס ווילן 
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תשובה טאָן ; זיי ווילן זיך אומקערן צו אידישקייט מיט אָט די אידישע 
קלאַנגען. | 
ביי זיי איז דאָס אַ מין /,עליחטא", אַ חרטה האָבן, לעאָ ליאָוו איז 
אַ אידיש קינד, פון דער אידישער גאַס. װאָס ער ועט ניט שאַפן 
װאָס ער זאָל ניט קאָמפּאַנירן, װעט עס זיין אידיש, ווייל זיין אַרט 
דענקען, זיין גאַנץ לעבן איז אַ אידישער; אָבער צו דער טעמע װעלן 
מיר זיך נאָך אומקערן, 

עס איז כדאי ביי אָט דעם יום-טוב צו דערמאָנען װי דער כאָר 
פון דעם אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד איז אַנטשטאַנען: 

אַ גרופּע חברים, פול מיט ליבע און איבערגעבנקייט צו דעם 
אידישן ליד און כאָראַלן אידישן געזאַנג, האָבן זיך אָרגאַניזירט מיט 
0 יאָר צוריק אין אַ גרופּע, מיט חבר װו. געלבאַרד בראש, וועלכער 
איז עד-היום דער פאַרואַלטער פון כאָר. ביים ערשטן צזאַמענקום 
האָבן זיי באַשלאָסן איינצולאַדן לעאָ ליאָוו צו זיין דער דיריגענט, אויף 
דעם רוף פון אָט דער ערשטער גרופּע זיינען געקומען מער װי זעקס 
צענדליק זינגער און ליבהאָבער פון אידישער נגינה און האָבן זיך 
אָנגעשלאָסן אָן אירע רייען. אַן אָפּטײילונג האָט זיך געעפנט אין יענער 
| געגנט, און אָט פון דעם האָט זיך אַנטװיקלט די גרויסע כאָראַלע 
אָרגאַניזאַציע, וועלכע איז דער מויקאַלישער שטאָלץ פון אידיש- 
נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד און פאַרשאַפט אַזיפיל מויקאַלישן 
גענוס אירע מיטגלידער און צו די איינוואוינער פון דעם גרויסן ניו" 
יאָרקער אידישן קיבוץ, 

צו אָט דעם יובל װינטש איך די מיטגלידער פון כאָר, זייער 
פאַרװאַלטער, און ספּעציעל דעם חשובן מוזיקער, לעאָ ליאָװ, אַ סך 
יאָרן פון קולטורעלע טעטיקייט אויפן געביט פון אידישן געזאַנג און 
אידישער נגינה, 

דער כאָר איז אָבער ניט דאָס איין-און-איינציקע קינד פון דעם 
אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד. איך קען ניט געפינען קיין 
אַנדער קערפּערשאַפט, װאָס זאָל קוועלן מיט אַזאַ שטראָם פון איבער" 
געבנקייט און ליבע צום אידישן אידעאַל, פאַר פאָלק, שפּראַך און 
איר קולטור, 

עס איז כדאי צו דערמאָנען די שולן פון פאַרבאַנד, די זומער 
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קינדער-קעמפּס, וואו עס ווערן איינגעפלאַנצט אין די קינדערשע אידישע 
הערצער נגינה, שטייגער און אמתע פרייד פון יום-טוב-פייערונגעף 
זייער אָפט ווירקן די קינדער אויף די עלטערן מיט זייער אָנגעשעפּטן 
נאַציאָנאַלן באַוואוסטזיין און פירן איין אין אַ געוויסער מאָס אַ אידיש- 
טראַדיציאָנעלן לעבן אין זייערע היימען. 

דער אידיש-נאַציאָנאַלער אַרבעטער-פאַרבאַנד אַראַנזשירט לעק- 
ציעס, קאָנצערט-טורס איבערן לאנד און ברענגט אַ סך פרייד, פאַר- 
שטענדעניש און פאַרערונג פאַר אידישער קונסט, פאַרן אידישן װאָרט 
און קלאַנג, און ועל-כולם, מאַטעריעלע און ממשותדיקע הילף פאַר 
דעם אַרבעטנדיקן ארץיישראל, 

אין דער שפּיץ פון דער פירערשאָפט פון אָם דער אָרגאַניזאַציע 
שטייען מוטיקע אידעאַליסטן און איבערגעבענע מענטשן און פירן 
אָן אַ לעבעדיקע, נוצלעכע טעטיקייט פאַר דער פאַרצווייגטער אַרגאַ- 
ניזאציע, פון וועלכער איך אַליין האָב דעם כבוד צו זיין אַ מיטנליד, 


;דער טאָג", ניו-יאָרק (דאַטע אומבאַקאַנט) 


לעאָ ליאָוו -- אַ בן"שבעים 


(לייט- אַרטיקל) 


אַר יענע, װאָס געדענקען דאָס אידישע פּוילן 
פון אָנהױב יאָרהונדערט, איז דער נאָמען לעאָ ליאָוו 
פאַרבונדן מיט אַ ליכטיקער עפּאַכע -- דעם אויפם- 
קום פון דער נייער אידישער קולטור, צוזאַמען מיט 
דער אידישער ליטעראַטור און דער יונגער פּרעסע, 
װאָס האָבן פון אידישן װאָרט געמאַכט אַ נאַציאָנאַלן כוח, האָט זיך 
אָנגעהויבן בויען אויך אַ מאָדערנע אידישע מוזיק, װאָס איז געקומען 
פון פֿאָלק, איז געגאַנגען צוריק אין פאָלק און האָט געהאָלפן שאַפן 
דעם נייעם אידישן מענטש. לעאָ ליאָוו איז געווען פון די ערשטע בויער 
פון אָט דער מוזיק, 

אונזער מאָדערנע מוזיק בויט זיך אויף צוויי יסודות : דעם גרויסן 
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אוצר פון ליטורגיע --- פון שול-געזאַנג, און דעם נישט קלענערן אוצר 
פון ניגון און פאָלקס-ליד, זייער אָפט קומען זיך ביידע צונויף. מאָ- 
דערנע אידישע קאָמפּאָזיטאָרן, אַפילו אַזעלכע גרויסע װוי ערנסט בלאָך, 
ציט נאָך אַלץ צו ליטורגיע, װאָס ווערט באַנײט און אָפּגעפרישט. אָבער 
די װאָס שטייען נאָך נעענטער צום פאָלק און זיין לעבעדיקן שאַפן 
ציט עס צו דער פאָלקס-מוזיק, פון וועלכער עס בייט זיך אונזער 
וועלטלעכע מוזיקאַלישע קולטור. 

לעאָ ליאָוו איז אין זיין לאַנגער קינסטלערישער קאַריערע געווען 
אַקטיוו אין ביידע. אָבער זיין פּלאץ אין דער נייער אידישער קולטור 
האָט ער פאַרנומען נישט אַזױ דורך זיינע אויפטוען אין דער ליטור- 
גישער מוזיק וי דורך זיינע וועלטלעכע קאָמפּאָזיציעס און באַזונדערס 
דורך זיין אַרבעט פון אַרײינברענגען די געלייטערטע אידישע פאָלקס- 
מוזיק צוריק אין פאָלק אַריין, זיין אינסטרומענט איז געװאָרן דער 
פאָלק-כאָר, און מיט פאָלקס-כאָרן האָט ער געאַרבעט סי וי אַ 
קאָמפּאָזיטאָר, אַזױ אויך וי אַ דיריגענט, 

ער האָט געאַרבעט מיט די , הזמיר"-כאָרן אין װאַרשע און לאָדזש 
און איז געװאָרן איינער פון די באַליבסטע און פּאָפּולערסטע פיגורן 
אין אידישן פּוילן פון פאָר דער ערשטער וועלט-מלחמה. װווי די שול- 
ניגונים פון באַרימטע חזנים פלעגן אין פריערדיקע דורות צעטראָגן 
ווערן איבער אידישע שטיבער און װארשטאַטן, אַזױ האָבן זיך שפּעטער 
איבער דער אידישער גאָס אין פּוילן צעטראָגן די פאָלקס-לידער, 
פריש-באאַרבעט פון לעאָ ליאָוו און געזונגען פון די כאָרן אונטער זיין 
פירערשאַפט. װי די אידישע װאָרט:קינסטלער האָבן דערהויבן און 
ליב געמאַכט דאָס אידישע װאָרט, אַזױי האָבן די נייע מוזיקער -- און 
לעאָ ליאָוו צװוישן די ערשטע -- ליב געמאַכט און דערהויבן דאָס 
אידישע פאָלקס-ליד און דעם ניגון. 

די זעלבע אַרבעט האָט ער אַריבערגעטראָגן אויך קיין אַמעריקע, 
וואו ער איז אין משך פון די לעצטע 25 יאָר דער דיריגענט פון 
אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד כאָר. די זעלבע אַרבעט האָט 
ער אַ צייט געטאָן אויך אין ארץ-ישראל. עֹר האָט דעם כאָר פון נאַ- 
ציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד אַװעקגעשטעלט אויף אַ הויכער מדרגה 
און מיט אים אויפגעפירט אויך אַזעלכע װערק װי הענדלס איהודה 
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המכבי", שומאַנס ,רות", רובינשטיינס דעם ,טורעם פון בבל" און 
אַנדערע. 

אין די צענדליקער יאָרן שעפערישער מװזיקאַלישער אַרבעט אויף 
ביידע קאַנטינענטן איז לעאָ ליאָוס פּרעכטיקער בלאָנדער קאָפּ ווייס 
געװאָרן און ער האָט דערגרייכט דעם עלטער פון אַ בן-שבעים. היינט 
אָװונט ווערט זיין 70-יאָריקער יוביליי געפייערט אין טאָון האָל מיט 
אַ קאָנצערט -- אַ קאָנצערט ביי וועלכן ער ועט, װי אַלעמאָל, שטיין 
מיטן דיריגענטישן שטעקעלע אין האַנט. עס װעט זיין אַ יום-טוב פון 
אַ שעפערישן מענטש װאָס איז נאָך יונג און שטייט אין דער מיט פון 
זיין אַרבעט, און עס וועט זיין אויך אַ יום-טוב פון דער נייער אידישער 
קולטור, װאָס אָנערקענט אין לעאָ ליאָוון איינעם פון אירע פּיאָנערישע 
בויער. 

אין טאָג פון זיין יום'טוב ווינטשן מיר לעאָ ליאָוון, אַז ער זאָל 
נאָך לאַנגע יאָרן הערן וי זיין ליד, דאָס ליד פון אונזער היסטאָריש 
און מאָדערן לעבן, קלינגט אומעטום וואו אידיש לעבן ווערט געלעבט 
און אידישער קולטורעלער המשך וערט געשאַפֿן 


,דער טאָג", ניויאָרק, מאַי 9, 1948 


10 מ. יר ד ני 
אלי זינגער 
סיאָריקער יובל פון מוזיקער לעאָ ליאָון 


אשונ | ער גרויסער אידישער מוזיקער, לעאָ ליאָוו, 
ווערט דעם קומענדיקן מאַי אַ בן-שבעים. האָבן זיינע 
פאַרערער, וועלכע ציילן זיך אין די טויזנטער, אייג" 
(46; געאָרדנט אַ מוזיק-פעסט לכבוד זיין זיבעציקיאָריקן 
יובל, 

ווען מיר ריידן וועגן לעאָ ליאָוון אַלס מוזיקער, האָבן מיר אין 
זינען איינעם פון די באַגאַבסטע אידישע שאַפער פון דער טאָן-קונסט, 
איינער װאָס איז געקומען צו אונז און איז געבליבן מיט אונז. װאָלט 
ער ניט געווען אויך גרויס אַלס מענטש, װאָלט ער זיך געלאָזט זאַלבן 
אַלס פּױלישער, רוסישער, אָדער אוקראַינישער קאָמפּאָזיטאָר,. וי 
עס טוען די מערסטע אידישע מוזיקער, װאָס שעמען זיך מיט זייער 
אידישן אָפּשטאַם, 

ליאָוו האָט אויך זייער לייכט געקענט אַריבערשפּאַנען צו די גויים 
און דאָרט ווערן געקרוינט אַלס דער גרויסער רוסישער קאָמפּאָזיטאָר 
און מוזיקאַלישער אויפטוער. ער האָט געהאַט אַלע מעגלעכקייטן דאָס 
צו טאָן, ווען ער װאָלט געווען אַ קאַריעריסט מיט ביליקע טענדענצן 
אָבער זיין גאַנץ לעבן איז געבויט אויף געזונטע יסודות, יושר, ערלעכ- 
קייט און וויסן. דערפאַר האָט ער געקענט שאַפן אַזאַ גרויס, דאָס 
גרעסטע, פאָלקס-ליד, װאָס איז דאָ ביי אידן, ,אַ דין-תורה מיט גאָט" 
אָדער װוי מען רופט עס ;דער קדיש פון ר' לויייצחק בערדיטשעווער". 

ווען מיר זאָגן ;דאָס גרעסטע פאָלקס-ליד", מעסטן מיר ליאָװס 
;א דין-תורה מיט גאָט* ניט מיט אַ מאָס אָדער אַ מעטער, נאָר אַלס 
אַ שאַפונג, װאָס איז אָנגעקומען ביי אַלע שיכטן אין דער מוזיק-וועלט 
אַלס גרויסע שאַפונג. טאַקע באַלד ביים אָנהויב. די ערשטע צילן 
פון דעם פאָלקס-ליד ,גוט-מאָרגן דיר, רבונו של עולם", הערן מיר 
דאָס ערנסטע, װאָס איז פאַראַן אין מוזיק, ליאָוו האָט אַרײינגעהױכט 
דאָס סאַמע לירישע, דאָס סאַמע רעליגיעזע אין דער מוזיק. װאָרעם 
אָלס איד האָט עֶר אין זיך איינגעזאַפּט גלויבן און אמונה, גלויבן אין 
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גאָט, אין אידישן גאָט, און טאַקע דערפאַר לאַסטשעט ער די ווערטער 
מיט די ריינסטע טענער פון נגינה, װאָס דייטן אָן, אַז ר' לויייצחק 
פוֹן בערדיטשעוו, איז געקומען האַלטן אַ דין-תורה מיט גאָט, און ער, 
ר' לוידיצחק, טענהט זיך אויס מיטן ,רבונו של עולם". און אַז {' 
לוידיצחק שטייט פאַרן רבונו של עולם, איז גיט קיין קלייניקייט. ער 
רעדט, ער פאַרטיידיקט דאָס פאָלק ישראל, און פרעגט ביי גאָט װאָס 
ער האָט זיך אָנגעזעצט אויף זיין פאָלק ישראל? און טאַקע ,װאָס 
האָסטו צו דיין פאָלק ישראל ?* מוזן זיי אַלעמאָל ליידן, זיין אין צרות 
און פּיין ביי פּרעהן, ביי המנען, ביי טאָרקװעמאַדען, ביי כמעלניצקין 
און איצט ביי היטלערן, ואו זעקס מיליאָן איידשע נשמות זיינען 
פאַרשניטן געװאָרן ? 

ליאָוו האָט ניט בלויז אין זינען געהאַט די פאַרגאַנגענהײט, ווען 
ער האָט זיך אַװעקגעזעצט צואַמענבינדן די טענער, ליאָוו, מיט זיין 
כוח-הדמיון, האָט געזוכט דאָס אמתע אין דער מוזיק. מיט קיין באָמ- 
באַסטישע דיסקאָרדן האָט ער זיך ניט באַנוצט, 

ראשית-כל האָט ליאָוו שטודירט מוזיק און זיינע לערער זיינען 
געווען אַזעלכע, װאָס האָבן גוט געקענט אַלגעמײנע קלאַסישע מוזיק, 
אַז ניט װאָלט דער תלמיד ליאָוו ניט משיג געוען צו זאָגן מיט 
אַזעלכע האַרצרײיסנדיקע טענער, אַז ,די איטאַליענער זאָגן, אַז זייער 
קעניג איז אַ קעניג, און די ענגלענדער זאָגן, אַז זייער מלכות איז אַ 
מלכות", און ר' לוי-יצחק זאָגט ,המלך היושב על כסא רם ונשא". 

די מוזיק איז אַ וואונדערבאַרע פון אָנהױיב ביזן סוף, איין קינסט" 
לעריש-אויסגעהאַלטענע ליניע, און וען אַ קינסטלער אַרטיסט איג" 
טערפּעטירט אָט די שאַפונג, באַקומט עס ערשט דעם אמתן תיקון, 

און ווען מיר דערמאָנען שוין ליאָווס גייסטיקע שאַפונגען פונעם 
פאָלקס-ליד, מוזן אויך דערמאָנט וערן די אַנדערע גרויסע פאָלקס" 
לידער, װאָס ליאָוו האָט אַנטפּלעקט פאַר אונז, אידן, 

געדענקט איר אפשר אַזױ דער גרויסער עמוד-קינסטלער, חזן 
מרדכי הערשמאַן, זיל, פלעגט אויסטייטשן דאָס הומאָריסטישע פאָלקס- 
ליד ;אַ חון אױף שבת"? עס איז דאָך פּשוט געווען אַ יום- טוב צו 
זיצן אין ווערנדיק באַגײסטערט וי ליאָוו האָט אים אַקאָמפּאָנירט אויף 
דער פּיאַנאָ. 
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מיר האָבן ניט בלויז געהערט דאָס שנידערל, דעם הימישן 
קאָװואַל און דעם בעל-עגלה, װוי יעדער אויף זיין שטייגער האָט געזאָגט 
מבינות. בשעת הערשמאַנס זינגען האָבן מיר אויך געזען די סביבה 
און דאָס גאַנצע שטעטל, װאָס האָט אונז דערמאַנט אין דער אַלטער 
היים, פאַרשטייט זיך, אַז װען אַ זינגער אינטערפּרעטירט אַ ליך, 
ווערט ער באַדאַנקט מיט אַפּלאָדיסמענטן און ער וװערט דערהיבן 
מיט לויב-געזאַנגען, און מאַנכעס-מאָל ווערט דער שאַפער אינגאַנצן 
פאַרגעסן, הנם ער, דער מחבר, אין גאָר געווען דער, װאָס האָט 
באַשאַפן דאָס גרויסע ווערק. ער האָט דערויף געאַרבעט, געוועבט, צו" 
זאַמענגעבונדן טענער, װאָס זאָלן זיין אין אײינקלאַנג מיטן װאָרט 
און טראָפּ. און וויפל טעג און נעכט האָט לעאָ ליאָוו געאַרבעט, 
געזעסן ביים שרייב-טיש, און ווידער ביי דער פּיאַנאָ, געסטראִיעט 
דאָס װאָרט, דעם קלאַנג, אָנגעטאָן אַ מלבוש, װאָס זאָל זיין צוגעפּאַסט 
צום כאַראַקטער ? 

און פאָלקס-לידער צו באַאַרבעטן איז ניט קיין גרינגע זאַך, איבער- 
הױיפּט אידישע פאָלקס-לידער. מען מוז האָבן אַ חוש פאַר ראַפינירטקייט 
און עסטעטיק, מען מוז פאָרשן און קלייבן, אין דעם נוטיקט זיך ווידער 
איינער, װאָס איז אַ מאַדים אויף פּראָפּאָרציע, װאָס טאָר זיך ניט 
אַרײנלאָזן אין שאַבלאָן, 

דער פאָלקס-מאָטיוו איז וי אַ פאַרלאָזט גרויס פעלד מיט גוטע 
ערד, װאָס בעט זיך מען זאָל עס גוט צעאַקערן, אַרױסנעמען פון דער 
ערד די שטיינער און איבעריק אָפּפאַל, װאָס שעדיקט די ערד. דאַן 
קען מען אָנהויבן פלאַנצן און זייען. דאָס טאַקע האָט ליאָו געטאָן 
ווען ער האָט גענומען אַרבעטן אױיף די אידישע לידער. דעריבער 
זאָל אונז דערלויבט זיין צו באַטיטלען די אַלע פאָלקס-לידער, וועלכע 
ליאָוו האָט קינסטלעריש באַאַרבעט, אַלס זיינע גרויסע שאַפונגען 
װאָרעם ליאָוו איז כמעט געווען דער ערשטער, דער פּיאָנער, װאָס 
האָט זיך גענומען די גרויסע אויפגאַבע צוֹ געבן דעם אידישן פאָלק 
זיין פּאָלקס-ליד, װאָס האָט באַרייכערט די אידישע מוזיק, און געגעבן 
אידישע זינגער אַ גרויסן רעפּערטואַר מיט ערשט-קלאַסיקע לידער, 
װאָס בלישטשען אַרױס וי איינגעזעצטע בריליאַנטן אין אַ גאָלדענער 
קרוין, 
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אָט זיינען עטלעכע פאָלקס-לידער, װאָס זינגער זיינען דורך זי 
געװאָרן באַרימט ; 

מרדכי הערשמאַן פלעגט זינגען ליאָווס שאַפונגען: ;אַ דודעלע", 
דאָס רעליגיעזע פאָלקס-ליד ;אַ רעגנדל". בשעת ער פלעגט זינגען 
דאָס ,רעגנדל", האָט זיך געדאַכט, אַז דער טוי פון הימל לאַשטשעט 
אייער פּנים. און ווען ער האָט אָנגעהויבן ברויזן מיט זיין שטימע 
װויאָדװיאָ פערדעלעך", האָט איר דערשמעקט דעם היימישן בעל" 
עגלה, 

און ווידער איאָמע, יאָמע*, דאָס פאָלקס-ליד פונעם פּױלישן לעבן, 
;טיף אין וועלדל", ,דער פאָדעם", ,פּאַ חסידאַצקאָמו" און ;תיקו", 
וועלכעס משה קוסעוויצקי זינגט מיט אַזויפיל נשמה און פּראַכט, אָדער 
לידער פון דיכטער וי ז. שניאורס ,מאַרגאַרעטקעס?, יצחק קאַצענעל- 
סאָנס ,די זון פאַרגייט אין פלאַמען" און ;די מאָטאָ?, 

די דערמאַנטע שאַפונגען זיינען בלויז אַ טייל פון ליאָווס גע- 
קליבענע פּערל, װאָס וועלט-אַרטיסטן האָבן זיי געזונגען. די פאַר- 
שטאָרבענע קינסטלער יאָזעף שװאַרץ, דער באַרימטער אָפּעראַיאַרטיסט; 
יוסף וױנאָגראַדאָוו, די גרויסע חזנים-קינסטלער, סיראָטאַ, הערשמאַן 
און ראָזנבלאַט. און די אַרטיסטן, װאָס לאָזן נאָך איצטער הערן זייער 
שטים, וי יאַן פּיערס, וועלכער גרויסט זיך מיט ליאָווס פאָלקס-ליך, 
;אַ דין-תורה מיט גאָט" און האָט געמאַכט אַ רעקאָרד דערפון, אויך 
דאָס באַרימטע פאָלקס-ליד האָט ער געזונגען אין ראַדיאָ סיטי און 
אויך אויף דער ראַדיאָ-סטאַנציע דאָבליו-דזשעי-זי, 

אויך זיין שװאָגער, ראובן טאָקער, וועלכער זינגט ליאָוס פאָלקס- 
לידער; פּאַול ראָבסאָן, דער גרויסער שװאַרצהויטיקער אַמעריקאַנער 
באַריטאָן, זינגט אויך ;אַ דין'תורה מיט גאָט*, און חון משה קוסעוויצ- 
קי, וועלכער ועט זיין איינער פון די סאָליסטן צו ליאָווס יובל- 
קאָנצערט אין טאַון האָל דעם 9טן מאַי, װעט זינגען ;אַ דין-תורה 
מיט גאָט* און ,תיקו", די פאָלקס-לידער גייען ניט אַראָפּ פון קו- 
סעוויצקיס קאָנצערט-פּראָגראַמען. 

צו 15 יאָר דיריגירט ליאָוו אַ גרויסן כאָר אין ווילנער שטאָט- 
שול, און אַזױ שטייגט ער ביז ער קומט אָן אין דער ווילנער שטאָט" 
שול, מיטן באַרימטן חזן גרשון סיראָטאַ, און װוערט דער באַרימטער 
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דיריגענט, פירט איין אַ נייעם רעפּערטואַר פאַר שבתים און ימים" 
טובים, און זייענדיק גוט באַהאַװונט אין די שאַפונגען פון סולצער, 
לעװאַנדאָװוסקי, נאָמבערג, נאָװאַקאָװוסקי און אַנדערע שאַפער, װאָס 
האָבן געליגט דעם גרונטשטיין פון אידישע ליטורגיע, האָט 
ליאָוו אַליין אָנגעהויבן שאַפן אַ ריי ליטורגישע קאָמפּאָזיציעס 
און ער האָט מיט זיי באַלד ,מרעישיעולמות" געווען. איבערהויפּט 
האָט ער געשאַפן פאַר סיראָטאַן, וועלכן ליאָוו האָט געװאַלדיק צן- 
געהאָלפן צו ווערן אָנערקענט אַלס גרויסער עמוד-קינסטלער. ליאָװו 
איז געווען, קען מען זאָגן, דער דערפינדער פון גרשון סיראָטאַ, 
װאָרעם סיראָטאַ האָט זיך אָן ליאָוון ניט געקענט באַגײן. ווען ליאָװ 
איז אַװעק פון ווילנע קיין בוקאַרעסט און קאָראַל טעמפּל, איז סיראָטא 
געװאָרן אויסער זיך, און באַלד דערנאָך איז סיראָטאַ אָנגעקומען קיין 
װאַרשע אין דער טלאָמאַצקער שול, און ליאָו' איז געבראַכט געװאָרן 
קיין װאַרשע פון בוקאַרעסט און אין דער טלאָמאַצקער שול מאַכט 
ליאָוו געשיכטע מיט זיינע נייע קאָמפּאָזיציעס. זיין ;טוב להודות", 
וועלכע איז אַ גאָטספאָרנטיקע שאַפונג, װאָס דערציילט די גרויסקייט 
פון גאָט, איז ספּעציעל געשאַפן געװאָרן אַלס רעשטאַטיו פאַרן 
קאַנטאָר,. דער אָנהויב ;מה גדלו מעשיך ד'" (װי גרויס זיינען דיינע 
מעשים, גאָט), שפּיגלט אָפּ די מוזיקאַלישע גרויסקייט פון לעאָ ליאָר, 
עס איז ניט גלאַט אַ רעטשאַטיוע, אַ ;דודקעלע*, פון אַלטפרענקישן 
סטיל, װאָס קיצלט די נערוון. ליאָװוס /מה גדלו" איז אַ שאַפונג פון 
גרויסן פאַרנעם. עס שפּרודלט מיט פרישקייט, דער געבוי איז ליריש 
און דער געוועב, די צוזאַמענבינדונג, איז פון אַ גרויסן פאַכמאַן. ווייל 
ליאָוו ווייסט װאָס ער שרייבט, ער קען טייטש, ,עברי" און וייסט 
צו געבן קאָליר צו זיינען טענער. 

אַ גאַנצן ליטורגישן רעפּערטואַר האָט ליאָוו געשאַפן זייענדיק מיט 
סיראָטאַן פאַר שבת, יום-טוב און ימים-נוראים. זיין ,ד' מלך", ,אַהבת 
עולם", ;ושמרו", ,ממקומך", ,מי שעשה נסים" און אַנדערע ליטורגישע 
שאַפונגען, װאָס ווערן היינט געזונגען אין שולן, און האָבן דעם גרויסן 
בייפאַל ביי אידן. איבערהיפּט זיין גרויסע, מאָנומענטאַלע װערק 
,ובשופר גדול". | 

ניט בלויז איר הערט, נאָר איר זעט ממש די טאָן-קאָלירן, און 


לעאָ ליאָװ : מאָמענטן פֿון זיין לעבן אוֹן שאַפן 15 


אייער פאַנטאַזיע שוועבט אין די הימלען, איר זעט דעם גרויסן שופר 
און די מלאָכים װאָס זאָגן, אַז עס איז דער טאָג פון משפּטן דעם 
מענטש, װאָס האָט אַ גאַנץ יאָר געזינדיקט, 

און װי הערלעך דער אובשופר גדול" קלינגט! עס איז אָטעם- 
פאַרכאַפּנדיק. דער כאָראַלער געבוי איז די הייליקייט אַלין, ווייל מיר 
האָבן דאָ צו טאָן מיט אַ גרויסן אידישן מוזיקער, װאָס האָט יאָרן" 
לאַנג שטודירט דעם טאָן און ווייסט װאָס מען מעג אין דער מויק" 
שפּראַך טאָן, און װאָס מען טאָר נישט. װאָרעם ליאָוו האָט פיינט 
שעטנז, אַ געמיש פון באַנאַלע דיסקאָרדן און וואולגאַרע מעכאַנישע 
געקינצלטקייט ביים עמוד, און ווען הערשמאַן האָט די שאַפונג גע" 
זונגען אין טעמפּל ,בית-אל" אין די הײיליקע טעג, איז געװען אַן 
אמתער עונג רוחני צו זיצן אין דעם גרויסן טעמפּל און הערן דאָס 
געזאַנג, װאָס איז געווען קריסטאַליזירט און פול מיט התלהבות, 

גערן װאָלטן מיר נאָך געװאָלט זען ליאָװן אַלס כאָר-מײיסטער 
מיט אַ געקליבענעם כאָר און אונז געבן אַ פולע מאָס פון זיינע ליטור" 
גישע שאפונגען. אויך זיין וואונדערלעכע קאַנטאַטע ;ברכי נפשי", 
אָדער זיין צווייטע גרויסע װערק מיטן נאָמען פראש-השנה לאילנות", 
דער ראש-השנה פון די ביימער, ווען מען עסט די חשובע פּירות און 
מען מאַכט אַ ברכה איבער זיי, און זיי האָבן אַן ;עליה" און אין די 
הימלען גיט מען זי אַ נייעם ;ליעס?" אויף צו לעבן. 

צו ליאָווס גאָר באַרימטע שאַפונגען קענען נאָך צוגערעכנט וערן 
זיין עחסידישע ראַפּטאָדיע?, ,שטילער", די עלעגיע אויף פּרצס טױט 
(ווערטער פון א. קאַציזנאָ), און נאָך צענדליקער שאַפונגען לכל השנה, 
אַחוץ זיין אָפּערעטע ,דאָס מוזיקאַלישע שטעטל", ספּעציעל געשריבן 
פאַר באָריס טאָמאַשעפסקי. מיר באַטיטלען די פיינע אָפּערעטע אַלס 
די אידישע , מייסטערזינגער". אויך זיין ,די באַפרײאונג פון פרילינג" 
איז גאָר פון די פיינסטע, לייכטע חנעװדיקע קינדער-מזיק-שפּיל, 
מ'קען עס הערן און הערן, און ניט ווערן מיד, 

אַלס דיריגענט איז ליאָוו אויסערגעוויינלעך. מען האָט אים גע- 
רופן , דער מכשף מיטן שטעקעלע", אַז פון זיינע פינגער שפּריצן 
עלעקטרישע פונקען, און נאָך אַזעלכע מיטלען נאָר דער עיקר איז, 
אַז ליאָוו איז אַ זייער גרויסער דיריגענט, דאַכט זיך דער גרעסטער 
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װאָס אידן האָבן געהאַט. װאָלט זיך ליאָוו גענוטיקט אין פּובליסיטי, 
ווי דער אַמעריקאַנער זאָגט, װאָלטן מיר אים באַטיטלט אַלס אידישער 
טאָסקאַניני?, נאָר ליאָוו נוטיקט זיך ניט אין די ביי-:טיטלען, ער איז 
שוין אַ געקרוינטער. ער האָט זייער פיל בײגעשטײערט צו דער 
אידישער קונסט און קולטור. און מיר, אידן, האָבן אים נאָך ניט 
געהעריק אָפּגעשאַצט, נאָך היינט צו טאָג איז ער זײיער ענערגיש 
און פול מיט לעבן. ער אַרבעט שוער, שאַפט, לערנט, דיריגירט, 
ווען אַזאַ איינער וי ליאָוו װאָלט געהאַט עפּעס אָפּגעשפּאָרט מאַטעריעל, 
װאָלט ער זיך בלויז אָפּעגעגעבן מיט שאַפן, פאַרפאַסן, אָבער ביי 
אונזערע אידישע אומשטענדן מוז ער נאָך שווער אַרבעטן, הגם ליאָװ 
האָט זיך קיינמאָל ניט באַקלאָגט אַז אים קומט מער, ווייל ער איז לעאָ 
ליאָוו, דווקא פאַרקערט. ער איז זייער מילד און נעמט אַלץ אָן באַהבה, 
אַלס זיבעציק-יאָריקער מענטש, איז ער נאָך זייער פּראָדוקטי, 
קען שעהן לאַנג שטודירן מיטן כאָר. איין נאַכט קען ער שטודירן 
מיטן כאָר אין פּעטערסאָן און מיט זיי איינזינגען פערדינאַנד הילערס 
;חורבן ירושלים" און אַן אַנדער נאַכט איינשטודירן הענדלס ,יהודה 
המכבי? מיטן כאָר פון אידישן נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד אין 
ניו-יאָרק, און אַ דריטע נאַכט איז ער גאָר אין פילאַדעלפיע און גיט 
דאָרט אַ לעקציע וועגן אידישע מוזיק בבלל, 
ווען מיר גיבן אַ קוק אויף דעם זיבעציק-יאָריקן בעל-יובל, זעען 
מיר אַ מילד פּנִים, אַ רואיקס, מיט קלוגע אויגן, װאָס וייזן, אַז מיר 
האָבן צו טאָן מיט אַ קלוגן, זייער אינטעליגענטן מענטשן, וועלכער 
באַהערשט עטלעכע שפּראַכן אין שריפט און אין װאָרט, און זיין 
מאַיעסטעטישער לייבן-קאָפּ איז באַדאַכט מיט געדיכטע האָר, װאָס 
שטייען וי גלייכע זאַנגען. 
זאָל ער נאָך זיין מיט אונז פיל יאָר מיט הרחבה, און זאָל ער 
ווייטער אונז געבן אין אַ פולער מאָס די אוניוװוערסאַלע שפּראַך, װאָס 
הייסט די געטלעכע מוזיק. 
,דער אַמעריקאַנער", ניו יאָרק, אַפּריל 29, 1948 
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פוששעט);. |י אידישע מוזיקאַלישע און קולטור-וועלט 
א גרייט זיך איצט צו אַ צװייפאַכן יוביליי פון אַ קאָליר- 
פולער פּערזענלעכקייט, וועלכע האָט געשאַפן געשיכטע 
אין דער אידישער מוזיק, לעאָ ליאָון ווערט 70 יאָר 
יונג. עס איז אויך דער 50טער יובל פון זיין אידיש- 
מוזיקאַלישן שאַפן, 

דער טאָפּלטער יום-טוב װעט געפפייערט ווערן מיט א גרויסן 
קאַנצערט אין טאַון האָל, זונטיק אָװנט, דעם 9פטן מאַי, 1948, מיט 
דעם אָנטייל פון דעם כאָר פון אידישן נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, 
וועלכן לעאָ ליאָוו האָט געגרינדעט מיט עטלעכע און צװאַנציק יאָר 
צוריק, אַלס סאָליסט ביי דעם קאָנצערט װעט אויפטרעטן דער באַ- 
רימטער ואַרשעװער חזן משה קוסעוויצקי. 

שוין דער נאָמען אַליין -- לעאָ ליאָוו --רופט אַרױס דרך-ארץ 
און זכרונות פון אַ שטורעמישער און דערפאָלגרייכער מוזיקאַלישער 
קאַריערע אויף צוויי געביטן : אידישע-ליטורגישע און פאָלקס-מוזיק, 
און אַלס דער איניציאַטאָר און פּיאָנער פון די אידישע פאָלקס-כאָרן. 
אויפן כאָר-געביט איז ער געווען דער פּיאָנער, װאָס האָט באָדן צע- 
אַקערט און פֿאַרזייט מיט פרוכטבאַרע קערנער, פון וועלכע עס האָבן 
זיך צעװאַקסן די אידישע פאָלקס-כאָרן אין אײיראָפּע, אין אַמעריקע 
און איבער דער ועלט. 

אָט די אַרבעט האָט לעאָ ליאָוו אָנגעהויבן אין אַ צייט, ווען די 
באַציאונג צו דעם אידישן פאָלקס-ליד, צו דעם אידישן אַרבעטער" 
ליד, איז געווען פול מיט ביטול, ,ניטאָ קיין אידישע פאָלקס-מוזיק, 
דאָס זיינען לידלעך פון דינסט-מיידלעך און טשאַסטושקעס פון לאַקײען", 
האָט געזאָגט ש, אַנ-סקי און אַנדערע ליטעראַטן און מוזיקער פון יענער 
צייט (און אַ סך האַלטן זיך ביי דעם געדאַנק נאָך אויך היינט צו טאָג), 
שטעלן זיך קעגן דעם אין יענע צייטן האָט געמיינט פאַרשריגן װערן 
אַלס אַפּיקורס, 
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לעאָ ליאָוו האָט זיך דערפאַר ניט דערשראָקן. אַליין אַ פאָלקס- 
מענטש, האָט ער קודם-כל דערפילט די מתיקות אין דער אידישער 
פאָלק"מוזיק. ער האָט דערפילט דעם טעם פון איר טראַדיציאָנעלן 
און היסטאָרישן ווערט. דאָס פייער, דער חן און דער נאַציאָנאַלער 
גייסט אין אידישן ליד, אַרום וועלכן עס װאַרעמט זיך דער אָרעמאַן 
און דער האָראַפּאַשנער מענטש, 

פון דער צווייטער זייט ווייסט לעאָ ליאָו, אַז דער אידישער ניגון 
איז נאָך גאַנץ פּרימיטיוו; און ווען אַ פאַכמענישע האַנט זאָל צוגע- 
לייגט וערן צו דעם, װעט באַשאַפן װערן אַ ווערטפולע מוזיקאַלישע 
פאָלקס-ליטעראַטור, פאַר אים זיינען קלאָר געװאָרן די מוזיקאַלישע 
נויטן פון פאָלק. ער האָט דערפילט, אַז דאָס פאָלק אין זיינע שווערע 
סאָציאַל-עקאָנאָמישע אומשטענדן נויטיקט זיך אין דער רפואָה, װאָס 
הייסט , אידישע פאָלקס-מוזיק? און ,אידישער פאָלקס-כאָר". איז ער 
געװאָרן דער דאָקטאָר, האָט פאַרשריבן דעם רעצעפּט, האָט אַלין 
גענומען איינגעבן דעם חולה די רפואָה ביז ער האָט דעם חולה גע- 
שטעלט צוריק אויף די פיס. ער האָט זיך ניט צוגעהערט װאָס מען 
זאָגט אויף אים און אַרום אים. פאַר אים איז געװוען ויכטיקער צו 
ברענגען מוט און האָפענונג, יום-טוב און פרייד, שאַפן און אויס- 
מושטירן -- פאָלקס-כאָרן, כדי צו ברענגען אַן אינערלעכן אויסדרוק 
צום פאָלק און געבן דעם פאָלק די מעגלעכקייט זיך אויסצודריקן, 

מיט זיינע צאָללאָזע באַאַרבעטונגען פון אידישע פאָלקס-לידער, 
וועלכע ער האָט באַקלײידט מיט מאָדערנע האַרמאָניעס, מיט דער 
גרויסער צאָל אייגענע, אַריגינעלע שאַפונגען אויפן פאָלקסטימלעכן 
אופן, האָט לעאָ ליאָוו געשאַפן אַ באָדן פאַרן ;וועלטלעכן כאָר". דער 
;הזמיר"-כאָר אין װאַרשע, וועלכן לעאָ ליאָוו האָט אָרגאַניזירט פון 
פאָלקס-מענטשן און אַרבעטער, האָט אונטער זיין מזיקאַלישער אָנ" 
פירערשאַפט דערוויזן וואונדערלעכע קינסטלערישע דערגרייכונגען 
פלעגט אַרויסרופן גרויס ענטוזיאַזם און זייער פיל פרייד ביי די מאַסן, 

זיין באַציאונג צו דעם אידישן פאָלקס-ליד איז אַ מאָדערנע. 
ער האָט אַלעמאָל אַרױסגערוקט דאָס מעלאָדישע אין ליד און האָט 
עס אַריינגעפירט אין דער קלאַסישער פאָרמע און דעם ריין-מוזיקאַלישן 
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סטיל. דערמיט האָט ער געבראַכט זײיער פיל חשיבות פאַר דעם 
אידישן פּאָלקס-ליד און דעם אידישן פאָלקס-כאָר, 

גלייב ביים אָנהױיב האָט ער באַגריפן די וויבטיקייט פון קאָלעק- 
טיווער פאַראַטװאַרטעלכקײט, דערפאַר זיינען זייער אַ גרויסע צאֶל 
פון זיינע באַאַרבעטע פאָלקס-לידער געשאַפן פאַר כאָר. אַ קלענערע 
צאָל --- פאַר סאָלאָ, 

, באַנײען אַלטע -- שאַפן גייע? איז זיין שאַפונגס-מאָטאָ. אַזױ 
קענען מיר אים נאָך ביז היינט צו טאָג. יונג איז זיין אויפבריז; 
ניי איז זיין שאַפּונג; רעפאָרמאַטאָר אין מוזיקאַלישן געבוי; ליריש, 
ראָמאַנטיש אין זיין אינהאַלט; זיינע מעלאָדיעס זיינען רואיק און 
פליסן קרישטאָל-ריין ; שטימונגספול אין זיין אויסדרוק; איינפאַך אין 
זיין קינסטלערישער, האַרציקער פאָלקסטימלעכקייט, 

אַזױ איז ער אויך אין זיינע ליטורגישע שאַפונגען. גיט איין 
אידישער ליטורגישער קאָמפּאָזיטאָר פון די פריערדיקע דורות האָט אין 
לעאָ ליאָוון געפונען זיין תיקון, באַאַרבעט אַלטע, געשאַפן אַן אוצר 
מיט נייע און האָט בײיגעטראָגן צו דער ליטורגישער ביבליאָטעק ניט 
וייניקער וי צו דער פאָלקס-מוזיק, 

זיין טיף-מענטשלעכע באַציאונג צו זיינע קאָלעגן און זינגער איז 
אַ באַזונדער שטריך פון זיין פּערזענלעכקייט. ער ציט צו צו זיך מיט 
זיין קלוגן און װאַרעמען קוק פון די ליכטיקע אויגן, מיט זיין שטענדיק 
פרייטלעכן צוגאַנג צו קאָלעגן און צו מענטשן בכלל, מיט זיין חכמה 
און מיט זיין קענען זיך אַן עצה געבן אין אַלערלײ סיטואַציעס: מיט 
זיין זילבערנער קרוין האָר, װאָס רינגלט אַרום דעם שיינעם קאָפּ, 
זיינע קאָלעגן האָבן דעם גרעסטן אָפּשײ פאַר אים. עס פילט זיך 
גוט צו זיין מיט אים. עס איז גוט מיט אים צו דיסקוטירן, אויפנעמען 
מיט אים מוזיקאַלישע און פאַרשיידענע אַנדערע פּראַגן, אויב אַפֵילו 
מען איז ניט אײנפאַרשטאַנדן איינער מיטן צווייטן, האָט אָבער אַלע- 
מאָל לעאָ ליאָוו װואָס צו זאָגן און איבערהויפּט געפינט ער דעם פּאַסיקן 
טאָן וי דאָס צו זאָגן, און װאָס ער זאָגט איז אינטערעסאַנט און באַ- 
לערנדיק, 

דערפאַר איז גוט צו האָבן לעאָ ליאָוון אַלס איינעם פון אונזערע 
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נאָלנטע מיטאַרבעטער אין דעם אידישן מוזיק-פאַרבאַנד. מיר פאַר- 
צייכענען דאָס מיט שטאָלץ און פאַרגעגיגן, 

לעאָ ליאָוו איז דער פּיאָנער פון דער אידישער כאָר- באַװעגונג 
איבער דער וועלט. ער איז דער ,דיען" פון דער אידישער פאָלקס- 
מוזיק, צו וועלכער ער האָט געמאַכט קאָלאָסאַלע בײיטראָגן. דאָס װעט 
פאַרשריבן ווערן אין דער געשיכטע פון דער אידישער מויק און 
קולטור. זיינע ווערק, פּונקט וי זיין גייסט, וועלן לעבן, 

צו דער געלעגנהייט פון זיין 70טן געבױירנטאָג און זיין 50טן 
יובל פון שאַפן, שיקט אים דער אידישער מוזיק-פאַרבאַנד און דורכן 
מזיק-פאַרבאַנד, שיקן אים די ברייטסטע אידישע פאָלקס-מאַסן, די 
האַרציקסטע און װאַרעמסטע באַגריסונגען און ווינטשן אים נאָך לאַנגע 


שעפערישע יאָרן. 
,מאָרגן-פרייהייט", ניו-יאָרק, מאַי 6, 1948 


פנחס יאַסיגאַװסקי 


לעאָ ליאָון 


(צו זיין זיבעציקסטן געבוירנטאָג) 


רש |אִי דעם פטן װעט אין טאַון האָל געפייערט 
ווערן דער 70-יאָריקער יובל פון לעאָ ליאָוו, ניט 
/ מיט קיין באַנקעט און עפנטלעכער סעודה, וי דער 
0 | שטייגער ביי אונז אידן, ניט מיט קיין טאָסטמײיסטערס 
און לויב-רעדנער -- נאָר מיט אַ פיינעם קאָנצערט 
פון אידישער מוזיק, װוי עס פּאַסט פאַר אַ פיינעם אידישן מוזיקער, 
נאָך זיבעציק יאָר לעבן מעג זיך דערלויבן אַ אידישער קינסט- 
לער זיך צו ווענדן מיטן פּנים צו דער פאַרגאַנגענהײט און זיך אַפּ- 
געבן אַ חשבון-הנפש: באַטראַכטן אויף אַ וויילע דעם אָפּגעגאַנגענעם 
ווייטן מהלך, אַלע אויפטואונגען און דערגרייכונגען. מיט איין װאָרט 
-- מאַכן אַ סיום, וי ס'פירט זיך ביי אונז אידן, 
יאָ, ליאָווס מוזיקאַלישע קאַריערע האָט אים געפירט איבער פיל 
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לענדער : ער האָט געװירקט און געשאַפן אין אײראָפּע און ארץ- 
ישׂראל און פאַר די לעצטע קנאַפּע דריי צענדליק יאָר דאָ אין אַמעריקע. 
זיינע קינסטלערישע פייאיקייטן זיינען אויך פאַרשיידענע -- ער קען 
אָנגערופן ווערן אַ בעל-כשרונות. ער האָט קאָמפּאָנירט, דיריגירט, 
אַראַנזשירט און פאַרשפּרײט אידישע נגינה בכל תפוצות ישראל, 

אויף אַלע די דאָזיקע געביטן האָט ער זיך אויסגעצייכנט װי אַן 
אַלזײטיקער מוזיקער, און קודם:כל װי אַ גרויסער כאָר-מייסטער, 
ער האָט געווירקט מיט זיינע סינאַגאָגאַלע קאָמפּאָזיציעס אין די בתי" 
תפילה און מיט כאָראַלע שאַפונגען אויף דער קאָנצערט-בינע. ער 
האָט דערפירט דאָס פּשוטע אידישע פאָלקט-ליד צו דער מדרגה פון 
הויכער קונסט. ער האָט געשאַפן פיינע אַראַנזשירונגען צו אונזערע 
פאָלקס-לידער װאָס וערן געזונגען און פאַרשפּרײט, איבעראַל, וואו 
נאָר זיי ווערן אויסגעפירט, לעאָ ליאָוו איז אויך געווען דער מורה- 
דרך פאַר פילע דיריגענטן, וועלכע האָבן פון אים געלערנט. ער איז 
דער דיריגענט און כאָר-מייסטער װאָס האָט געמאַכט זינגען די אידישע 
מאַסן אין פילע לענדער און אין פיל שטעט דאָ אין לאַנד, ער איז 
בלי ספק איינער פון די בויער פון אונזער אידישער מויק, 

ווען מיר אַלע קומען הערן און זען וי אַ דיריגענט פירט אָן 
מיט אַ סימפאָנישן אָרקעסטער, ווייסן מיר אַז דער מוזיקער, ווער ער 
זאָל ניט זיין, האָט אין זיין רשות יחידים שפּילער פון העכסטן ראַנג. 
אַנדערש קען מען ניט וװערן קיין מיטגליד פון אַזאַ סימפאָנישער 
מוזיק-אָרגאַניזאַציע. אונזער כאָר-מייסטער האָט זיין גאַנצן לעבן גע- 
האַט צו טאָן מיט פּשוטע פאָלקס-מענטשן, ועלכע האָבן קיין שום 
מוזיקאַלישע אויסבילדונג קיינמאָל ניט געהאַט. פון אָט דער פּשוטער 
פאָלקס-מאַסע האָט ער אָפט געשאַפן די שענסטע כאָראַלע קונסט, 
דאָס איז אַ דערגרייכונג און פאַרדינסט, װאָס איז נאָך ביז היינט ניט 
וי געהעריק אָפּגעשאַצט געװאָרן, 

און ווייל מיר שטייען מיטן פּנים צו די פאַרגאַנגענע זיבן צענדליק 
יאָר פון דעם כאָר-מייסטער לעאָ ליאָװ' און פרייען זיך מיט זיינע 
דערגרייכונגען, לאָמיר אויך אַ בליק טאָן אויף די פאַרגאַנגענע עטלעכע 
צענדליק יאָר פון אונזער מוזיקאַליש לעבן דאָ אין אַמעריקע, 

מיר האָבן אַ רגילות צו רעכענען זיך בלוין מיט דעם דער. 
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גרייכטן, מיט דעם װאָס מיר באַזיצן היינט צו טאָג. אום מיר זאָלן 
קענען גוט אָפּשאַצן דעם היינט, מוזן מיר זיך ווענדן צום נעכטן, 


ערשט נעכטן, מיט אַ קימא-לן פון עטלעכע צענדליק יאָר צוריק, 
זיינען געשטאַנען אונזערע פאָלקס-זינגער אויף דער איסט סייד און 
געזונגען פאַר די פאַרבייגייער זייערע לידער: 


;איך האָב א קליין אינגעלע, 
אַ זונעלע גאָר פיין ! 
ווען איך דערזע אים דאַכט זיך מיר ; 


די גאַנצע װעלט איז מיין. 


נאָר זעלטן, זעלטן זע איך אים, 
מיין שיינעם, װען ער װאַכט. 
איך טרעף אים אימער שלאָפנדיק, 
איך זע אים נאָר ביינאַכט", 


,קויפט, ליבע אידן, דאָס לידעלע פאַר אַ פּעני בלוין!" 

יאָ, פאַר איין גראָשן איז געשטאַנען אַ אידישער דיכטער און 
אויסגעזונגען זיין ליד אויף די ראָגן פון דער איסט-סייד, 

און וואו געפינט מען דעם אידישן זינגער אין יענער צייט! -- 
אין סוועט-שאַפּ. ביי דער שווערער אַרבעט, וועלכע האָט זיך אָנגע- 
פאַנגען מיט זון-אויפגאַנג און זיך פאַרענדיקט מיט דעם טאָגס פאַרגיין, 

אָבער אויך דאָרטן, צווישן די װענט פון סװעט-שאַפּ, אין דעם 
געבראַזג פון די מאַשינען, הערט ניט אויף דער אידישער ניגון קליג- 
גען און דער אידישער דיכטער צו זינגען. דאָ דאַרף ער ניט זוכן 
קיין עולם, מען דאַרף נאָר װאַרטן אויף דעם עת-רצון, ווען דאָס 
האַרץ װועט אויפשאַלן מיט געוויין און געזאַנג און דער עולם אַרבעטער 
וועלן אָנשטעלן מויל און אויערן און שלינגען יעדער װאָרט און 


יעדן טאַן. 
,סיהאָט אי געשנייט, אי גערעגנט, 
און גייענדיק שנעל דורכן גאס 
אַ מיידעלע האָב איך באַגעגנט 
האָלב נאַקעט און באָרװעס און נאָס. 


קליין מיידעלע, זאָג מיר װאו גייסטו, 
דורך רעגן, דורך שניי און דורך קעלט ? 

אָ, זאָג מיר, מיין קינד, כאָטש פאַרשטײסטו, 
װי איבעריק דו ביזט דער װצלט ?" 
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דער עולם צוהערער ווערט שטיל און טרויעריק. זיי כאַפּן אויף 
אָט דעם רירנדיקן געזאַנג און זינגען מיט. זינגען מיט טרערן אין 
זייערע אויגן, מיט טיפער רחמנות אין זייער האַרצן פאַרן אָרעמען 
מיידעלע, װאָס דער זינגער מאָלט מיט קלאַנגען און שטעלט פאָר 
פאַר זיינע שאַפּיצוהערער אין דעם קאָנצערט-זאַל פון דושנעם, ענגן 
אַרבעטס-צימער. 

אָט דאָס איז געווען ערשט נעכטן, מיט אַ פּאָר צענדליק יאָר צוריק, 
פאַרגלייכט עס מיט היינטיקע קאָנצערטזאַלן. ס'איז אַמאָל כדאי זיך 
שטעלן מיטן פּנים צו דער פאַרגאַנגענהײט און באַטראַכטן דעם לעבנס- 
גאַנג פון אַ אידישן קינסטלער, וועלכער אין אָפּגעגאַנגען גאַנצע 
זיבעציק יאָר פון לעבן. אָט דעם קאָנטראַסט װעט איר זען און װעט 
זיך אָפּגעבן אַ רעכענונג פון די דערגרייכונגען פון אונזערע באַגאַבטע 
קינסטלער-מוזיקער דאָ אין אַמעריקע. 

לעאָ ליאָוו איז געבוירן געװאָרן מיט 70 יאָר צוריק אין װאָלקאָ- 
וויסק. אין די נאָך גאָר יונגע יאָרן וייזט ער אַרױס אַ נייגונג צו 
מוזיק, צו אַכט יאָר העלפט ער זיין פאָטער ימים-נוראים מוסף דאַװונען. 
נאָך פאַר ברימצוה דאַװנט ער אַלין פאַרן עמוד און אַזױ פרי װי 
צו 15 יאָר דיריגירט ער מיט אַ כאָר אין ווילנער שטאָט-שול, ער 
ענדיקט די װאַרשעװער קאָנסערװאַטאָריע צו 21 יאָר און פאַרנעמט 
דעם פּאָסטן פון ,װאָיעני קאַפּעלמײסטער*. ער װערט מפורסם אַלס 
כאָר-דיריגענט אין די טעמפּלען און סינאַגאָגן ; אַנטװיקלט זיין טאַלאַנט 
אויף אַלע געביטן פון דער מווזיק און אין 1920 קומט ער קיין אַמע- 
ריקע און ווערט דאָ אַ תושב. עטלעכע יאָר צייט האָט לעאָ ליאָוו אויך 
געװוירקט אין ארץ-ישראל, 

זאָלן אים באַשערט זיין נאָך פיל יאָרן פון שעפערישער אַרבעט 
און פרייד אין זיין קונסט -- די קונסט פון אידישער מוזיק, 


; אידישטער קעמפער", ניוײיאָרק, מאַי 7, 1948 
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א. באַראָן 
מוזיק און מזיקער 


(לעאָ ליאָון אַ בן-גטבעים) 


0 ער באַקאַנטער דיריגענט און קאָמפּאַזיטאָר, 
--קצן לעאָ ליאָוו, טרעט אַריין אין זיין 70טן יאָר, און זיינע 
פאַרערער אין אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד, 
מיט וועמעס כאָר ער פירט אָן, פייערן די דאַטע, דעם 
9טן מאַי, אין טאַון האָל, 

לעאָ ליאָוו איז איינער פון די געציילטע פּיאָנערן, װאָס האָט זיין 
גאַנץ לעבן געווידמעט דער אידישער מוזיק. אַ סך פון די אידישע 
מוזיקער, װאָס האָבן פון זייער שעפערישן כוח געגעבן דער אידישער 
מוזיק, האָבן פריער ארומגעװאַנדערט אין דער װעלט און נאָכדעם 
זיך אומגעקערט אַהים. ליאָוו האָט זיך ניט געדאַרפט אומקערן, וייל 
ער האָט זיין אידיש-מוזיקאַלישע היים קיינמאָל ניט פאַרלאָץ. ער 
איז געווען צווישן די עשרה ראשונים יונגע אידישע מוזיקער, װאָס 
האָבן געענטפערט דעם רוף פון יואל ענגעל אָנצוהויבן באַאַרבעטן 
דעם פאַרװאָרלאָזטן גאָרטן פון אידישן פאָלקס-ליד, 

לעאָ ליאָוו האָט געהאָלפן אומצוװואַרפן די שיינע לעגענדע פון 
די לעצטע הונדערט יאָר, אַז מוזיק איז אַ שפּראַך, װאָס שטייט אוי- 
סער די גרענעצן פון נאַציע. לעאָ ליאָוו מיט זיינע חברים האָבן אָבער 
ניט צעשטערט לשם צעשטערונג, נאָר צוליב בנין, כדי צו באַגרינדן 
און איבטרצייגן, אַז מוזיק איז פאַרװאָרצלט אין פאָלקס-קולטור טיפער 
וי אַלע אַנדערע קונסטן, אַז די באַטאָנונג פון נאַציאָנאַלע עלעמענטן 
אין אַ מוזיקאַליש װוערק פאַרשטאַרקט זיין רייץ, אויב אַפילו זי באַ- 
שרענקט זיין שנעלע איינדרינגלעכקייט אין אַ פרעמדן אויער. 

לעאָ לואָוו האָט זיך ניט באַשעפטיקט מיט דיסקוסיעס, נאָר האָט 
גענומען אויפדעקן דעם אידישן גייסט פון די ניגונים אין פאָלקס מויל 
און געפונען פאַר זיי די פּאַסיקע האַרמאָנישע ראַם. 

אידישע נגינה איז געווען אַ פאַרװאָרלאָזט פעלד, פון דרויסן האָבן 
זיך אַריינגעריסן כל מיני ניגונים און דאָס פאָלק האָט זיי געזונגען 
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מיט װוערטער און אָן װערטער, אַפילו אין בית-מדרש האָט מען גע- 
זונגען קאָזאַצקעס און סאָלדאַטן-לידער צו אַזעלכע תפילות װי ;אַדון 
עולם", צום בישפּיל, פון רעליגיעזן שטאַנדפּונקט איז עס אפשר 
קיין חסרון ניט געווען... :שמע -- בכל לשון שאַתה שומע", און 
חסידים האָבן אין דעם געזען אַ תיקון פאַרן ניגון. די חסידישע מעשה- 
לע וועגן דעם רבין ר' זוסיא וועט עס אילוסטרירן : 

עס ווערט דערציילט, אַז דער רבי ר' זוסיא האָט אַמאָל אין פעלד 
געהערט אַ קליין חזיר-פּאַסטוכל פייפן אויף אַ פייפל צו זיין סטאַדע, 
האָט ר' זוסיא אויפגעשפּיצט די אויערן און האָט מיר גרױיס כוונה 
זיך איינגעהערט צום פּאַסטוכלס ניגון, האָט דעם ניגון פאַרנומען 
אים גוט אין קאָפּ איינגעחזרט און אים מיט זיך אַװעקגענומעןיי. 
און אַזױ איז דער ניגון פון דוד, דעם רועה (פּאַסטוך), פון גלות אויס- 
געלייזט געװאָרן, 

לעאָ ליאָוו האָט בשותפות מיט זיינע חברים זיך גענומען אויס- 
יעטן די מוזיקאַלישע וילד'גראָזן, אָפּשײלן די פרעמדע שאָלעכצן 
ליאָוו האָט אין דער דאָזיקער אַרבעט זיך באַטײליקט צװייפאַכיק: 
אַלס קאָמפּאָזיטאָר און אַלס דיריגענט. ער האָט געפילט, אַז עס איז 
ניט גענוג װאָס עטלעכע אידישע מוזיקער װעלן געניסן פון ריינעם 
אידיש-מוזיקאַלישן קװאַל. עס איז גױיטיק, אַז דאָס פאָלק זאָל פון 
דאָזיקן ריינעם קװאַל אָנהױיבן טרינקען. ער נעמט זיך דעריבער 
אָרגאַניזירן פאָלקס-כאָרן,. אידן בדרך-כלל זיינען ניט געננויגט צו 
שירה בציבור. אַפּילו ביי אַ חזן מיט אַ כאָר איז דער עיקר געווען דער 
חזן. נאָר ווען אידן האָבן שוֹין יאָ געזונגנען בציבור איז עס געוען 
מער אַ שירת יחיד, איטלעכער פלעגט זוכן אַריבערצושריען דעם 
צווייטן. . . איז ווען מען זינגט אין אַ שול איז ניט געפערלעך: אין 
אַ כאָר אָבער מוז זיך איינער צום צווייטן צוהערן, און די פִיר גרופּעס 
שטימען -- סאָפּראַנאָ, אַלט, טענאָר און באָס, מוזן איינהערן איינער 
דעם אַנדערן, און דאָס פאָדערט דיסציפּלין, ליאָוו איז טאַקע געװאָרן 
איינער פון די פּאָפּולערסטע דיריגענט, ער איז א מויקער פון 
ערשטן ראַנג. ער נעמט רויען מאַטעריאַל, שטימלעך:אומגעבילדעטע 
ארבעטער, און ער פורעמט פון זיי אַ קלאַנגיקערפּער. עס איז אים 
דאָס געלונגען פון לאָדזש ביז ניו-יאָרק, 
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ליאָוו אַלס קאָמפּאָזיטאָר איז ניט וייניקער פּאָפּולער, װאָס פאַר 
אַ איר האָט ניט אונטערגעברומט זיין ;דודעלע", ,יאָמע, יאָמע*, אָדער 
; דאָס פּאַסטוכל? ? 

די פייערונג פון זיין יובל האָט ליאָװוּ כשר פאַרדינט און אַלע 
פריינט פון אידישער מוזיק ווינטשן ליאָוון נאָך פיל יאָרן פון קינסט- 


לערישער טעטיקייט, 
;דער טאָג", ניו-ײיאָרק, אַפּריל 24, 1948 


מאיר בראַן 


פרעזידענט פון אינ.אַ.ף. 
לעאָ ליאָוו -- אַ בן'שבעים 


עאַ ליאָוו איז אַ בן-שבעים. ווייזט אויס, אַז 70 
יאָר אין ניט אַלעמאָל אַ דאַטע פאַר אַלטקײט, אויב 
מיר זאָלן אורטיילן לויט לעאָ ליאָװס לעבעדיקער און 
שעפערישער טעטיקייט נאָך היינט צו טאָג. קענטיק 
אַז פּיאָנערן זיינען געבענטשט מיט אַ זעלטענער מתנה 
פון ניט אַראָפּלאָזן זיך צו אַן עלטער פון אימפּאָטענץ 
און פאַרגליווערונג. לעאָ ליאָוו איז אַ גוטער ביישפּיל פון אַ שאַפער 
און פּיאָנער פאַר אידישער מוזיק, אין וועלכער ער האָט אַװעקגעגעבן 
נשמה, האַרץ און מוח, װאָס האָט זיין לעבן אָנגעפילט מיט זאַפטיקן 
אינהאַלט, 

אין װאָלקאָװיסק געבוירן, האָטס ער כמעט אין זיינע קינדער- 
יאָרן זיך איבערגעגעבן צו אידישער ליטורגישער מויק. צו דעם, 
אַ צוועלף-יאָריקער ליאָוו דאַוונט אַלײן פאַרן עמוד: און דער 15'- 
יאָריקער בחורל דיריגירט שוין מיט אַ גרויסן כאָר אין ווילנער 
שטאָט-שול; דאָס גיט אים די פּראַקטיק, אָבע ער לערנט אויך די 
טעאָריע פון מוזיק, און צו 21 יאָר גראַדואירט ער פון װאַרשעװער 
מוזיק-קאָנסערװאַטאָריום ; עטלעכע יאָר דיריגירט ער ניט בלויז אויפן 
פעלד פון חזנות, נאָר אויך אין דער גויאישער ועלט. אָבער דאָס 
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דויערט בלויז אַ פּאָר יאָר, אין 1908 פירט ער שוין אָן סיראָטאַס ערשטן 
רעליגיעזן קאָנצערט אין ווילנע; פון יענער צייט ביז זיין אָנקום קיין 
אַמעריקע אין 1920 איז ער איבערגעגעבן אינגאַנצן דער אידישער 
רעליגיעזער און פאָלקס-מוזיק. ער קריגט זיין גרויסן אָנזען אין װאַר- 
שעווער גרויסער שול, און ער איז חזן סיראָטאַס רעכטע האַנט און 
דיריגענט פון כאָרן, 

דעם נאָמען לעאָ ליאָוו האָבן מיר געהערט דאָ אין אַמעריקע גאַנץ 
אָפט. ער האָט זיך אָבער איינגעבאַקן אין אונזערע הערצער נאָך אין 
2, וװוען דער גרויסער קינסטלער, חון סיראָטאַ, אין דאָ געווען 
צום ערשטן מאָל יענעם יאָר, און לעאָ ליאָו האָט אים באַנלײט װי 
זיין דיריגענט, 

אַ מכשף איז פאַר אונז געשטאַנען: זיין שטעקעלע, זיינע פינגער, 
זיין גאַנצע פיגור האָבן אונז פאַרכאַפּט. אונטער זיין פירערשאַפט 
האָבן די זינגער פון דעם כאָר אויפגעלעבט. ס'איז געוען א זעל- 
טענער גענוס פאַרן אויער און אַ דערקוויקונג פאַרן אויג צו זען דעם 
קינסטלער ליאָוו ביי דער אַרבעט. ס'איז נאָך אַ תענוג היינט אים צו 
זען אין זיין גרויסער ראָלע פון אַ דיריגענט, 

מוזיק-קריטיקער האָבן שוין לאַנג אָפּגעשאַצט לעאָ ליאָווס אייגענע 
קאָמפּאָזיציעס, ס'איז אַן אוצר װאָס האָט באַרײיכערט דעם געביט פון 
חזנות און רעליגיעזער מוזיק, און עס איז אַ קאָלאָסאַלער בײטראָנ 
צום דאָס אידישע ליד, ער איז איינער במינו! 

איך האָב זיך מיט ליאָוון באַקענט אַ קורצע צייט נאָך זיין אָנקום 
קיין אַמעריקע, ס'האָט זיך אָנגעהױיבן א באַװעגונג אין פאַרבאַנד פאַר 
דער גרינדונג פון אַ געזאַנגס-פאַראײן ; וו, געלבאַרט איז געווען איי" 
נער פון די ענטוזיאַסטישע און איבערגעגעבנסטע אָנהענגער פון אַזאַ 
פאַראיין, האָט ער טאַקע דאַן מיר געואונען, בפרט װען אזא פּער. 
זענלעכקייט וי ליאָוו װעט זיך שטעלן אָן דעם שפּיץ, מיר האָבן די 
גרינדונג גוטגעהייסן און לויט דער מעגלעכקייט פון פאַרבאנד אין 
די ערשטע צװאַנציקער יאָרן געהאָלפן מאַטעריעל און מאָראַליש אין 
דער גרינדונג פון פאַרבאַנד-כאָר, װאָס װערט טאַקע געפירט פון ליאָוו 
(מיט אַן איבעררייס פון אַ פּאָר יאָר װאָס ער האָט פאַרבראַכט אין 
ארץ-ישראל), איך האָב אים אויך געזען אין ארץ:ישראל, וואו ער 
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האָט געוואונען חסידים, פריינט און גוטע אָפּשאַצער, ס'האָט אים גע- 
צויגן קיין ארץ-ישראל, זיין קינסטלערישער אומרו האָט אים אַהין 
געבראַכט, אָבער די אומשטענדן זיינען נאָך דאַן ניט געווען אַזױ גיג- 
סטיק פאַר דעם, 

ליאָוו האָט פאַר די יאָרן אין אַמעריקע געהאָלפן אין דער גריג- 
דונג פון קינדער-כאָרן, פון דעם געזאַנגס-פאַראײן אין פּעטערסאָן, פון 
דעם כאָר אין װאָטערבאָרי, ער פאָרט פון שטאָט צו שטאָט און 
אומעטום ברענגט ער פרייד, שאַפט ער װאַרעמקײט און אינטערעס 
פאַרן אידישן ליד, פאַר ארץ-ישראל-לידער, 

ער שטעלט זיך ניט אָפּ בלויז אויף פאָלקס-לידער. זיינע תלמידים 
ווערן, אונטער זיין פירערשאַפט, געשולטע זינגער. די כאָרן טרעטן 
אויף אין קלאַסישער מוזיק, אין אָראַטאָריעס, 

ווער ס'האָט בייגעוואוינט דעם יובל-קאָנצערט פון לעאָ ליאָוו מיט 
אַ פּאָר װאָכן צוריק אין טאַון האָל, האָט געהאַט אַן אמת גייסטיקן 
תענוג. דער 70-יאָריקער ליאָוו האָט מיט זיין ברען און פייער, מיט זיין 
געניטקייט פון אַ קאָמאַנדיר, פאַרכישופט דעם עולם און האָט דעם 
פאַרבאַנדיכאָר און כאָר פון װאָטערבערי, וועלכע האָבן זיך באַטײליקט 
אין קאָנצערט, אַרױסגעבראַכט פאַרן עולם וי ערשט-קלאַסיקע זינגער, 
זיי, צוזאַמען מיטן באַרימטן חזן קוסעוויצקי, האָבן מיט זייער דער- 
הויבענער געזאַנג געגעבן ליאָוון און אונז אַלעמען די שענסטע מתנה 
--- די נשמה-דערהויבונג און גרויס התלהבות, 

געבענטשט זאָל זיין לעאָ ליאָװו אין זיין רייפן עלטער, און זאָל 
ער נאָך האָבן כוח צו ווירקן און שאַפן אין אידישן לעבן יאָרן-לאַנג, 


,;פאַרבאַנדישטימע", ניײאָרק, יוני 1948 


לעאַ ליאָו ‏ מאָמענטן פון זיין לעבן אוֹן שאַפן 189 


א. באַראָן 


מוזיק און מוזיקער 


ראַװאָ ! בראַװאָ, ליאָוו ! 

איך האָב שטאַרק הנאָה געהאַט פון דעם כאָר- 
קאָנצערט פון לעאָ ליאָוון מיטן פאַרבאַנד-כאָר, זונ" 
טיק נאָכמיטאָג, אין טאַון האָל. עס האָט זיך מיר 
גריילעך געװאָלט מיטשרייען, מיטמאַכן דאָס האַנט 
קלאַפּן מיטן ענטוזיאַסטישן פּובליקום, װאָס האָט אָנגעפילט דעם האָל, 
איז אָבער דאָ ביי מוזיק-רעצענזענטן אַ מנהג אַזאַ ניט צו דעמאַנסטרירן 
עפנטלעך זייערע געפילן, און אַ מנהג ברעכט ניט נאָר אַ דין נאָר 
טעמפּט אָפּ אַפילו ענטוזיאַזם, שרייב איך דעריבער מיינע ניט-אַרויס- 
געשריענע בראַװאָס אויפן פּאַפּיר, 











אל 2 
א . 


האַנס בילאָו, דער פאָטער פון מאָדערנעם דיריגענטום, האָט זיך 
ביי אַ געלעגנהייט אויסגעדריקט, אַז די ראָלע פון א דיריגענט איז 
צו נעמען אַ גרופּע מיטלמעסיקע אינסטרומענטאַליסטן און שאַפן פון 
זי אַ וױירטואָזן קלאַנגיקערפּער,. די װירטואָזיטעט פון דער גרופּע 
איז דער אויפטו פון דיריגענט, 

דאָס דאָזיקע װאָרט פּאַסט זיך נאָך בעסער פאַר א דיריגענט, 
וי צום ביישפּיל לעאָ ליאָוו, פון אַן אַרבעטער-כאָר. ליאָוו האָט ניט 
געהאַט פאַר זיין כאָר געשולטע זינגער, זאָל זיין מיטלמעסיקייטן נאָר 
אַבסאָלוטן מוזיקאַלישן רוי-שטאָף, אויב מען קען זיך אַזױ אויסדריקן, 
און ער האָט פון אים אויסגעמיסטערט אַ װאָקאַלן קלאַנג-קערפּער, 
װאָס זינגט מיט ריינעם װאַרעמען קלאַנג, זויבערער אינטאָנאַציע, 
פּרעציזן איינזאַץ,. ריטמיש, פיינעם קלאַנג-יפאַרב, מישונג און גוטן 
באַלאַנס. זעלבסטפאַרשטענדלעך, אַז דער שטאָף איז באַגרענעצט, אַז 
קיין אַלכעמיקער איז אַפילן אַזאַ אויסגעצייכנטער דערציער און טאַ- 
לאַנטפולער דיריגענט װי לעאָ ליאָוו ניט. ער האָט אָבער פון זיין 








10 פ. ירדני 


רוי-שטאָף אַרױסגעקראָגן דאָס מאַקסימום װאָס איז אין אים געווען 
באַהאַלטן, 
א 

איך וויל גראַטולירן ליאָװון פאַר זיין געשמאַקפולער פּראָגראַם, 
דווקא דערפאַר, װאָס אויפן פּראָגראַם זיינען ניט געשטאַנען אַמביצי- 
עזע ווערק. ער האָט אונז געלאָזן אַ געניס טאָן פון /סעמפּלען? פון 
פאַרשײידענע אָפּטײלן פון אידישער מוזיק: אידישע פאָלקס-לידער, 
לידער פון ישראל, חסידיש, עפּעס רוסיש (אויך פון אַ אידן, רוביג" 
שטיין) און אויך פּרקי חזנות, 

די ריינע כאָרינומערן זיינען באַשטאַנען פון: ;,נאַרציס", פון 
האָפּמאַן-ליאָוו, בלייז פאַר פרויען-כאָר מיט חנה שװאַרץ אַלס סאָ- 
ליסטין; ;נאַכט?* (פון דער אָפּעראַ ,דעמאָן"), רובינשטיין פאַר מענער- 
כאָר ; מאַייליד, פּאָוזנער, פאַר פולן כאָר; פּאַסטוך-ליד, פון עדעל, 
פאַר פולן כאָר מיט אסתר גאָרדאָן אַלס סאָליסטין: וויג-ליד, פון 
ליאָוו, פאַר פולן כאָר מיט ראָוז דזשייקאָבסאָן אַלס סאָליסטין; חסי- 
דישן ניגון, פאָר פולן כאָר, פון ליאָוו ; שאינו, ישראל-ליד, אַראַנזשירט 
פון דזשייקאָבסאָן, פאַר פולן כאָר מיט שרה העלקין אַלס סאָליסטין, 
און מפּני חטאינו, פון ליאָוו, פאַר פולן כאָר מיט קאַנטאָר יעקב 
גאָלדשטײן אַלס סאָליסט, 

אויפן פּראָגראַם איז אויך געהערט געװאָרן חזן יעקב גאָלדשטײן אין 
סאָלאָדנומערן : אַל תירא, אַני מאַמין און אין אַ פּאָר אַנדערע נומערן 
פון אַ פאָלקסטימלעך-טעאַטראַלישן כאַראַקטער, װאָס, ליידער, געדענק 
איך ניט זייערע טיטלען. דער שיר העבודה פון נארדי און חבצלת 
השרון פון א. וו. בינדער, װאָס זיינען געדרוקט אין דער פּראָגראַם, 
זיינען פון איר אױסגעלאָזן געװאָרן. קאַנטאָר גאָלדשטײן האָט אַן 
אָנגענעם-שיינע לירישע טענאָר שטימע, און ער פאַרמאָגט אויסדרוקס- 
מיטלען, קיין פולן באַגריף פון זיינע קינסטלערישע מעגלעכקייטן פון 
די פּאָר סאָלאָס, װאָס ער האָט געזונגען, האָט מען אַלנפאַלס, ניט 
געקענט זיך מאַכן. זיינע נומערן, װאָס ער האָט אויפן פּראָגראַם פאַר- 
ביטן, זיינען ניט געווען אָפן גערעדט, נאָך מיין געשמאַק. זיי האָבן 
זיך, לויט מיין מיינונג, ניט אַרײנגעפּאַסט אין ראַם פון פּראָגראַם. דאָס 
פּובליקום האָט אים זייער װאַרעם אויפגענומען 
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יוליוס שולמאַן איז געהערט געװאָרן אין צוויי גרופּעס סאָלאָס 
פאַר װיאָלין : ראַנדאָ קאַפּריציאָזאָ פון סעסאַן; ניגון פון בלאָך, און 
העברעאישע מעלאָדיע פון יוסף אַחרון ז"ל ; ציגיינערווייון, סאַראַסאַטע ; 
סקערצא פון מענדעלסאָן און חפצס באַאַרבעטונג פון אלי ציון, פון 
צייטלין, שולמאַן, כאָטש ער טרעט אין די לעצטע יאָרן ניט אויף אין 
ריסייטלס, איז נאָך דער זעלבער פיינער, בראַװוער װאָלאָניסט וי איך 
האָב אים געהערט אין אַ זייער ערנסטער פּראָגראַם אין אַ ריסייטל 


אין טאַון האָל. 
אל 


4 


אל ' 


אַלע כאָר-נומערן פון ליאָוון מיטן כאָר זיינען דורכגעפירט גע- 
װאָרן מיט קאָמפּעטענץ, ענטװיאַזם און אינטעליגענץ. מאַנכע נומערן, 
וי צום ביישפּיל, ליאָווס חסידישער ניגון (אָן ווערטער), אָדער חיותס 
באַאַרבעטונג פון ;אל יבנה הגליל", שטעלן דעם כאָר גאַנץ הויכע 
פאָדערונגען. דער חסידישער װאָקאַליז טראָגט, למשל, אַן אינסטרן- 
מענטאַלן כאַראַקטער; ?אל יבנה הגליל? איז פּאָליפאָניש און ריטמיש 
צימלעך שווער. װאָלט מען ניט געוואוסט אַז דאָס זינגען אַרבעטס- 
מענטשן, װאָלט מען געקענט מיינען אַז מען הערט אַן אויסגעצייכנטן 
קאַלעדזש גלי קלאָב, דאָס זינגען פון מענער-כאָר אין רובינשטיינט 
;נאַכט* װאָלט מען געקענט אַפילו אָנעמען פאַר פּראָפעסיאָנאַל, 

דער אידיש-נאַציאָנאַלער אַרבעטער-פאַרבאַנד און דער פאַרבאַנד- 
כאָר מעגן זיך בענטשן, װאָס זיי האָבן אַזאַ מדריך, אַזאַ ;מנצח בנגינות" 
וי מאַעסטראָ ליאָו. עס איז פּשוט אַ פאַרגעניגן צו קוקן אויף זיינע 
שיינע, גראַציעזע תנועות, וי גראַפיש זיין זשעסט איז, ער פאַרזיסט 
ממש אויס מיט זיינע זשעסטן יעדע פראַזע פאַרן כאָר װי פאַר די 
צוהערער. 


זאָל ער לאַנג לעבן. כה לחי! 
;דער טאָג", ניויאָרק, מאַי 30, 1951 


192 מ. ירדני 


פּנחס יאַסינאָווסקי 


אָפּקלאַנגען פון חזנים קאָנצערט 
אין קאַרנעגי האָל 


יום-טובדיקער אידישער עולם האָט אָנגע- 
פילט דעם ליכטיק-שיינעם קאַרנעגי זאָל צוֹ הערן 
אַ חזנים-קאָנצערט, אָנגעפירט פון דער אַגודת החזנים 
דאַמריקה בשותפות מיט דער מזרחיאָרגאַניזאַציע 
לטובת מדינת-ישראלס באָנד-פאַרקױף, אונטער דער 
לייטונג פון דיריגענט-קאָמפּאָזיטאָר לעאָ ליאָו. 

די פּראָגראַם איז באַשטאַנען כמעט פון אויסשליסלעך חזנישער 
נגינה. עס זיינען אויפגעטראָטן אינדיווידועלע חזנים-סאָליסטן מיט 
זייערע רעטשיטאַטיון געזאַנג און אויך דער אַנסאַמבאַל פון גרויסן 
חזנים-כאָר אונטער דער איינזינגונג און דיריגירונג פון אויבן-דער- 
מאָנטן באַגאַבטן דיריגענט-קאָמפּאָזיטאָר, איך צייכן אונטער דאָס װאָרט 
איינזינגען, איינשטודירן, ווייל אין אָט דעם שטודיום ליגט אַ וועלט 
פון אַרבעט און אויסדויער. עס איז ניט פון די לייכטע זאַכן איינשטו- 
דירן כאָר-געזאַנגען מיט חזנים. ווייל יעדער חזן איז דאָך אַ סאָליסט 
פאַר זיך אַלין, און אײינשפּאַנען אָט די רעליגיעזע סאָלאָ-זינגער אין 
איין מאָסן-כאָר, איז מאַנכעסמאָל פון די אוממעגלעכע זאַכן. מוז איך 
אָבער דאָ זאָגן, אַז דער רעזולטאַט איז געווען מערער וי אַן אָנגענעמע 
איבעראַשונג פאַר מיר. נאָך קיינמאָל האָט אָט די זינגענדיקע חזנים- 
מאַסע ניט באַװויזן אַזױ שיין צו זינגען װוי דאָס מאָל. דורך הער ליאָווס 
אָנפירונג האָט מען געקענט אַרױסהערן יעדן מוזיק:ניואַנס, יעדע 
װאָרט-זילבע און דער געזאַנג פון חזנים:כאָר האָט מכריע געװוען 
צוישן די סאָלאָ-געזאַנגען פון דער גרויסער צאָל חזנישע רעטשיטאַ- 
טיוון, וועלכע האָבן אויסגעפילט די פּראָגראַם פון אָוונט. יעדער נומער, 
יעדע קאָמפּאָזיציע איז געווען אַ דערפרישונג, אַ טראַנקװילע באַרו- 
איקונג פאַר די װאָס שעצן און ליבן כאָר-געזאַנג, 

הער ליאָוו איז אַ מייסטער-דיריגענט. ער האָט דעם כוח אויס" 
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צולערנען שווערע כאָר-געזאַנג מיט פּשוטע אַרבעטער-מאָסן און מיט 
זיי געבן קאָנצערטן אין די שענסטע קאָנצערטזאַלן פון ניו-יאָרק, 
דעם מאָל איז אים אָבער געקומען אונטער דער האַנט אַ כאָר פון 
חזנים, װאָקאַלע קרעפטן, װאָס איז זעלטן צו געפינען אין געוויינטלעכע 
כאָרן. ער האָט אָבער באַװיזן צו פאַרװאַנדלען אָט די אינדיווידועלע 
סאָליסטן אין איין כאָר-קערפּערשאַפט, אַזױ באַלאַנסירט און אַזי 
מעכטיק שטרענג און אַזױ דין און איידל ווען אָט די פאַרשיידענע 
ניואַנסן און שאַטירונגען האָבן דאָס געפאָדערט, 

דער קאָנצערט האָט זיך אָנגעפאַנגען מיט דעם שאַלנדיקן קאַפּיטל 
תהלים ,הריעו לה' כל האָרץ" --- שאַלט אויף פאַר פרייד אַלע לענדער, 
אַ זייער געראָטענע כאָראַלע שאַפונג פון לעװאַנדאָװוסקי, נאָך אָט דעם 
אויפקלינגענדיקן כאָר-געזאַנג האָט זיך געעפנט דאָס געזאַנג פון 
יחידים חזנים מיט זייערע סאָלאָדרעטשיטאַטיון, צװוישן זיי: משה 
קוסעוויצקי, דוד קוסעוויצקי, מרדכי ירדני, יוסף אײידלטאָן, שמואל 
װיגאָדאַ, יהושע וידער, יעקב גאָלדשטײן, שמואל פּאָסטאָלאָר און 
הענעך באָרנשטיין. און איידער די מאָנאָטאָנע סאַלאָגעזאַנגען האָבן 
גענומען באַהערשן די צוהערער מיט די באַקאַנטע סקאַרבאָװע נוס- 
חאות, אַזױ האָט באַלד מכריע געווען דער מענער:כאָר אונטער 
ליאָווס פירערשאַפט און האָט ווידער באַלעכט די פּראָגראַם. דאָס מאָל 
מיט זיין אייגענער ליטורגישער שאַפונג אויפן טעקסט פון ,, מגן אָבות", 

אויף צו פאַרענדיקן די פּראָגראַָם האָט ה' ליאָוו אויסגעקליבן 
צוויי לויטערע פּרעכטיקע ארץ-ישראל נומערן מיטן גאַנצן כאָר אַג" 
סאַמבעל, פון וועלכע די אידן װעלן האָבן אָט דעם חזנים-קאָנצערט 
לאַנג צו געדענקען. די עלטערע אאָרן זיינע האָבן ניט צו טאָן מיט 
זיין דיריגירן. זיין ווירקונג אויפן כאָר איז געווען מיט יונגער ענערגיע. 

אַ שאָד װאָס אַזאַ שווערע מי ווערט אָפּגעגעבן פאַר בליז איין 
איינציקן קאָנצערט, אַזאַ פּראָגראַם װאָלט מען געדאַרפט איבערחזרן 
אין אייניקע שטעט כדי צו דערגרייכן ברייטע פאָלקס-מאַסן, וועלכע 
ליבן און שעצן אונזער רעליגיעזע נאַציאָנאַלע נגינת. / 


פקענעדער אָדלער", מאָנטרעאָל, מערץ 10, 1954 


144 מ. יר ד ני 


ל. סיגאַל 


גענעראַליסעקרעטאַר, א.נ.אַ.פ, 


אַ באַגריסונג צו אַ חשובן יובילאַך 


(לכבוד דעם 80-יאָריקן יובל פון לעאָ ליאָו) 


8 בר לעאָ ליאָו, דער באוואוסטער מוזיקער, 
// | קולטור-טוער און דיריגענט, איז געװאָרן 80 יאָר 
יונג, 

לכבוד אָט דער געלעגנהייט האָט דער פאַרבאַנד, 
מיט דער אַקטיווער מיטהילף פון פאַרבאַנד-כאָר, פון 
לעאָ ליאָוו פאַרבאַנד-צװײיג און פון די כאָרן פון אַרבעטער-רינג און 
אידישער קולטור-געזעלשאַפט, איינגעאָרדנט אַ גרויסן יום-טוב אִין 
טאַון האָל, װאָס האָט אַרױסגערופן גרויס אָנזען אין דער אידישער 
עפנטלעכקייט און אַ סך באַגייסטעררונג ביי אַלע װאָס האָבן געהאַט 
אַ געלעגנהייט דעם פייערלעכן יום-טוב בייצואוואוינען, 

ביים יום-טוב אין טאַון האָל איז דער חשובער יובילאַר אויפגע- 
טראָטן מיט די פאַראײיניקטע כאָרן אין די בעסטע מוזיקאַלישע שאַ- 
פונגען פון זיין רייכן רעפּערטואַר, 

דער עולם האָט אין פאַרלויף פונעם אינהאַלטסרײכן נאָכמיטאָג 
אויסגעדריקט באַגײסטערונג און ליבע צו ליאָוון און טיפע אָנערקענונג 
פאַר זיינע גרויסע לייסטונגען פון אידישער מוזיק און פון וויכטיקע 
קולטור-שאַפונגען אין אידישן לעבן, 

דער שרייבער פון די שורות באַטראַכט עס פאַר אַ גרויסן כבוד, 
האָבנדיק געהאַט די געלעגנהייט צו באַגריסן לעאָ ליאָװון ביי דער 
יובל-פייערונג אין טאַון האָל און קענען אָנווייזן אויף די גרויסע 
פאַרדינסטן פון גרויסן יובילאַר און זיינע טעטיקייטן אין פּױלן אין 
אַמעריקע און אויך אין ארץ-ישראל, וואו ער האָט געוואוינט אַ צאָל 
יאָרן. 

דער פאַרבאַנד איז באַזונדערס שטאָלץ װאָס לעאָ ליאָװ' איז 
פאַרבונדן מיטן פאַרבאַנדיכאָר עטלעכע צענדליק יאָר, 
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די מיטגלידער פון כאָר באַטראַכטן אים וי זייער גיײיסטיקן פאָטער 
פון וועמען זיי שעפּן באַגייסטערונג פאַר די גרויסע לייסטונגען פון 
כאָר אויפן געביט פון אידישער מוזיק און געזאַנג, 

מיר באַטראַכטן לעאָ ליאָוון אַלס פּיאָנער צװוישן די װאָס האָבן 
דערהויבן און פאַרטיפט דאָס אידישע קולטור-לעבן דורך געזאַנג און 
כאָראַלע שאַפונגען, 

די גרעסטע אידישע אונטערנעמונגען און ימים-טובים װאָס זיינען 
געפייערט געװאָרן אין דער אידישער אַמעריקע האָבן געקראָגן אַ 
טיפן נאַציאָנאַלן אינהאַלט דורך ליאָווס באַטײליקונג, 

ליאָווס פאַרדינסטן אָרגאַניזירנדיק כאָרן פון אידישע אַרבעטער 
און פאָלקס-מענטשן און זיי פאַרװאַנדלען אין אינסטיטוציעס מיט אַ 
טיפן קולטור-אינהאַלט, גייען זיכער אַריין אין דער אידישער קולטוף- 
געשיכטע מיט טיפער אָנערקענונג און הויכער אָפּשאַצונג פון טויזנטער 
פון זיינע פאַרערער., 

דער פאַרבאַנד באַטראַכט ליאָוון װי איינעם פון זיינע געטרייסטע 
און איבערגעגעבנסטע חברים. מיר זיינען שטאָלץ אים צו האָבן אין 
אונזערע רייען און מיר דריקן אויס צו אים די טיפסטע אַנערקענונג 
פאַר זיין טאַלאַנטפולער און געטרייער אָנפירונג פון כאָר קרוב צו 
0 אאָר, 

מיר ווינטשן ליאָװן צו קענען נאָך א סך יאָרן פאָרזעצן זיינע 
פּרוכטבאַרע טעטיקייטן אויפן געביט פון כאָראַלער אָנפירונג און קול- 
טור-שאַפונגען דורך געזאַנג, 

לעאָ ליאָוו ווערט באַטראַכט אַלס דער אידישער דיריגענט ,פּאַר- 
עקסעלאַנץ". די אידישע קולטור-וועלט, די מיטגלידער פון פאַרבאַנד 
און די אידישע געזעלשאַפט בכלל ווילן האָבן די זכיה צו קענען געניסן 
פון לעאָ ליאָווס מוזיקאַלישן טאַלאַנט נאָך פילע, פילע יאָרן 


לעאָ ליאָו, יובל-זשורנאַל, ני-יאָרק, 1958 


16 מ. יר ד ני 


ש. באַנטשעק 


פאָרזיצער, נ. י. שטאָט קאָמיטעט, א.נ.אַ.ם. 


אונזער צווייפאַכיקער יום-טוב אין טאַון האָל 


יינט, שבת, דעם 27טן מאַי, ווערט אין ניו- 
יאָרק געפייערט אַ צװיי-פאַכיקער יום-טוב, דער פאַר- 
באַנד-כאָר טרעט אויף אין זיין 14טן יערלעכן קאָנ- 
צערט, אונטער דער פירערשאַפט פון לעאָ ליאָו. דער 
ניו-דיאָרקער כאָר פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער- 
פּאַרבאַנד האָט שוין הינטער זיך געשיכטע פון קולטורעלע דערגרי- 
כונגען אויפן געביט פון אידישער מוזיק, 

מיט 14 יאָר צוריק האָט דער כאָר אָנגעהױיבן זיין אַרבעט מיט 
אַ קליינער גרופּע ליבהאָבער פון אידישער מוזיק, מיטן צװעק צו 
פאַרשפּרײיטן דאָס אידישע פאָלקס-ליד אין הונדערטער און טויזנטער 
אידישע היימען. די פאַרבינדונג פון כאָר מיטן באַװאוסטן אידישן 
קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט, לעאָ ליאָוו, האָט אין אַ צייט פון עטלעכע 
יאָר באַװיזן װאָס אַ מאָדערנער אידישער כאָר קען דערגרייכן אויפן 
געביט פון אידישן געזאַנג. אין די ערשטע איאָרן פון זיין עקזיסטענץ 
האָט דער כאָר באַװיזן דורכצופירן אייניקע אַראַטאָריעס אויף ביבלישע 
טעמעס, און האָט זיך איינגעשאַפן אַ רעפּערטואַר פון קלאַסישע, אידישע 
און ארץ-ישראל פאָלקס-לידער, 

צום אָנפאַנג פון היינטיקן סעזאָן האָט לעאָ ליאָוו נאָכאַמאָל אי- 
בערגענומען די פירערשאַפט פון כאָר, און היינט, צום שלוס פון סעזאָן, 
קומט דער ניו-יאָרקער כאָר זיך צוזאַמען -- הונדערטער מיטגלידער 
פון פּאַרשיידענע ברענטשעס פון דער ני-יאָרקער אַרגאַניזאַציע, 
איינגעשטודירט אין אַ שיינער און רייכער פּראָגראַם, צו זיין פערצנטן 
יערלעכן קאָנצערט אין טאַון האָל, 

אין נאָמען פון ניו-יאָרקער שטאָט-קאָמיטעט דריקן מיר אויס 
אונזער דאַנק צום דיריגענט פון כאָר, צו דער עקזעקוטיווע און צו 
איר פאַרװואַלטער, וװיליאַם געלבאַרד, פאַר דער שיינער און גוטער 
אַרבעט, װאָס איז אָפּגעטאָן געװאָרן דעם סעזאָן, פאַר דער וויכטיקער 
קולטורעלער אַקציע צו פאַרשפּרײטן אידישע מוֹזיק, 
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ביי דעם יום-טוב פאַרענדיקט דער ניו-יאָרקער שטאָט-קאָמיטעט 
דעם יערלעכן אָרגאַניזאַציאָנס-קאַמפּיין, ביי דעם יום-טוב אין טאַון 
האָל, שווערט דער אידיש-נאַציאָנאַלער אַרבעטער-פאַרבאַנד איין אין 
ניו-יאָרק, 1,500 נייע מיטגלידער, װאָס זיינען אַרײנגעטראָטן אין די 
צענדליקער צווייגן פון אונזער אָרגאַניואַציע. 

אין טעג פון יאוש, ווען אַנדערע טראַכטן אַז אָט, אָט, פאַלן די 
װאָלקנס איבער דעם אידישן האָריזאָנט, שטייט דאָס אַרבעטגדיקע 
ארץ-ישראל שטאַרק, מוטיק, אין זייער קאַמף פאַר אַ באַפרײטער אי" 
דישער הײימלאַנד, און אָנערקענט ניט קיין שטערונגען, וועלכע שטייען 
אויפן וועג צום ציל,. ארץיישראל איז ניט געבויט געװאָרן דורך אַ 
באַלפור-דעקלעראַציע און ארץ-ישראל װועט ניט געשטערט װערן אין 
איר אַנטװיקלונג דורך א אוייסן פּאַפּיר*. דאָס ענטפער פון דאָס 
אַרבעטנדיקע ארץ-ישראל איז: בויען נייע ישובים, קעמפן פאַר אַ 
גרעסערער אינװאַנדערונג, פאַרטיפן דעם אינערלעכן גלויבן אין זיך 
פאַר די גערעכטע פאָדערונגען פון אידישן פאָלק, 

דעריבער איז דער היינטיקער יום-טוב פון דער פאַרגרעסערונג 
פון דער אָרגאַניזאַציע און באַדייטנדיק-װויכטיק פאַרן פאַרבאַנד,. מיר 
דאָ, שטייענדיק אין די רעזערוו-רייען, העלפנדיק דער הסתדרות אין 
איר וויכטיקער אַרבעט, נעמען זיך צוזאַמען און באַפעסטיקן פּאָזיציע 
נאָך פּאַזיציע,. יעדער פאַרגרעסערונג פון פאַרבאַנד מיט נייע פּונקטן 
מיינט אַ דערמוטיקונג צו אונזערע חברים אין ארץ-ישראל, 

מיר פייערן היינט דעם יום-טוב פון דערהויבונג, דעם יום-טוב 
פון פאַרשטאַרקונג --- פאַרשטאַרקן די אייגענע כוחות, כדי צו קענען 
מיט מער מוט און געבן מער הילף אֶנצוֹהאַלטן דאָס אויפבוי-וערק 
אין ארץ-ישראל, 

ביי דעם צװיי-פאַכן יומיטוב פון די קולטור-דערגרייכונגען פון 
כאָר און די אָרגאַניזאַטאָרישע דערגרייכונגען פון דער נייאָרקער 
אָרגאַניאַציע, שיקט דער ני-יאָרקער שטאָט-קאָמיטעט זיין האַרציקן 
גרוס צו דער אַרבעטערשאַפט אין ארץ-ישראל און פאַרזיכערט איר 
אונזער שטענדיקע און אומדערמידלעכע הילף פאַר דעם אויפבוי פון 
ארץ-יישראל, 


דערשינען אין זשורנאָל , פּראָגראַם פון פאַרבאַנד-כאָר", ניויאָרק, מאַי 27, 1939 


198 מ. יר ד ני 


בנימין טעלער 


סעקרעטאַר, שטאָט קאָמיטעט, א.נאַ.ם. 


אַ װאָרט פון אָנערקענונג 


י 80-יאָריקע יובל-פייערונג פון לעאָ ליאָו 
איז איינגעאָרדנט געװאָרן פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַר- 
בעטער פאַרבאַנד,. דער פאַרבאַנד, װי אַ אידישער 
נאַציאָנאַלער אָרדן, איז שטאַרק פאַראינטערעסירט 
אין אידישער קולטור-שאַפונג, 

דער יובילאַר האָט זיין גאַנץ לעבן, פון זיין פריסטער יוגנט אָן 
געווידמעט צו שאַפן און צו פאַרשפּרײיטן אידישע מוזיק און אידישע 
קולטור, | 

עס פרייט אונז, װאָס די אידישע קולטור-קרייזן האָבן זיך װאַרעם 
אָפּגערופן און מיטגעהאָלפן צו דעם דערפאָלג פונעם יום-טוב װאָס איז 
אָפּגעהאַלטן געװאָרן זונטיק, דעם 5טן יאַנואַר, 1948, אין טאַון האָל, 

דער אידישער קולטור-קאָנגרעס האָט געווידמעט דער פייערונג 
אַ דאַדיאָדפּראָגראַם, אין וועלכן עס האָבן זיך באַטײליקט איר פּרעסע- 
דירעקטאָר, דער זשורנאַליסט ל, שפּיזמאַן; די מוזיקער הענרי לעפקאָ- 
וויטש און שלום סעקונדאַ; און דער פאָרזיצער פון יוביליי-קאָמיטעט, 
חבר װאָלף געלבאַרד, 

מיר דערמאַנען מיט אָנערקענונג און דאַנק דעם ני-יאָרקער 
אַרבעטער-רינג-כאָר און זיין דיריגענט לאַזאַר וויינער; דעם קולטור" 
געזעלשאַפט-כאָר און זיין דיריגענט װלאַדימיר חפץ, װאָס האָבן מיט" 
געהאָלפן און באַשײינט די שמחה. 

אָנערקענונג קומט אויך דעם מוזיקער ש. בוגאַטש, וועלכער האָט 
אָפּגעגעבן אַ סך צייט און מי צוצוגרייטן דעם פאַרבאַנדיכאָר דורך 
דער צייט ווען אונזער ליבער לעאָ ליאָוו איז געווען קראַנק. ער האָט 
אויך דיריגירט דעם ערשטן טייל פון קאָנצערט. 

מיט ליבע וילן מיר דאָ דערמאָנען די הויפּט-מחותנים -- די 
זינגער פון כאָר פון אידיש-נאַציאָנאַלן אָרבעטער פאַרבאַנד און פון 
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די אַנדערע כאָרן, עס איז גאָניט אָפּצושאַצן די אַרבעט װאָס אַ כאָר- 
מיטגליד גייט דורך, ספּעציעל פאַר אַ קאָנצערט, 

מוזיק איז איינע פון די זיילן פון יעדער קולטור. די פּרימיטיווסטע 
מענטשן האָבן זיך שוין באַנוצט מיט קלאַנגען אַרויסצוברענגען זייערע 
נשמה-געפילן,. מוזיק איז דער שטענדיקער באַגלײטער פון מענטשן 
און פעלקער אין זייערע תפילות, אין זייער רוף צום קאַמף און רע" 
װאָלוציע, אין פרייד אָדער נויט, בענקשאַפט אָדער נצחון. 

ביי אידן האָט נגינה תמיד פאַרנומען א גאָר װויכטיקן אָרט. נאָך 
אין די גאָר אַלטע צייטן האָט מען אויסגעטיילט אַ גאַנצן שבט צו 
זינגען ביי דער עבודה און גאָטעס-דינסט, כאָטש אין אונזער לאַנגן 
גלות זיינען פאַרלוירן געגאַנגען גאַנצע מוזיקאַלישע אוצרות, זיינען 
אָבער ביז היינט פאַרבליבן אָפּקלאַנגען פון מסורה-נוסח, סקאַרבאָװוע 
ניגוֹנים, װאָס אייניקע ווערן גענוצט אין תפילות, טראָפּ, א. אַ. וו, אַלטע 
פאָלקס-לידער, װאָס אייניקע טענער װאָרצלען אין די תפילה-מאָטיוון, 
גייען איבער פון מויל צו מויל, פון דור צו דור און װאַרטן אויף דעם 
קינסטלער עס צו קלייבן, אַנטװיקלען און אַרוסברענגען צום געשמאַק 
פונעם היינטיקן צולם, דעמאָלט קומען די ליאָוום און גיבן זיי דעם אמתן 
קינסטלערישן תיקון, 

דאַרפן מיר זיך פרייען צום יום-טוב פונעם לעבן און שאַפן פונעם 
בז-שמונים, לעאָ ליאָוו, ווצלכער האָט אַליין געשאַפן, װוי אויך געקליבן, 
אַנטװיקלט און אַרױסגעבראַכט מזיקאַלישע טענער װאָס לעבן טיף- 
באַהאַלטן אין אונזער פאָלקס-נשמה און דערמיט באַרײיכערט די אידישע 
קולטור-שאַפונג. מיר ווינטשן אים לאַנגע יאָרן פון געזונט און שאַפונג, 


לעאָ ליאָו, יובל-זשורנאַל, ניו-יאָרק, 1958 


200 מ. ירדגי 


באַגריסונג פון דער גענעראַליעקזעקוטיווע 
פון פאַרבאַנד 


מיר שיקן אונזער האַרציקע און חברשע באַגריסונג צום פאַרבאַנד- 
כאָר אין ניו-יאָרק, און צו דעם חשובן דיריגענט לעאָ ליאָוו, לכבוד דעם 
סאָריקן יוביליי פון כאָר, 

דער פאַרבאַנדיכאָר האָט פאַר די לעצטע 20 יאָר פאַרנומען אַ 
וויכטיקן אָרט צװישן די אידיש-מװיקאַלישע אינסטיטוציעס אין אַמע- 
ריקע. דער כאָר האָט מיט זיינע אויפטריטן צוגעגעבן אַ טיפן איג- 
האַלט די גרויסע יום-טובים װאָס זיינען געפייערט געװאָרן פון פאַרבאַנד 
און פון אַנדערע אידישע קערפּערשאַפטן. 

די 20 יאָר טעטיקייט פון כאָר זיינען געווען א וויכטיקער בײטראָג 
צו דעם פאַרבאַנדס קולטור-אַרבעט אין אַלע טיילן פון לאַנד, וייל 
דער ניו-יאָרקער כאָר איז ניט געבליבן קיין לאָקאַלע אינסטיטוציע, 
נאָר דורך זיין אַרבעט און אינספּיראַציע זיינען געגרינדעט געװאָרן 
אַנדערע כאָרן וועלכע האָבן נאָכגעפאָלגט דעם וועג װאָס דער ניו- 
יאָרקער כאָר האָט אױיסגעטראָטן פאַר זיי און פאַר אַנדערע אידישע 
כאָרן אין לאַנד, 

מיר זיינען שטאָלץ מיט די דערגרייכונגען פון כאָר. מיר דריקן 
אויס די טיפסטע אָנערקענונג צו די מיטגלידער, צו די אַקטיווע טוער 
און צו דעם חשובן דיריגענט לעאָ ליאָ. מיר דריקן אס אונזער 
טיפסטן וואונטש, אַז דער כאָר זאָל נאָך פאַר פילע יאָרן אָנפירן וויכ- 
טיקע אַקטיװױטעטן און פאַרנעמען אַ חשובן אָרט אין דעם לעבן פון 
פאַרבאַנד, צו פאַרשפּרײטן דאָס אידישע און העברעאישע ליד און צו 
הערפן רייכער מאַכן דעם אידישן קולטור-לעבן אין אַמעריקע. 

זייט געגריסט חברים און חברות צו דעם גרויסן יום-טוב! 


דוד פי1גסק', פּרעזידענט 
ל, סיגאַל, פעקרעטאַר 


דערשינען אין זשורנאַל ,20-יאָריקער יובילעאום פון פאַרבאַנדיכאָר", 
נִיויאָרק, מאַי 10, 1941 
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אסתר גאַרדאָן 


סעקרעטאַרין פון כאָר 


אַ באַגריסונגט-װואָרט 


מיר פייערן איצט אונזער 25-יאָריקן יוביליי, װאָס איז אַ יום-טוב 
פאַר ליבהאָבער פון אידישער קולטור און מוזיק. איבערהױיפּט איז עס 
אַ שמחה פאַר די מענטשן, װאָס זיינען געשטאַנען ביים כאָר אין 
קריטישע צייטן און במשך פון די מלחמה-יאָרן. גאַנצע 25 יאָר האָבן 
מיר געאַרבעט צווישן אידישע פאָלקס-מאַטן אויסצוברייטערן און צו 
פאַרטיפן דאָס שיינע װאָס מוזיק פאַרמאָגט. כאָטש מיר זיינען נישט 
קיין סך אין צאָל, פילן מיר פונדעסטוועגן, אַז מיר האָבן געשלאָגן 
װאָרצלען און געגעבן די אינספּיראַציע פאַר דער גרינדונג פון אַנדערע 
כאָרן אין ניוזיאָרק און איבערן לאַנד, 
עס איז ניט קיין צופאַל, װאָס במשך די גאַנצע 25 יאָר פון דער 
עקזיסטענץ פון פאַרבאַנד-כאָר שטייט אין דער שפּיץ דער זעלטן" 
פיינער אידישער דיריגענט און מוזיקער לעאָ ליאָו. עס האָט אַזױ 
געמוזט זיין. דער כאָר פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד איז 
נישט אויסן געווען צו פאַרשפּרײטן סתם געזאַנג. אויף אויסצופילן 
אָט די פונקציעס זיינען געווען גענוג אַנדערע אידישע און גים" 
אידישע כאָרן, נאָר איינצייטיק מיט דער אויפלעבונג פון נאַציאָנאֵל- 
אידישן גייסט און פון אונזער קולטור אין ביידע שפּראַכן, איז דער 
כאָר צוגעטראָטן צו דער רעאַליזירונג פון אַ וויכטיקער אויפגאַבע: 
אויפצולעבן דאָס אידישע און דאָס העברעאישע ליד, און פאַרשפּרײטן 
זיי צווישן די אידישע מאַסן 
חבר לעאָ ליאָוו, װאָס האָט אַ לעבן-לאַנג זיך אָפּגעגעבן מיט אָט 
די ענדיצילן, האָט אין כאָר געפונען די פּאַסיקע אידייען-חברים מיט" 
צואַרבעטן מיט אים אויף דעם דאָזיקן געביט. מער נאָך װי פריער 
דאַרפן מיר איצט קאָנצענטרירן אונזער ענערגיע צו פאַרגרעסערן און 
צו פאַרשטאַרקן אונזער געזאַנגט-אינסטיטוציע, דאָס לעבעדיקע, פרישע 
ליד, װאָס פלעגט קומען צו אונז פון די אײיראָפּעאישע קיבוצים, איז 
פאַרשטומט געװאָרן, און מיר דאַרפן ציען דעם המשך פון דעם דאָ- 
זיקן צווייג אין דער אידישער קולטור, 
דערשינען אין זשורנאל ,25 יאָר פארבאנד-כאָרײ, ניןייאָרק, יוני, 1946 
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באַגריסונג פון דער גענעראַל-עקזעקוטיווע 
פון פאַרבאַנד 


מיר שיקן אַ האַרציקע און חברשע באַגריסונג צו די חברים 
און חברות פון ניו-יאָרקער פֿאַרבאַנד-כאָר און צום דיריגענט לעאַָ 
ליאָוו לכבוד דעם 25-יאָריקן יוביליי פון כאָר, 

דער ניו-יאָרקער פאַרבאַנד-כאָר מעג באַטראַכט װוערן פאַר אַ 
פּיאָנער צװישן די אַרבעטער-כאָרן, װאָס האָבן געהאָלפן פּאָפּולער 
מאַכן דאָס אידישע און העברעאישע ליד, אויך לידער געשאַפן פון 
אַרבעטער און פאָלקס-דיכטער. דער בײטראָג פון כאָר איז דערפאַר 
פון גרויס באַדייטונג אין פאַרבינדונג מיט אידישע קולטור-טעטיקייטן 
דאָ אין לאַנד, 

באַגריסנדיק האַרציק דעם כאָר לכבוד דעם יוביליי, ווינטשן מיר 
דער וויכטיקער פאַרבאַנד:אינסטיטוציע וייטערדיקן דערפאָלג אין 
אַלע טעטיקייטן. זאָל אונזער כאָר אַריינברענגען יום-טוב און דערהוי" 
בונג אין אידישן לעבן דורך זיין געזאַנג, װאָס ווערט אַזױ מײיסטערהאַפט 
דעמאָנסטרירט אונטער דער אָנפירונג פון לעאָ ליאָון, 


דוד פינסק', פּרעזידענמ 
ל. סיגאַל, פעקרעמאַר 


דערשינען אין זשורנאַל ,25 יאָר פאַרבאַנד-כאָר, ניוײיאָרק, יוני, 1964 
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ישראל ראַבינאַָװיטש 


לעאָ ליאָוו -- ,אַ בן"שמונים לגבורה" 


יא יי / 







װישן די שאפער פון דער נײער אידישער 
מוזיק, רעליגיעזער און וועלטלעכער, פאַרנעמט לעאָ 
ליאָוו א זייער פּראָמינענטן אָרט, אָבער צווישן אירע 
דורכפירער, אַנטװויקלער און פאַרשפּרײיטער פאַר- 
נעמט ער אַן ערעזטן אָרט. אַלס דיריגענט פון אידישע 
כאָרן האָט ער כמעט נישט קיין גלייכן צו זיך און זיינע פאַרדינסטן 
זיינען אין-לשער, 

לעאָ ליאָוו איז אַ דיריגענט בחסד-עליון. ער האָט די פייאיקייט 
פּשוט צו היפּנאָטיזירן די זינגער און אַרױיסכישופן פון זיי אַלצדינג 
װאָס ער וויל. דאָס קומט אים ניט אָן לייכט און אויך ניט די זינגער. 
;לעאָ ליאָוו אין לעבן איז צאַרט און מילד וי אַ קינד, אויף דער בינע 
איר ער אַ האַרטער, פארעקשנטער פאַנאַטיקער", האָט שוין אַמאָל 
זייער טרעפלעך געזאָגט וועגן אים ס. דינגאָל אין ,,טאָג". וי אַ דיריגענט 
איז ער אָפט שטרענג, האַרט און אַלעמאָל עקזאַקט, אָבער די זינגער 
טראָגן קיינמאָל ניט קיין שווער האַרץ אויף אים, ווייל די וואונדערלעכע 
רעזולטאַטן, װאָס ער קריגט פון זיי אַרױס, פילן זייערע הערצער אָן 
מיט באַוואונדערונג פאַר אים און מיט דאַנקבראַקײט צו אים, וייל 
ס'איז דאָך טאַקע אַ סקאַנדאַל ניט צו זינגען וי עֶר וויל, 

ניט אַלעמאָל בייזערט זיך ליאָוו ביי די פּראָבן מיט אַ כאָר, אַמאָל 
גייט ער אַריבער אין אַ טאָן פון תחנונים : ;איך בעט אייך, קוקט 
ניט אין די נאָטן, קוקט אויף מיינע הענט. און דער ציקר בעט איך 
אייך, לאָזט מיך אייך אַרײנקוקן אין די אויגן, גלייך אין די אויגן. איך 
װועל אייך גאָרנישט טאָן. איר'ט זען, אַז איר ועט קיין חרטה ניט 
האָבן.. ," 












און די זינגער גינן אים נאָך. זיי קוקן אויף זיינע וואונדערלעכע 
עלאַסטישע הענט און פילן אַז עס איז דאָ עפּעס אַ כישוף אין זי 
און זיי פאָלן אויך אַרונטער אונטערן היפּנאָז פון זיין שאַרפן בליק, 
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אין אַזאַ אויפגעלויכטענעם מאָמענט פילן זיי זיך וי אין אַ ;טראַנס?, 
זיי ווייסן און פילן, אַז ליאָוו האָט זיי עפעס געטאָן 

און װאָס פאַר אַ שאַרף אויג ער האָט ! זאָל אָקאָרשט איינער ערגעץ 
אין די הינטערשטע רייען אַ קאַפּעלע אַראָפּגײן פון דרך:הישר און 
גלייך דערפילט ער אויף זיך דעם שטרענגן בליק פונעם דיריגענט. 
ווייסט מען דאָס און מען מוז זיך היטן פון וועלכער-עס-איז מחשבה-זרה, 
ווייל די ;שטראָף* לאָזט ניט צו לאַנג װאַרטן אויף זיך... 

עס איז מיר אויסגעקומען צו ריידן מיט זינגער פון זיינע כאָרן, 
אַלע האָבן זיי איין נוסח: ;ער איז װאונדערבאַר! אַ כישוף ליגט 
אין זיינע הענט וי" 

װי אַ געניאַלער דיריגענט האָט ער אױיפגעטאָן גרויסע זאַכן 
פאַָרן אידישן כאָר-וועזן אויף ביידע זייטן ים, ס'איז געווען לעאָ ליאָו 
װאָס האָט אין דער טלאָמאַצקער שול איינגעשטעלט א כאָר-געזאַנג, 
װאָס איז געװאָרן אַ שם-דבר אין דער אידישער וועלט, 

ס'איז אויך געווען ער, ליאָוו, װאָס האָט געטאָן גרויסע פּיאָנערישע 
אַרבעט פאַר דער קולטיווירונג פונעם אידישן פאָלקס-געזאַנג. די דאָ- 
זיקע אַרבעט האָט ער אָנגעהויבן אין יאָר 1909 אַלס דיריגענט פון 
וואַרשעװער ;הזמיר". אין אָנהױיב איז אים אויסגעקומען צו פירן אַ 
גאָר היפּשן קאַמף פאַר דעם רעכט פון אידישן פאָלקס-ליד צו שטיין 
אויף איין פּראָגראַם מיט קלאַסישער מוזיק, אָדער מיט שירים אין 
העברעאיש. די קעגנער זיינען געווען אַסימילאַנטן פון איין זייט און 
פאַנאַטישע העברעאיסטן פון דער אַנדער זייט, ליאָוו איז אָבער ניט 
געווען אַלײן אין דעם קאַמף. צו אים איז צוגעשטאַנען ניט קיין קלע- 
נערער כוח וי י, ל. פּרץ, וועלכער איז דעמאָלט אַפילו געװאָרן פּרעזי- 
דענט פון ,הזמיר", און זינט דאַן האָט זיך אָנגעהויבן דער בלי-פּעריאָד 
פון קינסטלעריש-באַאַרבעטן אידישן פאָלקס-ליד, צו וועלכן ליאָוו האָט 
זייער אַ סך בײיגעטראָגן סיי אַלס קאָמפּאָזיטאָר און סיי אַלס דיריגענט, 

זייער כאַראַקטעריסטיש איז געווען ליאָװס ליד ,מיר טראָגן אַ 
געזאַנג", װאָס ער האָט געשריבן אַלס מאָטאָיליד פאַרן ;הזמיר". אין 
אָנהױב איז דאָס ליד פאַרפאַסט געװאָרן צו אַ העברעאישן טעקסט פון 
דוד פרישמאַן. דאָס איז געװאָרן דער הימן פון ;הזמיר* און אויך די 
מאָטאָ פון אַ גאַנצער באַועגונג, װאָס איז אויפגעקומען צו יענער צייט 
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מיט דער גרינדונג פון דער ,, געזעלשאַפט פאַר אידישער פאָלקס-מוזיק" 
אין פּעטערבורג, מיס אָפּצווייגן אין אַ צאָל אַנדערע שטעט פון דעמאָל" 
טיקן רוסלאַנד, צו וועלכן ס'האָט אויך געהערט פּוילן, שפּעטער האָט 
מנחם באָריישאָ אָנגעשריבן אידישע װערטער צו זעלבּיקן הימן, װאָס 
לייענט זיך אַװֹי; 

מיר טראָנן א געזאנג 

און װעקן מיט זיין קלאנג 

אין בלוט יונגן מוט, 

שטילע שטייען אויף 

מיט נייעם לעבנס דראַנג, 

און גייען צו דער זון אנטקעגן 

מיט געזאנג, מיט געזאנג", 


לעאָ ליאָוו איז געווען אין טאַמע פאַדערגרונט פון די, װאָס האָבן 
זיך געלאָזט ,גיין דער זון אַנטקעגן מיט געזאַנג?, דאָס איז ניט געווען 
קיין איזאָלירטע דערשיינונג, נאָר אַ טייל, און א זייער וויכטיקער טייל, 
פון דער מאָדערננער אויפלעבונגס-באוועגונג ביים אידישן פאָלק, 

אין 1912 מאָכּט ער אַ טור מיט סיראָטען אַלס זיין פּיאַנאָ-אַקאָמ- 
פּאַניסט און באַזונט דאַן אַמעריקע צום ערשטן מאָל, ער באַווייזט פֿאַר 
דער צייט צו געבן אַ פּאָר קאַנצערטן מיט פאַרשיידענע כאָרן און 
רופט אַרױס באַוואונדערונג אַלס דיריגענט. ער פארט צוריק קיין 
װאַרשע און איז דאָרטן טצטיק ביז דעם יאָר 1920, ווען ער קומט 
צוריק קיין אַמעריקע אַלס אַקאָמפּאַניסט פון חזן מרדכי הערשמאַן 
ווידער טרעט ער אַרֹױס מיט כאָר-קאָנצערטן, ביי וועלכע עס נעמען 
אָנטײיל אַלס סאָליסטן אַזעלכע מװיקאַלישע גדולים װי בראָניסלאַו 
הובערמאַן, יוסף שװאַרץ, מישאַ עלמאַן און די חזנים הערשמאַן, רויט" 
מאַן, ראָזנבלאַט. ער ווערט אויך איינגעלאַדן צו געבן אַ קאַנצערט אין 
רעפאָרמירטן טעמפּל עמנואל אין ניו-יאָרק און פאַראורזאַכט אַ פוראָר 
צווישן די ,יאַהודים*, ווייל ער האָט פאַר זיי צום ערשטן מאָל אַנטדעקט 
דעם פאַקט, אַז אידיש איז אַ שפּראַך און אידיש פאָלקס געזאַנג איז 
מוזיק פון אַן אײיגנאַרטיקן סאָרט, ער ציט אויך באַדײיטנדיקע אוים- 
מערקזאַמקייט אַלס קאָמטאָזיטאָר. אַ צאָל פון די לידער, װאָס חזן 
הערשמאַן זינגט ביי זיינע קאָנצעױטן און רופט מיט זי אַרױס אַ גװאַל- 
דיקן ענטוזיאַזם, זיינען פאַרפּאַסט אָדער אַראַנזשירט פון ליאָוון. מ'הערט 
זיך, למשל, צו צוֹם פּרעכטיקן פּיאַנאָדאַקאָמפּאַנימענט פונעם פאָלקס- 
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ליד ;אַ חזנדל אויף שבת* און מען באַוואונדערט דעם שאַפער דערפון, 
דאָס זעלביקע וועגן זיין פיינעם אַקאָמפּאַנימענט צום ליד ;דודעלע". 
מען מערקט די האַנט פון אַ מייסטער אין דעם דאָזיקן אַקאָמפּאַנימענט, 
מען פילט, אַז דאָס איז שוין מער וי אַראַנזשירונג אָדער באַאַרבעטונג, 
ס'איז קאָמפּאָזיציע פון פיינסטן סאָרט, 

ליאָוו האָט אויך היפּשלעך בײיגעטראָגן סיי אַלס דיריגענט און סיי 
אַלס קאָמפּאָזיטאָר פאַרן אידישן טעאַטער אויף ביידע זייטן ים. אין 
אײראָפּע האָט ער צװאַמען מיט יצחק שלאָסבערגן געשריבן מוזיק 
צו לאַטײינערס פּיעסע קחורבן ירושלים", אין אַמעריקע האָט ער גע- 
שריבן די מוזיק צו אַן אָפּערעטע ,דאָס מוזיקאַלישע שטעטל", ליב- 
רעטאָ פון באָריס טאָמאַשעפסקי, די אָפּערעטע איז אויפגעפירט געװאָרן 
אין טאָמאַשעפסקי-טעאַטער אין ניו-יאָרק, אין 1920, די אידישע טע" 
אַטער:קריטיק האָט באַגריסט די אָפּערעטע וי אַ נייע דערשיינונג אין 
דער אידישער טעאַטער-מוזיק, 

ליאָון איז אויך דער מחבר פון אַ פּאָר גאָר אינטערעסאַנטע קינדער" 
אָפּערעטעס. צוליב פאַרשטענדלעכע סיבות האָט ער זיך צו לאַנג ניט 
געהאַלטן ביים טעאַטער, ער איז הפּנים געווען צו ציכטיק פאַר אים 
און אָפּזאָגן זיך פון דער דאָזיקער ציכטיקייט האָט ער, ווייזט אויס, 
ניט געקענט, ווייל דאָס איז אייגנטלעך אַ טייל פון זיין גאַנצן וועזן 
װי אַ מענטש און קינסטלער. ער האָט זיך דעריבער גענוג אין צייט 
געראַטעװעט צו יענע געביטן וואו ער האָט געקענט בלייבן געטרי 
צו זיך. 

וי שוין געזאָגט, האָט ער גראָד באַזונדערע פאַרדינסטן פאַר זיינע 
אומצייליקע אַראַנזשירונגען פון אידישע פאָלקס-לידער פאַר כאָר. ער 
איז געווען איינער פון די ערשטע צו ווייזן די האַרמאָנישע מעגלעבקייטן, 
װאָס ליגן אינעם אידישן פאָלקס-טאָן, גאָר באַזונדערס צייכענען זיך 
אויס יענע פאָלקסטימלעכע כאָראַלע קאָמפּאָזיציעס זיינע, װאָס האָבן 
הומאָר אין זיך. אָט, למשל, זיין פיינע באַאַרבעטונג פון יואל ענגעלס 
הומאָרעסקע שווי ער עס זינגט", אָדער זיין ליד ,חסידיש", װאָס איז 
אָנגעהױיכט מיט עכטן חסידישן-מאַניער און אויך מיט הומאָר. ער 
פירט אַפילו אַריין אין כאָראַלער האַרמאָניע אַ פּאָר צאַרטע וויג-לידער 
און עס געלינגט אים דורך דעם צו אונטערשטרייכן זייער כאַראַקטער. 
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איין ליד אַזאַ פאַר סאָפּראַנאָדסאָלאָ און פיר-שטימיקן כאָר מיט פּיאַנאָ- 
באַגלייטונג געהערט צו זיינע פיינסטע שאַפונגען אויף דעם ספּעציעלן 
געביט, 

ליאָוו איז אויך דער מחבר פון אַ צאָל פּרעכטיקע קאָנטאַטעס פון 
דעליגיעזן און וועלטלעכן כאַראַקטער. צו זיינע פיינסטע גרעסערע 
אַרבעטן אויפן ליטורגישן געביט געהערט זיין ;ובשופר גדול" (פון 
;ונתנה תוקף?), דאָ האָבן מיר אַ ליטורגישע קאָמפּאָזיציע, װאָס װאָרצלט 
אין נוסח און אין האַרציקסטן אידישן מעלאָס, און צייכנט זיך אויס 
מיט אַ מערקווירדיקער פליסיקייט אין דער האַרמאָניע. קיין זאַך נישט 
צופיל, אָבער קיין זאַך פעלט ניט צו דער געהעריקער אויסטייטשונג 
פון די הייליקע און רירנדיקע ווערטער. עס הויבט זיך אָן מיט אַ באַס- 
סאָלאָ און אַ פּאָר קורצע עכאָס פון כאָר. אויף א זייער װירקואַמען 
אופן הויבט אָן שטייגן דאָס געזאַנג אין רעספּאַנסיון שטייגער און די 
פיינקייט דערפון איבעראַשט דווקא אַ דאַנק דער קאַרגשאַפט פון 
מיטלען. דער באַס הויבט אָן ;ומלאָכים יחפזון" אין אַ מין אימיטאַציע 
פונעם שופר-שאַל און די איבעריקע שטימען ענטפערן אִפּ אין אַן 
אויפגעהייטערטער קאַדענץ, װאָס אונטערשטרייכט דאָס , איילעניש" 
פון די מלאָכים און דערנאָך ,דאָס ציטערניש װאָס נעמט זיי אֲרום" 
פאַרן אָנקום פון יום-הדין. עס קומט דאַן אַ װידערהאָלונג פונעם בין- 
איצט געזונגענעם שוין אַביסל אין אַן אַנדער שטייגער, דאָס מאָל 
אָנהױבנדיק מיט אַ קאַנטאָר-סאָלאָ, אָבער מיט די זעלביקע עכאָס און 
מיט די זעלביקע איבערענטפערונגען. ביי די ווערטער ;לפקוד על צבא 
מרום בדין? קומט אַריין דער חזן אין כאַראַקטעריסטישן נוסח און פון 
איצט אָן נעמט שוין די פילישטימיקע האַרמאָניע שטייגן צו מער 
קאָמפּליצירטע זאַכן, אָבער נאָך אַלץ צוריקגעהאַלטן, בכיוון צוריקגע- 
האַלטן, ווייל ליאָוו ווייסט, אַז אין רעליגיעזן געזאַנג איז פּשטות דער 
עיקר, וואונדערלעך פיין איז דער ,כבקרת", אידישלעך האַרציק, אַפילן 
פּאַסטאָראַליש, אָבער ניט איבערגעזאַלצן, אָן עקזאָטיק. ערשט ביים 
סוף קומט אַריין אַ פיין-געפורעמטע פּאַליפאָנישקײט, װאָס פאַרענדיקט 
די קאָמפּאָזיציע אויף אַ פּרעכטיקן אופן, 

אַן אויסערגעוויינלעך פיינע זאַך איז אויך זיין ,רחמנא דעני" (פון 
סליחות), װאָס געפינט זיך אָפּגעדרוקט אין גרשון אפרתעס עחזני- 
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שער אַנטאָלאָגיע? (באַנד 2, ז. 168), די קאָמפּאָזיציע איז פאַר 
חון און כאָר, אָדער פאַר סאָלאָ מיט אָרגל-באַגלײטונג. ס'איז איינע 
פון די האַרציקסטע ליטורגישע קאָמפּאָזיציעס אין עכטן סליחה-שטיי- 
גער, פאַרבונדן מיט געמייסטערטער האַרמאַנישער פאָרם, 
פון אַן אַנדער כאַראַקטער איז שוין זיין וועלטלעכע קאַנטאַטע 

;ראש-השנה לאילנות", געשריבן צו אַ פּאָעמע פון יהואָש. ס'אין אַ 
געזאַנג פאַרבונדן מיטן יום-טוב פון חמשה:עשר בשבט, װאָס איז 
באַוואוסט אַלס דער ,ניי-יאָר פון די ביימער", און ליאָוו פאַרגינט זיך 
דאָ אַ שפּיל צו טאָן מיט סינאַגאָגאַלע ראשיהשנה-מעלאָדיעס, אין 
דער פּאָעמע זינגט זיך צום טייל: 

;און סידענקט דער מענטש מיט ליבשאַפט 

אָן די ביימער --- ברידער זיינע, 


און העלפט זיי פייערן דעם יום"טוב ; 
זייר צייט איז אויך געקומען" 


נו, װיבאַלד, אַז ס'דענקט דער מענטש מיט ליבשאַפט אָן די 
ביימער -- ברידער זיינע -- און אין איצטיקן פאַל איז עס דער אידישער 
מענטש -- איז עס שוין גאַנץ נאַטירלעך ער זאָל אויפנעמען דאָס 
ניי-יאָר פון די ביימער אין זיין אייגענעם ראש-השנה-אידיאָם. געוויס, 
דאָ איז פאַראַן פּלאַץ פאַר נאָך אַן עלעמענט -- אַ ריין-אָביעקטיוון, װאָס 
קען אויף אַ טאָנאַל-מעלאָדישן אופן לאָזן דעם װאַלד ריידן צום מענטשן, 
ניט נאָר דעם מענטשן צום װאַלד, אָבער ליאָוו האָט זיך דאָ אַזױ ברייט 
ניט פאַרנומען, ער האָט זיך באַגרענעצט צו אַ כאַראַקטעריסטיש-אידישן 
צוגאַנג צו דער נאָטור --- אָט װוי מיר געפינען דאָס ביים זיידן פון דער 
אידישער ליטעראַטור, מענדעלע מוכר-טפרים, וועלכער זעט ביימער 
דאָוונען, ווייל זיי שאָקלען זיך... 

װי אַ לייט-מאָטיוו ווערט דאָ באַנוצט דער ניגון פונעם ימים- 
נוראימדיקן ,ברכו",. עס פאַלן אַרײן מעלאָדישע פּראַזן פון ימים- 
נוראימדיקן מעריב און פון דער קריאת-התורה פאַר די זעלביקע ימים- 
טובים, אין איין אָרט הערט מען אַן אָפּקלאַנג פון אַ ,מכלכל חיים"- 
מאָטיוו און אין אַ צווייטן --- אַ ריטמישע פיגוראַציע פון תקיעת-שופר 
און אַלץ איז צונויפגעוועבט אין אַ פליסיקן קאָנטראַפּונקט. אין איין 
אָרט קומען זיך צוזאַמען דריי טעמעס אויף אַ מאָל און ס'איז דאָ אויך 
פאַראַן אַ מײיסטערהאַפטע פוגע, 
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ליאָוו שרייבט זיינע פיל-שטימיקע כאָראַלן אין שטרענגן אַקאַדע- 
מישן סטיל, אָבער ער װייסט די ספּעציעלע באַראַקטעריסטיק פון 
אידישן געזאַנגס-אַרט און ער מאָדולירט לויט ועגן װאָס ליגן אין דער 
נאָטור פון אידישע מעלאָס, 

צו זיינע גרעסערע כאָראַלע ווערק געהערט אויך זיין ?שיר האַדמה" 
אויף אַ טעקסט פון יעקב פיכמאַן, ליאָוו האָט פון 1920 ביז 1925 געלעבט 
אין ארץ-ישראל און אויך דאָרטן געווירקט אויף פאַרשיידענע אופנים, 

יאָ, דאָס איז ליאָוו, און נאָך מער װי דאָס. ער געהערט צו די 
גרויסע פּיאָנערן פון אונזער נאַציאָנאַל-קולטורעלן רענעסאַנס און אויך 
צו אונזערע װויכטיקסטע קינסטלער. לאָמיר אים ווינטשן נאָך אַ סך 
יאָרן פון געזונט און שאַפּערישער אַקטיװטעט אויף זיין ספּעציעלן 
געביט, וואו ער איז, אין אַ געוויסן זין, א חד בדורן, 


לעאָ ליאָװ, יובל-זשורנאל, ניוײיאָרק, 1958 


לאַזאַר וויינער 
ל;עאָ ליאָוו -- דער אָנרעגער 


אַגריסן לעאָ ליאָװן צו זיין 0 יאָריקן יוביליי 
איז פאַר מיר ניט נאָר א פרייד, נאָר אויך א זביה, 

אונזער גאָצנטקייט אין געזעלשאַפטלעכער אַר- 
בעט ציט זיך שוין איבער 25 יאָר, איך געדענק 
גוט אונזער ערשטע באַגעגעניש. דעם אמת געזאָגט, 
איך האָב דעם נאָמען לעאָ ליאָוו קיינמאָל פריער ניט געהערט. ניט 
געוואוסט האָב איך, ווייל אין יענער צייט בּין איך געווען אַ דיריגענט 
פון אַן אָרקעסטער, און געדענק, אַז איך האָב געשריבן מזיק אויף 
אידישע טעקסטן, צום אידישן מעלאָס בין איך נאָך ניט דערגאַנגען 

לעאָ ליאָוו האָט דעמאָלט אָנגעפירט מיט דעם ,פעטערסאַנער 
געזאַנג-פאַראײן? און האָט מיך איינגעלאַדן צו ווערן דער פּיאַניסט 
פון כאָר. 

איך װעל קיינמאָל ניט פאַרגעסן דעם היפּנאָטישן איינדרוק װאָס 
ער האָט אויף מיר געמאַכט ביי דער ערשטער רעפּיטיציע. 
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זיין פּרעציזקייט, זיין זוכן און געפינען דעם נויטיקן באַלאַנס אין 
כאָר, זיין אינטערפּרעטאַציע פון דער געזונגענער קאָמפּאָזיציע איז 
פאַר מיר געווען אַן אַנטפּלעקונג, 

איך קען זיך ניט דערמאָנען אין די אַלע יאָרן פון צוהערן זיך 
צו די קאָנצערטן פון לעאָ ליאָ, אַן אָפּנױג פון זיין זוכעניש, 

לעאָ ליאָוו איז ניט נאָר איינער פון אונזערע ערשטע פּיאָנערן 
פון אידישע כאָרן, נאָר אויך איינער פון די אָנערעגער פון אונזער 
אידישער מוזיק. 

מיין וואונטש צו אייך, מיין טייערער לעאָ ליאָוו : נאָך אויף לאַנגע, 


לאַנגע יאָרן 
לעאָ ליאָוו, יובל-זשורנאל, ניו-ײיאָרק, 1958 


העגרי לעפקאַװויטש 
לעאָ ליאָון און דאָס אידישע פאָלקסיליך 


לעאָ ליאָוו װערט פאַררעכנט אַלס מייסטער כאָר-דיריגענט, אַלס 
קאָמפּאָזיטאָר פון אָריגינעלער רעליגיעזער און וועלטלעכער מוזיק, וויל 
דער מחבר פון די שורות זיך הויפּטזעכלעך אָפּשטעלן און אָנווייזן, אַז 
ליאָווס פאַרדינסטן אויפן געביט פון אידישן פאָלקס-ליד זיינען ניט נאָר 
פון גרויס קינסטלערישן באַטײט, נאָר האָבן אויך אַ גרויסן נאַציאָנאַל- 
קולטורעלן ווערט, 

אַ סך אַנדערע אידישע און אַפילו ניט-אידישע מוזיקערס האָבן 
אַראַנזשירט און באַאַרבעט אידישע פאָלקס-לידער, יעדער לוט זיין 
געשמאַק און פייאיקייט, ליאָוו האָט אָבער דאָס פאָלקס-ליד אַזױ באַ- 
צירט און באַשײנט, אַז די פּשטות פונעם פאָלקס-ליד איז אָנגעטאָן 
געװאָרן אין אַ יום-טובדיקן לבוש. ליאָווס אַראַנזשירונגען זיינען פון 
אַזאַ קינסטלערישן קאַליבער און דערגרייכן צו אַזֹאַ ‏ מדרגה, אַז פיל 
פון זיי געפינען זיך אין רעפּערטואַר פון אידישע און אַפּילו ניט- אידישע 
וועלט-באַרימטע קאַנצערט-זינגערס, למשל, די פאָלקס-לידער: עאַ דין- 
תורה מיט גאָט", ;אַ חזנדל אויף שבת" און ;אַ דודעלע* ווערן געזונגען 
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איבער דער גאָרער װעלט, צוליב די אײגנאַרטיקע באַאַרבעטונגען 
טיפזיניקע האַרמאָניזאַציעס און פרעכטיקע מאָדולאַציעס. דאָס האָט 
די לידער געגעבן א קיום און ווערן אָפּט אידענטיפיצירט אַלס ליאָווס- 
קאָמפּאָזיציעס און ניט אַלס פאָלקס-לידער. 

די דעפיניציע פון אַ פאָלקס-ליד איז: אַ ליד װאָס ווערט לכתחילה 
געשאַפן פון אַ יחיד, װעמעס נאָמען איז אונז ניט באַקאַנט (יעדע 
שאַפונג מוז, נאַטירלעך, האָבן א מחבר), דאָס ליד װערט געזונגען 
דורות-לאַנג, ניט וויסנדיק ווער דער אָריגינעלער מחבר איז. צום 
באַדױיערן, װוערן אַ סך אוצרות פון אונזער נגינה פאַרלוירן בלויז 
צוליב דעם װאָס דאָס פאָלק הערט זיי אויף צו זינגען. און נאָר א 
דאַנק אַזעלכע מוויקערס װי לעאָ ליאָוו, וועלכע זוכן, פאָרשן און 
באַאַרבעטן דעם רויען מאַטעריאַל, ווערן די לידער גראַטעװעט פון 
פאַרגעסנקייט און קריגן א תיקון און בלייבן לעבן צוישן פאָלק, זייער 
אָפּט, צוליב מאַנגל אין פּלאַץ, קען מען ניט זאָגן אַלץ װאָס עס דאַרף 
געזאָגט װוערן, וועגן אַזעלכע פּערזענלעכקייטן וי ליאָוו. איך בין אָבער 
זיכער, אַז די לייענערס זיינען אינטעליגענט גענוג צו לייענן צוװישן 
די שורות די ניט-דערזאָגטע הויכע מיינונגען און װאַרעמע געפילן 
װאָס עס האָבן די אידישע מוזיקערס וועגן לעאָ ליאָו, זיינע צאַלרײיכע 
קאָמפּאָזיציעס און באַאַרבעטונגען װועלן אין דער צוקונפט אים דינען 
אַלס אָן אומפאַרגעסלעכער מאָנומענט, און אונז װי אַ וויכטיקער זייל 
אינעם בנין פון אונזער רעליגיעזער און װעלטלעכער קולטור, די 
קומענדיקע דורות ועלן זיכער אָפּשאַצן ליאָווס פּיאָנערישע אויפטוען 
לטובת אונזער רשליגיעזער און וועלטלעכער נגינה, 

ליאָוו איז נאָך היינט צו אַכציק יאָר -- ביז 1120 -- טעטיק 
אַלס מייסטער כאָר-דיריגענט, איך וויל דאָ, אַנב, דערמאַנען, אַז אַלס 
אינגל האָב איך געהאַט די זכיה צו זינגען אין װאַרשע ביי ליאָװן 
אין כאָר און איך האַלט עס פאַר אַ כבוד פאַררעכנט צו וערן אַלס 
זיינער אַ תלמיד, אַלס קאָמפּאָזיטאָר פון וועלטלעכער און ליטורגישער 
מוזיק, און אַלס פאָרשער, זאַמלער און באַאַרבעטער פון אונזער רייכן 
אוצר פאָלקס-לידער, 

זאָל ער נאָך לאַנג לעבן, זיין געזונט און שאַפן! 


לעאָ ליאָװ, יובל-זשורנאל, ניו-ײיאָרק, 1958 
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נו. חפוחי 
מװיק און טעאַטעךר 


(דער יובל-קאָנצערט פון לעאָ ליאָו) 


4 ער 80-יאָריקער יובל, װאָס איז אויף א פייער- 
ע} לעכן אופן געפּראַװעט געװאָרן אין טאַון האָל, פונעם 
וועלט-באַרימטן אידישן קאָמפּאָזיטאָר און כאָר'די- 
ריגענט לעאָ ליאָ, איז געװען אַ יום:טובדיקע 
עמאָנסטראַציע פאַר דער אידישער נגינה און מוזיק, 
אין וועלכער דער בעל-היובל האָט אַרײנגעטראָגן אַ גרויסן חלק, 

לעאָ ליאָוו איז ביי אונז געווען פון די ראשונים, אויב ניט טאַקע 
דער סאַמע ערשטער, װאָס האָט געהאָלפן אין דעם געבוירן, וואוקס און 
אַנטװיקלונג פון אידישע פאָלקס-כאָרן אין פאַרשײידענע טיילן פון דער 
אידישער וועלט. אויך אויפן פעלד פון באַאַרבעטן אידישע פאָלקס- 
לידער, איז דער בעל-היובל געווען צװישן די סאַמע ערשטע. און 
פּונקט אַזױ האָט לעאָ ליאָוו מיטן זעלביקן אימפּעט געשאַפן אַ ריי 
אָריגינעלע שאַפונגען, סיי פון אַ ליטורגישן און סיי פון אַ וועלטלעכן 
כאַראַקטער, עס דאַרף דאָ אין דער ערשטע ריי דערמאָנט וערן זיין 
באַרימטע קאַנטאַטע ;ראש-השנה לאילנות", אויפן טעקסט פון יהואָשן, 
ווא דער גייסט פון דער אידישער נגינה שפּרודלט און זינגט אַרױס, 
און װעט בלייבן אַ מאָנומענטאַל װוערק אין דער מאָדערנער אידישער 
כאָר-מוזיק, 

דריי כאָרן, דער פאַרבאַנד-כאָר, דער אַרבעטער-רינג-כאָר און דער 
אידישער קולטור-כאָר, מיט די סאָליסטן אפרים זילבער, נאָרמאַן עט" 
קינס און מאַשאַ בעניאַ, האָבן זיך באַטײליקט אין דער פייערונג, 
צוזאַמען מיט די דיריגענטן: שמואל בוגאַטש, לאַזאַר ויינער און 
װולאַדימיר חפץ. שמואל בוגאַטש האָט דורכגעפירט דעם שװערסטן 
חלק, װאָס איז באַשטאַנען פונעם גאַנצן ערשטן טייל פון קאָנצערט. 
און פאַרענדיקט דעם קאָנצערט האָט דער בעל-היובל אַלײן, דער 
אַלטער מייסטער האָט אָנגעפירט מיט אַלע דריי כאָרן אויף אַמאָל, 
און האָט צום איבעריקן מאָל דעמאָנסטרירט זיין מייסטערשאַפט װי 
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אַ כאָר-דיריגענט, וועמעס גלייכן אויף דער אידישער גאַס עס איז 
ניט געווען און איז ביז איצט נישטאָ. אונטער ליאָווס דיריגעגטשאַפט, 
קענען שטעקנס אַפּילו, ווען מ'זאָל זי אַװעקשטעלן אויף דער קאָנצערט- 
בינע, אָדער אין שול אויף דער בימה, אויך זינגעף 

מיינע האַרציקע ברכות, מיין חשובן פריינט, דעם אידישן מייסטער 


כּאָרדיריגענט ! | | | ו . / 
ניויאָרקער װאָכנבלאַט", יאַנואַר 11, 1958 


סאַלאַמאָן קאַהאַן 
זייט באַגריסט, מייסטער ליאָון! 


4 וינבער און הויכגעשעצטער לעאָ ליאָו ! 
|| צו די גאָר ווייניקע פייערלעכע אַקטן, װאָס דאָס 
נישט קענען זיין אָנוועזנד אויף זיי, האָט אין מיר אַרוס" 
גערופן דעם אויפרינטיקסטן, טיפסטן באַדױיערן, געהערט 
די מאַרגנדיקע אונטערנעמונג אין טאַון האָל. װי װאָלט 
איך געװאָלט, אַז ס'זאָל געשען א נס פון פולשטענדיקער 
קפיצת-הדרך! דער פאַקט אָבער איז, אַז די טויזנטער קילאָמעטער, 
װאָס מאַכן אויס די דיסטאַנץ צווישן דאַ-הי און דעם טאַון האָל, װעלן 
נישט איינגעשרומפּן ווערן, 

אָבער פּונקט אַזױ וי מ'קען מ'קען אַמאָל זיין נאָענט אין דיסטאַנץ 
און ווייט אין גייסט, איז אויך מעגלעך דאָס אומגעקערטע: טויזנטער 
קילאָמעטער הערן אויף צו שפּילן אַ ראָל, ווען אין האַרצן הערשט 
אַ װאַרעמקײט און אין גייסט, איזן מען אַזױ נאָענט! 

אָט דאָס איז, װאָס שיקר דער מאָרגנדיקער לעאָ ליאָוו-פייערונג, 
דער פאַל מיט מיר, טאָ באַטראַכט זשע די פאָלגנדיקע שורות -- מיין 
גרוס צו אייך, מייסטער ליאָוו, און מיין האַרציקע באגריסונג -- פּונקט 
אַזױ וי איך װאָלט זיי פאָרגעלײיענט פון דער רעדנער-טריבונע אויף 
דער מאָרגנדיקער פייערונג אין דעם באַרימטן קאָנצערט זאָל, 
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די געלעגנהייט פון אָט דער פייערונג איז אייער האָבן געװאָרן 
אַ בןדשמונים. אייערע ביז איצט אָפּגעלעבטע אַכט צענדליק יאָר 
זיינען פון די פרוכטבאַרסטע און שעפערישסטע איפן געביט פון 
קינסטלערישן שאַפן און ווידער-שאַפן ביים אידישן פאָלק אין די לעצטע 
הונדערט-יאָר, 

אויף וועמען װוי אויף וועמען, אויף אייך לעאָ ליאָו, איז געוויס 
נישט חל נאַדסאָנס סטראָפּע: ;אַזױ פיל געלעבט, און אַזױי װייניק 
דורכגעלעבט". אויב עמעצנס לעבן קען דינען װי אַ מוסטער פון 
אינטענסיוון לעבן, זיינט איר עס דאָך, און אויב קונסט, אַזױ װי פריי- 
הייט, איז װי געטע האָט זיך אַמאָל אויסגעדריקט, איז געגליכן צו 
דער ליבע פון אַ פרוי, װאָס מון יעדן טאָג אויפסניי אויסגעקעמפט 
ווערן, האָט איר, װי אַ קינסטלער, קיין איינציקן טאָג, װאָס שייך אָט דעם 
קאַמף, נישט פאַרלוירן, 

אין אייער קאַמף זיינט איר שטענדיק אַרױס דער זיגער. אייער 
קאַמפס-געביט איז געווען מוזיק און אין איר קעניגרייך איז אייער האַרץ 
אויף שטענדיק פאַרצויבערט געװאָרן דורך געזאַנג, ס'האָט אייך גע- 
לאָקט דער כישוף פון דער לעבעדיקער מענטשלעכער שטימע, וי 
אפשר דער געטרייסטער אויסדרוק פון דעם מענטששלעכן אין מענטשן, 
און נאָך שטאַרקער האָט איר איער גורל, וי אַ קינסטלער, פאַר- 
בונדן מיטן געזאַנגלעכן קאָלעקטיוו. ס'האָט אייך פאַרסצינירט זיין 
מעבטיקייט, זיין צו דער העכסטער מדרגה געבראַכטע פאַרקערפּערונג 
פון גייסטיקער און עמאָציאָנעלער סאָלידאַרישקײט, און איר זיינט, 
מייסטער ליאָוו, געװאָרן אַ כאָר-דיריגענט, 

און ווייל די נאַטור האָט אייך באַשאָנקען מיט אַ פונק פון יענער 
אויסדערוויילטקייט, פון יענער אַנדערשקײט, װאָס רופט צו זיך אַרױס 
מצד אונז, געוויינלעכע שטערבלעכע, ערפורכט, און װאָס איר נאָמען 
איז ,זשעניי, האָט נישט לאַנג געדויערט ביז איר זיינט געװאָרן אַ 
מייטטער-דיריגענט, איינער פון יענע אױסנאַמלעכע קינסטלער פון 
דעם דיריגענטן-שטאָק, װאָס, ווען זיי שטייען פאַר דעם כאָר, װערן 
זי אַלײן טראַנספיגורירט, און פאַרואַנדלען דעם זינג-קאָלעקטיוו אין 
איין און איינציקן ווילן : אַרוסצוברענגען, אונטער דער ווירקונג פון 
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דעם דיריזשאָרס אינטערפּרעטאַטיון פורעמונגס-פאַרלאַנג, אַלץ, װאָס 
איז, סיי אָפן און סיי פאַרבאָרגן אויף און צווישן די פינף נאָטןיליניעס 
אין דעם אינטערפּרעטירטן מוזיקאַלישן ווערקי 


=== 2 --- 


אָבער דער קינסטלער וירקט דאָך נישט אין קיין װאַקואום. ער 
מוז זיך אויסוויילן וואו ער וויל ווירקן. ער איז, נאַטירלעך, פריי אין 
זיין אױיסװאַל, אָבער ער מוז זיך אנטשליסן װאָס שייך דעם ,מיט 
וועמען" ער וויל גיין צוזאַמען אויף זיין קינסטלערישן לעבנס-וועג, 

איר, מייסטער ליאָוו, האָט נישט געדאַרפט וועגן דעם לאַנג קלערן. 
איר האָט גלייך פון אָנהױב זיך אַרײנגעװעבט אין דעם וואונדערלעכן 
געוועב, װאָס איז אין דער מאָדערנער אידישער געשיכטע באַקאַנט 
וי דער קולטור-רענעסאַנס פון דעם מזרח-אײראָפּעאישן אידנטום. איר 
האָס זיך איינגעגלידערט אין דער גרויסער געמיינדע פון אידישע 
קינסטלער, װאָס זיינען אויף די פאַרשײידנסטע געביטן, װי, צום ביי" 
שפּיל, ליטעראַטור און מאַלעריי, געקומען מיט זייערע שעפערישע 
טאָטן צו די אידישע פאָלקס-מאַסן, װאָס האָבן געהאָט דערפילט אַ 
דורשט צו קולטור-װוערטן אין זייער שפּראַך, אין דער פאָלקס-שפּראַך : 
אין אידיש, 

און אין װאַרשע איז אויפן קולטור-האָריזאָנט פון יענער צייט 
אַ שטערן אויפגעגאַנגען: לעאָ ליאָ, א גאָט געבענטשטער כאָר- 
דיריגענט און אַן ערשט-ראַנגיקער קאָמפּאָזיטאָר,. דאָס אידישע װאַרשע 
האָט אייער דערשיינען, וי אַ וויכטיקער פאַקטאָר אין איר קולטור- 
לעבן, מיטן גרעסטן ענטװיאַזם באַגריסט, און שפּעטער אייך אויך 
ליבשאַפט אַנטקעגנגעטראָגן, 

ווער ס'האָט באַוואונדערט אייערע לייסטונגען מיטן כאָר פון 
דער סינאַגאָגע, און ווער ס'האָט מיט דער גרעסטער באַגייסטערונג 
אייך אַפּלאָדירט, װי דעם גלענצנדיקן דיריגענט פון דעם גראָסער- 
כאָר; דאָס גאַנצע קולטור-ליבנדיקע אידישע װאַרשע איז שטאָלץ 
געווען אויף אייך, מייסטער ליאָו, 

װי האָט דען געקענט אַנדערש זיין? איר האָט דעם אידישן 
פּאָלקס-ליד אַ קינסטלערישן תיקון געגעבן. איר, װאָס איר זיינט אַליין 
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אַ גרויסער קאָמפּאָזיטאָר -- עדות אויף דעם איז, צום ביײישפּיל, אייער 
מוזיק צו יהואָשס קראש-השנה לאילנות", װאָס אין שוין לאַנג אַ 
קלאַסיש װערק פון כאָראַלער קאָמפּאָזיציע, --- האָט אַזױ פיל יאָרן 
פון אייער מוזיקאַלישער טעטיקייט געווידמעט צו אַראַנזשירונגען פון 
אידישע פאָקלס-לידער פאַר כאָר. פון דעם איז מיט דער צייט אַרױס- 
געקומען אייער אומפאַרגלייכלעכער קלידער-קראנץ", װאָס איז אַ 
שטאָלץ און אַ צירונג פון אידישן געזאַנג לדורות, 

איבערצייגט אין דער וויכטיקייט פון אָט דער אויפגאַבע, האָט איר 
גלאָריפיצירט די קונסט פון דעם אויפגעריכטן אידישן פאָלקס-ליך, 
וואו נאָר איר זיינט געגאַנגען : פריער אין פּוילן שפּעטער אין אַמעריקע, 
האָט איר אין משך פון אַ האַלבן יאָרהונדערט געגלאַנצט אין דעם 
אידישן קולטור-לעבן, װי דער אינספּירירער פון אידישן פאָלקס- 
מענטשן צו געזאַנג בכלל און צו קינסטלערישן געזאַנג בפרט. איר האָט 
אָט די עבודת הקודש געטאָן סיי אין דעם כרך ניו-יאָרק און סיי אין 
אַ קליינעם שטעטעלע, וי פּעטערסאָן, בלויז אום צו ברענגען א פּאַר 
ביישפּילן, 

קונסט, װי אַ גייסטיקע דערהויבונג און, במילא, וי אַ וועג צו 
קולטור בכלל -- האָט איר, לעאָ ליאָוו, אומדערמידלעך געפּלאַנצט; 
ס'איז אייך אָבער אויך באַשערט געווען צו געניסן פון די פרוכטן: 
די יערלעכע קאָנצערטן פון דעם כאָר פון דעם נאַציאָנאַלן אַרבעטער- 
פאַרבאַנד זיינען מיט דער צייט געװאָרן קינסטלערישע געשעענישן 
און נישט בלויז װי אידישע קאָנצערטן, נאָר אויך אין אַ ברייטערן זין. 

און אַזױ, שאַפנדיק און ווידער-שאַפּנדיק; אַריינברענגענדיק עג- 
טוזיאַזם פאַר מוזיק צווישן גרויסע אידישע מאַסן, און מאַכנדיק אידישע 
כאָרן זינגען אויף אַ מוסטערגילטיקן אופן, װי נאָר אייער דיריגענטן- 
שטאָק האָט אַרײנגעבראַכט דעם צויבער פון דער כאָר-געזאַנגיקונסט 
-- האָט איר, דער שבת-יום-טובדיקער איד, װאָס האָט, מוזיקאַליש, 
אַזױ פיל שבת-יום-טובדיקייט אַרײנגעבראַכט צוישן אידישע פאָלקס- 
מענטשן, אַריבערגעשפּרײזט אייער אַכציקסטן לעבנס-יאָר, און אַרײנ- 
געטראָטן אין אייער ניינטן יאָרצענדליק, 

איז איער אַכציקסטער געבוירנטאָג, מייסטער ליאָו, אַ פּאַסנדיקע 
געלעגנהייט, אַז אידישע קולטור- און קונסט-ליבהאָבער, װאָס שאַצן 
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הויך אָפּ אייערע גלענצנדיקע לייסטונגען, װוי אַ אידישער קאָמפּאָזיטאָר, 
און אייערע אומפאַרגלײיכלעכע אויפטוען וי אַ אידישער כאָר-דיריגענט 
-- זאָלן זיך צוזאַמענקלײיבן אויף א פייערלעכן אַקט, מיט אַ קאָנצערט- 
טייל, און אייך דאָרט אויסדריקן אַכטונג, דאַנק, באַוואונדערונג, וי 
אויך ווינטשן אייך נאָך אַ סך יאָרן פון פיזישן געזונט און גייסטיקער 
יונגקייט, 

צווישן זיי אַלע װעט זיך, אין גייסט, אויך געפינען און אייך 
צוטראָגן האַרציקסטע וואונטשן פון אַריכת-ימים ושנים, און פון גליק- 
לעכן אויסלעבן זיך דורך קינסטלערישער טאַט, 


;די שטימע", מעקסיקע, יאַנואַר 4, 1958 


ש. יודסאָן 
לעאָ ליאָון פייערט זיין 80טן יובל 


ריינט לשאַ ליאָוו האָט פאר' מיר שוֹין לאַנג 
||| געגאָלטן וי אַ סימבאָל פון אידישער מוזיקאַלישקײט ; 
שוין לאַנג אַז איך האָב, אַמאָל שטילערהייט און אַמאָל 
דורך באַשײידענע געדרוקטע וערטער, אים נאָכגע- 
פאָלגט אויף זיין קינסטלעריש-מזיקאַלישן וועג, און 
אין געצוימטער באַגײסטערונג באַוואונדערט זיין געבענטשטע אַרבעט: 
וי אַ שאַפער און איבערשאַפער פון אידישע מוזיק --- פאַר דער שול, 
פאַר דער חיים און פאַרן קאָנצערטזאַל, און וי אַן אומדערמידלעכער 
גרינדער, אָרגאַניזירער, און לייטער פון אידישע זינגער גרופּן: פון 
כאָרן, װאָס זיינען געװאָרן באַרימט ניט נאָר אין דער מוזיק:וועלט, 

איז איצט, ווען ער טרעט אויף פאַר אונז, מיט זיין געוויינלעכער 
באַשײדגקייט אין דער ראָל פון אַ יובילאַר -- ;אַ בן"שמונים לגבורות", 
דערלויב איך זיך דעם כבוד און דאָס פאַרגעניגן, זיך אָנצושליסן אין 
דעם כאָר פון זיינע באַגריסעף און גליק-ווינטשער, צוליב דער ויכ" 

















218 מ. יר ד גי 


טיקער דאַטע אין זיין גלענצנדיקער קאַריערע, אַלס ,דיען" פון אידישע 
מוזיק-מייסטערס, און, אַגב --- צוליב באַשרענקטן פּלאַץ -- באַרירן 
כאָטש עטלעכע הויך-פּונקטן פון דעם יובילאַרס קאָלירפולער קאַר- 
יערעי 
א 

זיין גרויסער נאָמען און רעפּוטאַציע וי אַ נייער, גרויסער כוח 
אויף דעם געביט פון מוזיקאַלישקײט, באַזונדערס אידישער, האָט 
לעאָ ליאָוו דערגרייכט פרי אין זיין קאַריערע, 

לעאָ ליאָווס נאַטור איז פון זיין פריסטער יוגנט געווען אַ רי- 
רעוודיקע, אַ באַװעגלעכע, אַזױ, אַז מרחק האָט פאַר אים גאָרנישט 
געמיינט. ער האָט שטענדיק געקענט לייכט זיך צופּאַסן צו אַ נייער 
סביבה און נייע אומשטענדן, אַבי נאָר זיי האָבן געהאַט א שיכות 
צו מוזיק אין אַן אַטמאָספערע פון אידישקייט, 

אין דער צייט, װאָס סיראָטאַ און ליאָוו, דער באַרימטער חזן און 
דער באַרימטסטער כאָר-דיריגענט, האָבן צוזאַמען באַהערשט די תפילה 
און נגינה, פריער אין דער עגרויסער שול" אין ווילנע און שפּעטער 
אין דער װעלטבאַרימטער טלאָמאַצקער שול אין װאַרשע -- איז חזנות 
און אידישער כאָר-געזאַנג געגאַנגען האַנט-אין-האַנט, 

דער באַוואוסטער העברעאישער מוזיקאָלאָגיסט, דר. חיים האַריס, 
פון פילאַדעלפיע, דערציילט אין זיין גרויס װערק: ,תולדות הנגינה 
והחזנות בישראל" : 

42.. ווער עס האָט ניט געהערט סיראָטאַן אין אַ רעטשיטאַטיו 
צוזאַמען מיטן כאָר אונטער דער לייטונג פון לעאָ ליאָוו אין דער טלאָ- 
מאַצקער שול, דער האָט קיינמאָל ניט געהערט קיין עכט, שיין און 
פּערפעקט געזאַנג אין זיין לעבן", 

צווישן די יאָרן אין ווילנע און װאַרשע מיט סיראָטאַן, האָט ליאָוו 
געלעבט און געווען טעטיק אַלס כאָר-דיריגענט אין דעם כאָראַל- 
טעמפּל אין בוקאַרעסט, רומעניע, אַרום דריי און אַ האַלב יאָר, די 
ניט-אידישער מוזיק-קריטיקער אין דעם לאַנד פון אײיביקער שנאָה 
צו אידן האָבן אָבער ניט געקענט געפינען גענוג לויב:ווערטער פאַר 
ליאָווס געניאָלער כאָר-לייטונג, 
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קומענדיק קיין װאַרשע אין יאָר 1908, האָט זיך געעפנט מיטאַמאָל 
פאַר לעאָ ליאָוון אַ ניי, ברייט פעלד פון מזיקאַלישער טעטיקייט, 
אַחוץ מיט זיין אָנפירן מיט דער לייטונג פון דעם ריזיקן כאָר פון טלאָ- 
מאַצקער שול; פון דעם בראָניסלאַוו גראָסערס כלוב-כאָר און פון דעם 
,חזמיר", פון וועלכן ער איז געווען איינער פון די גרינדער, איז ער 
געווען אויך שטאַרק טעטיק מיט שאַפן נייע אידישע מוזיק און מיטן 
איבערשאַפן פון אַלטע פאָלקס-ניגונים, 

אַן אינטערעסאַנטן אינצידענט האָט מִיר פריינט ליאָוו דערציילט 
וועגן דער שאַפונג פון ;הימן? פון עהזמיךר", 

עס האָט פּאַסירט אין דעם קלוב פון ,הזמיר", אַ שטיקל צייט 
נאָך זיין גרינדונג. אַן עולם מיטגלידער פונעם געזאַנג-פאַראײן זיינען 
געזעסן און געשמועסט, ווען איינער האָט זיך אויפגעשטעלט און אויס- 
גערופן ; 

-- מיר האָכן דאָך נאָך ניט קיין הימן פאַר אונזער ,הזמיר"! 

--- טאַקע, טאַקע, שוין צייט צו האָבן אַ הימן! --- האָבן זיך גע" 
נומען הערן אַנדערע שטימען 

דער באַרימטער העברעאישער דיכטער און שריפטשטעלער, דוד 
פרישמאַן, וועלכער איז געווען צװוישן די פאַרזאַמלטע, האָט אַרױס- 
גענומען פון קעשענע אַ שטיקל פּאַפּיר און אַ פּען און געזאָגט: ;אָט 
באַלד האָבן מיר אַ הימן", און אין אַ פּאָר מינוט שפּעטער איז עס 


שוין טאַקע געווען, און זיך געלייענט אין העברעאיש: 
,זמרו אחים זמרו, ונזמרה נעורר עם 
ובעם נעורר לבות ובלבות רגש חם, 
וקם העם ונוער, וחיים בחיים ימיר, 
הבו אַחים, זמרו, חיה וחיה הזמיר", 


אין דעם זעלבן טאָג זיינען די שורות שוין געווען באַקלײדט מיט 
נאָטן פון לעאָ ליאָוו, און מיטגלידער האָבן שוין גענומען עס זינגען. 

צום ערשטן מאָל אין אַמעריקע איז ליאָוו געקומען אַלס פּיאַנאָי 
באַגלײטער פון סיראָטאַ אוֹיף אַ קאָנצערט-טור פון דעם באַרימטן חזן. 
ביי יענער צייט האָבן שוין ליאָווס עלטערן, ר' שמואל און חיה-זיטל 
זיך שוין געפונען אין אַמעריקע און געוואוינט אין בעיאָן, ניו-דזשוירזי, 
זעלבסטפאַרשטענדלעך, אַז די ערשטע זאַך איז פאַר אים געווען צו פאָרן 
קיין בעיאָן. 


2200 מ. ירדני 


צוריקקומענדיק פון אַמעריקע קיין ואַרשע, האָט ער דאָרט פאַר- 
בראַכט ווייטערדיקע זיבן יאָר, וועלכע האָבן רייכער געמאַכט דעם 
אוצר פון אידישער ליטורגיע און פאָלקסטימלעכער אידישער מויק, 
מיט אַ סך נייע שאַפונגען און איבערשאַפונגען, ביז 1920, ווען ער 
איז ווידער געקומען קיין אַמעריקע מיטן באַרימטן חזן מרדכי הערשמאַן 
אַלס זיין פּיאַנאָ-באַגלײטער, 

אין 1921 האָט באָריס טאָמאַשעפסקי אויפגעפירט אין זיין טע" 
אַטער, אויף דער איסט-סייד, אַן אָפּערעטע פון לעאָ ליאָוו, מיטן נאָמען 
,מוזיקאַליש שטעטל", די אָפּערעטע איז געווען פון גרויסן מוזיקאַלישן 
ווערט. | 

אין יאָר 1921 האָט ליאָוו צוזאַמען מיט זיין פרוי געמאַכט זייער 
ערשטע רייזע קיין ארץ-ישראל, 

די אויפנאַמע, װאָס ער האָט געקראָגן אין ארץ-ישראל, האָט אים 
אַרײינגעגעבן ניי לעבן און נייעם מוט, ער האָט דאָרט דורכגעפירט 
אַ דיי דערפאָלגרייכע קאָנצערטן מיט די בעסטע כאָרן אין לאַנד און 
זיך געמאַכט אַ סך פריינט צוישן די באַרימטסטע מענטשן אין לאַנד 
מיט ביאַליקן אויף דער שפּיץ, 

דאָס מאָל האָבן זיי פאַרבראַכט אין ארץ:ישראל נאָר עטלעכע 
חדשים. קורץ פאַר זייער צוריקפאָרן קיין אַמעריקע איז געשטאָרבן 
אין ארץיישראל איינער פון די וויכטיקסטע תושבים, אַ איד, פון וועלכן 
ביאַליק האָט געהאַלטן עולם ומלואו, איז ביאַליק געקומען צו לעאַ 
ליאָוון און געזאָנט, אַז דער מענטש האָט פאַרדינט, אַז עֶר, ליאָו, 
זאָל פאַראײיביקן זיין אָנדענק מיט אַ פּאַסיקער קאָמפּאָזיציע. 

ליאָוו איז געווען שטאַרק גערירט פון ביאַליקס בקשה. ער האָט 
אויפגעמישט דעם תנ"ך, װאָס איז געלעגן אויפן טיש, און זיין בליק 
איז געפאַלן אויפן פּסוק ,מי יעלה בהר ה'*. האָט ער זיך גלייך אַוועק- 
געזעצט און אָנגעשריבן אַן עלעגיע אויף די ווערטער נאָך דעם מענטש, 
פון וועלכן דער גרעסטער אידישער דיכטער האָט אַזױ שטאַרק גע- 
האַלטן ; און ער, ליאָוו, האַלט עד היום, אַז דאָס איז איינס פון זיינע 
בעסטע קירצערע קאָמפּאָזיציעס. 

ליאָוו איז מיט זיין פרוי, ע"ה, געפאָרן א צווייטן מאָל קיין ארץ- 
ישראל, דאָס מאָל האָבן זיי דאָרט פאַרבראָכט פיר און אָ האָלב יאָר 
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--- אין די יאָרן פון 1924 ביז 1939, דורך דעם פּעריאָד איז ער געווען 
אַ לענגערע צייט מוזיק-לערער אין דער הרצליה-גימנאַזיע פון ארץ" 
ישׂראל, 

כמעט דורך זיינע אַלע יאָרן אין אַמעריקע איז ליאָוו געווען פאַר- 
בונדן מיטן אידישן נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, וועלכער פילט 
זיך שטאָלץ מיט זיין געטרייער אָנגעהעריקיט, 

צו זיין אַכציקסטן יאָר איז לעאָ ליאָוו אַ מוסטער פון שטראַלנדיקער 
פּערזענלעכקייט און אַ מוזיק-שאַפער פוֹן גרויסן פאַרנעם. מיר ווינטשן 
אים ער זאָל דאָס זיין בי! 120, 


;טאָג-מאָרגן זשורנאַל", ניו-יאָרק, דעצעמבער 26, 1957 


ש. ידסאָן 


3 כאָרן ביים לעאָ ליאָון יובליקאָנצערט 


(אַ באַריכט און קאָמענטאָן) 


5 ווער זיך צו דערמאַנען, אוב און וען דאָס 
/| אידישע ני-יאָרק, דער טייל פון דער ניו-יאָרקער 
אידישער באַפעלקערונג, װאָס אידישע קולטור 
און אַלץ װאָס גייט מיט דעם, איז ביי אים אַן 
עיקר פון אידישן נאַציאָנאַלן און אינטעלעקטועלן 
מהות -- האָט אין אונזער צייט בייגעוואוינט און זיך מיטבאַטײליקט 
אין אַזֹאַ שמחה, װאָס איז פאָרגעקומען לעצטן זונטיק נאָכמיטאָג אין 
טאַון האָל, לכבוד דעם מייטטער-מוזיקער לעאָ ליאָווס 80טן געבױירנטאָג, 
עס איז געווען אַ שמחה לכבוד אַכציג יאָר לעבן און זעכציק 
יאָר ספּאָנטאַנער אידיש-מזיקאַלישער שאַפּערישקײט, פון אַן אויס- 
דערװויילטן מענטש, מיט גרויסער מװיקאַלישער באַגאַבונג און אומ- 
דערמידלעכער שאַפונגס-פרייד --- פאַר אייגענע גרויסע מװיקאַלישע 
בײיטראָגן צום אידישן פאָלק, און פאַר מוזיק-שאַפונגען פון אנדערע, 
צו וועלכע ער האָט מיט זיין געניאַלער לייטונג געגעבן דעם ריכטיקן 
תיקון, 
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דורך גאַנצע זעכציק יאָר -- דאַכט זיך, אַז נאָך מיט אַ /סמיטשיקי 
-- האָט די גרויסע רעפּוטאַציע פון: שאַפער און איבערשאַפער פון 
אידישער מוזיק און אויסערגעויינלעך-גלענצנדיקער כאָר-:דיריגענט, 
נאָכגעפאָלגט טריט ביי טריט לעאָ ליאָוון, פון איין אידישער תפוצה 
צו אַ צווייטער, און צו ארץ:ישראל גופא, אַזױ, אַז אין דעם טאָג 
פון זיין אַכציקסטן געבוירנטאָג שטייט ער ביים העכסטן שטאַפּל פון 
זיין געבענטשטער קאַריערע פון אידישן קולטור-לעבן דורך האַרציקער 
אידישער נגינה, יום-טובדיקע און װאָכעדיקע, 


אי אל 
א | 


אין דער זעלטענער יובל-פייערונג האָבן זיך באַטײליקט אַרום 
פופצן-הונדערט -- אַרײינגערעכנט די זינגער פון די 2 כאָרן און די 
געסט-סאָליסטן אויף דער פּלאַטפאָרם װאָס האָבן דורכגעפירט די פּראָ- 
גראַם -- דורכאויס פון דעם יובילאַרס שאַפונג, אָבער אויסגעזען האָט 
עס, און עס האָט זיך געפילט בחוש, וי עס װאָלט געווען איין גרויסע 
משפּחה ; וי יעדער איינער און איינע, צווישן זיי די נאָךיניט דער" 
װאַקסענע, זיינען נאָענטע קרובים אויף שמחה לכבוד דעם ראש. 
המשפּחה, װאָס איז דער ליבלינג פון אַלעמען 

לויט דער געדרוקטער פּראָגראַם, האָט דער בעל-יובל אַלײן גע- 
זאָלט דיריגירן אין דעם ערשטן טייל און דער געהילפס-דיריגענט, 
שמואל בוגאַטש, האָט געדאַרפט אָנפירן מיט דער לייטונג פון דעם 
צווייטן טייל, אָבער צוליב דעם װאָס דער יובילאַר האָט די לעצטע 
עטלעכע װאָכן זיך נישט געפילט אינגאַנצן מיט אַלעמען האָבן די 
אַראַנזשירער פון דעם יום-טובדיקן קאָנצערט געפונען פאַר ראַטזאַם 
צו ענדערן דעם סדר הפּראָגראַם און איבערלאָזן פאַרן ערױגאַסט 
נאָר די עטלעכע נומערן פון צוייטן טייל -- אויף װאָס גאָר פיל 
צווישן עולם האָבן געװאַרט מיט גרויס געשפּאַנטקײט, 

אַזױ װי דער הוױיפּט-מחותן אויף דער שמחה איז געװוען דער 
אידיש-נאַציאָנאַלער אַרבעטער-פאַרבאַנד, מיט וועמעס כאָר לעאָ ליאָװ 
האָט אָנגעפירט לאַנגע יאָרן וי דירעקטאָר און דיריגענט, איז דער 
קאָנצערט דערעפנט געװאָרן מיט דעם הימן פונעם פאַרבאַנדיטעקסט 
פון דוד פּינסקי --- ביי װאָס מען האָט גלייך געקענט זען אַז דער 
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כאָר (פון פאַרבאַנד) איז גוט געשטימט, ביים צווייטן נומער, קלילה 
פּלא? -- ליאָווס איבערשאַפונג פון א ,מעלאָדיע? פון ווילענסקי -- 
האָט דער איינדרוק זיך פאַרשטאַרקט, און אַזױי אויך ביים דריטן 
נומער ;ליולינקע", אַ פאָלקס-ליד, פון וועלכן לעאָ ליאָוו האָט אַרױס- 
געקראָגן אמת-האַרציקע אידישע פאָלקסטימלעכקייט, אַז עס איז גע- 
קומען צוֹ אַ ;חסידישן ניגון" אין דער כאָר שוין געװען אינגאַנצן 
;צעװואַרעמט*, אַזױ, אַז די התלהבות האָט זיך שנעל גענומען אַריבער- 
טראָגן פון דער פּלאַטפאָרם אויף פיל פנימער אין דעם אָנגעפילטן 
זאַל, 

דער באַריטאָן, נאָרמאַן אַטקינס, און דער טענאָר, אפרים זילבער, 
זיינען געווען די סאָליסטן אין דער פּרעכטיקער תפילה-קאָמפּאָזיציע 
,מי יעלה בהר ה'* (תהלים קאַפּיטל 24), די לייטונג פון ש. בוגאַטש, 
אין דער קאָמפּאָזיציע איז געווען זייער עפעקטפול און דער בײטראָג 
פון די סאָליסטן, זייער אָנקענטיק. אין ,ושמרו? -- אַ שבתדיקע תפילה 
--- געזונגען פון כאָר מיט דער באַטײליקונג פון איין סאָליסט, א 
טענאָר, האָט אפרים זילבער געהאַט אַ גוטע געלעגנהייט צו ווייון װאָס 
פאַר אַ פיינע לירישע טענאָר-שטימע ער פאַרמאָגט און וי גוט ער 
ווייסט וי זי אויסצונוצן 

דער ערשטער טייל פון דער פּראָגראַם, אונטער דער לייטונג פון 
שמואל בוגאַטש, האָט זיך געשלאָסן מיט דער פּרעכטיקער קאַנטאַטע 
פון בעל-יובל גראש-השנה לאילנות", אויף דער טעמע פון יהאָש, 
אונטערן זעלביקן נאָמען, און ווער צוישן עולם אין זאָל איז געווען 
באַקאַנט מיט דער באַטריפנדיקער פּאָעמע האָט ערשט געקענט רינטיק 
אָפּאַשאַצן ליאָווס מוזיקאַלישן פּירוש אויף איר, דער טענאָר אפרים 
זילבער איז געווען דער איינציקער סאָליסט אויך אין דעם און דער 
איינדרוק װאָס עס האָט זיך ביי די צוויי פאַר-לעצטע נומערן : ;ושמרן" 
און ;ובשופר גדול" געשאַפן, האָט זיך ביי דעם אינגאַנצן באַשטעטיקט, 

דער צווייטער טייל פון דער פּראָנראַם האָט זיך אָנגעהויבן מיטן 
געזאַנג פון די אויבן-דערמאָנטע סאָליסטן, און פון דער גוט-באַקאַנטער 
זינגערין פון פאָלקס און אַנדערע לידער, די סאָפּראַנאָ מאַשאַ בעניא. 
זיי האָבן געזונגען מיט דער פּיאַנאָ באַגלײטונג פון חנה סאַװדאַנסקי 
מיט דער באַגלײטונג פון אַ פידל, געשפּילט פון דער יונגער באַגאַבטער 
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װיאָליניסטין העלען קװאַלװאַסער, און פון טשעלאָ, פון דער טאַלאַנט- 
פולער טשעליסטין לאָרין בערנסאָן, 

אויפן חלק פון דעם טענאָר איז אין דעם טייל פון פּראָגראַם אויס- 
געפאַלן צו זינגען ,תיקו* -- א תלמודישער מאָטיוו -- טעקסט פון 
װילענקאָף: ;רחמנא דעני" -- אַ תפילה פון סליחות. מאַשאַ בעניאַ 
האָט געזונגען א גאַנצע ריי קינדער-לידער: ;וויג-ליד", מיט באַגליי- 
טונג פון פידל; ,געטאַלע*, פון דער באַקאַנטער דיכטערין הינדע 
זאַרעצקי: ;אַ שיינע װעלט? -- װערטער פון עליזה גרינבלאַט, און 
;יאָמע, יאָמע*, אַ פאָלקס-ליד, אַראַנזשירט פון לעאָ ליאָוו, איינס 
פון זיינע זייער פּאָפּולערע קאָמפּאָזיציעס, 

אָנגעהויבן דעם צווייטן טייל האָט דער באַריטאָן נאָרמאַן אַט- 
קינס מיט ,שטילער, שטילער", פון קאַציזנע, אױיף די לעצטע 
ווערטער פון י., ל., פּרץ, װאָס דער בעל-יובל האָט אַראַנזשירט פאַר 
אַ באַריטאָן-שטים מיט דער באַגלײיטונג פון פּיאַנאָ פידל און טשעלאָ, 
נאָרמאַן אַטקינס זינגען אין דעם ווערק איז געווען זייער איינדרוקספול, 
און אַזױ אויך די באַגלײיטונג פון די אינסטרומענטן. ניט וייניקער 
איז געווען דעם באַריטאָנס זינגען מיט דער באַגלײטונג פון דער פּיאַנאָ, 
;אַ דין-תורה מיט גאָטײ, 

דער גאַסט פון דעם נאָכמיטאָג, דער בעל-יובל לעאָ ליאָוו, האָט 
איבערגענומען די לייטונג פון דעם כאָר, װאָס איז שוין באַשטאַנען 
פון גאַנצע 2 כאָרן: פאַרבאַנד-כאָר, אַרבעטער:רינגיכאָר און דער 
כאָר פון דער אידישער קולטור-געזעלשאַפט --- ביים דריטן און לעצטן 
טייל פון פּראָגראַם. און פאַר פיל מענטשן אין זאָל איז דאָס געווען 
וי דער אָנהויב פון קאָנצערט; װי זיי האָבן זיך קוים דערװאַרט צו 
זען זייער באַליבטן מוזיקער און מענטש לעאָ ליאָװ באַשטײגן דעם 
פּאָדיום. און אין דעם מאָמענט, װאָס דער בעלייובל האָט גענומען 
אַרױפשטײגן, האָט דער גרויסער באַגײסטערטער עולם אין זאַל זיך 
גענומען הויבן פון די פּלעצער, וי זיי װאָלטן מיט דעם געװאָלט 
לייכטער מאַכן זייער באַליבטן גאַסט צוֹ באַשטײגן דעם פּאָדיום, אויף 
וועלכן ער איז הונדערטער מאָל פריער געשטאַנען און דיריגירט און 
מיט זיין דיריגירן אָנגעפילט דעם גרויסן זאָל מיט אידישער מוויק, 

דאָס מאָל האָט לעאָ ליאָוו דיריגירט בלויז דריי נומערן : פקאַראַװאַן 
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פון קעמלען", ווערטער פון ח. לייוויק, מיט מאַשאַ בעניאַ און אפרים 
זילבער אַלס סאָליסטן: דאָס פאָלקט-ליד אערעגנדל", און פאַרענדיקט 
מיט: ,מיר טראָגן אַ געזאַנג", ווערטער פון מנחם באָריישאָ. 

אין דעם שלוס-נומער האָבן זיך באַטײליקט אַלע דריי כאָרן 
און געזונגען האָבן זיי װוי זיי װאָלטן געווען איינער און אַחוץ דעם 
האָבן פיל פון עולם צוגעברומט אין דער שטיל, וי עס װאָלט געווען 
אויך זייער אויפגאַבע בײיצוטראָגן צו דעם גרויסן פילזייטיקן דערפאָלג 
פון דעם יובל-קאָנצערט לכבוד דעם באַליבטן און הויך געשעצטן 
לעאָ ליאָון, 

אין דעם דאָזיקן נאָכמיטאָג --- פאַר דעם קאָנצערט, נאָך דעם 
קאָנצערט און אינצווישן, ביי דעם איבעררייס --- זיינען פאָרגעקומען 
פאַרשײדענע מאָמענטן, װאָס װועלן בלייבן אין דעם זכרון פון מאַנכע, 
אָדער פילע פון די באַטײליקטע אין דער שמחה. איך װעל פאַרצײיכענען 
נאָר דריי, װאָס האָבן אויף מיר פּערזענלעך געמאַכט אַ באַזונדער" 
שטאַרקן איינדרוק, 

דעם ערשטן און שטאַרקסטן איינדרוק האָט אויף מיר געמאַכט 
די באַגריסונגס-רעדע צום בעל-היובל פון לואיס סיגאַל, דער גענעראל- 
סעקרעטאַר פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, פאַר מיר אין 
נישט געווען קיין נייעס צו הערן לואי סיגאַל ריידן פאַר אַ גרויסן 
עולם צי פאַר אַ קליינעם. איך װאָלט אַלעמאָל צוגעגעבן, אַז ער איז 
אַ גוטער ,פּראָפּעסיאָנעלער* רעדנער, אָבער אַזױ ריידן װוי ער האָט 
דעם נאָכמיטאָג גערעדט פון דער פּלאַטפאָרמע פון טאַון האָל --- צווישן 
צווייטן און דריטן טייל פון דער פּראָגראַם -- האָב איך, דאַכט זיך, 
אים קיינמאָל נישט געהערט. 

ניט נאָר האָט ער דאָסמאָל גערעדט מיט לאָגיק, טאַלאַנט און אַזױ 
ווייטער, װאָס מען קען דערװאַרטן פון אַזאַ בקי ורגיל װי ער, נאָר 
ער האָט גערעדט פון טיפן האַרצן, מיט כל עצמותיו. ער האָט געמאָלן 
אַ בילד פון דעם בעל-יובל וי אַ מייסטער-מאַלער, און עס איז אים 
געלונגען אין קורצע צען מינוט צו שאַפן אַ קלאָר בילד פון דעם 
פולן מהות פון לעאָ ליאָו, פון דעם מענטש, פון דעם קינסטלער און 
פון כמעט אַלע זיינע וויכטיקסטע אויפטואונגען אויפן געביט, וואו ער 
האָט אויפגעטאָן אַזױ פיל פאַר דער אידישער קולטור און פאַר דער 
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באַרײכערונג פון דעם אידישן מענטש מיט גייסטרייכע מתנות װאָס 
איידלען און מאַכן שענער איינעמס לעבן, 

אַ צווייטער, זייער רירנדיקער מאָמענט, איז געווען פאַר מיר, 
ווען פריינט לאַזאַר וויינער, אַ מוזיק-קאָלעגע און אַ געוועזענער תלמיד 
פון דעם בעל-יובל, איז צוגעקומען צום דיריגענטן-פּולפּיט בעת ליאָוו 
איז פאַרטיק געװאָרן מיט דער לײטונג פון די אקאַראַװאַנען פון 
קעמלען? און געבעטן די פּריווילעגיע צו שפּילן די פּיאַנאָדבאַגלײיטונג 
צו די צוויי לעצטע נומערן פון פּראָגראַם: ,רעגנדל" און ,מיר טראָגן 
אַ געזאַנג?, צוויי קאָמפּאָזיציעס ביי וועלכע ער האָט באַגלײט ליאָװן 
אויף דער פּיאַנאָ מיט 35 יאָר צוריק, ווען ער, וויינער, איז געווען נאָך 
גאָר אַ יונגערמאַנטשיק, 

נאַטירלעך, איז אים די פּריווילעגיע באַװיליקט געװאָרן און אַ 
סך מענטשן אין זאַל האָבן דעם מאָמענט אַפּלאָדירט, 


;טאָג-מאָרגן זשורנאל", ניו-יאָרק, יאַנואַר 9, 1958 


מיכל געלבאַרט 
לעאָ ליאָון 


(צו זיין אַכציקסטן געבױירנטאָג) 


עאַ ליאָו איז געבוירן געװאָרן (1878) אין װאָל- 
קאָװויסק, גראָדנער גובערניע. ער האָט געקראָגן אַ 
אידיש-טראַדיציאָנעלע דערציאונג, צו 8 יאָר ווערט ער 
אַ משורר ביים שטאָטישן חון: צו 12 יאָר דאַװונט ער 
אַליין ביים עמוד אַלס שליח-ציבור און צו 15 יאָר -- 
מאַכט ליאָוו זיין ערשטן אויפטריט וי אַ דיריגענט פון 
אַ שול-כאָר אין װילנע: צו 21 יאָר פאַרענדיקט ער די מוזיק-קאָנ- 
סערװאַטאָריע אין װאַרשע און דאָ הויבט זיך אָן זיין גלאָררײכע קאַר- 
יערע וי אַ מייסטער-דיריגענט. װי אַ דיריגענט הויבט ליאָוו אָן צו 
שטייגן פון שטאַפּל צו שטאַפּל, אַלץ העכער און העכער. ער דיריגירט ; 
אַ מיליטערישן אָרקעסטער, אין פאַרשיידענע אָפּערעטן-טעאַטערס, אין 
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דער ווילנער גרויסער שול ביים באַרימטן חזן גרשון סיראָטאַ. ליאָווס 
נאָמען הויבט אָן צו שמען איבער דער גאָרער אידיש-רעליגיעזער 
וועלט. די גרעסטע שולן און טעמפּלען פון די גרעסטע שטעט אין 
אײראָפּע רייסן זיך אַריינצוקריגן אָט דעם וואונדערלעכן דיריגענט, 
ליאָוו, אָנגעפילט מיט װאַנדער-לוסט, פאָרט פון ווילנער שטאָט"שול 
- אין בוקאַרעסטער טעמפּל; פון בוקאַרעסטער טעמפּל -- אין 
װאַרשעװער טלאָמאַצקער סינגאָגע, ווידער אַמאָל מיט גרשון סיראָטאַ 
וי דער קאַנטאָר. גלייכצייטיק ווערט ער דער כאָר-דיריגענט פון דעם 
באַרימטן װאַרשעװער , הזמיר", פון וועלכן י., ל, פּרץ איז געווען דער 
פּרעזידעגט, דער גייסטיקער פירער. 

דער וארשעווער ,הזמיר", אונטער ליאָווס דירעקציע, ווערט דער 
עמודיהאש פאַר אַלע שפּעטערדיקע גהזמירס", אידישע פאָלקס-כאָרן, 
װאָס זיינען אויפגעקומען איבער גאַנץ פּוילן, ליאָוו װוערט דער וועג- 
ווייזער און פאָראוֹיס-גייער פון אַלע שפּעטערדיקע דיריגענטן פון 
אידישע ניט העברעאישע פאָלקס-כאָרן 

אין דער געשיכטע פון אידישן פאָלקס:געזאַנג פאַר אידישע 
כאָרן, האָט ליאָוו גװאַלדיקע פאַרדינסטן, זייענדיק דער דיריגענט 
פון װאַרשעװער ;הזמיר", איז אים אויסגעקומען צו פירן א ביטערן 
קאַמף, טאַקע אין ,הזמיר", מיט די אַסימילאַטאָרן און פאַרעקשנטע 
קעגנערס פון אונזער מאַמע-לשון אידיש, געעקמפט אַזױ לאַנג, ביז 
ער האָט געוואונען אָנערקענונג צו זינגען מיטן כאָר אידישע געזאַנגען, 
אמת, ער האָט געהאַט אויף זיין זייט ניט קיין קלענערע פּערזענלעכקייט 
וי דעם גרויסן י. ל, פּרץ, װאָס צו זיין װאָרט האָבן זיך אַפילו קעגנערס 
צוגעהערט. איז וואוֹ נעמט מען אידישן רעפּערטואַר פאַר אַ אידישן 
כאָר ? -- האָט ליאָוו גענומען אַראַנזשירן איינזינגען און אויפפירן 
מיטן כאָר אידישע פאָלקס-לידער. װאָס קען נאָך זיין אידישער װי 
אידישע פאָלקס-לידער ? איז קיין וואונדער ניט װאָס פּרץ פלענט 
שיינען פון נחת, הערנדיק דעם כאָר זינגען אַזױ שיין אידישע פאָלקס- 
לידער. פּרץ האָט זייער ליב געהאַט ליאָוון און ליאָוו איז געווען פאַר- 
ליבט אין פּרצן. ווען פרץ איז געשטאָרבן, אין 1951, האָט ליאָו 
געשאַפן מוזיק צו פּרצעס לעצטע װערטער: ;שטילער, שטילער", װאָס 
איז באמת אַ בלישטשענדיקער פּערל אין ליאָווס מוזיקאַלישער קרוין, 
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אַזױ האָט ליאָוו אַראַנזשירט און שפּעטער, שוין דאָ אין אַמעריקע, 
אָפּגעדרוקט אַן אוצר פון אידישע פאָלקס-לידער, סיי פאַר סאָלאָ און 
סיי פאַר כאָר, אַראַנזשירן און אָפּדרוקן איז אָבער ניט גענוג. מען 
דאַרף זיי פאַרשפּרײטן און פּאָפּולאַריזירן צװישן די אידישע פאָלקס- 
מאַסן, איז ליאָוו אַרױסגעפאָרן אויף אַ וועלט-טור מיט דעם וואונדער- 
לעכן חזן הערשמאַן, וועלכער האָט אויף זיינע פיל-באַזוכטע קאָנצערטן, 
אין די גרעסטע זאַלן, געזונגען און פּאָפּולאַריזירט אידישע פאָלקס- 
לידער. איז דאָס נאָך אַלץ ניט געווען גענוג, איז ליאָוו געװאָרן דער 
דיריגענט פון דעם דעמאָלט-באַרימטן פּעטערסאָנער געזאַנג-פאַראיין 
(פון וועלכן איך האָב, אַגב, געהאַט דעם כבוד צו זיין דער ערשטער 
דיריגענט) און ליאָוו גרינדעט דעם פאַרבאַנדיכאָר, מיט וועלכן ער 
איז, אַגב, פאַרבונדן ביזן היינטיקן טאָג, סיי הערשמאַן און סיי די כאָרן, 
אונטער ליאָווס דירעקציע, האָבן געגעבן א תיקון און אַ קיום דעם 
אידישן פאָלקס-ליד, אידיש פאָלקס-געזאַנג. אידישע דיריגענטן אי- 
דישע קאָנצערט-זינגערס און אַפילו חזנים האָבן נאָכגעטאָן ליאָווס 
ביײישפּיל און גענומען זינגען און פּאָפּולאַריזירן אידישע פאָלקס-לידער, 

אַ סך יאָרן איז ליאָוו געווען דער געזאַנגידירעקטאָר פון די 
אַרבעטער-רינג שולן אין ניו-יאָרק, וואו ער האָט מיט הונדערטער 
און הונדערטער קינדער איינגעזונגען און טאַקע אויסגעלערנט אַ שלל 
אידישע לידער. אין יענע יאָרן זיינען מיר געװאָרן נאָענטע פריינט, 
ווייל אויף מיין גורל איז אױסגעפאַלן, בעסער געזאָגט, איך האָב 
געהאַט די זכיה צוֹ ווערן דער מוזיק-מחבר פון די מערסטע קינדער- 
לידער און ליאָוו פלעגט גאָר אַ סך מיינע לידער זינגען מיט די 
קינדער-כאָרן פון די אַרבעטער-רינג שולן און ער האָט מיך אָן אוים- 
הער געמינטערט און דערמוטיקט צו שאַפן געזאַנגען פאַר אונזערע קינ" 
דער און איך, װי אַן אומדירעקטער תלמיד זיינער, האָב אים געפאָלגט, 

אין די פערציקער יאָרן איז ליאָוו געווען דער דיריגענט פון אַ צאָל 
אַרבעטער-רינג-כאָרן אין אַ ריי שטעט, װי: פילאַדעלפיע, טרענטאָן, 
נואַרק און פּעטערסאָן, כאָטש וי אַ לערער און דיריגענט איז ער 
זייער שטרענג מיט זיינע זינגערס, כדי צו דערגרייכן פּערפעקטן 
געזאַנג, װועלן אָבער די זינגערס קיין מאָל ניט פאַרגעסן ליאָװן, דעם 
מייסטער-דיריגענט, 
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חבר ליאָוו! צוויי דריטל פון אייער לעבן האָט איר אָפּנעלעבט 
אין נחת, אין עושר און אין כבוד, ווינטשן מיר אייך : אַז צום דריטן 
זאָלן מיר אייך ווידער באַגריסן און יום"טובן. 


,קולטור און דערציאונג", ניו-יאָרק, דעצעמבער, 1957 


שלום סעקונדאַ 
לעאָ ליאָוו ווערט 80 יאָר אַלט 


וען איינער װאָס איז ניט באַקאַנט מיט לעאַ 
9| לאָוון זאָל באַגעגענען אָט דעם באַרימטן אידישן 
מוזיקער שפאצירנדיק אין גאָס, װאָלט ער דערפילט, 
אַז דאָס מוז זיין אַ וויכטיקע פּערזענלעכקייט. זיין 
הדרת-פּנים, זיין גאַנצער פיזישער געבוי זאָגט אויס 
דעם סוד. עס װאָלט אָבער קיינעם ניט איינגעפאַלן, אַז דאָס שפּאַצירט 
אַ זקן פון 80 יאָר, דער אמת איז, אַז זקן און לעאָ ליאָוו גראַמען זיך 
גאָרניט, לעאָ ליאָוון פּאַסט בעסער ענערגיע, קוראַזש, מוט, יוגנט 
און מונטערקייט. דאָך קען מען ניט פאַרבייגיין דעם פאַקט, אַז יאַנואַר 
דעם 5טן װעלן אַלע זיינע פריינט, אָנהענגער, פאַרערער און סתם 
אידן, װאָס קענען אָפּשאַצן געהעריק זיין אויסערגעוויינלעכן בײיטראָג 
צו אידישער מוזיק, טעקולערער, ליטורגישער, פאָלקס- אָדער קונסט" 
מוזיק, פייערן זיין 80-יאָריקן געבױירנטאָג, 

אין דער זעלבער צייט, ווען איינער יל מאַכן אַ סך-הכל פון 
ליאָווס פּאַרדינסטן, פון זיין קאָנטריבוציע, פון זיין לאַנגײיאָריקער 
אומדערשעפּלעכער אַרבעט אין רוסלאַנד, אין פּוילן, אין ישראל, וען 
עס האָט נאָך געחייסן פּאַלעסטינע, און אין אַמעריקע -- גלויבט זיך 
גאָרניט, אַז ער האָט געקענט באַװייזן אין אַזאַ קורצער צייט, אין אַ 
משך פון בלויז 80 יאָר, אױפּטאָן אַזױ פיל, דאַן טראַכט מען זיך -- 
אָ, ער מוז זיין פיל עלטער. 

ליאָוו האָט אָנגעהויבן מיט אידישער מחיק אין די פריסטע 
קינדער-יאָרן, ווען ער איז געװאָרן אַ משוררל אין אַ שול ביי אַ חזן. 
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שוין באַלד האָט ער איינגעזאַפּט אין זיך די ליבע און איבערגעבג" 
קייט צו אידישער נגינה. שוין דאַן איז געחתמעט געװאָרן, אַז לעאָ ליאָוו 
וועט ווערן אַ זייל, אַ באַנער-טרעגער און אַן אַמבאַסאַדאָר פון אידישער 
מוזיק. װוען מען באַקענט זיך מיט זיין ביאָגראַפיע, ווערט קלאָר, 
אַז װי ער האָט נאָר אָנגעהויבן צו שטודירן מוזיק, האָט ער באַלד 
די רעזולטאַטן פון די מוזיקאַלישע לימודים אַריבערגעטראָגן און 
טראַנספערירט אויפן דרך פון אידישער מוזיק. עס קוקט אויס װוי ער 
װאָלט געלערנט נאָר כדי ער זאָל זיין וויסן קענען אויסנוצן אויף 
צו פאַרבעסערן, פאַרשענערן און באַרײכערן די אידישע נגינה, 

ווען מען מאַכט א גרינטלעכן אַנאַלין פון ליאָווס טעטיקייטן 
װאָלט זיך װעלן אַז ער זאָל איצט װערן 20 אָנשטאָט 80 יאָר אַלט, 
דער פּשט איז אַ פּשוטער. ליאָוו האָט אָנגעהױיבן גיין אויף דעם וועג 
פון אידישער מוזיק, אַלס אַן ערנסטע און קינסטלערישע טעטיקייט, 
ווען אידישע מוזיק איז געווען אין דער פּרימיטיווסטער פאָרם. עס 
איז געווען מער אַ תורה שבעל-פה װי אַ תורה שבכתב. עס איז געווען 
אין דער זעלבער פּעריאָדע, ווען די גרופע אין פּעטערבורג האָט גע" 
גרינדעט די מזיקאַלישע געעולשאַפט, אָבער וי עס וויזט אױס, 
האָט עֶר ניט געניטיקט זיך אין דער פּעטערבורגער געזעלשאַפט. 
ער האָט פאַר זיך אַלײן אויסגעפלאַסטערט אַ וועג. בעת יענע פּע- 
טערבורגער גרופּע איז דערמוטיקט געװאָרן פון דעם גרויסן רימסקי- 
קאָרסאַקאָוו, האָט ליאָו געצויגן זיין אינספּיראַציע פון דער שול, פון 
אידישן טעאַטער, פון די אידישע מאַסן -- פון ,עמך". ער האָט אָבער 
ניט געהאַט קיין פאַרטיקע מעטאָדע, קיין צוגעגרייטע טעאָרעטישע 
מיטלען, קיינע פּרעצעדענטן װאָס ער זאָל קענען נאָכפאָלגן, אָט די 
אַלע עלעמענטן האָט ער געדאַרפט אַלין אויסאַרבעטן, אַלײן צוגרייטן, 
אַליין באַשאַפן. עס איז זיך שווער פאָרצושטעלן וויפיל גרינגער ער האָט 
געמאַכט דעם צוגאַנג פון די אידישע קאָמפּאָזיטאָרן װאָס האָבן אים 
נאָכגעפאָלגט. מען דאַרף זיך אויך פאָרשטעלן ויפיל גרעסער זיין 
בײיטראָג װאָלט געווען, ווען ער װאָלט געהאַט די מעגלעכקייט דאַן 
װאָס אַ יונגער אידישער קאָמפּאָזיטאָר האָט איצט, ווען ער קען נאָכ- 
פאָלגן די טעאָריעס װאָס ליאָוו האָט פאַר אים צוגעגרייט, 

לעאָ ליאָוו איז געווען טעטיק אויף יעדן געביט פון מוזיק. ער 
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האָט זיך קונה-שם געווען אַלס דיריגענט, ספּעציעל פון כאָרן. ער 
האָט דערהויבן אונזער ליטורגישע מוזיק צו אַ מערקווירדיקער הויך, 
אין דער צייט ווען אידישע ליטורגישע מוטיק האָט זיך גענױטיקט 
אין אים,. ער האָט געבראַכט דאָס אידישע פאָלקס-ליד צום לעבן אַ 
דאַנק ליאָוון האָט דאָס אידישע פאָלקס-ליד געוואונען אַ פּלאַץ אויף 
דער קאָנצערט"בינע. מיט דער הילף פון לעאָ ליאָוו האָבן זיך וויכטיקע 
קינסטלער פאַראינטערעסירט אין אידישער פאָלקס-מוזיק, און געפונען 
פּלאַץ פאַר די לידער אין זייערע קאַנצערט-פּראָגראַמען. ער איז געווען 
פון די ערשטע צו באַצירן די לידער פון אונזערע בעסטע פּאָעטן 
מיט זיין מוזיק. ער איז געווען פון די ערשטע װאָס האָבן געפונען 
פאַר גויטיק צו אַראַנזשירן די אידישע פאָלקס-לידער פאַר דער פּיאַנאָ 
און אָפּגעשאַפט אַ געוויסע הפקרות װאָס האָט עקזיסטירט ביז זיינע 
טעטיקייטן האָבן זיך אָנגעהויבן. 

וי איך האָב שוין באַמערקט פריער, האָט ליאָווס טאַלאַנט זיך 
צעבליט אין פּוילן, און זיין מוזיקאַלישער איינפלוס האָט זיך געלאָזט 
פילן אין רוסלאַנד און אין אַנדערע מקומות אין מזרח-אײיראָפּע. ער 
האָט זיין איינפלוס פאַרשפּרײט אין ישראל. ווען דער קשוין רייפער" 
לעאָ ליאָוו איז געקומען קיין אַמעריקע, האָט ער דאָ פאַרפלאַנצט אַ 
נייעם ענטוזיאַזם, אַ נייע באַגײסטערונג, אַ נייע התפּעלות פאַר אידישער 
מוזיק און מיט גרויס התמדה זיך גענומען צו דער אַרבעט, 

עס װעלן קײינמאָל ניט פאַרגעסן ווערן די קאָנצערטן װאָס ליאָװו 
האָט געגעבן ווען ער איז געקומען קיין אַמעריקע מיט חון סיראָטאַ 
און זיכער ניט די קאָנצערטן װאָס ער האָט געגעבן מיט חזן הערשמאַן. 
ביז ליאָווס וויזיט מיט די אױבנדערמאָנטע חזנים האָט מען דאָ אין 
אַמעריקע ניט געהערט קיין ליטורגיש כאָר-געזאַנג מיט אַזאַ פאַרנעם 
און אויף אַזאַ הויך, אויף אַזאַ קינסטלערישער מדרגה. אַפילו נאָכדעם 
װי ער האָט פאַרלאָזט אַמעריקע, האָט ער איבערגעלאָזט אַ השפּעה 
אויף די דיריגענט פון די שולן אין יענער צייט. אַלע האָבן געװאָלט 
נאָכמאַכן ליאָוון. 

עס איז באמת אַ פרייד װאָס עס ווערט אַראַנזשירט אַ יום-טוב 
זונטיק, דעם 5טן יאַנואַר, אין טאַון האָל, לכבוד לעאָ ליאָווס 80-יאָריקן 
געבױירנטאָג און װאָס דער געבוירנטאָג װעט געפייערסם װערן דורך 
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פּראַכטפולע קאָנצערטן און באַנקעטן. עס ועט אַװדאי זיין אַ תענוג 
ווידער צו הערן אַ גרויסן כאָר אונטער דער לייטונג פון דעם מייסטער 
פון כאָראַלע געזאַנגען, לעאָ ליאָו. 
איך שליס זיך אָן אין דער גרויסער אַרמײ פון נאָכפאָלגער, אין 
די גרויסע רייען פון די װאָס שאַצן אִפּ ליאָווס טעטיקייטן און אומ" 
געהייער גרויסן בײיטראָג צו אידישער מוזיק. איך בין זיכער, אַז אַלע 
אידישע קאָמפּאָזיטאָרן, אַלע מוזיקער װאָס האָבן אַ באַציאונג צו אידי- 
שער נגינה און אַלע די, ביי וועלכע עס איז נאָך געבליבן דער הייליקער 
דרך-ארץ פאַר אידישער ליטורגיע וועלן זיך אָנשליסן צוזאַמען מיט 
מיר, און ווינטשן און האָפן, אַז לעאָ ליאָווס ענערגיע און אַמביציע 
וועלן ניט אָפּנעקילט וערן, נאָר פאַרקערט, אַז ער װעט אונז נאָך 
באַרײיכערן מיט אַ סך פרוכטבאַרער אַרבעט פאַר לאַנגע, לאַנגע יאָרן 
,פאָרװערטס", ניוײיאָרק, דעצעמבער 10, 1957 


ש, יודטאָן 
אין דער וועלט פון מזיק 


(לעאָ ליאָוו געערט פון זיין אייגענער מוזיק) 


אי ין טעמפּל עדת ישראל, אויף גרענד קאַנקורס 
ע און 1609טער גאַס, איז לעצטן פרייטיק אָװונט פאָר- 
געקומען אַ פייערלעכער קבלת-פּנים לכבוד דעם 
0טן געבוירנטאָג פון לעאָ ליאָ, וועמעס גרויסער 
בײיטראָג צו אידישער מוזיק האָט צוגעגעבן חשיבות 
צוֹ אַ סך װאָס ווערט היינט געזונגען אין אידיש און העברעאיש, אין 
קאָנצערט-זאַלן, אין מקומות-תפילה און נאַציאָנאַל-געשטימטע אידישע 
קרייזן, בכל מקום שהם, 

דער פאַקט װאָס דער טעמפּל איז ביי דער געעלגנהייט געווען פול- 
געפּאַקט, אונטן און אויף די באַלקאָנען, האָט געוויזן װוי שטאַרק פּאַ- 
פּולער עס איז דער נאָמען לעאָ ליאָוו און זיינע מוזיק-שאַפונגען, אַפילן 
אין קרייזן פון ליבעראַלער אידישקייט; ביי טעמפּל-אידן, װאָס דער 
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נוסח התפילה איז ביי זיי לויט דער נייער מאָדערנער ;קפיצת-הדרך" 
טראַדיציע. 

די פייערונג איז דורכגעפירט געװאָרן אין דעם גייסט פון קעונג 
שבת", װאָט גילט דאָ אין די לעצטע יאָון װי אַ ;כוחז המושך" װאָס 
ברענגט יוגנטלעכע פון ביידע מינים אין גרעסערע צאָלן אין די 
טעמפּלען, סינאַגאָגעס און אַפילו אין ,מאָדערנע-אָרטאָדאָקסישע? שולן, 
אין דעם פאַל, וועגן וועלכן עס ווערט דאָ געשריבן, איז דער פּראָצענט 
פון די יוגנטלעכע געווען אַ גאָר גרויסער, און די מערסטע פון זי 
האָבן געשיינט צו נעמען זייער ערגסט זייער אָנוועזנהייט, און דער 
,גוט שבת!* מיט וועלכן זיי האָבן זיך באַגריסט מיט יונג און אַלט 
נאָכן דאַװנען, האָט געקלונגען עכט-האַרציק מיט אַן אונטער-טאָן 
פון שטאָלצער אידישער באַוואוסטזיניקייט, 

מיט דעם קבלת-שבת האָט אָנגעפירט -- דער יונגער ראַבײ פון 
טעמפּל, ראובן סיגעל; דער קאַנטאָר, מאַריאָ באָטאַשאַנסקי, אַ קוזין 
פון דעם באַוואוסטן איידשן שרייבער אין אַרגענטיגע, יעקב באָטאַשאַג" 
סקי, און פון דעם כאָר פון טעמפּל, אונטער דער לייטונג פונעם באַ" 
וואוסטן קאָמפּאָזיטאָר-דיריגענט, שמואל בוגאַטש. אין דעם ;עונג שבת" 
קאַנצערט, װאָס איז באַשטאַנען פון זעקס מוסטערהאַפטע קאָמפּאָזיציעס 
פון דעם בעל-חיובל, וועלכער האָט, אַגב, בשעת מעשה, פאַרנומען 
אַן ערן"פּלאַץ אויף דער בימה -- האָבן זיך אויך באַטײליקט דער 
באגאבטער מװיקער-אָרגאַניסט ל, גרינבוים און אַן עקסטרע גרופּע 
זינגער פון דעם אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד-כאָר, 

בעת דער הפסקה, צוישן דעם דאַװנען און דעם ;עונג שבת" 
קאָנצערט, האָט דער מוזיק-דיריגענט פונעם טעמפּל, שמואל בוגאַטש, 
געגעבן אַ קורצע אָבער זייער אַ קלאָרע אָפּשאַצונג פון דעם ערן-גאַסט, 
לעאָ ליאָוו, און זיינע גרויסע פאַרדינסטן פאַר דער אַנטװיקלונג פון 
אידישער מוזיק, אַלס קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט, דורך די לעצטע 
איבער זעכציק יאָר, 
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;כמעט אַלע תפילות װאָס מ'האָט דעם פרייטיק-צוינאַכט געהערט 
זינגען אין טעמפּל געדת ישראל" זיינען געווען לט דער מויק 
פון גוט-באַוואוסטע, איצט-צייטיקע מוזיק-שאַפּער, טייל פון וועלכע 
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קאָנצענטרירן זיך כמעט אינגאַנצן אויף שול-נגינה -- טראַדיציאַנעלע 
וי מאָדערנע, 

דער באַוואוסטער פאָרשער און שאַפער פון מוזיק פאַר דער שול, 
דער קאַנטאָר גרשון אפרת, איז געווען פאַרטראָטן דורך זיין מה טובה 
לכה דודי און ברכו; ברשלמה -- ה' מלך; י. ראָזמאַרין -- דורך 
מי כמוך, שמע ישראל, מגן אָבוֹת און (אין ענגליש) ,מעי דהי װאָירדס"; 
ל. גרינבוים -- דורך השכיבנו; לאַזאַר וויינער --- דורך ושמרו, און 
זאַװל זילבערטס ז"ל -- דורך קידוש. גענומען צװאַמען, אַלע וי 
פרישע בלומען אין אַ פיל-קאָלירטן בוקעט. כאָטש יעדע פון די קאָמ- 
פּאָזיציעס איז אונטערן צייכן פון מאָדערניזם, פעלט אין קיינער ניט 
פון זיי קיין הױיפּט-עלעמענטן פון אַלטער, אידישער טראַדיציע, װאָס 
ציט איר יניקה פון שול, פון בית המדרש און פון דער אַלטער אי" 
דישער פאַרגאַנגענהייט װאָס, לאָמיר האָפן, װעט קיינמאָל נישט פאַר- 
גיין, 

אונטער דער קאָרעקטער לייטונג פון דיריגענט האָט דאָס זינגען 
פון די פאַראייניקטע כאָרן און די סאָליסטן געשאַפן די אַטמאָספערע 
װאָס געזאַנג פון תפילות ברענגט מיט זיך אין אַ מקום-תפילה, 


אכ 
ג: 


די פּראָגראַם פונעם ;עונג שבת" קאָנצערט, װאָס איז געווען 
געווידמעט אינגאַנצן צו דעם בעל-יובל, לעאָ ליאָוו, לכבוד זיין דער" 
גרייכן די יאָרן פון גבורות, איז געווען צוזאַמענגעשטעלט פון זעקס 
,פּערל? אין דעם גרויסן אוצר פון זיינע קאָמפּאָזיציעס אין דער אֶר- 
דענונג פון זייער דורכפירונג ; 

,;אַ חסידישע מעלאָדיע", ,רעגנדל" (אויף אַ טעמע פון אַ פאָלקס- 
מאָטיוו), ;אַ קאַראַװאַן פון קעמלען" (אויפן טעקסט פון ה. לייוויקס 
אַ ליד), ,תיקו" (אַ תלמודישער מאָטיוו) אויף אַ טעקסט פון װו. וויני- 
קאָװו, ,,לילה פּלא* --- און אַ מאָטיוו פון ווילענסקי, און ,מי יעלה בהר 
ה'* -- אַ רירנדיקע אָנדענק-קאָמפּאָזיציע, װאָס לעאָ ליאָוו האָט גע- 
שאַפן אין ארץ-ישראל, אויפן טויט פון אַ נאָענטן פריינט פון חיים-נחמן 
ביאַליק, װאָס איז געשטאָרבן בעת ליאָוו איז געווען אויף זיין ערשטן 
באָזוך אין ארץיישראל, 
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די סאָליסטן אין דער לעצט-דערמאַנטער קאָמפּאָזיציע זיינען גע" 
ווען דער קאַנטאָר פונעם טעמפל, מאַריאָ באָטאַשאַנסקי, וועלכער 
פאַרמאָגט א זייער שיינע טענאָר שטים און די ליכטיקייט װאָס פאָדערט 
זיך ביי דער דאָזיקער קאָמפּאָזיציע, און דער באַרימטער האַואַרד 
ראָזענבערג. קאַנטאָר באָטאַשאַנסקי איז אויך געווען דער סאָליסט אין 
,תיקו", צו וועלכן עס פאָדערט זיך באַזונדערע זינגערישע טעכניק, 

שטאַרק אויסגעצייכנט אין דעם קאָנצערט האָט זיך אויך ל, 
גרינבוים מיט זיין קאָמפּעטענטער באגלייטונג אויפן אָרֹגל, 

נאָך דעם קאָנצערט איז אין דעם גרויסן זאַל, אינעם אונטערשטן 
טייל פון טעמפּל, סערווירט געװאָרן שבתדיקער כיבוד, ביי װעלכן 
דער ערן-גאַסט האָט אויף זיין האַרציקן אופן באַדאַנקט פאַר דער 
פריינטשאַפט און דעם כבוד װאָס מ'האָט אים אַרױסגעװיזן מיט אַזױ 


פיל אויפריכטיקייט, 
,טאָג"מאָרגן זשורנאל", ניו יאָרק, מערץ 8, 1958 


װ. געלבאַרד 
צום 80טן יובל פון לעאָ ליאָון 


ער פארבאנד פייערט איצט דעם 80-יאָריקן 
יובל פון דעם װעטעראַן פון אידישער מוזיק, קאָמפּאָ- 
זיטאָר און דיריגענט, לעאָ ליאָוו. צוֹ דער געלעגנהייט 
וועט פאָרקומען אַן ערשט-קלאַסיקער קאָנצערט, זוג- 
טיק, דעם 5טן יאַנואַר, אין טאַון האָל, 

לעאָ ליאָוו איז געבוירן געװאָרן אין דעם שטעטל װאָלקאָװיסק, 
פּױילן, אין יאָר 1878, חוץ דעם װאָס ער האָט זיך אויסגעצייכנט אַלס 
משורר ביי אַ חזן, האָט ער אַליין געדאַװונט אַלס חזן ווען ער איז קוים 
אַלט געווען 12 יאָר. שפּעטער, ווען ער האָט פאַרענדיקט זיין מוזיק- 
שטודיום אין אַ קאָנסערװאַטאָריע, איז ער באַלד באַרימט געװאָרן אַלס 
דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר. אין יאָר 1909 איז ער געװאָרן דער 
דיריגענט פון װאַרשעװער ,חזמיר", וואו י. ל. פּרץ איז דאַן געווען 
פאָרזיצער. עס זיינען דאַן אָנגעגאַנגען שטענדיקע וויכוחים און שטרייטן 
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צװישן די אַסימילאַטאָרן, װאָס האָבן גערופן צום אויסמישן זיך אין 
דער מערב-וועלט, און די נייע אידיש-נאַציאָנאַלע פאָלקס-ריכטונגען, 
װאָס האָבן דאַן געמאַכט די ערשטע טריט פון אידיש-נאַציאָנאַלער 
פאָלקס-שאַפונג אין דער אידישער ליטיראַטור, מוזיק א. א, וו 

ליאָוו איז געווען דער ערשטער אויפצוטרעטן מיט דעם ,חזמירי- 
כאָר אויף אַן ערשט-קלאַסיקן קאָנצערט פון אידישע און העברעאישע 
לידער. ער האָט דאַן אַרױסגערופן באַוואונדערונג, אַפּילו די פּוילישע 
פּרעסע האָט צוגעגעבן, אַז ליאָוו האָט פאַר זיי אַנטדעקט די שיינע 
מוזיק-קלאַנגען, װאָס געפינען זיך אין אידישע פאָלקס-לידער און 
אין אידישער מוזיק בכלל. 

ליאָוו קומט קיין אַמעריקע אין 1920. אויך דאָ זעצט ער פאָר 
זיין פּיאָנערן-אַרבעט -- חוץ אַלס דיריגענט אין שולן -- אויך אין 
אידיש-נאַציאָנאַלע כאָרן, צום ערשטן אין פּעטערסאָן, ניו-דזשוירזי, 
און אין 1922 װערט ער דער דיריגענט פון פאַרבאַנד-כאָר און פאַר- 
װאַנדלט באַלד דעם כאָר אין אַ נאַציאָנאַלער קולטור-אינסטיטוציע, 

דורך די 235 יאָר אַלס דיריגענט פון פאַרבאַנד-כאָר האָט ער באַ- 
וויזן אויפצופירן ערשט-קלאַסיקע קאָנצערטן אין קאַרנעגי האָל, מעקאַ- 
טעמפּל, טאַון האָל, טעמפּל עמנואל, ברוקלין אַקאַדעמי אָוו מיוזיק, אויך 
אין פילאַדעלפיע און אַנדערע שטעט. ער האָט איבעראַל פאַרשפּרײט 
דאָס אידישע און העברעאישע ליד װאָס ער אַליין האָט געשאַפן אָדער 
אַראַנזשירט. חוץ דעם האָט דער פאַרבאַנד-כאָר אויפגעפירט גאַנצע 
אָראַטאָריעס צוזאַמען מיט סימפאָנישע אָרקעסטערס און מיט די באַ- 
רימטסטע סאָליסטן, װי: מישאַ עלמאַן, בראַניסלאַװו הובערמאַן, יוסף 
שװואַרץ און די חזנים : הערשמאַן, ראָזנבלאַט, סיראָטאַ, רויטמאַן ע"ה 
און אַנדערע. זיי האָבן אויפגעפירט ;די באַשאַפונג", ,משיח", ,דער 
טורעם פון בבל" און ,יהודה המכבי", 

אַלס מוזיק-קאָמפּאָזיטאָר האָט ער געשאַפן אױיף אַלע געביטן 
ליטורגישע געזאַנג, תפילות, באַאַרבעט דאָס אידישע פאָלקס-ליד, גע" 
שאַפן מוזיק פאַר אידישע פּאָעזיע פון פאַרשיידענע אידישע דיכטער, 
אויך מוזיק-קאָנטאַטעס. אָבער דער בעל:היובל איז חוץ אַ מוזיקער 
געווען הויפּטזעכלעך אַ קולטור-מענטש, װאָס האָט פּשוט פאַרהײליקט 
דאָס אידישע און העברעאישע װאָרט. ביי אים האָט דער זינגער אָדער 
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כאָר געמוזט אַרוסברענגען יעדע זילבע פון װאָרט. ער איז געוען 
פּשוט פּעדאַנטיש אין אָפּהיטן אַז עס זאָל דורך דער מוזיק ניט פאַר- 
לוירן ווערן דער קלאַנג פון װאָרט, 

ער איז געווען דער ערשטער, דער פּיאָנער. ער האָט געוװוידמעט 
זיין גאַנץ לעבן צו שאַפן, צו אַנטװיקלען און אַרויסצוברענגען די שיינע 
אידישע קלאַנגען װאָס זיינען באַהאַלטן אין אידישן ליד, ל, ליאָוו האָט 
טויזנטער תלמידים סיי אין אַמעריקע, ישראל און אַנדערע לענדער 
װאָס פאַרערן אים און האָבן צו אים אַ טיפע ליבשאַפט. מיר אַלע 
ווינטשן אים, צו זיין ,בן-שמונים לגבורה", נאָך לאַנגע יאָרן פון 
געזונט, ער זאָל פאָרזעצן צו שאַפן פאַר אידישער מוזיק און אידישער 


קולטור, 
,איידשער קעמפער", ניויאָרק, דעצעמבצר 27, 1957 


יעקב דײװוידטאָן 


לעאָ ליאָוו -- דער מורה-דרך 


|אָרן האָבן עקזיסטירט איידער לעאָ ליאָװו איז 
געקומען צו ווערן אַ שטענדיקער תושב אין אַמעריקע, 
די אַלע כאָרן האָבן פאַרמאָגט אי גוטן זינגער-מאַטע- 
ריאַל, אי פייאיקע מוזיקער און דיריגענטן, די דאָ- 
זיקע כאָרן זיינען אויפגעטראָטן צו וויכטיקע געזעל- 
שאַפטלעכע אונטערנעמונגען, באַשײנט יעדע וויכטיקע אידישע שמחה, 
זיי זיינען געװאָרן אַ שטאַרקער זייל אינעם קולטור-לעבן אין אַמע- 
ריקע. נישט נאָר האָט ניו-יאָרק פאַרמאָגט אידישע געזאַנג-פאַראײנען, 
נאָר אויך אַנדערע שטעט, װי קליװולאַנד, שיקאַגאָ, פילאַדעלפיע, דע" 
טראָיט און אַנדערע. 

אָבער מיט לעאָ ליאָװוס קומען קיין אַמעריקע האָט זיך געפילט, 
אַז זיין נאָמען און פּערזענלעכקייט װעט אויסאיבן אַ גװאַלדיקן דרוק 
אויף די שוין-עקזיסטירנדיקע כאָרן, און אַז עטװאָס וויכטיקעס װעט 
געשאַפן ווערן אויף דעם כאָראַלן געביט. האָט טאַקע לאַנג נישט גע- 
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דויערט און לעאָ ליאָוו האָט איבערגענומען די פירערשאַפט פונעם 
,פּעטערסאַנער געזאַנג-פאַראיין" און פון לאָקאַלן שטעטעלע איז גע- 
װאָרן אַ ריזן-שטאָט און אַלץ צוליב דעם כאָר; וואו נאָר זינגערס 
זיינען זיך צונויפגעקומען האָט מען געהאַט נאָר איין טעמע -- ;דער 
פּעטערסאַנער כאָר"... 
ליאָווס אונטערנעמונגס-גייסט און שווערע אַרבעט, און אויך 

די אָפּפערװיליקײיט און ליבע מצד די זינגערס צו אידישער מוזיק און 
זייער פאַרערונג צום דיריגענט האָט געװוירקט, אַז דער ;פּעטערסאָנער 
כאָר* זאָל האָבן זיין ערשטן גרויסן קאָנצערט אינעם גרעסטן מוזיק- 
קאָנצערט-זאַל אין ניו-יאָרק --- אין קאַרנעגי האָל, 

אָט דער דאָזיקער אַרױסטריט פונעם ,פּעטערסאָנער כאָר" האָט 
באַװיזן, אַז ווען אַלע כאָרן װאָלטן זיין פאַראייניקט אין איין פאַרבאַנד, 
װאָלט עס געווען אַ גװאַלדיקער כוח אינעם אידישן קולטורעלן און 
געזעלשאַפטלעכן לעבן. מוז איך נאָכאַמאָל באַטאָנען, אַז אַ דאַנק 
ליאָוון און אויך דעם פריצייטיק-פאַרשטאָרבענעם מוזיקער סאַלאָמאָן 
גאָלוב איז געגרינדעט געװאָרן דער פאַרבאַנד פון אידישע געזאַנג- 
פאַראיינען אין אַמעריקע און קאַנאַדע. 

דער ערשטער עפנטלעכער קאָנצערט פון די פאַראײניקטע אידי" 
שע געזאַנג- פאַראיינען איז פאָרגעקומען אין אוירווינג פּלײיס טעאַטער, 
אויף דער 16טער גאַס און אוירווינג פּלײיס, אין ניו-יאָרק. דער צווייטער 
קאָנצערט פון די פאַראייניקטע כאָרן (אַרום צוויי טויזנט זינגערס) 
איז פאַרגעקומען אינעם ניװו-יאָרקער גרויסן ,היפּאָדראָם" טעאַטער, 
וואו יעדער דיריגענט האָט געזונגען מיט זיין כאָר, און צום סוף 
פונעם פּראָגראַם האָבן די צוויי עלטסטע און חשובסטע דיריגענטן 
געטיילט דעם כבוד צו דיריגירן דעם גאַנצן צוויי-טויזנט-קעפּיקן כאָר 
-- דאָס זיינען געווען: לעאָ קרעמער און אונזער חשובער יובילאַר, 
לעאָ ליאָו, 

דורך ליאָווס איניציאַטיווע האָט דער פאַרבאַנד פון די אידישע 
כאָרן אויך אַרױסגעגעבן צען קאָמפּאָזיציעס פאַר געמישטן כאָר. 

די דריי קאָנצערטן: דער ערשטער מיטן פּעטערסאָנער כאָר אין 
קאַרנעגי האָל ; דער צווייטער אין אוירווינג פּלײיס טעאַטער, און דער 
גרויסער קאָנצערט אינעם היפּאָדראָםס טעאַטער, מיט חזן יאָסעלע 
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ראָזנבלאַט אַלס סאָליסט, האָבן געמאַכט אַזאַ גװאַלדיקן רושם, אַז 
אַפילו די אַזױ-גערופענע ,פיין-שמעקערס", װאָס האָבן בכלל ניט 
געהאַלטן פון אַזאַ זאַך װי אידישע קולטור און אידישע מוזיק -- אַז 
דווקא זיי זאָלן ווערן די פירערס פון די ניי-געגרינדעטע כאָרן. 

אַלס דיריגענט האָב איך זייער אַ סך געלערנט צװעענדיק די 
רעפּיטיציעס פון ליאָווס כאָרן און בייוואוינענדיק זיינע קאָנצערטן, ניט 
נאָר איך אַלין, נאָר גאָר אַ סך מויקער און דיריגענטן האָבן א 
שפּאָר ביסל ,גענאַשט? און װאַרעמען זיך נאָך איצט אין די שטראַלן 
פון אונזער חשובן דיריגענט און לערער, 

איך האַלט, אַז דעם אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, דעם 
פאַרבאַנד-צווייג װאָס טראָגט ליאָווס נאָמען און דעם פאַרבאַנד-כאָר, 
װאָס ליאָוו אין זיין לאַנג-יאָריקער דיריגענט, קומט דעם טיפסטן 
דאַנק און אָנערקענונג פאַר אַראַנזשירן אָט דעם פייערלעכן יום-טוב 
אין טאַון האָל. דאָס איז די שענסטע מתנה װאָס זיי האָבן געקענט 
צוטראָגן צו ליאָווס ווערן אַ בן-שמונים, 


לעאָ ליאָו, יובל זשורנאַל, ניהיאָרק, 1958 


טעאַטער און קונסט 


(דער גרויסער קאָנצערט פון ,גראָסער כאָר") 


== 4 |איז געווען אן אַמתער טריאומף דער דאָזי 
בש | קער ערשטער גרויסער, עפנטלעכער קאָנצערט פון 
דעם ערשטן אידישן אַרבעטער-כאָר אין פּױילן -- 
אַ טריאומף פון אַרבעטער-קולטור, 

העכער הונדערט אַרבעטער און אַרבעטערינס, אָן 
אַ ספּעציעלער מוזיקאַלישער בילדונג, אַפילו אָן דעם קענטעניש פון 
די נאָטן, האָבן זיך צוגויפגענאָסן אין איין פּרעכטיקן, האַרמאָנישן 
מוזיקאַלישן קערפּער. אַ מעכטיקער, הערלעכער קלאַנג פון די שטי- 
מען, װאָס האָט גובר געווען אַפילון די אויסערגעויינלעך-שלעכטע 
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אַקוסטישע באַדינגונגען פון דעם זאַל --- אַ זעלטענע דיסציפּלינירקייט, 
די ריינקייט און בולטקייט פון די איינצלנע שטים' גרופּן, די אמת- 
קינסטלערישע בויגעוודיקייט און עלאַסטיציטעט, דאָס פיינע ניאַג- 
סירן, די צאַרטקײט פון די שטילע, ווייכע זאַצן, די ברויזנדיקע קראַפט 
פון די פאַרטעפּאַסאַזשן --- מיט איין װאָרט, אַלע די מעלות, מיט וועלכע 
עס צייכענען זיך אויס די גרויסע אײראָפּעאישע קינסטלער-כאָרן 
האָבן מיר געהאַט די מעגלעכקייט צו באַוואונדערן ביי די דאָזיקע 
פּראָלעטאַרישע ליבהאָבער אונטער דער געניטער און באַגײסטערטער 
לייטונג פון זייער דיריגענט, 

די פּראָגראַם איז געווען רייך און פיל-פאַרביק, אפשר אַביסל 
צו פיל-פאַרביק: ס'האָט געפעלט געװויסערמאַסן אַן איינהייטלעכקייט 
פון סטיל, די קרימער סאָנעטן פון מאָניושקא, די קאַטאָרזשנע לידער, 
רוסישע געזאַנגען און ענדלעך די אידישע פאָלקס-לידער -- ס'איז געווען 
אַביסל קאַלײדאָסקאָפּיש-בונט, מען קען אָבער מוחל זיין דעם דיריגענט 
די דאָזיקע פאַרשײידנאַרטיקײט פון קאָנצערט, ס'איז געווען גלייך וי ער 
האָט געװאָלט דעמאָנסטרירן ביי דער ערשטער אַרױסטרעטונג, אויף װאָס 
ס'איז פייאיק אונזער כאָר, און די דאָזיקע דעמאָנסטראַציע האָט זיך 
אים אינגאַנצן איינגעגעבן. בלויז די אָפּער-:אַריעס פון די סאָליסטן 
(דערצו געזונגען אויף פּויליש) זיינען געווען אייגנטלעך אַן איבעריקער 
צוגאָב און ביי זייער גאַנצן קינסטלערישן ווערט זיינען זיי פאָרט 
געווען אַ שטיקל דיסאָנאַנס, 

דאָס איז אָבער בלויז אַ קליינער פּרט. איינצלנע פעלערן איז שווער 
אויסצומיידן. דעם טאַלאַנטירטן דיריגענט קומט אָבער אַ גרויסער 
האַרציקער דאַנק, ה' ליאָוו האָט אַװעקגעלײגט אַ מאַסע מי און אַרבעט, 
כדי צו דערפירן דעם כאָר צו יענער הויכער קינסטלערישער מדרגה, 
אויף וועלכער ער געפינט זיך איצט. ס'איז כדאי צו דערמאָנען ביי 
דער געלעגנהייט אויך אָן דעם פריערדיקן דיריגענט ה' שניאור, 
וועלכער האָט דער ערשטער אָרגאַניזירט דעם כאָר און געלייגט מיט 
אַ פעסטער האַנט די יסודות פון זיין אַנטװיקלונג און אויפבליען 

װוי געזאָגט, איז דער נעכטיקער קאָנצערט געװען אַן אמתער 
טריאומף. די אידישער אַרבעטער בכלל און דער ;גראָסער-קלוב" 
בפרט מעגן באמת שטאָלץ זיין מיט זייער ווערק. און אונזער װאַרשעװער 
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אידישע אינטעליגענץ, וועלכע האָט,. מיט פאַרהעלטנמעסיק קליינע 
אויטנאַמען, ,באַערט? דעם קאָנצערט דורך איר.,, אָפּוװועזנהייט, מעג 
זיך שעמען פאַר איר גלייכגילטיקייט, 

שווער איז דער וועג פון אידישן פּאָרלעטאַריער -- אויך אויפן 
קינסטלערישן געביט, אַ פּיינלעכער פּרט: אַלע גרויסע, שיינע ואר" 
שעווער זאַלן זיינען פאַר אונז פאַרמאַכט. און דער איינציקער זאַל, 
וועלכן ס'איז יאָ געווען מעגלעך צו באַקומען, איז קאַלט, גראָ און 
פינסטער. 

אַלץ בולטער איז אָבער געווען דער קאָנטראַסט און אַלץ שאַרפערב 
איז אַרױסגעטראָטן די סימבאָלישע באַדײיטונג פון דעם קינסטלערישן 
טאַט; 

אין דער קאַלטקײט און גראָקײיט פון לעבן גלאַנצט און װאַרעמט 
דאָס שטראַלנדיקע פייער פון דער פּראָלעטאַרישער קונסט, 


(נאָמען און דאַטע פון צייטשריפט -- אומבאַקאַנט) 


מ. קיפּניס 
אידישע פאָלקס-לידער 


(פאַרלאַג ,ניגון*, אַראַנזשירט פון לעאָ ליאָו) 


ת ויב דאָס אידישע פאָלקס-ליד האָט זיך נאָך 
" נישט דערװאַרט צו אַזעלכע פאָלקס-קאָמפּאָזיטאָרן, 
וי די פאָלקס-לידער פון אַנדערע פעלקער, אב 
דער אויסדרוק פון אידישע ליידן און פריידן אין 
משך פון הונדערטער גלות-יאָרן, דאָס אידישע ליך 
אין װאָרט און טאָן, האָט נאָך נישט צוֹ פאַרדאַנקען דעם פאָלקס- 
קינסטלער, װי, למשל, דאָס רוסישע פאָלקס-ליד --- טשיקאָװוסקין, 
דאָס פּוילישע --- מאָניושקין, דאָס סקאַנדינאַװישע גריגן און דאָסגלײבן, 
דערפאַר, װאָס זיי האָבן יעדער כאַראַקטעריסטישן פאָלקס-טאָן אַנט- 
וויקלט אין עפּעס-װאָס גראַנדיעזעס, סימפאָנישעס און פאָלקס-אָפּערן 
אויף אים געבויט: אויב דאָס אידישע אָרעמע פאָלקס-ליד, װאָס איז 
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געשאַפן געװאָרן נישט אין רייכע פּאַלאַצן, נישט אויף ברייטע תבואָה- 
פעלדער, נישט אויף הויכע וויין-בערג און טאָלן, נאָר אין ענגן אידישן 
תחום און נאַקעטע פיר פאַרשװויצטע וענט, קען זיך נאָך אין דער 
הינזיכט פון קינסטלערישער אַנטװיקלונג ביז דער מדרגה פון פאָלקס- 
אָפּערע און פאָלקס-סימפאָניע נישט פאַרגלייכן צו די פאָלקס-לידער 
פון אַנדערע פעלקער -- האָט דאָס אידישע ליד אָבער צו פאַרדאַנקען 
זיינע ערשטע דערציער, װאָס האָבן עס אויפגענומען, באַפּוצט און פאַר 
דער עפנטלעכקייט אַרױסגעשטעלט, אַלס פאָלקס-אוצר, אַלס שפּיגל 
פון אונזער אַרט לעבן און דענקען אין פאַרשיידענע לענדער פון 
אונזער לאַנג-יאָריקער װאַנדערונג, 

מיטן אויפבליען פון פאָלקס-באַוואוסטזיין האָט אויך אויפגעװאַכט 
דאָס איינגעשלאָפענע פאָלקס-ליד און אַזױ ווייטער זעען מיר, אַז מיטן 
װואַקסן פון נאַציאָנאַלן באַװואוסטזיין װאַקסט אויך דאָס אידישע פאָלקס- 
ליד און עס נעמט אָן פון טאָג צו טאָג אַ מער קינסטלעריש-פאָלקס- 
טימלעכן כאַראַקטער און פאָרם; דאָס אידישע פאָלקס-ליד איז שױן 
אַרױס פון די אָרעמע וויקעלעך, פון אידישן חדר, פון דעם בית-המדרש, 
פון דעם שוסטערישן און שניידערישן װערקשטאַט אין די גרעסטע 
קונסט-זאַלן פאַר דער עפנטלעכקייט, פאַר דער אַלגעמײנער קינסטלע- 
רישער און װיסנשאַפטלעכער ועלט, דער אינטערעס פון אידישן 
פאָלקס-ליד איז געװאָרן די לעצטע יאָרן פאַר דער מוזיקאַלישער און 
װיסנשאַפטלעכער וועלט נישט פון קלענערער באַדייטונג, וי די פאָלקס- 
לידער פון אַנדערע פעלקער. פאַרקערט : די מוזיקאַלישע וועלט פאַר- 
אינטערעסירט זיך ערשט מיטן אידישן פאָלקס-טאָן שטאַרק אַלס נייער 
|פאַקטאָר אין דער אַנטװיקלונג פון דער מװיק בכלל. 

דער באַזיס פאַר דער קינסטלערישער אַנטװיקלונג פון אידישן 
פאָלקס-ליד איז געלייגט געװאָרן אין דער צווייטער העלפט פון פאַר- 
גאַנגענעם יאָרהונדערט, גאָלדפאַדען, אליקום צונזער האָבן צו זיין 
אַנטװיקלונג קיין גרויסע שייכות נישט געהאַט, זײי האָבן דאָס ליד 
אפשר דעם ערשטן שטיס געגעבן פון די ענגע פיר נאַסע אָרעמע 
ווענט אין דער אידישער גאַס אַרױס; גאָלדפאַדען און אליקום צונזער 
האָבן נאָך אויך נישט אַרומגענומען דאָס גאַנצע און דאָס רייכע אידישע 
פאָלקס-ליד, 
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די װויכטיקסטע אַרבעט פֿאַר דער קינסטלערישער אויפפאַסונג פון 
אידישן פאָלקס-ליד געהערט צו די פּיאָנערן מאַרעק, גינצבורג, אַניסקי, 
קיטעליאָוו און אַנדערע, אַלס זאַמלער פון אידישן ליד, דערנאָך צום 
באַוואוסטן מוזיקער און מוזיק-קריטיקער ענגעל אין מאָסקװע און צו 
דער ,געזעלשאַפט פאַר אידישער פאָלקס-מוזיק אין פּעטערבורג", וועל" 
כע האָבן אין די לעצטע 10 יאָר אַרױסגעגעבן זייער פיל פאָלקס- 
לידער קינסטלעריש און מאָדערן באַאַרבעט פאַר אַלערלײ אינסטרן- 
מענטן, פאַר געזאַנג און פּיאַנאָ, װוי אויך פאַר דער אידישער שולע 
א. אַ. וו. אויסער ה' ענגעלס ווערטפולע אַרבעט, זיינע 2 העפטן 
אידישע פאָלקס-לידער פאַר געזאַנג און 1 העפט ,אידישע מעלאַדיען" 
פאַר פּיאַנאָ, זעצען מיר אין דער ארבעט פון דער ,אידישער פּעטערבור" 
גער מוזיק-געזעלשאַפט* אַזעלכע יונגע אידישע מוזיקאַלישע קינסטלער, 
װוי שקליאַר, קאָפּיט, זשיטאָמירטקי, ראָזאָווסקי, דער יונג-פאַרשטאָר- 
בענער לװאָוו, סאַמינסקי, אַחרון און אַנדערע, 

אין פּוילן, װאָס האָט געשאַפן די מער-כאַראַקטעריסטישע און די 
עכטסטע פאָלקס-לידער, האָט די קינסטלערישע באַאַרבעטונג און 
אויפלעבונג פון פאָלקס-ליד צו פאַרדאַנקען ראשית-כל דעם ,חזמיך", 
און דאָס קען בלייבן אַלס זיין גרעסטער פאַרדינסט פון זיין 10-יאָריקער 
עקזיסטענץ, װאָס אין זיינע װענט האָט זיך אין װאַרשע אָנגעהויבן 
די אַגיטאַציע פאַרן אידישן פאָלקס-ליד, און, שנית, דעם ה' ליאָוו 
װאָס האָט זיך איבערגעגעבן דער מויקאַלישער באַאַרבעטונג פון 
אידישע פאָלקס-לידער. נאָך מאָסקװע און פּעטערבורג האָט איצט אויך 
װאַרשע געשאַפן אַ פאַרלאַג ;ניגון" און אַרױסגעלאָוט די ערשטע 
באַאַרבעטע פאָלקס-לידער און אויך אייניקע אָריגינעלע שאַפונגען פון 
ה' ליאָו, 

די ערשטע באַאַרבעטע לידער זיינען אמתע מעלאָדישע פּערל, 
מערסטנטיילס אַרֹױסגענומען פון כהנס זאַמלונג (אַמעריקאַנער אויס- 
גאַבע, צווייטער באַנד), וי ,טיף אין וועלדל", ,, צוויי טייבעלעך", ;יאָמע, 
יאָמע", פישעלעך קויפן"; ווייטער זעען מיר דאָס האַרציקע ליד פון 
װאַרשאַװוסקי ,דער פאָדעם", דאָס נאַאיווע לידעלע אליולינקע" (באַ- 
קאַנט אונטערן נאָמען ,פּי פּי פּי"), עאַהין, אַהין" (;צי וייסט איר 
דאָס לאַנד"), דאָס אידישע מאַלאָרוסישע כאַראַקטער-ליד עחשבון צדק", 
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דאָס חסידישע ;אַ דודעלע", װאָס מען איז מייחס צו ר' לוי-יצחק, 
דעם בערדיטשעווער רב, דאָס פּאַלעסטינע-ליד (שיר עבודה" און 
;התקוה". די מוזיקאַלישע באַאַרבעטונג פון ,טיף אין וועלדל" (פאַר 
שטימע, װאָלין און פּיאַנאָ), ;דער פאָדעם* (פאַר שטימע, װיאָלאַ אָדער 
טשעלאָ און פּיאַנאָ), ;צוויי טייבעלעך", ,פישעלעך קויפן" און ,ליוליג- 
קע" זיינען האַרמאָניש רייך און שטימונגספול אין דער אילוסטראַציע; 
די דאָזיקע לידער געהערן צו די ליריש-ראָמאַנטישע פאָלקס-לידער, 
װאָס קלינגען מער סאַלאָנאָװע און לאָזן תמיד איבער אַ טיפן איינדרוק 
מיט זייער רואיקער און פליסנדיקער טאָ-אויסדריקלעכקייט. פון 
דער באַאַרבעטונג איז קענטיק, אַז ה' ליאָוו באַזיצט נישט װײגיק 
פאַנטאַזיע און פיל קינסטלערישן געשמאַק. וי ביי דאָס רוב קינסטלער, 
איז אין אויך ה' ליאָווס באַאַרבעטונג קענטיק אַביסל דאָס וועלן אַרויס- 
שטעלן דעם קינסטלערישן ,איך* העכער פון דער זאַך אַלײן; איז 
דאָרט וואו דער פאָלקסטימלעכער טאָן דאָמינירט שטאַרק, מאַכט 
דאָס נישט אויס. דאָרט אָבער, ואו די באַאַרבעטונג איז שטאַרק 
קאָמפּליצירט מיט אימיטאַציעס אין דער מעלאָדיע און פאַרטושעט די 
פאָלקסטימלעכע מעלאָדיע, דאָרט פאַרלירט די זאַך אַביסל אויף ;איינ- 
פאַכקייט", און איינפאַכקייט דאַרף תמיד זיין דאָס הויפּט-געזעץ ביי 
דער באַאַרבעטונג פון אידישע פאָלקס-לידער, די דאָזיקע באַמערקונג 
איז נוגע דעם חסידישן ליד ;אַ דודעלע". אויסגעצייכנט איז געלונגען 
די באַאַרבעטונג מיט דער איינלייטונג צום ליד ;חשבון צדק". זייער 
עפעקטיש קלינגט דאָס ליד ;אַהין, אַהין* פאַר סאָלאָ, כאָר און פּיאַנאָ. 
אויך די שירים ,התקוה" און ;שיר עבודה" זיינען אַראַנזשירט פאַר 
סאָלאָ און געמישטן כאָר אָריגינעל און שיין 

אַלס זאַך אויף וועלכער מען קען זיך אָפּשטעלן וי אױף אַן 
אָריגינעלער שאַפונג, װאָס ווייזט שוין בולטער אַרױס די אינדיווידועלע 
אייגנשאַפטן פון אױיטאָר, דינט די עלעגעיע ,שטילער, שטילער" 
(טעקסט פון קאַציזנע) אויף פּרצעס טויט (פאַר געזאַנג-סאָלאָ, װיאָלין, 
טשעלאָ און פּיאַנאָ). דאָס איז איינע פון ה' ליאָווס געלונגענסטע זאַכן, 
אין וועלכער עס פילט זיך נאַטירלעכע שילדערונג און אויסטייטשונג 
פון װאָרט. עפּעס קלעמט דאָס האַרץ הערנדיק אַ געשמאַקן באַריטאָן 
אויסזינגען,. ריכטיקער געזאָגט, אויסוויינען די גאַנצע זאַך. עס צופּט 
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ביי דער נשמה דאָס מיטהעלפן קלאָגן פון דער וױאָלין און פון דעם 
טשעלאָ. די דאָזיקע עלעגיע בלייבט די שענסטע בלום אין דער גאַנצער 
שאַפונג פון ה' ליאָוו ביז איצט, 

די גאַנצע ערשטע אױסגאַבע פון פאַרלאַג קניגון" צייכנט זיך אויס 
מיט גלאַנץ און פּראַכט. די אויסערלעכע זייט פון די לידער, וי אויך 
דער דרוק מאַכט אויך פאַרן אויג דעם בעסטן איינדרוק, 


,היינט", װאָרשע, 1917 


אידישע פּאָלקסילידער 


(באַארבעט דורך לעאָ ליאָו, ואַרשע, פאַרלאַג ,ניגן") 


68 יבעראַל און פון אײיביק-אָן זיינען די פאָלקט- 
פּאָעזיע און די פאָלקס-לידער געווען א קװאַל פון 
שאפונגס-קראַפט פאַר דער נאַציאָנאַלער מוזיק און 
ליטעראַטור. דען יעדע נאַציאָנאַלע קונסט מוז שעפּן 
איר בלוט און חיות פון דער פאָלקס-שאַפונג, וועלכע 
איז די ריכטיקסטע און די אוממיטלבאַרסטע אָפּשפּיגלונג פונעם 
פאָלק, זיינע אינסטינקטן, נייגונגען און פּסיכיק. מען קען דרייסט 
זאָגן, אַז די פאָלקס-שאַפונג איז פאַר דער נאַציאַנאַלער קונסט דער 
קװאַל פון לעבן. שטענדיק, ווען די קונסט האָט אָנגעהויבן דאַרן 
וועלקן, זיינען די גרויסע שעפער, וועלכע האָבן געװאָלט אַרינגיסן 
אין איר פרישע זאַפטן, אַרונטערגעגאַנגען צו דער פאָלקס-מוזע, און 
פון דעם פאָלקס-געניוס געשעפּט ניע זאַפטן, נייע כוחות, און זי 
באַלעבט און אויפגעפרישט, 

אויף דעם געביט פון דער קונסט איז קיין זאַך נישט אַזױ די- 
רעקט פאַרבונדן מיט דער שאַפונג פונעם פאָלק, װוי די מוויק, די 
ווערק פון די גרעסטע קאָמפּאָזיטאָרן זיינען די האַרמאָניזירונג און 
אױיסאַרבעטונג פון די מאָטיוון פון פאָלקס-לידער. די גרויסע נאַציאָנאַלט 
מוזיק איז אַ פיל-פאַרביקע געוועב פון מעלאָדיעס, וועלכע דאָס פאָלק 
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זינגט אין די שטעט און דערפער -- אין אַלע שיכטן פון דער געזעל- 
שאַפט, 

מען באַדאַרף באַגריסן מיט צופרידנקייט יעדע נייע מװזיקאַלישע 
דערשיינונג אויפן געביט פון פאָלקסטימלעכקייט, וייל דורך דעם 
ווערט אַרױסגענומען פון דער פאָלקס-טיפעניש דער טייערער מעטאַל 
פון נאַציאָנאַלן טאַלאַנט; דורך דעם װוערט געזאַמלט מאַטעריאַל, מיט 
וועלכן עס װעט זיך באַנוצן דער קומענדיקער קאָמפּאָזיטאָר, וועלכער 
וועט פאַראייניקן אין איין װערק די שטיקלעך און קליינע טייכלעך 
פון דער פאָלקס-לירע. 

די אידישע נאַציאָנאַלע מוזיק איז נאָך ניט דערגאַנגען ביז דער 
העכסטער מדרגה פון אַנטװיקלונג. מיר שטייען איצט ערשט אין א 
פאָרבאַרייטונגס-פּעריאָד, וועלכער באַשטײט הױיפּטזעכלעך אין זאַמלען 
בוי-מאַטעריאַל, פון וועלכן דער צוקונפטיקער אידישער שאַפער װעט 
ערשט צונויפשטעלן אַ געביידע פון א שיינער סימפאָניע, 

איצט האָבן מיר טאַקע פאַר זיך די פרוכט פון דער דאָזיקער 
זוכונג אוֹן פאָרבאַרײיטונג, אין דער געשטאַלט פונעם אידישן טאַלאַנט- 
פולן קאָמפּאָזיטאָר, ה' ל, ליאָוו, וועלכער האָט אויף אַ שעפערישן 
אופן באַאַרבעט אידישע פאָלקס-לידער, אַרױיסװײזנדיק אין דער דאָ- 
זיקער אַרבעט פיל קאָמפּאָזיטאָרישן גייסט, די אַלע לידער, װאָס ה' 
ליאָוו האָט באַאַרבעט, שפּיגלען אִפּ דעם כאַראַקטער און גייסט-שטימונג 
פון אידישן פאָלק. נעמען מיר יעדע איינציקע ליד: ;אַ דודעלף" 
,ליולינקע", ,צוויי טייבעלעך" , פישעלעך קויפן", ,שיר עבודה" א, א. וו 
--- זיי באַזיצן אַ באַזונדערן כאַראַקטער און אַ שטימונג פון פאָלקס- 
טימלעכער פּאָעזֹיע מיט אַ מזיקאַלישן אינהאַלט, 

זייער נאָענט און ענלעך, סיי אין דער שטימונג, סיי אין דעם 
כאַראַקטער, זיינען ;דער פאָדעם" און ,,טיף אין וועלדעלע". איבערהויפּט 
זיינען די דאָזיקע אַלע לידער וואונדער-שיין דורך זייער אוממיטלבאַ- 
רער איינפאַכקײט, מיט וועלכער דער ברייטער עולם איז שוין באַקאַנט 
געװאָרן דורך זייער אויסגעצייכנטן אויספירער, ה' מ. קיפּניס, און 
מען דאַרף זיי פאַררעכענען צו די ווערק, װאָס האָבן אַן ערשט-קלאַסיקן 
ווערט, 

ביי אַזעלכע לידער פילט זיך גאָר נישט די נויטיקייט צו אונטער" 
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װואַרפן זיי אַ קריטישן אַנאַליז, ווייל אין זיי איז ניטאָ קיין זאַך, װאָס 
זאָל ניט זיין אויסגעצייכנט און ווערטפול, זיי אַנטציקן אונז מיט דער 
דער פיינקייט פון דער מעלאָדיע און מיט זייער פּאָעזיע ; זיי אימפּאָנירן 
מיט דער פּאָליפאָנישער באַאַרבעטונג, מיטן קאַלאַריט; זיי באַזיצן 
שיין-האַרמאָנישע געשטאַלטן און בינדונגען און שיין-דורכגעפירטע מאָ- 
דולירונג, 

צווישן די פאָלקס-לידער געפינען מיר אויך די עלעגיע ;שטילער, 
שטילער" (אויף פּרצס טויט, טעקסט פון ה' קאָזיצנע) אין ה' ליאָווס 
באַאַרבעטונג. די שלעגיע איז אַ גלענצנדיקער באַווייז אויפן טאַלאַנט 
פונעם יונגן קאָמפּאָזיטאָר, וועלכער ווייסט אַפילו אין קליינע שאַפונגען 
אַרױסװײזן אַ שיינע מעלאָדיע מיט אַ געוויסע אָריגינעלע אינווענציע 
און אַ פּרעכטיקע האַרמאָניע. 

מען קען האָפן, אַז די דאָזיקע פאָלקס-לידער אין ה' ליאָװס 
באַאַרבעטונג װועלן אַרײנגײן אין רעפּערטואַר פון די בעסטע זינגערס, 
וועלכע מיר אידן פאַרמאָגן גאַנץ היפּש, 


,מאָמעגט=, װארשע, דעצעמבער 21, 1917 


ספינקס 


דער גרויסער ,, הזמיר-"קאָנצערט אין דעך 
וואַרשעווער פילהאַרמאָניע 


(קריטישע נאָטיצן) 


יינער פון די גרעסטע טאַטן, װאָס דער קאַ- 
מיטעט פון ,הזמיר" האָט אויפגעטאָן אין דעם לעצטן 
יאָר פון זיין עקויסטענץ, איז דער מאַנטיקדיקער 
קאָנצערט פון רעליגיעזער און אידישער פאָלקס- 
מוזיק אין װאַרשעװער פילהאַרמאָניע. איך מיין דער- 
מיט בלויז די אַדמיניסטראַטיווע זייט, די אײנאָרדנונג, וועלכע האָט 
אויסער מאַטעריעלער איינקונפט, אויך רעקלאַמירט פאַר װאַרשעװער 
פּובליקום די איינציקע אידישע מוזיקאָלישע געועלשאַפט אין װאַרשע. 
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װאָס אָנבאַלאַנגט אָבער די פּראָגראַם און די אויספירונג, לוינט זיך 
אויף דעם אַביסל אָפּצושטעלן, 

די ערשטע טייל איז באַשטאַנען פון רעליגיעזער אידישער מוזיק 
און געזונגען האָט מען פראַגמענטן און אַריען פון פאַרשיידענע אָראַטאָ- 
ריען און אָפּערן. כאָטש זיי זיינען זייער רייך און שיין, אָבער קיין 
אידישע רעליגיעזע מוזיק איז דאָס נישט, מענדלסאָן האָט טאַקע גע- 
שריבן זיין אָראַטאָריע ;אליהו" מיט אַ מזרחישן געשמאַק. דאָס גלייכן 
היידען און הולער אין זייערע אָראַטאָריען האָבן טאַקע באַנוצט אַלטן 
סעמיטישן קאָלאָריט, אָבער אויף זייער גאַנצער שאַפונג איז אויסגע- 
גאָסן אַ קריסטלעכער גיסט. די ביבלישע טעמען, צו ועלכע די 
קריסטן באַציען זיך אויך מיט אַ הײיליק געפיל, זיינען ביי זיי תמיד 
פאַרקריסטלעכט, 

פיל געוואונטשענער װאָלט געווען פאַרן פּובליקום, ווען די ערשטע 
טייל װאָלט געווען פון בלויז אידישע ליטורגישע שול-געזאַנגען. דער 
;ויכולו השמים" פון לעװאַנדאָווסקי, װאָס ווערט געזונגען אין טלאָמאַצ- 
קער סינאַגאָגע װאָלט ביים פּובליקום מער אויסגענומען פון דעם 
רייכן ,ויכולוף פון היידען, װאָס מ'האָט געזונגען. און אַ ;טוב להודות" 
פון לעװאַנדאָווסקי, נאַװאַקאָווסקי, אַ ,ונתנה תוקף", ;כי כשמך", ,אַדון 
עולם", , מגן אָבות", ,שלש עשרה מידות" פון נאָװאַקאָווסקיס נעילה 
געזונגען דורך אַ געמישטן כאָר מיט אמתע סאָפּראַנען און אַלטן װאָלט 
געוויס געווען אַן איבעראַשונג אין פילהאַרמאָניע פאַר אַלע צוהערער 
און אַפילו פאַר די קריסטן, װאָס האָבן באַזוכט דעם קאַנצערט, פּשוט 
ווייל זיי זיינען אמת-פאָלקסטימלעך און אידיש. 

מער איינגעגעבן האָט זיך דער צווייטער טייל, װאָס איז באַשטאַנען 
פון בלויז פאָלקס-לידער, דאָ האָבן מיר געהערט 18 פאָלקס-לידער 
באַאַרבעט פון ענגעל און ליאָוו, ענגעלס באַארבעטונג איז אַ מער 
אײיראָפּעאישע, אַ גרינגע, ה' ליאָווס -- איז אַ מער אידישע, אַביסעלע 
פאַרשמאָלצן מיט רוטישן, קליין-רוסישן כאַראַקטער, דעריבער האָבן 
זיי תמיד' דערפאָלג. 

דעם גרעסטן דערפאָלג האָט געהאַט דער כאָר, װאָס אַ דאַנק 
דער ענערגישער אַרבעט פון אַזאַ פייאיקן דיריזשאָר וי ה' ליאָוו, האָט 
ער געקענט אויסזינגען אַזעלכע רייכע און צונויפגעלייגטע נומערן 
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וי ,מזמור שיר", ,גערת החוזה" און אַנדערע. ס'איז קענטיק אין 
יעדן נומער רוטין און כאַראַקטעריסטישע אויסהאַלטונג. ה' ליאָװ 
פירט דעם כאָר מיט אַ שטרענגער דיסציפּלין. די אַלע פאָלקס-לידער 
זיינען אויסגעפירט געװאָרן גלענצנדיק-שיין, אַרטיסטיש און אויסגע- 
האַלטן, דעם בעסטן איינדרוק האָבן געמאַכט די לידער ,פאַרלאָזן", 
;חד גדיא*, וועלכע מען האָט געמוזט זינגען צוויי מאָל, 


,היינט", װאָרשע, אפּריל, 1910 


ספינקס 
מען האָט עס געקענט דערװארטן 


װוי מען האָט געקענט דערװאָרטן, איז דער גרויסער קאָנצערט, 
װאָס דער ,הזמיר" האָט אײינגעאָרדנט שבת אֶװנט אין די ערעדוטן- 
זאַלן, אונטער דער לייטונג פון ה' לעאָ ליאָ, דורכגעגאַנגען מיט 
אַ פאַרדינטן דערפאָלג, אויפן ערשטן פּלאַץ מוז מען שטעלן די כאָר- 
געזאַנגען, אונטער דער קונסטפולער לייטונג פון ה' ליאָו, 

אָנגעהויבן האָט זיך דער קאַנצערט מיט לעװאַנדאָװסקיס קאַפּיטל 
תהלים פּ"ד, כאָטש די קאָמפּאָזיציע אַליין איז שוין אַביסל פאַרעלטערט 
און לאַנגװײליקט, באַזונדערס אויף אַ ספּעציעלן קאָנצערט פון פאָלקט- 
לידער, דאָך האָט די מײיסטערהאַפטע אויספירונג פון כאָר און די 
פאָרטרעפלעכע ניואַנסירונג אוֹן פיינעם קאָלאָריט װאָס ה' ליאָו האָט 
דער זאך געגעבן, אויפגעפרישט דעם אויער און באַזײטיקט די לאַנג- 
וייליקייט. דער צווייטער קלאַסישער נומער ,מזמור שיר" פון הענדלס 
אָראַטאָריע (די פוגע), /די מאַקאַבײער", איז אויסגעפירט געװאָרן 
וואונדערבאַר-שיין מיטן געהעריקן כאַראַקטער און טעמפּאָ. אויסגע" 
האַלטן האָט דער כאָר געזונגען דאָס פּורים-ליד (טעקסט פון פרוג, 
מוזיק פון ליאָוו), דאָס ליד איז שוין אין װאַרשע געזונגען געװאָרן און 
לאָזט תמיד איבער אַ פאָלקסטימלעכן איינדרוק, אויסער די דערמאָנטע 
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גרעסערע און קאָמפּליצירטע זאַכן, האָט דער כאָר געזונגען אויף 
ביס ,אוי, אַהין, כאַצקעלע? (באַאַרבעט פון ה' ליאָו),. באַזונדערס 
שיין האָט דער קנאַבען-כאָר געזונגען ,פייגעלעך" פון רובינשטיין, װאָס 
עס האָט אַרױסגערופן שטורעמדיקע אַפּלאָדיסמענטן און פאַר דער 
אַרטיסטישער אויספירונג פון דעם דאָזיקן עפעקטישן און געשמאַקפולן 
נומער אַליין פאַרדינט ה' ליאָוו שטאַרקע אָנערקענונג, אַלס טאַלאַנט- 
פולער דיריזשאָר, 

אויסער די קאָמפּאָזיציעס, װאָס דער כאָר האָט זעלבסטשטענדיק 
אויסגעפירט, האָט דער כאָר אויך געהאַט פאַראַנטװאָרטלעכע לידער 
צוזאַמען מיט סאָליסטן, פר, זאַקס האָט געזונגען צוזאַמען מיטן כאָר 
,שלאָף מיין קינד" (אַראַנזש, פון שומאן), ;יאָמע, יאָמע* (אַראַנזש. פון 
ליאָוו) און ,די מיזינקע* (דועט). די יונגע זינגערין באַזיצט זייער 
אַ שװאַך סאָפּראַן-שטימעלע און כּמעט וי גאָרנישט געשולט, דער 
טאָן אָבער איז אַ גלייכער, און זי זינגט ווייך און גרינג. ה' אַלבעק 
האָט געזונגען שיין און מיט דערפאָלג די סאָלאָ ,אַשרי יושבי ביתך" 
(לעװאַנדאָווסקיס תהלים), ,מלוה מלכה" פון שאַליט און 2 קלענערע 
זאַכן אויף ביס, און האָט איבערגעלאָוט אַ גאַנץ צופרידנשטעלנדיקן 
איינדרוק, אַ שטאַרקן דערפאָלגן האָט געהאַט ה' קאָרט מיט זיין שפּילן 
אויפן װיאָלענטשעל די זײיער געלונגענע קאָמפּאָזיציע עשאַנסאָן 
טריסט" פון לעװוקאָוו און אַנדערע זאַכן אויף ביס, 

דער קאַנצערט האָט זיך פאַרענדיקט מיט ענגלס צוויי באַאַרבעטע 
חסידישע ניגונים , העלף אונז, גאָטעני" (סאָלאָדטענאָר מיט כאָר און 
קלאַװיר) און ,יולאַ לאַ" (כאָר, שטרייך-קװאַרטעט און קלאַוויר),. ה' 
ענגל, אַלס מוזיקער, איז שוין גענוג באַקאַנט אין דער אידישער וועלט, 
זיינע באַאַרבעטע לידער צייכענען זיך תמיד אויס מיט אָריגינעלע 
אויפטועכצן, רייכע האַרמאַניזירונג און טיפער פאַרשטיין פון זיין פאַך. 
דער פעלער איז נאָר, װאָס נישט שטענדיק איז ער פאָלקסטימלעך 
און אָפט שפּירט זיך אין זיינע באַאַרבעטע לידער די פאָלקסטימלעכע 
מעלאָדיע צופיל איינגעהילט אין ,יפיפיתו של יפת"... אַזױ אַז 
עס ליידט שטאַרק אין דעם ליד די פיזיאָנאָמיע פון /שם"... ביידע 
לידער האָבן אויך איין פעלער, װאָס די מעלאָדיעס זיינען צו װאָכעדיק 
ביי אידן,. מעגלעך, אַז אין מאָסקװע האָט ה' ענגל אין זיי געשפּירט 
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אַ באַזונדער רייכן טעם. אין תחום-המושב זיינען זיי אַזױ איבערגע- 
זונגען געװאָרן ביי זמירות אין די שטיבלעך, אַז די רייכע באַאַרבעטונג 
קען די װאָכעדיקײט זייערע גאָרנישט ראַטעװען. אַ בעסערן איינדרוק 
האָט איבערגעלאָזט ,יװלאַ לאַ* אַ דאַנק די פאָרטרעפלעכע ניאַנסן 
און אויפפרישונגען אין דער אויספירונג. דאָך האָט דאָס דעם גאַנצן 
מאָנאָטאָניזם און אײנאַרטיקײט פון דער קאָמפּאָזיציע נישט אינגאַנצן 
באַזײטיקט, 

דער קאָנצערט האָט זיך מאָראַליש איינגעגעבן. קליינע דעפעקטן 
זיינען נאָר געווען אין דער צונויפשטעלונג פון דער פּראָגראַם. בכלל 
האָבן די קלאַסישע קאָמפּאָזיציעס אַביסל שווער געמאַכט דעם כאַראַק- 
טער פון קאָנצערט און עס האָט זיך געשפּירט אַ פאָדערונג אין מער 
פאָלקסטימלעכע לידער, באַזונדערס ביי די סאָליסטן, 

נאָר הלוואי זאָלן אַזעלכע אידישע קאַנצערטן אָפּטער פאָרקומען, 
און ביי ביליקערע פּרייזן. דעפעקטן קענען באַזײיטיקט װערף 

אַלס סאָליסט איז אויך אין דעם קאַנצערט אױפגעטראָטן 

מ. קיפּניס, וועלכער האָט געזונגען דעם ,פילאָזאָף פון קאָפּיט* (די זאַך 
איז געשריבן פאַר אַ באָס, און קיפּניס, אַלס טענאָר, האָט ריזיקירט 
מיט דער זאַך אויף אַ גאַנצער אָקטאַװע העכער), ,פישעלעך" (אַראַג- 
זשירט פון ליאָוו), ;די מיזינקע" (דועט), ;העלף אוז, גאָטענין" 
(אַראַנזש, ענגל) און ,פאָרט דאָס חסידל" (פון ליאָוו) אויף ביס, 

די רעדוטן-זאַלן זיינען געווען שטאַרק באַזעצט און דאָט פּובליקום, 
דאָס באַקאַנטע אידישע פּובליקום פון אַלע אידישע קאָנצערטן, האָט 
דעם דירעקטאָר ה' ליאָוו מיט אַלע אַנטײילנעמער שטאַרק אַפּלאָדירט, 


;היינט"י, װאַרשע, אָקטאָבער 23, 1914 
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י 
אידישע פּאָלקס-מוזיק 


(צום קאָנצערט פו ,הזמיר") 


יי ער פאָלקסטימלעכער קאַנצערט האָט געהאַט 
טון שבת-צו"נאַכט אַ גרויסן דערפאָלג, איך װאָלט געזאָגט 
--- אַן אומדערװואַרטעטן דערפאָלג, 

ביי אונז װאַרפט מען זיך אַרױף אויף יעדער 
נייעס מיט אַ גרויסן אימפּעט, ווערט מען, נאַטירלעך, 
באַלד זאַט און איבערגעזעטיקט, 

מען איז שוין די לעצטע צייט געווען עפּעס זאָט מיט דער פאָלקס- 
מוזיק, 

אַלע אונזערער אַװונטן, אַלע פאַרוויילונגען גייען ניט פאָריבער 
אָן פאָלקס-לידער. קומען זיך צונויף אַ מנין, אָדער אַ מזומן מענטשן, 
הויבט מען אָן זינגען פאָלקס-לידער, 

דאָס אידישע פאָלקס-ליד איז ווירקלעך אויפגעלעבט געװאָרן אויף 
דער איידשער גאַס, 

יעדע יונגע באַשעפעניש דאַרף אָבער האָבן גוטע און טרייע דער- 
ציער, דערציער, װאָס זאָלן זייער פאָרזיכטיק און זייער צאַרט זיך 
באַגײן מיט אים, 

דער דערציער טאָר ניט זיין קיין פרעמדער, די מאַמע, וי נאַאיוו 
און װוי אומבאַהאָלפן זי זאָל ניט זיין, איז זי דאָך די בעסטע דערציערין 
פון איר קינד! 

אַ מוטער, אַז זי נעמט איר קינד, זיינען אירע הענט און פינגער 
עפּעס ווייך, װוי דער פיינסטער פּוך... און דאָס קינד שמייכלט אין 
די הענט פון דער מוטער... דער פרעמדער, וי פאָרזיכטיק ער זאָל 
ניט זיין, װועלן זיינע פינגער און הענט עפּעס דריקן דאָס קינד... 
און דאָס קינד וויינט אין די הענט פון אַ פרעמדן... 

דאָס אידישע פאָלקס-ליד באַדאַרף האָבן צאַרטע מוטער-הענט, 
דאַן שמייכלט עס, דאַן שטראַלט עס... 
זיינען אָבער צוגעגאַנגען צום אידישן פאָלקס-ליד פרעמדע מענטשן, 
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אמת -- מיט גרויס ליבע, מיט גרוֹיס ערנסט זיינען זיי צוגעגאַנגען 
אָבער דאָך פרעמדע. און דאָס פאָלקס-ליד איז עפּעס אויסגעמושטירט 
געװאָרן, עס איז געשטאַנען אויסגעצויגן וי א זעלנער. אַלץ אין 
אָרדענונג, נאָר די פרייע מינע, דער נאַטערלעכער זין פעלט, 

אַמאָל איז דער צו-גרויסער ערנסט שעדלעכער וי דער לייכטזין, 
דער צו"גרויסער מוזיקאַלישער ערנסט, מיט ועלכן אייניקע זיינען 
צוגעגאַנגען צום אידישן פאָלקס-ליד, האָט אים פיל שאָדן געבראַכט, 

פון דעם פאָלקס-ליד איז אַראָפּנענומען געװאָרן די נאַאיווע שצ" 
מעוודיקייט, די פּראָװוינציעלע אומבאַהאָלפקײט. מען האָט עס געװאָלט 
מאַכן סאַלאָן-פייאיק, קאָנצערט-קאַפּאַבעל, אַ פראַק האָט מען געװאָלט 
אָנטאָן דעם שעמעוודיקן אידישן בחור, װאָס זינגט פאַר זיך אַ לידל 
וועגן ;זיין ליבע", 

און זעלטן ווען אונטער אַ פראַק זאָל קלאָפּן אַ װאַרעם און גאַנץ 
האַרץ, 

האָבן זיך די פאָלקס-לידער עפּעס אַביסל צוגעגעסן די לעצטע 
צייט, 

פלעגט נאָך אַמאָל, אין אַן ענגערן קרייזל, איינער אויפשטיין און 
זינגען אַ לידל ניט פון נאָטן ניט מיט אַ פאַרקיילעכדיקן מױיל פון 
אַ פּאָרפעסיאָנעלן זינגער, פלעגט מען עפּעס דערהערן דעם װאַרעמען 
אָטעם פונעם אידישן פאָלקס-ליד. צו די געשואוירענע זינגער פון 
אידישע פאָלקס-לידער אַ לאַ ראָזאָווסקאַ, מעדוועדיעוו און אַנדערע, 
איז מען געװאָרן קאַלט, 

די פרעמדע און האַלב-פרעמדע האָבן דאָס פאָלקס-ליד פאַר- 
פרעמדט, 

ווען איר האָט געזען דעם ענטזיאַזם אויף דעם קאָנצערט, װאָס 
ה' ל. ליאָוו האָט אָרגאַניזירט, האָט איר באַשײינפערלעך אויך באַמערקט 
די אמתע סיבה, פאַרװאָס מען אין אַביסל אָפּגעקילט געװאָרן צום 
פאָלקס-ליד אין דער לעצטער צייט, 

ה' ליאָוו האָט דאָס פּאָלקס-ליד געבראַכט צוריק אַהיים. ער האָט 
עס געלאָזן זינגען נאַטירלעך, האַרציק, װאַרעם און איינפאַך, 

און דאָס נאַאיווע פאָלקס-ליד האָט אַזױ ליב די איינפאַכקײט, די 
אוממיטלבאַרע האַרציקײיט און אינטימיטעט ! 
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איר האָט אויפן קאָנצערט געהערט דאָס אמתע אידישע פאָלקס- 
ליד, געזונגען אידיש און מיט אַ אידיש האַרץ, 

און מערקווירדיק, איך קען זייער פיל מענטשן, װאָס האָבן דאָ 
נישט לאַנג געטענהט, אַז מיר זיינען צו-פיל פאַרקאָכט געװאָרן אין 
פּאָלקס-לידער, עס איז שוין צייט, מיר זאָלן זיך נעמען צו ערנסטער 
קלאַסישער מוזיק. די זעלבע מענטשן האָבן שבת-צו-נאַכט געטענהט, 
אַז דער טייל פון דער קלאַסישער מוזיק איז געווען איבעריק. ‏ - 

בלויז פון פאָלקס-לידער האָט באַדאַרפט באַשטײן די פּראָגראַם, 

און מיינט ניט, אַז אין דער פּראָגראַם זיינען געווען בלויז נייע 
פאָלקס-לידער. ניין! די מייסטע לידער זיינען שוין געזונגען געװאָרן 
אויף צענדליקער אָװונטן און פאַרוויילונגען, 

ה' ליאָוו האָט זיי אָבער געלאָזן אַנדערש; ניי זינגען! אידיש, מיין 
און עפּעס װאַרעם-אינטים זיינען די לידער געזונגען געװאָרן 

פר, זאַקס, למשל, באַזיצט ניט קיין גרויסע שטים, אָבער זעלטן 
האָב איך געהערט זינגען אַ פאָלקס-ליד, װוי זי זינגט! 

אַ חן ליגט אויפן לידל, דער פאָלקסטימלעכער הומאָר און באַ- 
שיידנקייט שוועבט אויף אים! 
פר, זאַקס האָט געזונגען דאָס ליד ;שלאָף מיין קינד". האָט זי בלויז 
דאָס װאָרט ,זונעניו" אַרױסגעזאָגט און איר האָט געזען פאַר זיך די 
יונגע, גוטע, האַרציקע אידישע מוטער, װאָס זיצט איבער דאָס וי" 
געלע פון איר קינד, 

וויפיל פיינקייט, כאַראַקטער און שטילן הומאָר האָט פר. זאַקס 
געגעבן דעם ;ליד ;יאָמע, שפּיל מיר אַ לידעלע"! 

נאַאיווע ווערטער, איינפאַכע מוזיק, אָבער אַ זאַפטיק בילד, אַ שטיק 
פרומער און געזונטער פאָלקס-הומאָר האָט אַרױסגעשטראַלט פונעם לידל, 

דאָס פּובליקום האָט עפּעס געזען, געפילט און געהערט אין דעם 
איינפאַכן לידל! 

דער פאַרדינסט פון ה' ליאָוו ליגט גראָד אין דעם, װאָס ער 
לאָזט ניט זיינע זינגער צוֹ זיין צופיל מוזיקער. מען דאַרף זיין אַ 
פיין-פילנדיקער מוזיקער, מען דאַרף האָבן גראָד דעם שאַרפסטן געהער 
צו פילן און צו הערן אין אַ פאָלקס-ליד די שטילע האַרציקייט און 
די צערטלעכע נאַאיוויטעט, 
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וויפיל געשמאַק דאַרף אַ דיריגענט האָבן, אום אַרױסצובאַקומען 
פונעם קינדער-כאָר אַזאַ פיינע ניואַנסירונג פון רובינשטיינס ,פייגע- 
לעך"! איך דערמאָן, פאַרשטײט זיך, נומערן, װאָס האָבן געמאַכט 
דעם שטאַרקסטן איינדרוק ; די נומערן, װאָס זיינען מער אָדער ווייני- 
קער אַריגינעל אין דער באַאַרבעטונג אָדער אין דעם אויספירונג, 

ה' ליאָוו האָט צוגעצויגן צום קאָנצערט אייניקע געשוואוירענע 
זינגער און איך וויל אים ניט מאַכן פאַראַנטװאָרטלעך פאַר די פעלער 
פון די זעלבסטשטענדיקש און אומאָפּקזענגיקע קינסטלער, 

ה' אַלבעק, למשל, האָט געפּראַװעט חזנות אין די פאָלקס-לידער, 
קיין כאַראַקטער, קיין ווייכקייט און קיין ברען איז אין זיין זינגען ניט 
געווען. 

ה' קיפּניס, װאָס איז אַ זייער טיכטיקער זינגער און װאָס גייט-צו 
מיט גרויס ליבע צום אידישן פאָלקס-ליד, אין ערטערוייו געווען 
אַביסל צו-שטייף און טרוקן, 

דאָס איז אָבער בלויז אַ צופאַל. מיט זינגער פּאַסירט עס אָפט. 
װאָרעם אייניקע לידער וי ,העלף אונז, גאָטעניו !* און ,די מיזינקע 
אויסגעגעבן?, האָט הער קיפּניס געזונגען שיין און װאָרעם, 

אַ רוישנדיקער דערפאָלג האָט געהאַט דער װאָלאָנטשעליסט ה' 
קאָרט אין לעװוקאָווס ;שאַנסאָן טריסט?, 

געענדיקט האָט זיך דער קאָנצערט מיט אַ ניי זמרל ;יו-לאַ-לאַ?, 
באַאַרבעט פון ענגל, 

מיר װעלן זיך ניט אָפּשטעלן אויף די קליינע פעלערן. אין יעדן 
גרעסערן קאָנצערט זיינען דאָ דעפעקטן 

אין אַלגעמײן האָט דער קאָנצערט געגעבן עטװאָס נייעס און 
פרישעס. איר האָט געזען, אַז דאָס אָרעמע אידישע פאָלקס-ליד פאַר- 
מאָגט זייער פיל האַרץ און נשמה. מען דאַרף עס באַנעמען, מען דאַרף 
צוגיין צו אים פאָרזיכטיק און מיט ליבע. 

און עס װילט זיך אונז באַגריסן הייס דעם ה' ליאָוו און דאַנקען 
אים פאַרן שיינעם אידישן אָוװונט, 

עס זיינען דאָך ביי אונז אַזױ זעלטן אַזעלכע אָװנטן.., 


;דאָס לעבן", װארשע, נאָװעמבער 24, 1914 
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0 יינער א פריינט, וועלכער האָט ליב און פֿאַר- 
8 שטייט מוזיק, איז אָבער אַביסל ווייט פון דעם דק- 
מןדהדק, דעם כמעט-פאַרבאָרגענעם, אַלץ מער און 
מער אָפּשטאַרבנדיקן אַלט-אידישן טאָן, אָט דער 
שטימונג, װאָס קיינער קען ניט איבערגעבן אין ווער" 
טער, סיידן מיט אַ זיפץ, מיט אַ בליץ-טאָן און פאַרלאָשן ווערן פון 
דער אַלטער בענקעניש אין אויג -- דער פריינט מיינער איז די טעג 
געקומען צו מיר פול מיט התלהבות. ער האָט געהערט אין טאָמאַ- 
שעפסקיס טעאַטער דעם וילנער חזן הערשמאַן און איז געװאָרן פון 
אים משונהדיק באַגײיסטערט. ,איר מוזט אים גיין הערן" -- האָט ער 
מיר מיר געטענהט --- ,איר מוזט הערן זיין פענאָמענאַלע שטים, איר 
קלאַנג, איר ברייטקייט, איר רעגיסטער", 

איך האָב לאַנג ניט געװאָלט, איר ווייסט דאָך װוי מען זאָגט, אַז 
מען װויל געפינען אַן אמתן חסיד, זאָל מען אים זוכן צווישן די אַלטע 
אַפּיקורסים. דער ,אַלטער אַפּיקורס", ד. ה. דער װאָס האָט יאָ אַמאָל 
געפילט טיף, טיף אין זיך דעם אידישן ברען און די אידישע מתיקות, 
באַהאַלט אין זיין נשמה, אין זיין ווינקעלע אַן ארון-קודש, װאָס ער 
וויל קיינמאָל ניט באַרירן. ער דעקט אים צו מיט אַ פּרוכת. אמת, 
דער ארון ווערט פאַרשטויבט און דער פּרוכת געל פאַר אַלטקײט, און 
אָפּט װוערט אַרום דעם דאָזיקן ווינקל אַזױ פיל אָנגעשטעלט, אַז ער 
פאַרגעסט אַליין דעם וועג צום ארון"קודש; אָבער עס לעבט אין אים 
אַ שטילע האָפענונג --- אפשר, אפשר װעט קומען די צייט און ס'וועט זיך 
בילדן אַ פרייער, אַ ווייטער, אַ ברייטער וועג פאַר דעם ארון-קודש. אפשר, 

און דערפאַר טאַקע האָט דער אַלטער אַפּיקורס ניט ליב צו פאַר" 
מישן לעבן מיט חלום, דאָס טאָג-טעגלעכע מיט דעם שבת-שבתונדיקן, 

און איך האָב זיך לכתחילה אָפּגעזאָגט צו גיין הערן אַ חזן, אידישע 
תפילות, נשמח-זיפצן, טױזנטיאָריקע ווערטער און אַלטע ניגונים -- 
אין אַ טעאַטער, און בײיטאָג, און גלאַט אַזױ, וי אַ קאָנצערט, 
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זיינען דערצו די תפילות באַשאַפן געװאָרן ? האָבן דורות זיי אויס- 
געטראָגן אין זיך, אויסגעװויינט זייערע ווערטער, אויסגעציטערט זיי- 
ערע קלאַנגען -- כדי מען זאָל זיי זינגען פון אַ טעאַטער-בינע? זיינען 
תפילות --- קונסט? 

די אַלטע חסידים פלעגן זאָגן, אַז דיקדוק צעמישט די כוונה ביים 
דאַװונען. װאָס מער מען הערט זיך איין אין די װוערטער, װאָס מער 
מען גיט זיך אָפּ מיט דעם אויסערלעכן פון דער תפילה -- אַלץ וויי- 
ניקער איז זי דאָס װאָס זי דאַרף זיין --- אַ באַפרײען זיך פון אַלעם 
גשמיותדיקן, אַ דערנענטערן זיך צו און אַ פאַרשמעלצן זיך מיט גאָט, 
און איך פיל, אַז אונזערע חסידים זיינען געווען גערעכט. װאָס דאָס 
װאָרט פון אַ תפילה איז קלאָרער, איז די תפילה טונקעלער. און וואו 
אַלע װוערטער װוערן געפילט וי ווערטער, דאָרט איז גאָר קיין תפילה 
ניט -- ס'איז דעקלאַמאַציע, 

און דאָרט ווא דער ניגון, דער נוסח, די מוזיק איז אַ צוועק פאַר 
זיך --- דאָרט איז קיין תפילה ניט, דאָרט גייט פאַרלוירן דער עצם 
פון דער מוזיק, איר סוד, 

אָבער מען האָט מיך איינגערעדט, און איך בין דאָך געגאַנגען 
הערן דעם חזן פון ווילנע, ה' הערשמאַן, אין אַ ,מאַטינע", ביי טאָ- 
מאַשעפסקין, 

מילא, איך בין ניט קיין מוזיק-קריטיקער און ס'איז מיר ווינציק- 
װאָס אַ נפקא-מינה, צי הער הערשמאַן האָט געזונגען טאַקע אַזױ 
גרויסאַרטיק, וי ענטוזיאַסטן האָבן מיר פאַרזיכערט, צי ער איו אַ 
גרויסער זינגער, װאָס וועט מאַכן אַ קאַריערע אין אַמעריקע. איך האָב 
אַמאָל געקענט אַ חון װאָס פלעגט תמיד אַרומגײן מיט א קאַמער- 
טאָן און פלעגט אַלע חזנים און מנגנים כאַפּן ביי אַן ;אַכטל" 
אָדער אַ ,זעכצנטל", און איך וויל געוויס ניט נאָכטאָן דעם דאָזיקן חזן, 

איך בין לגמרי מסכים, אַז ה' הערשמאַן האָט אַ שטאַרקן קול 
-- אַז ער זינגט זייער גוט --- אָבער דאָס איז נאָך זייער װייניק. צום 
חזן געהערט נאָך --- רעליגיעזע שטימונג, געהערט פאָעזיע. דער חזן 
איז ניט קיין אָפּערע-זינגער. ער איז -- וואו ער זאָל ניט שטיין -- 
דער װאָס זאָגט פאַר אונז: ;הנני העני ממעש". ער איז דער װאָס 
היט אָפּ דעם גרויסן און אַלטן, פון עלטער ציטערנדיקן --- אידישן טאָן, 
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ער איז דער, װאָס -- בענטשט. איר געדענקט די װערטער, װאָס 
זיינען אַלט װי דאָס אידנטום און וועלן לעבן אַזױ לאַנג װי דאָס אידג 
טום לעבט: ?;בכל המקום אֲשר אַזכיר את שמי אבוא אליך וברכתיך" 
-- דאָרט וואו גאָטס נאָמען װוערט דערמאָנט, קומט ער און בענטשט, 
און דער איינציקער, ביי וועמען גאָטס נאָמען איז מוזיק און געבעט 
און געפיל און ריינער פאַרלאַנגען -- איז דער חזן, 

אָבער ה' הערשמאַן האָט געזונגען; און גלויבט מיר, איך װאָלט 
די גרעסטע הנאָה געהאַט, ווען איך הער אים אויף אַן אָפּערע-בינע, 
אָבער פון זיין ;תכנת שבת", פון זיין קלדור ודור", פון זיין ;ברבי 
נפשי" האָב איך קיין הנאָה ניט געהאַט. ס'איז געווען דאָרט קקונסט", 
אָבער ס'איז קיין תפילה ניט געווען. אָט דער זיפץ, אָט די צעבראָכג- 
קייט, אָט די מתיקות, דאָס זיך היימיש פילן און װידעראַמאָל דער 
אָפּשײ פאַר גאָט --- אָט דאָס װאָס אונזערע אַלטע בעלי-תפילה, װאָס 
אַפילו אַ ראָזומני, אַ ניסי בעלזער, אָדער ניסי בלומענטאַל אָדער 
זיידל ראָוונער האָבן געהאַט, אָט די ,ראָזשינקע* האָט געפעלט. ה' 
הערשמאַן האָט אונז געגעבן די שטרענגע אַרכיטעקטור פון דער תפילה, 
ער האָט זי ניט ,פאַרבעסערט*, האָט זי ניט געזונגען װי אַ סך ני- 
מאָדישע חזנים -- אַפילו אין די אַלטע שולן -- האָבן ליב, מיט 
שטיקלעך אַרײנגעזונגען אָפּערע-מאָטיוון. ער האָט געזונגען ריין, נוסח" 
דיק, אָבער ס'איז געווען בלויז אַרכיטעקטור, ;געפרוירענע מוזיק", 
וי מען רופט זי אָן, ס'האָט געפעלט די װאַרעמקײט, עס האָט געפעלט 
די --- כוונה. און רעליגיעזע מוזיק אָן כוונה --- איז צו-װייניק מוזיק 
און גאָרנישט רעליגיעז. ס'איז אַ פאַרגליווערטער זיפץ, 

נאָך מער און נאָך בולטער האָט זיך דאָס אַרױסגעװיזן ביי זיין 
זינגען פון ר' לויייצחק דעם בערדיטשעווער רבס קקדיש". איך מוז 
זאָגן דעם אמת, איך האָב דעם קדיש געהערט פון קלענערע חזנים, 
גלאַט פּשוטע אידן, װאָס טראַכטן גאָרניט אַז זיי זיינען מנגנים, און 
זייער ,קדיש" אין זייער אינטערפּרעטאַציע האָט אויף מיר געמאַכט 
אַ פיל גרעסערן און טיפערן איינדרוק, װי ה' הערשמאַנס מוזיקאַליש- 
קאָרעקטן און טעכניש-אויסגעצייכנטן זינגען. האָט דען ר' לוי יצחק 
געשריבן אַ קאָנטאַטע אָדער אַ פוגע אָדער אַ מעלאָדיע, אָדער וי אַזױ 
איר זאָלט עס ניט אָנרופן! ר' לוי יצחק האָט עס ערנסט געמיינט. 
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ער האָט ניט געזונגען -- ער האָט געדאַװונט. ער האָט געטענהט מיט 
גאָט, געסטראַשעט אים, געבעטן אים, געפּיעשטשעט זיך פאַר אים, 
געציטערט פאַר אים. ער האָט אים ליב געהאַט, ס'איז דען מוויק ? 
ס'איז אַ מענטשלעך טראַכטן און זיין התפּעלות, ס'איז עקסטאַז. ס'איז 
דאָ מער טענער װי אַ גאַמאַ האָט, ס'איז די סקאַלאַ פון אַ פאָלקס-נשמה, 
אָבער הער הערשמאַן האָט געזונגען די גרויסאַרטיקע תפילה -- גלייך 
וי דאָס װאָלט געווען מוזיק, גלייך וי ר' לוי יצחק װאָלט געווען אַ 
קאָמפּאָזיטאָר און אַרױסגעגעבן אַן ?אָפּוס? 

אָט זעט איר, דער פאָלקס-לידער-טייל, איז געווען שיין, אָריגינעל 
און שטאַרק. הער ליאָוו האָט אַזױ אייגנאַרטיק אַראַנזשירט די אַלע 
פאָלקס-לידער, אַז ס'איז געווען אמתע און אינטערעסאַנטע קונסט. ער 
האָט געוויזן, אַז אַפילו דאָס מװזיקאַליש-אָרעמע אידישע פאָלקס-ליד 
קען ווערן אַזױ רייך און שיין און ניי, 

פאָלקס-לידער --- וויפיל איר וילט און וי אַזױ איר װילט, 
אָבער אונזערע אַלטע תפילות --- לאָזט אָן אַ זייט, זיי זיינען ניט גע- 
מאַכט פאַר קאָנצערטן און פֿאַר טעאַטער, און אונזערע חונים... יאָ, 
די אַלטע מגידים, די זעלטענע פּאָעטן, װאָס האָבן אין זיך געטראָגן 
די ירושה פון טויזנטער יאָרן --- זיינען געשטאָרבן; ס'זיינען געקומען 
רעדנער און ,מטיפים", װאָס שפּילן זיך מיט מדרשים, גלייך װוי זיי 
װאָלטן געווען ציטאַטן פון שילער אָדער לאָנגפעלאָו, אונזערע לומדים, 
װאָס האָבן געהאַט אין זיך דעם ריח פון יבנה אָדער פוֹן פּומבדיתא, 
זיינען געװאָרן סיסטעמאַטישע געלערנטע, װאָס באַאַרבעטן אַזױ לאַנג 
דעם תלמוד ביז ער פאַרלירט יעדן חן. און אונזערע חזנים זיינען גע" 
װאָרן אָפּערן-קינסטלער אין רעליגיעזע ראָלן, 

און ווער װעט וייטער געבן דעם זיסן אומעט פון ;גאָט פון 
אַברהם?, װאָס אונזערע עלטערן האָבן געזאָגט? אין ער פאַרלױױן 
געגאַנגען ? װאָסיזשע איז געבליבן?.י.. 


;דער טאָג", ניװ-יאָרק, מערץ 15, 1920 
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הער לעאָ ליאָוו 


(צו דער געלעגנהייט פון זיין קאָנצעדט אין קאַרנעגי האָל) 


עם נאָמען לעאָ ליאַװ הער איך פאַר די 


לעצטע פופצן יאָר אָדער מער. פּערזענלעך האָב איך 
אים אָבער צום ערשטן מאָל געזען ערשט איצט, ווען 
(/| ער איז אָנגעקומען קיין אַמעריקע. און פון דער ער- 


שטער באַגעגעניש מיט אים פילט איר, אַז איר 

האָט צו טאָן מיט אַ פּערזענלעכקיט! 

זיין פּנים דריקט אויס אַזױ פיל וייכקייט, און צו דער זעלבער 
צייט אַזאַ פאַרהאַרטעװעטע עקשנות. זיין גרויסער קאָפּ, זיין ברייטער 
שמייכל, אַלץ דערציילט אייך פון כמעט קינדערשער מילדקייט און 
האַרציקײט, נאָר קוים פאַרמאַכט לעאָ ליאָוו זיינע ליפּן, דאַכט זיך 
אייך, אַז איר וועט זיי מיט צװאַנגען ניט פאַרנאַנדערנעמען. און קוים 
שטעלן זיך אָפּ אַ וויילע זיינע בלויע, פאַרטראַכטע אויגן, דאַכט זיך 
אייך, אַז ער איז שוין אין אַן אַנדער וועלט, פון וועלכער איר קענט 
אים ניט אַװעקרײסן, 

די דאָזיקע טאָפּלטקײט פון זיין אויסזען איז פאַר מיר געווען אַ 
רעטעניש, ביז װאַנען איך האָב אים געזען און געהערט אויף זיינע 
ניוזיאָרקער קאָנצערטן. דעמאָלט איז מיר אַלץ קלאָר געװאָרן. 

לעאָ ליאָוו אין לעבן, אין פּריואַט-געשפּרעכן איז צאַרט און מילד 
וי אַ קינד, לעאָ ליאָוו אויף דער בינע איז אַן אַנדער מענטש. ער 
איז דער האַרטער, פאַרעקשנטער פאַנאַטיקער. פאַר אים עקזיסטירט 
קיין זאַך ניט, אַחוץ דער טאָן, דער קלאַנג פון שטים און אינסטרו- 
מענט. און באַקומט ער אים ניט מיט גוטן, רייסט ער אים אַרױס מיט 
בייזן. ער רייסט אים מיט געװאַלד פון האַלז פון יעדן כאָריסט און 
גייט ניט איין אויף קיין קאָמפּראָמיסן, אַ טאָן איז אַ טאָן און אַ 
האַלבער טאָן איז ניט מער און וייניקער װי אַ האַלבער, ניט קיין 
שטאַפּל העכער און ניט קיין שטאַפּל נידעריקער. 

רעדט איר מיט אים פון וועלטזאַכן, איז ער דער נאַאיווער, 
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צאַרטער נשמה-מענטש, רעדט איר מיט אים פון מוזיק, איז ער דער 
פאַנאַטיקער מיט דינע פאַרביסענע ליפּן, מיט בלויע אויגן, װעלכע 
אַנטלויפן פון אייך אין אַן אַנדער ועלט, 

לעאָ ליאָוו איז געקומען קיין אַמעריקע אַלס דיריגענט פון חזן 
הערשמאַן. חון הערשמאַן האָט די זיטע לעבעדיקע שטימע. חזן הערש-" 
מאַן האָט דעם הייסן אידישן טעמפּעראַמענט. און לעאָ ליאָװ? װאָס 
האָט ער צו צייגן דעם עולם אַחוץ זיין טויטן, הילצערנעם שטעקעלע? 

אָבער שוין ביים ערשטן קאָנצערט אין טאָמאַשעפסקיס טעאַטער 
האָט אין פיל נומערן זיין טויטער שטעקעלע באַזיגט חזן הערשמאַנס 
לעבעדיקע, גאָט-געבענטשטע שטימע, ער האָט גלייך מיט חון הערש- 
מאַן געטיײילט די באַגײסטערונג פון פּובליקום, און די אַפּלאָדיסמענטן 
און ענטוזיאָזם פון דעם עולם איז געטיילט געװאָרן גלייך צווישן חזן 
הערשמאַן און לעאָ ליאָו, 

ווייל לעאָ ליאָוו איז ניט נאָר אַ דיריגענט און פאַרטייטשער פון 
פרעמדע מוזיק, נאָר אויך אַ שאַפער פון אייגענע מויק. אידישע 
תפילות און אידישע פאָלק-לידער, אַלץ װאָס איז אידיש אין גייסט 
געפינט אַן אָפּקלאַנג אין מעלאָדיע אין לעאָ ליאָווס האַרץ און אויער. 
און ער גייט צו זיין אָרקעסטער ניט װי אַן אויסגעשטודירטער, מע- 
כאנישער מוזיקער, נאָר װי אַ קינסטלער מיט אַ לעבעדיקער, צאַפּל- 
דיקער נשמה, וועלכע זוכט איר אויסדרוק אין װאָרט און קלאַנג, 

דער מזל פון דיריגענטן ביי אידן איז ניט קיין זייער געהויבענער, 
אַ דיריגענט ביי די אומות-העולם נעמט דעם גאַנצן קרעדיט 
פאָרן גאַנצן אַרקעסטער; מעג ער האָבן אונטער זיך די בעסטע מוזיקער, 
זיי בלייבן פאַרן ברייטן עולם אומבאַואוסט. קיינער קען זי ניט 
און קיינער ווייסט ניט זייערע נעמען -- באַרימט איז בלויז דער 
דיריגענט, דער פירער פוֹן דעם אָרקעסטער, 

ביי אידן --- צי ווייל אידישע אַָרקעסטער-מוזיק איז זייער יונג, 
צי ווייל די אידישע מוזיק ציט איר יניקה פון דער אידישער שול, 
פונעם אידישן חון -- דער אידישער דיריגענט שפּילט א צוייטע 
ראָלע, ער איז געשטעלט צווישן חזן און משורר. עטװאָס העכער פון 
געוויינטלעכן משורר און עטװאָס נידעריקער פון געוויינטלעכן חזן, 

און דאָס איז אַ גרויס אומרעכט צו דעם אידישן דיריגענט, און 
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זיכער אַ גרויסע אומדאַנקבאַרקײט צו אַזאַ דיריגענט װוי הער לעאָ ליאָו, 
װאָס איז אַליין אַ גרויסער מוזיקאַלישער קינסטלער. װי יונג ער 
איז, האָט ער שוין באַלד אַ צוויי צענדליק יאָר פון זיין לעבן געוויד- 
מעט צו דער שאַפונג און אַנטװיקלונג פון אידישע מוזיק און אידישע 
פאָלקס-לידער, און אויב אין דעם יונגן אידן לעבט אַ הייסע ליבע צו 
דעם אידישן פאָלקס-ליד און ערגעץ-וואו פאַרוויגט אַ אידישע מאַמע 
איר קינד מיט אַ אידישן ,ליו-ליו-ליו", איז עס צום גרויסן טייל דעם 
הער ליאָוו צו פאַרדאַנקען, וועלכער אַרבעט אומדערמידלעך אין זיין 
קאַבינעט ביי זיין שרייב-טיש און ביי דער פּיאַנאָ און מיר געניסן 
די פרוכטן פון זיין אַרבעט, ווען ער טרעט פאַר אונז אַרױס אױיף 


עפנטלעכע קאָנצערטן, 
;דער טאָג", ניו-יאָרק, יוני 4, 1920 


א. ראָזען 
גרויסער אַרטיסטישער דערפאָלג 


= (אָס גאַנצע אידיש-מוזיקאַלישע ניװ-יאָרק, די 
,פּני* פון ניו-יאָרקער כללילעבן, אַלע חזנים און 
זינגער, צווישן זיי אויך ר' יאָסעלע ראָזנבלאַט און 
חזן קװאַרטין, זיינען געקומען מיטװאָך אָװגט אין 
קאַרנעגי האָל באַגריסן ה' ליאָוו צו זיין ערן-אָוונט, 
ה' ליאָוו האָט זיך אין דער קורצער צייט װאָס ער איז דאָ, דערװאָרבן 
אַ באַדײיטנדיקן נאָמען און אַ גרויסע צאָל פאַרערער, וועלכע האָבן 
אים געגעבן אַ גרויסע אָװאַציע באַזונדערס נאָך לעװאַנדאָוװוסקיס 
,הללויה? און זיין אייגענער מײיסטערהאַפטער קאָנטאַטע ,ברכי נפמשי". 

מיטװאָך אָװונט האָט דאָס פּובליקום געהאַט אַ געלעגנהייט צו הערן 
ליאָוו אַלס קאָמפּאָזיטאָר פון שולגעזאַנג, פון אַ קאָנטאַטע, פון 
אַן אינסטרומענטאַלן קװאַרטעט, פון כאָר-געזאַנג און פון פאָלקס-לידער, 
און עס איז ווירקלעך ניט מעגלעך צו זאָגן אין וועלכע ער איז געווען 
גרעסער -- ער איז אַ מאָדערניסט אין דער שול געזאָנג דאָך העכסט 
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אידיש אין דער קאָנטאַטע האָט ער ווידער געבויט אַ מײיסטערהאַפטן 
מוזיקאַלישן בנין פון בלויז אַ פּאָר יום-טובדיקע מעלאָדיען און אין 
די פאָלקס-לידער האָט ער אַרײנגעאָטעמט אַזױ פיל מתיקות, האַרצי- 
קייט און שיינקייט, אַז אויך זיי זיינען אַרױסגעקומען ריזן-ווערק, 

וועגן זיין דיריגירן װאָלט מען ווידער געדאַרפט ווידמען גאַנצע 
קאָלומס, און ערשט דאַן װאָלט מען געמוזט זאָג, אַז מען מוז זען 
מיט די אויגן און אַלײן הערן וי ליאָוו ברענגט אַרױס די שענסטע 
האַרמאָניע, פאַרבגרייכקייט און שאַטירונגען פון כאָר, 

עס װוילט זיך אָפּשטעלן אויף ליאָווס געניאַלער אויפפאַסונג פון 
לעװאַנדאָווסקיס , הללויה", דער זעלבער כאָר האָט ביי אַן אַנדער 
געלעגנהייט אונטער דער לייטונג פון הערמאַן װאָהל און דער יונגער 
א. וו. בינדער (אַגב, אַ גאַנץ וואוילער מוזיקער) געזונגען דעם ;הללויה" 
אַזױ װי אַ קעסל-פּױק, אָן ריטם, אָן טאָן, און אַלין ניט וויסנדיק 
װאָס דער מחבר האָט געװאָלט. ביי ליאָוון האָט דאָס ווערק באַקומען 
אַ ציל, אַ צװעק, אַ פּנים; לעװאַנדאָװוסקיס הללויה איז אַן אילוס- 
טראַציע-ווערק. און אין ליאָווס אויפפאַסונג האָט מען געקענט ;פילן" 
יעדן אינסטרומענט. ער האָט זיך אַפילן דערליבט צו ענדערן די 
טעמפּאַ אין דער אַנדאַנטע ביי /בנבל וכנור" אָבער ער האָט עס דאַדורך 
געבעסערט, 

זייער איינדרוקספול איז אויך געווען שלום עליכמס עשלאָף- 
ליד? געזונגען פון מיס ראָטמאַן מיט אַ האַרמאָנישער כאָר באַגלײ- 
טונג, װאָס האָט גערירט די טיפסטע סטרונעס אין האַרצן 

עס איז געווען אַ גרויסער טריאומףאָװונט פאַר ליאָוו און די 
אָואַציעס װאָס ער האָט באַקומען האָט ער באמת פאַרדינט, 

חזן הערשמאַנס שטימע האָט געליטן פן אַן אָנשטרענגונג (מ'גיט 
אים פּשוט קיין טשאַנס ניט אָפּצורוען) אָבער דאָך זיינען די חזנות- 
נומערן װי די פאָלקס-לידער אַרױסגעקומען זייער געראָטן. פּרצעס 
,שטילער, שטילער" מיט דער אָבליגאַטאָ פון טשעלאָ און פידל איז 
געווען זייער רירנדיק פאָרגעטראָטן, און זיין אַראַביש-העברעאישע 
תפילה איז געווען אײגנאַרטיק וואונדערלעך. עס פאַרשטייט זיך, אַז 
;דער חזנדל אויף שבת" און ;אין חדר?" האָט ער געמזט זינגען 
כאָטש עס איז ניט געווען אויף דער פּראָגראָם, 


264 מ. יר ך ני 


בכלל איז עס געווען אַן אָװנט װאָס האָט דערפרייט די הערצער 
פון ליבהאָבער פון אמת-אידישער מוזיק, 
8 2 
א 


עס װילט זיך באַמערקן, אַז די זינגער וועלכע זינגען אין כאָר 
פילן אַזאַ פריינטשאַפט און אַזאַ דעספּעקט צו ה' ליאָוו, אַז זיי זיינען 
גליקלעך צו זינגען ביי אים, ווייל זיי ווילן ער זאָל זיין זייער רבי, 
זיי האָבן אים פּרעזענטירט מיט אַ גאָלדענעם שטעקן צו זיין שמחה, 


,יודישעס טאַגעבלאַט*, ניו-יאָרק, יוני 13, 1921 


רעי ראַסקין 


דער לעצטער קאַנצערט פון סעזאָן 
0 יינטיקס יאָר האָט זיך דער מװזיקאַלישער 
סעזאָן פאַרצויגן צוגלייך מיט דעם טעאַטער-סעזאָן. דער 

/ | לעצטער קאָנצערט אין דעם אָפיציעלן מזיקאַלישן 
3 ן טעמפּל, קאַרנעגי האָל, איז דאָס מאָל געווען אַ אי" 
דישער קאָנצערט, געגעבן פון דעם קאַמפּאַניסט און 


כאָר-דיריגענט לעאָ ליאָו, 

אַזױ האָט מען, אייגנטלעך, געדאַרפט אַנאָנסירן אויך די פריערדיקע 
קאָנצערטן פון דעם שניט, ווייל ניט דער סאָליסט, װאָס ווערט איינגע- 
לאַדן צו זינגען,. איז דאָ וויכטיק, נאָר די גאַנצע אָרגאַניזאַציע, פון 
וועלכער הער ליאָוו איז דער קאָפּ, דער פירער. אַזאַ דיסציפּלינירטן 
כאָר האָבן מיר נאָך ביז איצט אויף דער אידישער קאָנצערט-בינע 
קיינמאָל ניט געהערט. דעריבער האָט די דערשיינונג פאַר די ליבהאָ- 
בער פון אידישער מוזיק אַ גאַנץ באַזונדערן ווערט, 

די אַנטװיקלונג פון כאָר-מוזיק אויף דער אידישער גאַס דאַרף 
האַרציק באַגריסט וערן פון יעדן, װאָס וויל זען אונזער פאָלק אֶר- 
גאַניזירט, אייניק, ווייל קיין אַנדער קונסט געװינט ניט אַ גרויסע 
צאָל מענטשן צו קאָלעקטיוע אַרויסטרעטונגען, וי די קונסט פון 
כאָר-געזאַנג, צוזאַמען מיט דעם ליאָװ-כאָר מוזן מיר דעריבער באַ- 
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גריסן אויך אַלע ליבהאָבער פון כאָר-מוזיק, וועלכע האַלטן זיך איצט 
אין אָרגאַניזירן אין גאַנץ באַדײיטנדיקע צאָלן ביי אונז אין ניײיאָרק, 
אויב מעגלעך, װאָלטן זיי זיך געדאַרפט באַנוצן מיט דעם רייכן רע" 
פּערטואַל, װאָס מר, ליאָוו האָט מיטגעבראַכט. אויך װאָלט ניט גע- 
שאַדט זיי זאָלן זיך אַראָפּנעמען אַ מוסטער פון דעם אויסערלעכן 
אויסזען פון די כאַריסטן, אַלע דאַמען זיינען ביי דעם לעצטן קאָנצערט 
געווען אין ווייסן און אַלע הערן -- אין שװאַרצן. איך בין גאָרניט 
אַבּסאָלוט איבערצייגט, אַז בלויז די צוויי פאַרבן פּאַסן זיך פאַר אַ 
כאָר-קאָסטיום. עס מעג אָנגענומען ווערן אירגענד-וועלכע פאַרב אָדער 
קאָמבינאַציע פון פאַרבן -- זאָל נאָר דאָס אויסזען פון כאָר טראָגן 
אַן איינהייטלעכן כאַראַקטער פון איין קאָלעקטיוון אינסטרומענט. 

מיט אַזאַ באאַרבעטן מענטשלעכן מאַטעריאַל, װי הער ליאָווס 
כאָר, װאָלט געווען אינטערעטאַנט אויפצופירן אָפּערע אין אידיש, צו 
דעם צוועק װאָלט מען ניט געקענט אױיסטראַכטן קיין בעסערן טענאָר, 
וי דער חזן מ. הערשמאַן. ווייל הער הערשמאַן איז, אייגנטלעך, אַ 
חון דורך אַ מיספאַרשטענדעניש -- געבוירן איז ער צו זיין דער 
ערשטער ליבהאָבער אין דער איטאַליענישער אַפּערע. הערט זיך צו 
צו זיינע תפילות. הערט איר דאָרט װי אַ חון ,זאָגט?"? איך ניט, 
יעדע תפילה איז אַ איטאַליענישער ליבעס-ראָמאַנס, געזונגען מיט 
דעם לײדנשאַפטלעכן טעמפּעראַמעגט פון אַן איטאַליענישן זינגער. 

גאָט האָט געבענטשט ה' הערשמאן מיט איינער פון די זעלטן- 
שיינע טענאָר-שטימען, װאָס איז ריין, כמעט, וי אַ קינסטלעכער אינ- 
סטרומענט. אָט דער ריינער, שיינער טאָן זיינער פאַרפירט אים אָבער 
אָפּט, און שטערט דעם קינסטלערישן אויספירן פון דעם מװזיקאַלישן 
נומער. ער איז אַזױ פאַרליבט אין זיין אייגענער שטימע, אַז יעדעס 
מאָל, װאָס ער נעמט אַ ריינעם, שיינעם טאָן, ציט ער אים אַזױ לאַנג 
ביז עס קלעקט אים זיין אָטעם און ניט אַזױ לאַנג, וויפיל די מעלאָדיע 
פאַרלאַנגט, 

ביים לעצטן קאָנצערט אין קאַרנעגי האָל איז הער הערשמאַן 
געווען אַביסל הייזעריק און דעריבער האָט ער געזונגען אַ סך בעסער 
וי אין די פריערדיקע דריי מאָל װאָס איך האָב אים געהערט. דאָס 
קלינגט אפשר וי אַ פּאָראַדאָקס, אָבער עס לאָזט זיך לייכט דערקלערן. 


200 מ. יר דני 


צוליב דער הייזעריקייט, האָט הער הערשמאַן געשאָנקען מער אויפ- 
מערקזאַמקײט צו דער אַרטיסטישער אויספירונג פון זיינע נומערן 
צוליב זיין הייזעריקייט האָט זיין צו-ריינער טאָן געקראָגן אַ לייכטן 
הויך פון קוים באַמערקבאַרע ביי-טענער, װאָס האָבן געשאַפן אַ װאַ- 
רעמען, קאָלירפולן טעמבר ; זיין שטימע איז דערביי געװאָרן מענטש- 
לעך, װייניקער אינסטרומענטמעסיק און די ניט-צעצויגענע אויספירונג 


--- מער מוזיקאַליש, מער קיגסטלעריש, 
,דער טאָג", ניוײיאָרק, יוני 28, 1920 


װיליאַס עדלין 


לעאָ ליאָווס אָפּערעטע אין טאָמאַשעפסקיס 
טעאַטעך 


מער וי אָנגענעמע איבערראשונג דער.- 
װאַרט יעדן איינעם װאָס גייט זען ,דאָס מוזיקאַלישע 
שטעטל", װאָס ווערט געשפּילט אין טאָמאַשעפסקיס 
נעשאָנאַל טעאַטער. אַזאַ אָפּערעטע און אַזױ אויפ- 
געפירט האָט מען נאָך אויף דער אידישער בינע 
אפשר קיינמאָל פריער ניט געהאַט. פון מוזיקאַלישן וי אויך סצענישן 
שטאַנדפּונקט איז , דאָס מוזיקאַלישע שטעטל" אַ ווערק, װאָס האָט 
אַן אומשעצבאַרן װערט פאַר דער אַנטװיקלונג פון דער אָפּערעטע אין 
אידישן טעאַטער. 

און דאָס מוזן מיר זאָגן טראָץ די פילע פעלערן װאָס זיינען דאָ 
אין דער אָפּערעטע. מיר זיינען געזעסן און אַזױ פיל נחת געשעפּט 
פון דעם װאָס די אויערן האָבן געהערט און װאָס די אויגן האָבן געזען, 
אַז מיר װאָלטן װועלן דאָס אַלע אידן װאָס האָבן עפּעס אַ מוזיקאַלישן 
געשמאַק און אַן אויג פאַר שיינקייט, זאָלן ניט פאַרפעלן באַזוכן 
טאָמאַשעפסקיס נעשאָנאַל טעאַטער און זען ,,/דאָס מוזיקאַלישע שטעטל", 
זיי װועלן האָבן אַ פּאָר שטונדן פון גענוס, װאָס װעט זיי מאַכן פאַר- 
געסן אויף זייערע צרות און זיי וועלן האָבן אַ גרעסערן רעספּעקט 
פאַר דער שאַפונגס קראַפט פון אידישן טעאַטער. | 
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װאָרעם דער אמת איז דאָך, אַז ביז מיט אַ קורצער צייט צוריק 
האָט קיין מענטש מיט אַביסעלע געשמאַק ניט געקענט פאַרטראָגן די 
דורכשניטלעכע פּיעסן װאָס מען האָט געשטעלט אויף דער אידישער 
בינע אונטערן נאָמען פון אָפּערעטן, זיי זיינען געוויינטלעך געווען זייער 
ביליקע מאַכערייקעס פון יעדן שטאַנדפּונקט, סיי ווען מען האָט פּרו" 
בירט שאַפן עפּעס אייגנס און סיי ווען מען האָט געבאָרגט און נאָכ- 
געמאַכט פון די אומות העולם, נאָר די לעצטע צייטן האָט מען אָנ" 
געהויבן זיך פאַרהאַלטן אַביסל ערנסטער צו דעם סאָרט אונטערהאַלט 
אויף דער אידישער בינע, און אין ,דאָס מוזיקאַלישע שטעטל?* האָבן 
מיר אַ װעצרק װאָס קען זיך פאַרגלײיכן אין יעדער הינזיכט צו די בעסטע 
אָפּערעטן װאָס ווערן אויפגעפירט אויף בראָדוויי, מוזיקאַליש איז זי, 
אין דעם זין פון ערנסטקייט און געפיל, פיל בעסער פון די בעסטע 
איצטיקע בראָדווייער אָפּערעטן, אויסער איינע; און די איינע איז 
די זייער אַלטע ענגלישע קונסט-ווערק, ,דהי בעגאַר'ס אָפּעראַ?, װאָס 
מען האָט ערשט מיט עטלעכע טעג צוריק דאָ אויפגעפירט, נאָכדעם 
װי זי איז מיט דערפאָלג געשפּילט געװאָרן אין לאָנדאָן, וואו דער 
שרייבער פון די ציילן האָט זי געזען לעצטן זומער. אָבער אויסער 
דעם מוזיקאַלישן פּערל קען מען זאָגן, אַז מען קען איצט אויף אונזער 
בראָדויי ניט טרעפן אַן אָפּערעטע װאָס זאָל האָבן אַזאַ רייכע אָרקעסט- 
ראַציע און אַזעלכע כאָרן-געזאַנגען וי עס זיינען דאָ אין ;דאָס מוזי" 
קאַלישע שטעטל", 

לעאָ ליאָו, דער מוזיקאלישער מחבר פון דער אָפּערעטע, האָט 
קענטיק אַרײנגעלײגט אַ סך אַרבעט און אַ סך נשמה אין, דאָס מוזי" 
קאַלישע שטעטל". איר פילט עס אין יעדן מוזיקאַלישן נומער, איבער- 
הױיפּט אין די פינאַלן פון די אַקטן, ווען אָרקעסטער און כאָרן גיסן 
זיך צונויף אין האַרמאַניע פון טאָן װאָס איז ניט נאָר שטאַרק און 
אויסדרוקספול, נאָר אויך שיין און מיטרייסנדיק. מאַנכע מאָמענטן 
דוכט, אַז דאָס איז די פיינסטע גרענד אָפּערע, אַזױ גראנדיעז 
קאָמפּליצירט איז די מוזיק, דאָ איז אפשר אויך דער הויפּט-חסרון פון 
דער אָפּערעטע. די מוזיק איז צו ערנסט, צו שוער אַביסעלע פאַר 
דער לייכטער פאָרמע פון אונטערהאַלט, זי איז מעלאָדיש, אָבער נאָר 
אין דעם העכערן זין פון מוזיקאַלישער שאָפונג, און ניט גענוג אין 
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דעם איינפאַכערן באַגריף פון אָפּערעטע. עס װאָלט אין איר געדאַרפט 
זיין אַביסעלע מער לייכטקייט, אַביסעלע הומאָר און ווייבקייט --- אַלץ 
אַזעלכע עלעמענטן װאָס זיינען פאַר אַן אָפּערעטע זייער נויטיק. אמת, 
עס זיינען דאָ אין די ערשטע צוויי אַקטן פאָלקס-לידער, עס זיינען דאָ 
שטעלן וואו די מוזיק איז גראַציעז און צאַרט און סענטימענטאַל, אָבער 
אין די וויכטיקערע טיילן פון דער מוזיק האָט אונז הער ליאָוו געגעבן 
וואונדערפולע קאָמפּאָזיציעס פאַר אָרקעסטער און כאָר, װאָס זיינען 
אפשר מער געמיינט פאַר דער קאָנצערט-בינע װי פאַר דער אָפּערעטן- 
בינע. דאָך, אַלס אַ גאַנצע זאַך, איז /דאָס מוזיקאַליש שטעטל" אַ ווערק 
װאָס יעדער איד מעג גיין זען, ווייל ער װעט אין איר האָבן אַ פאָרמע 
פון אונטערהאַלט װאָס װועט אים פאַרשאַפן גענוס און פאַרגעניגן, 

דערפאַר קומט הער טאָמאַשעפסקין אַ קאָמפּלימענט. אַזאַ געשמאַק- 
פולע און פאַרבנרייכע סצענירונג האָבן מיר נאָך אויף דער אידישער 
בּינע ניט געזען. אויך די טענץ, די גרופּירונגען פון די כאָרן, די 
קאָסטיומען, דער גאַנצער אַנסאַמבל, דאָס אַלץ אין אַ גענוס פאַרן 
צושויער, ווען אונזער אידישער טעאַטער װאָלט די אַלע יאָרן געזאָרגט 
פאַר אַזאַ קונסטפולער אױיסשטאַטונג, װאָלט אונזער עולם װאָס לויפט 
אין טעאַטער אויסגעבילדעט געװאָרן צו אונטערשיידן צווישן באַנאַלע, 
באַלעגאָלסקע שטיק און פּיעסן װאָס האָבן אַ שטיקעלע שייכות מיט קונסט, 

די הערן טאָמאַשעפסקי, נאַטאַנזאָן, בערנאַרד בערנשטיין און 
גרשון רובין האָבן ראָלן, אָבער ניט אַזעלכע אַז מען זאָל האָבן אין 
װאָס זיך באַזונדערס אויסצוצייכענען. דערפאַר אָבער לאָזן זיך שטאַרק 
פילן די ראָלן פון רעגינאַ צוקערבערג, בעסי וייסמאַן און סאַמועל 
ראָזנשטין, מאַדאַם צוקערבערג האָט קיינמאָל אַזױ חנעוודיק ניט אויס- 
געזען װי אין , דאָס מוזיקאַלישע שטעטל" און איר זינגען איז גיט 
וייניקער שיין. בעסי ווייסמאַן צייכנט זיך אויס מיט איר שטיפן און 
זינגען, הער ראָזנשטיין אַלס אַ יונגער סטודענטל האָט אַ ראָלע װאָס 
פּאַסט אים זייער שטאַרק. זייער גראַציעז און חנעוודיק אין די ערשטע 
צוויי אַקטן זיינען די צוויי פינקל שוועסטער -- לוסי און בעלאַ. זייער 
קליידונג און האַלטונג זיינען זייער אַרטיסטיש. עס באַטײליקן זיך 
אויך די דאַמען גאָלדע שאַפּיראָ, פרידע זיבעל און הענריעטאַ דזשיי- 
קאָבסאָן און די הערן מאָריס ראָזנטאַל און לואיס פאָלד, 
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עס איז שווער צו וויסן אוב אונזער ברייטער עולם קען אָפּשאַצן 
ריכטיק אַזאַ אַלגעמײן-אינטערעסאַנטע אויפפירונג פון אַן אָפּערעטע 
וי ;דאָס מוזיקאַלישע שטעטל", אָבער אַלע װעמען די אַנטװיקלונג 
פון אידישן טעאַטער איז נאָענט צום האַרצן, דאַרפן זען דערמוטיקן 
הער ליאָוון און הער טאָמאַשעפסקין צו גיין ווייטער אויף דעם ועג, 
וועלכער איז דער איינציקער פאַר דער שאַפונג פון אָפּערעטן װאָס 
זאָלן דערהויבן אָט די פאָרמע פון דדאַמע צו אַ מדרגה פון קונסט, 


;דער טאָגײ, ניו-יאָרק, יאַנואַר 3, 1921 


אַ מוזיקער 


;דאָס מוזיקאַלישע שטעטל" 


(ליאָווס אָפּערעטע אין טאָמאַשעפסקיס טעאַטער) 


עקב גאַרדין האָט געמאַכט אַ רעװאָלוציע אין דער 
אידישער דראַמע און ליאָוו האָט געמאַכט אַ רעװאָלוציע 
אין דער אידישער מוויק, 

ליאָו, דער מוזיקאַלישער טעאָרעטיקער, דער געני- 
אַלער מוזיקער, דער באַהערשער פון אידישע מוזיק האָט 
זיין נאָמען מיטגעבראַכט מיט זיך פון אונזער מוזיקאַלישער אײראָפּע, 
דאָרט וואו ניט יעדער איינער קען אָנערקענט וערן, דאָרט ואו ניט 
יעדער מזיקאַלישער ,כאָפּער" קען עקזיסטירן, 

די צוויי נעמען, ליאָוו און , דאָס מוזיקאַלישע שטעטל", האָט מיך 
מיט גרויס אינטערעס געבראַכט אין אידישן טעאַטער, זען, הערן װאָס 
איז אויפגעטאָן געװאָרן, וועלכן פּראָגרעס האָט ליאָוו אַרײינגעבראַכט 
אין דער אידישער טעאַטער-מוזיק, 

אמת זאָגנדיק האָב איך מאָנאַטן-לאַנג געװאַרט, װאָכן-לאַנג גױ- 
טרוימט, מיט אומגעדולט דערװאַרטעט דעם טאָג ווען איך װעל זוכה 
זיין צו הערן ליאָווס מוזיק. די פאַנטאַזיע האָט מיך ניט געלאָזט רוען, 
איך האָב פאַנטאַזירט און געחלומט צו זען ליאָוון אין דער שפּיץ פון אַן 
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אָרקעסטער, זען אים מיטן דיריזשאָר-שטעקעלע פירן דעם אָרקעסטער, 
פירן דעם כאָר, אַרױסברענגען די מעלאָדיען און אַקאָרדן װאָס נאָר 
אַ ליאָוו קען שאַפן און אַרוסברענגען. 

איך האָב ענדלעך דעם טאָג, אָדער בעסער געזאָגט, די נאַכט פון 
דער ערשטער פאָרשטעלונג דערלעבט און איך בין אַװעקגעלאָפן צו 
טאָמאַשעפסקיס טעאַטער. ווען איך בין אָנגעקומען אין טעאַטער איז 
נאָך געווען אַ צען מינוט צו װאַרטן, איך האָב זיך אַועקגעזעצט אויף 
מיין פּלאַץ און מיין האַרץ האָט מיר געקלאַפּט, געצופּט און געצויגן, 
עס איז מיר געווען צו לאַנג צו װאַרטן, 

ווען דער גרויסער אָרקעסטער האָט זיך אָנגעפאַנגען אויסצוזעצן 
האָב איך אָנגעהויבן ציילן און ציילן, ,רבונו של עולם" -- האָב איך 
מיר אַ טראַכט געטאָן -- ;דאָס פאַנגט מען אָן צו שפּילן אַ אידיש 
טעאַטער-שטיק ?* אַלע אַרטיסטן, מוזיקער איינס אין איינס. איך דער- 
קען זיי פון מעטראָפּאַליטאן אָפּעראַ הויז, פון באַדאַנסקיס סימפאָני, עס 
װועט דאָך זיין אַן אמתע אָפּערע, האָב איך מיר געטראַכט, 

אין מיר האָט מיין האַרץ אַ שטאַרקן קלאַפּ געטאָן. עס האָט פאַר 
מיינע אויגן אַ גלאַנץ געטאָן, עס איז ליכטיק געװאָרן אין אַלע וויג- 
קעלעך פון טאָמאַשעפסקיס טעאַטער., אָט איז געװאָרן אַ שטורעמדיקער 
אַפּלאָוז, אַ פריילעכער אויסגעשריי: ,בראַװאָ ! בראַװאָ ! ליאָוו ! ליאָון !" 

און אונזער ליאָוו, דער מוזיקאַלישער קעניג, האָט מיט זיין זיסן 
צויבער-שמייכל באַגריסט אַלע שרייענדיקע, זיך פאַרנויגט און געבויגן 
און מיט זיינע אויגן האָט ער געזאָגט: 

;איך װעל פאַר אייך היינט אויסגיסן די חלומות פון מיין פאַנטאַזיע, 
די זיפצן פון מיין האַרמאָניע, די געדאַנקען פון אַ גאַנץ יאָר שווערע 
אַרבעט. איך בעט אייך, אידישע קינדער, זיצט מיט אָפענע הערצער, 
מיט אָפענע אויערן, הערט זיך צו צו מיינע װוערטער װאָס ריידן צו 
אייך מיט טענער פון מוזיק-קלאַנג, פאַרשטיײיט מיך, אָדער שטרענגט 
אייך אָן מיך צו פאַרשטין. דערװאַרטעט ניט פון מיר קיין חסידישע 
האָפּקעס, קיין טוירקי טראָט, קיינע ביליקע עפעקטן, קיינע נאַרישע 
נגינהלעך, קיינע באַקאַנטע ניט-אידישע מעלאָדיען. איך, ליאָו, װעל 
אייך געבן מוזיק, וועלכע װעט אייך גלעטן, װאַרעמען און ווייך מאַכן 
דאָס האַרץ און באַרואיקן אייערע נערוון. ווען איר װעט אַהײם קומען 
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וועט איר זיך דערמאָנען װאָס איר האָט געהערט און איר װעט קומען 
נאָכאַמאָל און נאָכאַמאָל הערן מיין מוזיק. דאַן װועט איר ערשט פאַר- 
שטיין װאָס איך האָב אויפגעטאָן, װאָס איך האָב געשאַפן, און איר 
װעט מיך שעצן און פאַרערן וי גאַנץ אײראָפּע ערט און שעצט מיך", 

עס איז פינסטער געװאָרן. אין טעאַטער האָט געהערשט אַ רואיקע 
שטילקייט וי אין בית-המקדש, 

און ליאָוו האָט זיינע געטלעכע הענט אויפגעהויבן און דער אֶר- 
קעסטער האָט אָנגעפאַנגען צו שפּילן. ערבונו של עולם"? -- האָב 
איך ווידער געטראַכט -- ,וואו בין איך ? אין אַ אידישן טעאַטער? 
-- ניין ! ניין ! איך בין אין הימל, איך בין אין גן-עדן, איך שװעב 
צווישן די מלאָכים, צווישן די װאָלקנס. וואו זיינט איר אַלע מוויקעב, 
זינגער, חזנים, מבינים, אידישע ליבהאָבער פון מוזיק ? פאַרװאָס זיצט 
איר ניט לעבן מיר, מיט מיר ? קומט אַהער אַלע אידן פון דער גאַנצער 
וועלט און געניסט דעם הימל-גענוס מיט מיר אינאיינעם, צוזאַמען מיט 
די אַלע גליקלעכע װאָס האָבן די זכות צו הערן צו זען און הערן היינט 
;דאָס מוזיקאַלישע שטעטלי 

ווען דער פאָרהאַנג האָט זיך אויפגעהויבן איז מיר פאַרכאַפּט 
געװאָרן דער אִטעם. ערשטנס, פון דער האַרמאָניע און דאַן, פון די 
דעקאָראַציעס, דאָס שטעטל, די לבנה-נאַכט אין איר זילבערנער גלאַנץ, 
אַלע שטיבלעך האַלב באַלױכטן, דאָס שטעטל שלאָפּט איר זיסן שלאָף, 

מיין האַרץ האָט מיר אַ צי געטאָן אַהין ווייט, אין דער אַלטער 
היים, וואו טאַטעס, מאַמעס, אונזערע ליבע און טייערע געפינען זיך, 
דאָרט ווייט, ווייט פון אונז, 

אַלץ שלאָפט, רוט, רואיק פון שווערן טאָג אַרבעט און צרות. נאָר 
איין אומגליקלעכע מאַמע, װאָס האָט איר מאַן און קינדער פאַרלוירן 
און איז פון וויינען בלינד געװאָרן, בלאַנדזשעט אַרום מיט אַן אַרעמער 
יתומהלע, װאָס האָט אין פּאָגראָם אירע טאַטע-מאַמע פאַרלוירן, צוויי 
אומגליקלעכע װאַנדערן איבער פעלדער און וועלדער און זוכן הילף, 

און דאָ זינגט די בלינדע א האַרץירײיסנדיקן, הימל-שרייענדיקן 
לידעלע --- ליאָווס האַרמאָניע, און דער ריזיקער אָפּערע-אָרקעסטער 
צעגיסט גאַנצע װאָלקנס הימלישע האַרמאָניע. מאַדאַם זיבעל זיננט 
;פאַרבלאָנדזשעטע שטערנדלעך". 


2712 מֿ. ירדגֿי 


אידישע קינדער, װאָס זאָל איך אייך זאָגן, עס נעמט פון מיר 
די שפּראַך אַװעק, יעדער נערוו ציטערט אין מיר, איר מבינים, מו" 
זיקער, גייט, לויפט, הערט עס. קומט און באַגרײיפט עס װי איך, 

נעבן מיר איז געזעסן דער באַרימטער וועלט-פידלער מישאַ פּיאַס- 
טראָ מיט זיין פרוי, אויך אַ באַרימטע זינגערין און פּיאַנאָװירטואָזין, 
זיי האָבן ביידע מיט באַגייסטערונג אויסגעשריען, אַז דאָס גאַנצע 
טעאַטער האָט געקלונגען: ;בראַװאָ, ליאָוו, בראַװאָ, טאָמאַשעפסקי, 
בראַװאָ! בראַװואָ! 

װינאָגראַדאָוו, דער באַרימטער וױנאָגראַדאָ, האָט אַפּלאָדירט 
און האָט זיך אָפּגערופן : ,ווען מיר האָבן דערלעבט אַזאַ אידיש טעאַ- 
טער, אַזעלכע אידישע מוזיק, דאַן שטאָלציר איך מיט מיינע ברידער 
און עס פרייט מיך װאָס איך בין קיין אַמעריקע געקומען. 

גרויסע חזנים, באַרימטהײטן, װי דער ווילנער שטאָט-חזן הערש-" 
מאַן, דער ניער חזן פון רומעניע, דער באַרימטער דייטשישער- 
אונגאַרישער חזן האָבן מיט באַגיײיסטערונג אויסגעשריען: אלעבן זאָל 
ליאָװו 1 און זיי האָבן אונזער ליאָוון געהאַלזט און געקושט, 

ווען די בלינדע האָט איר ליד אָפּגעזונגען זיינען אויף דער בינע 
דערשינען די צוויי ליבלינג-שוועסטערלעך לוסי און בעלאַ פינקל צו- 
זאַמען מיט באָריס ראָזנטאַל און האָבן געזונגען אַ פאָלקס-טריצעטעלע 
-- אַ אידיש טענצעלע, אָבער אידיש, עכט-אידיש, שיין, ריין, הייליק, 
געטלעך, ניט פאַרמיאוסט, ניט פאַביליקט. אַ אידישע ליד מיט אַ אי" 
דישער נשמה, מיט אידישע גייסט און מיט וועלטלעכע האַרמאָניע. 
און װי גרויס, װי ערהאַבן דאָס איז געווען! צען מאָל האָבן זיי עס 
געמוזט איבערזינגען, איבערטאַנצן. אָט דאָס איז אידישע מוזיק, אמתע 
מוזיק, ניט קיין ביליקער טענצל אַרױסגעכאַפּט פון אַן ענגלישן װאָדע- 
וויל-אַקט אָדער פון אַ ביליקער אָפּערעטקע. דאָס איז אַן אייגן-געשאַ- 
פענע, אייגענער מוח, אייגענע אַרבעט, מיט אַ נשמה פון אַ קינסטלער. 

באַלד איז אַרױסגעקומען אַ סטודענטן-כאָר פון צװאַנציק מענער 
מיט דעם יונגן זינגער ראָזנשטיין און מען האָט אַ זינג געטאָן קקום 
מיט אונז, קום מיט אונז". דער פונדאַמענט פון טעאַטער האָט געצי- 
טערט, אַלע ווינקעלעך זיינען אָנגעפילט געװאָרן מיט האַרמאָניע. אין 
דעם גרעסטן אָפּערע הויז אין דער װעלט קען מען אַזאַ געזאַנג, אַזאַ 
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האַרמאָניע ניט הערן. נאָר אַ ליאָוו קען אַזאַ קונסט אַנסאַמבל שאַפן 

בעטי ווייסמאַן, די לוסטיקע, אייניק-לעבעדיקע בעסי, זינגט באַלד 
א דועטעלע מיט ראַזנשטיינען. די לוסטיקע צוויי קינדער װי שמעטער- 
לינגען אין אַ שיינער זומער-נאַכט האָבן זיי געשוועבט און געלעבט 
ווען באַגלײט מיט ליאָווס האַרמאָניע, דאָס מוז מען הערן און זעף 
בערנשטיין, מאַדאָם שאַפּיראָ מיט דעם ליבלינג רובין -- זייער לוס" 
טיקייט, לעבעדיקייט קען מען קיינמאָל ניט פאַרגעסן. דער טעאַטער 
שטורעמט מיט אמת-פאַרדינטע אַפּלאָוזן 

יעצט קומט די שענסטע און בעסטע פּרימאַדאָנע; די רייצנדיקע 
רעגינאַ צוקערבערג מיט איר נאַכטיגאַל-שטימע, און זינגט ;איך בין 
פון די?. דער דאָזיקער נומער לויפט איבער דער גאַנצער אָפּערעטעי 
איך האָב מיך פאַרגעסן, פאַרלוירן, איך בין געבליבן פאַרחלומט און 
פאַרטראַכט אין אַ צויבער פון מוזיק. הימלישע אינסטרומענטן, הימ" 
לישע טענער, געטלעכע האַרמאָניע, האָבן מיך אין די װאָלקס געטראָגן 
און ווען רעגינאַ צוקערבערג האָט געענדיקט האָב איך ניט נאָר אַפּלאָ- 
דירט נאָר געשריען צוזאַמען מיטן גאַנצן מוזיקאַלישן פּובליקום,, אַפילו 
די מוזיקאַנטן אין אָרקעסטער האָבן אַפּלאָדירט און מיט זייערע אינ" 
סטרומענטן געקלאַפּט אַלס צייכן פון ענטוזיאַזם, בראַװאָ, רעגינאַ צו" 
קערבעוג, איר זיינט ביי אונז אַ בת יחידה. 

עס קומט דער שלוס-אַקט. דאָס שטעטל װאַכט אויף, דאָס שטעטל 
העלפט דער אומגליקלעכער בלינדער, הער טאָמאַשעפסקי, אַלס דאָק- 
טאָר דניאל, װעקט דאָס גאַנצע שטעטל צו הילף. די חילף קומט און 
ליאָוו מאַכט לעבעדיק מִיט זיין געטלעכער האַרמאָניע דאָס גאַנצע 
שטעטל, איך האָב נגיט גענוג קראַפט צו באַשרײבן די סצענע, די 
מוזיק, די געזאַנגען, די טענץ, איך קען נאָר זאָגן, אַז אויב יעקב גאָר" 
דין האָט געמאַכּט א רעװאָלוציע אין דער אידישער דראַמע האָט ליאָו 
געמאַכט אַ רעװאָלוציע אין דער אידישער מוזיק. עס װועט ניט נעמען 
לאַנג ביז די אידישע טעאַטער-באַזוכער וועלן אָנהויבן באַגרייפן דעם 
אונטערשייד פון איינפאַכע, ביליקע מוזיק ביז ליאָווס געטלעכע מוזיק, 

עס װועט לאַנג ניט נעמען, ווען ;דאָס מוזיקאַלישע שטעטל" װעט 
געשפּילט ווערן אין די גרעסטע טעאַטערן אין דער ועלט, 


;מאָרגן זשורנאַל", ניוייאָרק (דאטע אומבאקאנט) 
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ער פּעטערסאָנער אידישער געזאַנגס-פאַראיין 
האָט געמאַכט אַ גרויסן שריט פאָרווערטס, װאָס װעט 


לעאָ ליאָוו אלס דיריגענט אין פּעטערסאָן 
אים ברענגען כבוד פון נאָענט און וייט מיט דעם 


(אַ באַריכמ) 
אטוי 
|| ;2 װאָס זיי איז געלונגען צו באַקומען אַלס דיריגענט 


פאַר זייער כאָר, דעם באַקאַנטן אידישן מוזיקער און נאָך 
מער באַקאַנט אַלס באַרימטער דיריגענט, לעאָ ליאָוו, אויפן באַנקעט װאָס 
זיי האָבן געמאַכט פאַר אים, האָבן כמעט אַלע רעדנער זיך אַרױסגעזאָגט, 
אַז זי האָבן גאָרניט געװאַגט צו חלומען צו האָבן מר, ליאָוון אַלס פירער 
פון זייער כאָר, און די רייד זיינען ריכטיק געווען, ווייל עס איז פּשוט 
אַ גרויס געווינס װאָס זיי האָבן אַזאַ ערנסטן מאַן װי לעאָ ליאָװ, אַזֹאַ 
הייסער ליבהאָבער פון דער אידישער פאָלקס-מוזיק און אױיסגשפּראָ- 
כענער פייערדיקער שאַפער אין שריפט און אין מוויק פאַר דעם 
אידישן פאָלקס-ליד, 
דער כאָר פון פּעטערסאָנער אידישן געזאַנגס-פאַראײן האָט שוין 
דערגרייכט זיין נאָמען אויסער פּעטערסאָן מיט זיין שיינעם כאָר. מיט 
דעם האָבן פאַר דריזשאָר מר, ליאָוון װעט זיין פּרעסטיזש נאָך שטאַר- 
קער װאַקסן, און זייערע קאָנצערטן װעלן זיין אַ כבוד פאַר די פּעטער- 
סאָנער אידן, ווייל די קאָנצערטן, מיט וועלכע הער ליאָוו האָט אָנגעפירט 
אין די גרעסערע שטעט אין אַמעריקע, האָבן איינפאַך געהאַט אַ ריזן- 
דערפאָלג, 
די פירער פון פּעטערסאָנער אידישן געזאַנגס-פאַראײן, ווייזט אויס, 
פאַרשטײיען וועמען זיי באַקומען אַלס פירער, און זיי האָבן דעריבער 
איינגעאָרדנט פאַר אים אַ פּראַכטפולן באַנקעט אין האָל פון דער 
אידישער פאָלקס-שולע, 2 גאָװערנער סטריט, דעם פאָריקן פרייטיק 
צו-נאַכטס, 
דער זאָל איז געווען גרויסאַרטיק באַפּוצט מיט אַ פרידנס-באַ- 
גריסונג פאַר ה' ליאָוו, אויסגעצייכנט זיין נאָמען אין אידיש קלכבוד 
מר ליאָוו", די טישן זיינען געווען באַשטעלט שיין מיט אַלערלײ 
פרוכטן אַרטיק און מיט געשמאַק. אויבן אָן זיינען געזעסן מר, ליאָװו 
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און זיין פרוי, דער מוזיקער גאָלוב און די פירער פון געזאַגנגס-פאַראײן. 
די טישן זיינען געווען ענג באַזעצט מיט די מיטגלידער פון געזאַנגס- 
פאַראײין, 

אַלס טאָסטמײסטער צו זיין אויף דעם שיינעם באַנקעט האָט מען 
מכבד געווען ה' טיגעלן, דעם רעדאַקטאָר פון שטערן. ער האָט צום 
ערשטן געהאַלטן אַ קורצע רעדע װעגן מר, ליאָוון אַלס מוזיקער און 
וועגן זיינע שאַפונגען אין אײיראָפּע,. אַלס פּערזענלעכער הויז-פריינט 
פון ה' ליאָוו האָט ער אויספירלעכער גערעדט ועגן זיין פּערזאָן און 
וועגן זיינע לייסטונגען אַלס דיריזשאָר און אַלס מוזיקער, ה' טיגעל האָט 
געפירט דעם באנקעט אויף אַ הומאָריסטישן אופן, און האָט אויסגע- 
צייכנט אויסגענומען מיט דאַנק פון אַלע אָנװעזנדיקע, 

רעדעס האָבן געהאַלטן די הערן װאָלף געלבאַרט, שעפּס, באָר" 
נשטיין, ליפּשיץ, לאַנדאָ און ערליך, די עפענונגס-רעדע האָט געהאַלטן 
איינער פון די בעסטע אָנפירער פון געואַנגס-פאַראײן, ה' פעלדמאַן 
פון די פרויען האָבן גערעדט, פרוי קאַרלינסקי,. דעם ערשטן טאָוסט 
האָט געהאַלטן ה' ליאָו, דער גאַסט פון באַנקעט, וועלכער האָט נאָר 
גערעדט געציילטע ווערטער, זייענדיק גערירט פון פרייד פון דער 
שיינער און װאַרעמער אויפנאַמע פאַר אים, 

פאַרשטענדלעך, אַז קיין געזאַנג האָט ביים טיש נישט געפעלט, 
פון וועלכע עס האָט זיך באַזונדערס אויסגעצייכנט דער באַואוסטער 
מוזיקער סאָלאָמאָן גאָלוב. עד האָט געזונגען זיינע אייניקע פערון, צו 
וועלכע ער האָט אַלײן געמאַכט מוזיק. ער האָט זיי געזונגען צאַרט, 
באַחנט און מיט אַ טיפן אידישן פאָלקס-געפיל, אויף דעם באַנקעט 
איז הער ליאָוו מיט זיין פרוי באַשאָנקען געװאָרן מיט אַ קויש בלומען, 
דאָס איז זיי געגעבן געװאָרן אין נאָמען פון אַלע פרויען-מיטגלידער, 

בכלל איז דאָס געווען אַ גרױיסאַרטיקער באַנקעט און דער עולם 
האָט זיך גוט אַמוזירט, 

ה' ליאָוו האָט באַקומען דעם כבוד װאָס ער האָט פאַרדינט, און 
דאָס איז דערביי אַ צייכן, אַז מען װעט אים וויסן וי צו שעצן, און 
אַז זיין פאַרלאַנג אַז אַלע זאָלן שטענדיק זיין ביי די פּראָבען װעט 
ריכטיק דערפילט וערן. 

,;שטערן", ניו-דזשוירזי, יוני 24, 1921 
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;עאָ ליאָון 


(לייט-אַרטיקל) 


העואקעס, |ער פּעטערסאַנער אידיש-מוזיקאַלישער גע- 
עו זאַנגס-פאַראײן, האָט באַקומען אַלס פירער איבער זיין 
כאָר, דעם באַקאַנטן אידישן מוזיקער און דיריגענט, 
ה' לעאָ ליאָ, | 

ווען מען זאָל מאַכן אַ גענויען סך-הכל פון די 
פּעטערסאָנער אינסטיטוציעס, װאָלט מען אויסגעפינען, אַז פּעטערסאָן 
פאַרמאָגט אייניקע זייער שיינע אינסטיטוציעס, װאָס זיינען אַ כבוד 
נישט נאָר פאַר איר אַלײן, נאָר פאַר דעם גאַנצן אידישן אידנטום, 
און מיט יעדער קליינער פאַרגרעסערט זי זיך. צװישן די בעסערע 
אינסטיטוציעס זיינען די אידישע געזאַנגס-פאַראײינען, װאָס ביז איצט 
זיינען אירע פירער געווען אַזעלכע מזיקאַלישע פּערזענלעכקייטן וי 
פּיראָזשניקאָוו און יעקב בוימל און גייט דער לעצטער אַװעק, נעמען 
זי אויף אַ נייע באַקאַנטע מוזיקאַלישע פּערזענלעכקייט וי לעאָ ליאָו, 

אַז לעאָ ליאָווס אָנקומען אין אַ מװיקאַלישן געזאַנגס-פאַראײן 
אין פּעטערסאָן איז אַ גרויסע ערע פאַר דער שטאָט, קען דינען דער 
פאַקט, װאָס ה' ליאָוו איז געווען דיריגענט פון װאַרשעװער ;הזמיך", 
דאָרט וואו די גרעסטע אידישע קולטור-טרעגער פון פּױלן זיינען 
געשטאַנען אין דער שפּיץ מיטן פאַרשטאָרבענעם גרעסטן אידישן 
פאָלקס-דיכטער י. ל, פּרץ בראש. לעאָ ליאָוו איז באַרימט געװאָרן 
איבער גאַנץ פּולן מיט זיין אויפהויבן צו דער העכסטער הויך דעם 
כאָר פון דער גרעסטער װאַרשעװער סינאַגאָגע, וואו סיראָטאַ איז 
קאַנטאָר, און באַרימט וי אויך גלייכצייטיק באַליבט אַלס פירױער 
פון אַרבעטער-כאָר אין װאַרשע, פון אַרבעטער-קלוב אויפן נאָמען פון 
באַרימטן פאַרשטאָרבענעם אַרבעטער-פירער גראָסער, 

ווען פירער פון אַ געזאַנגס-פאַראײן קענען זיך אויפהויבן צו אַזאַ 
שטופע פון איינאָרדענען אַ קאָנפערענץ פון אידישע געזאַנגס-פאַראײינען 
און מוזיקער, און נאַכהער דערגרייכן צו דער מדרגה פון צונעמען 
אַזאַ דיריגענט און מוזיקער וי ליאָוו אַלס זייער פירער, איז דאָס אַ 
פּאָזיטיווער צייכן פון געזעלשאַפטלעכער אויפלעבונג, 
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לעאָ ליאָוו װעט נישט ואוינען אין פּעטערטאָן, ער ועט נאָר 
אַהער קומען צו פּראָבען, אָבער ער קען שוין פאַררעכנט וװערן אַלס 
איינער פון די, וועלכע העלפן צו בויען דאָס געזעלשאַפּטלעכע אידישע 
קולטורעלע לעבן אין פּעטערסאָן, און דאָס איז אַ נייער געווינס, 

פאַר די װאָס האָבן ליב די אידישע קולטור און אַלץ װאָס איז 
שטרענג אידיש, װועט עס באַזונדער פרייען צו האָבן אַזאַ פּערזאָן װי 
ליאָוו אַלס אָנפירער פון פּעטערסאָנער כאָר, ווייל מר. ליאָוו אין א 
מאַן, װאָס איז געקומען צו אידן נישט צוליב קאַריערע, נאָר פּשוט 
דערפאַר, ווייל ער האָט האַרציק ליב דאָס אידישע פאָלקס-ליך, די 
אידישע מוזיק און ווייסט באַװאוסטזיניק, אַז מיט זיין אַרבעטן אויפן 
אידישן פעלד באַרײיכערט ער די אידישע קולטור, 


,שטערן", גניו-דושוירזי, יוגי 24, 1921 


װאָלף געלבאַרט 


דער קאַנצערט פון פּעטערטאָנער פאָלקסיכאָך 


4 | רייטיק אַװנט, דעם 20טן יאַנואַר, האָט דער 
0 אידיש-מװזיקאַלישער געזאנג-פאַראיין פון פּעטערסאָן 
דורכגעפירט זיין ערשטן קאָנצערט אין היי-סקול- 
אױידיטאָריום צוזאַמען מיט יוסף וױנאָגראַדאָוו, אוג- 
טער דער לייטונג פון זיין נייעם דיריגענט ה' לעאָ 
ליאָוו, דער כאָר האָט שוין געמאכט אַ סך קאָנצערטן פאַר דער צייט 
װאָס ער עקזיסטירט, און שיינע קאָנצערטן, זיך באַליבט און באַוואוסט 
געמאַכט מיט זיי, דאָך איז דער קאָנצערט מיט ליאָוון אַלס דריגענט 
געווען דער ערשטער װאָס האָט געמאַכט אַ שטאַרקן איינדרוק, פּשוט 
געווען א גרויסע איבערראַשונג פאַר דעם גרויסן אידישן עולם װאָס 
האָט כמעט ביז צום לעצטן זיץ אָנגעפילט דעם אױדיטאָריום, 

אַזא אידישן קאַנצערט האָט נאָך פּעטערסאָן ניט געהאַט, 

איך בין ניט קיין מוזיקער און על מיר זיכער ניט נעמען דאָס 
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רעכט צו אָפּשאַצן אויף וויפיל דער געזאַנג פון דעם כאָר איז געווען 
מוזיקאַליש אױסגעהאַלטן אָדער דורכגעפירט, איך וויל נאָר אַלס אַ 
מער-אינטעליגענטער באַאָבאַנטער איבערגעבן דעם איינדרוק, װאָס איך 
און, וויפיל עס איז געווען קענטיק, דער גאַנצער עולם, האָט געהאַט, 
אָדער דעם איינדרוק אונטער וועלכן מיר האָבן זיך געפונען די גאַנצע 
צייט װאָס דער כאָר און ה' װינאָגראַדאָוו האָבן געזונגען, 

באַלד פון דעם ערשטן נומער אָן װאָס דער כאָר האָט גענומען 
זינגען, האָט זיך גענומען פילן אַ זעלטענע יום-טובדיקע שטימונג; 
אַ האַרמאָניש-מוזיקאַלישע אַטמאָספערע האָט גענומען אָנפילן דעם אוי- 
דיטאָריום און אַזאַ זיס-אָנגענעמער, זאַנפט-ווייכער הויך האָט גענומען 
באַװירקן און פאַרכישופן דעם גרויסן עולם, דעם גרויסן אידישן עולם, 
שאַ, שטיל, איז דער גאַנצער עולם אַזױ געזעסן וי איינס צװאַמען- 
געגאָסן מיט דעם געזאַנג די גאַנצע דריי שטונדן, װאָס דער קאָנצערט 
איז אָנגעגאַנגען. דאָס איז אַ זעלטנהייט ביי אַ אידישן קאָנצערט, 

און אָט װאָס, לויט מיין מיינונג, עס זיינען געווען די סיבות דערפון, 

ראשית, װאָס די גרעסטע צאָל, זיינען געזונגען געװאָרן אידישע, 
האַרציק-פאָלקסטימלעך-אידישע לידער, און, צווייטנס, די מעלאָדישע 
שיינקייט, כאַראַקטער און נשמה. עס זיינען גאָר קיין וװוערטער ניטאָ 
עס אויסצודריקן װאָס ס'האָט זיך פון יעדן פון אָט די לידער אַרױס- 
געהערט. איך וויל מיר דערלויבן צו זאָגן, אַז דער כאָר, כאָטש באַשטײ- 
ענדיק פון בלויז אַמאַטאָרן, ניט-געשולטע זינגער, האָט דאָך געזונגען 
מײיסטערהאַפט. אַזױ האָט דער כאָר, למשל, געזונגען אַ וויג-ליד ,ליו" 
לינקע מיין קינד". דער כאַראַקטער פון דעם ליד איז, וי אַ מאַמע זינגט 
איינשלעפנדיק איר קינד, אַ חוץ דעם שיינעם, האַרציק-צאַרטן געזאַנג, 
האָט מען געפילט, דייטלעך געפילט, אַ מאַמע ביים וויגל, װויגט און 
זינגט אין זיך װאַרעם-האַרציק, אָבער אַזױ שטיל אינגעהאַלטן און 
בשעת דאָס קינד הויבט אָן שלאָפן פאַרלאַנגזאַמט זיך דאָס וויגן, דאָס 
זינגען פון דער מוטער װערט שטילער, איינגעהאַלטענער. דערוייל 
גיט זיך דאָס קינד װוידער אַ ריר אָדער אַ באַװעג און וי פון זיך אַלין 
גיט די מוטער אַ שטאַרקערן באַװעג דעם ויגל, אַ פאַרהעכער דעם 
טאָן פון איר זינגען און צו גלייכער צייט האָט זי שוין ווידער פאַר- 
לאַנגזאָמט אי דאָס וויגן, אין דעם זינגען, ביז דאָס קינד שלאָפּט שוין. 
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דאָס וויגל האָט זיך גאָרניט באַמערקנדיק אָפּגעשטעלט און אַזױ ניט 
באַמערקנדיק און ניט פילנדיק האָט אויפגעהערט דאָס זינגען פון דער 
מוטער און מען כאַפּט זיך אַז דאָס קינד שלאָפט. אָט אַזױ האָט הער 
ליאָוו דורכגעפירט אַ שלאָף-ליד מיט אַן אַמאַטאָרן-כאָר, 

אַזױי שיין און כאַראַקטעריסטיש איז אויך געזונגען געװאָרן פון 
דעם כאָר שוין מיט ה' װנאָגראַדאָוו צוזאַמען די האַרציקע לידער 
;העמערל, העמערל קלאַפּ!2 און ,ויאָ, װיאָ פערדעלעך!* די לידער 
זיינען געזונגען געװאָרן מיט אַ זעלטענעם חן און צויבער. אין מאַנכע 
שטעלן האָט דער געזאַנג דערגרייכט ביז צו סימפאָנישע אַקאָרדן. און 
דערביי איז דער אייגנטימלעכער כאַראַקטער פון דעם פאָלקס-ליד, די 
נשמה פון דעם פאָלק, אַזױֹי קלאָר און בולט אַרױסגעבראַכט געװאָרן. 

און דאָס איז די מיײיסטערהאַפטע אַרבעט פון לעאָ ליאָו. 

ליאָוו איז ניט בלויז אַ דיריגענט װאָס זינגט נאָך די רעגעלן פון דער 
מוזיק. ער איז אַן אמתער קינסטלער װאָס שאַפט. מען דאַרף בלוין 
בייוואוינען אַ פּראָבע פון ליאָוון מיטן כאָר אום צו קריגן אַ באַגריף 
װאָס עס הייסט א דיריגענט א קינסטלער. 

און רעדנדיק וועגן דעם אידישן כאָר, וועגן אידישן געזאַנג און 
וועגן ה' ליאָוו, װאָלט געווען כדאי זיך אָפּצושטעלן, אָדער צו ציען די 
אויפמערקזאַמקײיט, אויף דאָס פאָלגנדיקע : 

אַזױ גוט װוי די אידישע ליטעראַטור איז פאַר די לעצטע צוויי אָדער 
דריי צענדליק יאָר אױיסגעװאַקסן און זיך דערהויבן צו אַ מדרגה, אַז 
מיר קענען מיט שטאָלץ זאָגן: מיר האָבן היינט-צויטאָג אַ אידישע 
ליטעראַטור, האָט אויך איצט באַדאַרפט ווערן אַן אַלגעמײינע שטרעבונג 
צו העלפן דער אנטוויקלונג פון אידישער מוזיק און פון אידישן געזאַנג, 
די עטלעכע אידישע כאָרן, מיר דעם אױיסנאַם פון מ. געלבאַרט, וועל- 
כער האָט געזונגען און געשריבן וועגן אַנטװיקלען אידישע מוזיק, האָבן 
זיי ‏ ערשטנס געזונגען אַלס אידישע כאָרֹן -- דייטשע, רוסישע און 
אַנדערע קלאַסישע מוזיק, איז ניט ס'האָט געהאַט וועלכן ס'איז צוועק 
פאַר אַ אידישן געזאַנג-פאַראײן און ניט האָבן אַמאַטאָרן געקענט אָנ 
הויבן זינגען אַפילו אַזעלכעס, אַבי מען האָט זיך געשפּילט אין געזאנג- 
פאַראיין און אַבי מען האָט געזונגען טשאַיקאָווסקין, מענדעלסאָנען און 
אַפילו װאָגנערן, 
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די פאַראיינען האָבן קיין שום באַדייטונג ניט געהאַט פאַר דעם 
אידישן לעבן, פאַר דער אידישער מוזיק און די פּרעסע האָט ניט גע- 
האַט קיין שום אינטערעס זיך אָפּצוגעבן אָדער אָפּצוגעבן אַ טייל פון 
אירע שפּאַלטן פאַר אַ באַװעגונג פון אַנטװקילען אידישע מויק און 
אידישע געזאַנג. לעצטנס האָבן זיך אָנגעהוֹיבן ווייזן אידישע מוזיקער, 
וועלכע האָבן געמאַכט אַן ערנסטן פאַרזוך צו שאַפן אידישע לידער, 
די עטלעכע געזאַנג-פאַראײינען מיט דעם פּעטערסאַָנער אידיש-מוזי- 
קאַלישן געזאַנג-פאַראײן און איצט מיט הער ליאָוון אַלס זיין לידער אין 
דער שפּיץ, איז ווירקלעך די ערשטע שיינע שפּראָצונג פאַר אידישן 
געזאַנג, 

אָבער דער כאָר אין פּעטערסאָן האָט געהאַט זיין ערשטן אמת- 
דערפאָלגרייכן אידישן קאָנצערט אין פּעטערסאָן, וואו עס איז ניטאָ 
קיין אידישע פּרעסע, װאָס זאָל קענען זיין פאַרטראָטן דורך אַ מוזיקאַ- 
לישן מענטשן און קענען אָפּשאַצן דעם ווערט פון אַזאַ שיינעם אידישן 
קאַנצערט, און דאָס איז פּשוט אַ ווייטיק, 

קומענדיקן שבת, דעם 28טן יאַנואַר, װעט דער זעלביקער כאָר 
מיט חזן הערשמאַן צוואַמען זינגען צו אַ קאָנצערט אין דער אַקאַדעמי 
אָוו מיוזיק אין ברוקלין. עס איז נענטער צו ניו-יאָרק און פאַרבונדן מיט 
ווייניקער שוועריקייטן. איך האַלט, אַז עס איז אַ הײיליקער חוב פון דער 
אידישער פּרעסע צו שיקן פאַרטרעטער (ניט גלאַט רעפּאַרטער װאָס 
מוזן שרייבן אַ רעפּאָרט), נאָר מענטשן פון מוזיקאַלישן באַרוף און זאָלן 
זיי שרייבן װי אַ אידישער כאָר זינגט אידישע לידער, וי מיר זיינען 
אויף דעם וועג צו אַנטװיקלען אידיש געזאַנג צו דער שטופע פון קונסט, 


,די צייט=, ניו-יאָרק, יאַנואַר 28, 1922 
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יוסף 8. קָאַץ 


דער פּעטערסאָנער געזאַנגסיפאַראיין און זיין 
דירעקטאָר לעאָ ליאָון 


יי זיינען געקומען, זי האָבן געזונגען און זי 
האָבן געזיגט. אונזערע שכנים, די קליינשטעלדיקע פּע- 
טערסאַנער, זיינען געקומען אין ני-יאָרק, און אין 
קאַרנעגי האָל דערצו, צו צייגן אונז, ניו-יאָרקער, די 
מעטראָפּאַליטענס, וועלכע באַראַבאַנעװען און טרומייטערן 
וועגן ליטעראַטור, פּאָעזיע, דראַמע, מוזיק, די באַנער-יטרעגער הייסט 
עס, פון די אַלע שיינע זאַכן -- און זיי האָבן אונז געצייגט, אַז מיר 
גרױיסשטאָטיקע קענען בלויז רעדן, און זיי טוען די ממשותדיקע אַרבעט, 

דער פּעטערסאַנער אידישער געזאַנגס-פאַראײן האָט געהאַט דעם 
מזל צו קריגן ליאָוון אַלס דיריגענט. און נעמענדיק אין אָנבאַטראַכט, 
אַז דער כאָר איז אונטער ליאָווס אויפזיכט בלויז אייניקע מאָנאַטן 
איז דער דערפאָלג אַ קאַלאָסאַלער, כמעט אַ דערשטוינענדיקער, 

צו דערגרייכן אַזא שטופע פון כאָר-צוזאַמענגעזאַנג, מיט אַזעלכע 
שיינע עפעקטן, קלאָרע, דורכזיכטיקע ניואַנסן, בריליאַנטענע, צאַרטע 
פּיאַניסימאָס, מוז, קודם כל, דער דיריגענט אַליין האָכן זייער אַ פיינעם 
חוש פאַר דאָס שיינע און עסטעטישע אין נגינה און דאַרף אומבאַדינגט 
וועלן שווער אַרבעטן, ספּעציעל ווען דער כאָר באַשטײט פון אַרבעטער, 
ניט קיין פּראָפעסיאַנעלע כאָריסטן, 

ליאָוו האָט גלענצנדיק דעמאָנסטרירט ביידע מעלות: גוטן מוזי- 
קאַלישן געשמאַק און טיכטיקע, פלייסיקע אַרבעט, 

נאָך דעם װאָס מיר האָבן פון דעם כאָר געהערט שבת אֲוונט, אַלס 
רעזולטאַט פון ליאָווס אַרבעט פאַר אייניקע מאָנאַטן, קען מען מיט 
רעכט דערװאַרטן, אַז דער כאָר װעט מיט דער צייט, אונטער דער 
זעלבער ווירקונג, ווערן איינער פון די בעסטע אין לאַנד, 

אין כאָר-געזאַנג שפּילט דער אינדיווידועלער זינגער קיין ראָלע 
ניט. מען קען האָבן אַ גוטע שטימע אָדער אַ שלעכטע, אַ שטאַרקע 


בי 


אָדער אַ שװאַכע -- דער איינצלנער כאָריסט קען ניט פאָריכטן אָדער 
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איבערפירן פיל. דער עיקר איז דער אַנסאַמבל-געזאַנג, דאָס צוזאַמעג- 
גיסן אַלע שטימען צװאַמען, דער גלייכגעוויכט פון די פאַרשיידענע 
אָפּטײילונגען פון כאָר. דער דיריגענט מוז זען אויפצופּאַסן, אַז די באַסן 
זאָלן ניט איבערמעכטיקן די אַלטן און די טענאָרן זאָלן ניט איבער- 
שרייען די סאָפּראַנען. עס מוז זיין אַ ,באַלאַנס אָװו פּאַוער", װי מען 
רופט עס אין דער דיפּלאָמאַטיע. דאָס איז זייער קונסטפול אַרױס- 
געבראַכט געװאָרן פון ליאָווס צויבערהאַפטע הענט אָדער אויגן, אָדער 
זיין גאַנצן קערפּער, װאָרעם עס שיינט, אַז יעדער מוסקול זיינער 
דיריגירט, און זיין כאָר פאַרשטײט זיין יעדע באַועגונג, און גיט אַרױס 
אַלץ װאָס ער פאַרלאַנגט דורך אַ בליץ פון אַ בליק אָדער אַ שטריך 
פון אַ פינגער. 

מיר זיינען זיכער, אַז ווען מען זאָל נעמען פּרובירן איינצלנע 
שטימען פון די מיטגלידער פון כאָר, װאָלט זיך אַרױסװײזן אַז דער 
שטימלעכער מאַטעריאַל איז ניט אַזאַ רייכער וי אין אַ פּראָפעסיאָנעלן 
כאָר, וואו מען קלייבט שטימען מער אָדער װייניקער געשולטע, וואו מען 
פאַרלאַנגט קענטעניש פון נאָטן (די דאָזיקע מענטשן טוען דאָך זייער 
אַרבעט אומזיסט, בלויז אויס ליבע צו דער זאַך) און דאָך ווען זי 
זינגען צוזאַמען, באַקומט מען אַן עפעקט פון אַ רייכן קאָלעקטיון 
קװאַליטעט פון טאָן, דאָס הייסט, אַז ביי אַ פייאיקן דיריגענט װערט 
מקוים דער פּסוק, ;אָז ירננו כל עצי יעפר". 

די פּראָגראַם האָט אַנטהאַלטן נומערן פון רובינשטיין, הענדל, 
דראגאמיזשסקי און מערערע אידישע פאָלקס-לידער אין ליאָווס באַ" 
אַרבעטונג פאַרן כאָר. צוויי פון די קלאַסישע נומערן: ;נעכטעלע" פון 
דער אָפּערע ,דעמאָן* פון רובינשטיין פאַר מענער-כאָר און א ליך 
פון דעם זעלביקן קאָמפּאָזיטאָר ,דאָס פויגעלע" פאַר פרויען-שטימען, 
זיינען געזונגען געװאָרן מיט אַזױ פיל געשמאַק, מיט אַזױנע שיינע 
פליסנדיקע פּיאַניסימאָס און מעכטיקע פאָרטאָס, אַן דאָס פּובליקום 
איז באַצױבערט געװאָרן און האָט שטורעמיש געפאָדערט אַן אַנקאָר, 
אין די אידישע פאָלקס-לידער האָט ליאָוו געצייגט, אַז ער קען זיך 
זייער געשיקט באַנוצן מיט זיין קענטעניש פון האַרמאָניע, װוי אויך 
מיט זיין באַזונדערע ליבע צום אידישן פאָלקס-ליד, ער האָט זיי ממש 
געצערטלט. עֶר איז װאָרשײינלעך אַ איד, אַ פאָלקס-מענטש, 
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עס איז אויך ווערט צו דערמאָנען, אַז די קלאַסישע זאַכן זיינען 
געזונגען געװאָרן מיס אידישע איבערזעצטע טעקסטן. דאָס איז אויך 
אַ געווינס פאַר דער אידישער קולטורעלער אַרבעט, 
איך װעל ענדיקן מיט דעם ואונטש: אכן ירבו!" הלואי זאָלן 
זיך אַזעלכע כאָרן מערן ביי אונז, אָבער ניט בלוין אין פּעטערסאָן 
נאָר אויך אין ניו-יאָרק און אין אַנדערע שטעט, 
,פאַרװערטסי, ניוײיאָרק, (דאַטע אומבאקאנט) 


ל. מאָנפריד 
דאָס אידישע ליד ביי די יאַהודים 


(דער פּעטערסאַנער כאָר אין טעמפּל עמנואל) 


ר 40 ען דערציילט פאַרשיידענע זאַכן װאָס ווייזן 
/שאט? | די מאַכט און די ווירקונג פון מוזיק. אַפילו אַ 
פעסטונג קען מען נעמען מיט מוזיק -- דאָס ווערט 
אונז דערציילט אין תנ"ך, 

אַן אַנדער ,פעסטונג? איז גענומען געװאָרן מיט 
מוזיק, מיט עטלעכע טעג צוריק, און טאַקע אין ניו-יאָרק גופא, 

אמת, עס איז חלילה קיין שלאַכט ניט פאָרגעקומען ווען די 
פעסטונג איז גענומען געװאָרן. עס איז אַפילו דער מינדסטער קאַמף 
ניט געווען. די פעסטונג איז אָבער דאָך גענומען געװאָרן, און דאָס 
אינטערעסאַנטסטע דערביי איז װאָס ביידע צדדים האָבן געוואונען! 

טעמפּל עמנואל, דער עלטסטער און רייכסטער טעמפּל פון אונ- 
זערע רעפאָרמירטע ברידער אין אַמעריקע, איז פון אײיביק אָן פאַר- 
רעכנט פאַר דער שטאַרקסטער פעסטונג פון דעם רעפאַרמירטן און 
כמעט אַסימילאַטאָריש-געשטימטן אידנטום אין אַמעריקע, גרויס פאָר- 
זיכטיקייט איז שטענדיק אויסגעאיבט געװאָרן אָפּצוהיטן די פעסטונג 
פון יעדער מעגלעכער עעין-הרע", װאָס קען פאַלן אויף איר פון 
אַנדערע ,פיינטלעכע" לאַגערן, װי למשל די אידיש-נאַציאָנאַליסטישע, 
די אידישיסטישע, א. אַ. װו. עס איז, למשל, אוממעגלעך, אַז אין דעם 
טעמפּל עמנואל זאָל עמעצער האָלטן אַ רעדע אין אידיש, אָדער 
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אין דעם /;זשאַרגאָן", װי זי רופן דאָס מיט שנאָה. מען קען 
זיך ניט פאָרשטעלן, אַז אין דעם טעמפּל עמגואל זאָל עמעצער דעקלאַ- 
מירן אַ אידישן געדיכט, אָדער אַזױ לאָון הערן אַ אידיש װאָרט, ווייל 
דאָס איז קעגן די פּרינציפּן און באַגריפן פון אונזערע אַמעריקאַנער 
יאַהודים פון דער דאָזיקער ,פעסטונג". 

נו, זיינען לעצטן שבת אַװונט געקומען אַ חונדערט אידישע יונגע 
מענער און פרויען און האָבן, אונטער דער לייטונג פון זייער , גענעראַל*, 
גענומען די פעסטונג מיט שטורעם. און גענומען מיט ניט קיין אַנדער 
װאָפּן װי מיט מוזיק. דורך די קלאַנגען פון מוזיק איז די לופט פון 
טעמפּל עמנואל אָנגעפילט געװאָרן מיט אַן עכטן, האַרציקן און פאָלקס- 
טימלעכן אידיש, 

די דאָזיקע זיגרייכע ;אַרמײ?" איז דער באַוואוסטער פּעטערסאָנער 
געזאַנג-פאַראיין, און זייער קקאָמענדאַנט* איז, פאַרשטײט זיך, זייער 
דיריגענט, הי לעאָ ליאָו. דער דאָזיקער געזאַנג-פאַראײן האָט פאַר 
אַ פול-געפּאַקטן טעמפּל דורכגעפירט אַ פּראָגראַם פון קלאַסישע, מאָ- 
דערנע און פאָלקס-מוזיק. די צושויער, וועלכע זיינען באַשטאַנען סיי 
פון טעמפּל און סיי פון אונזערע אידישע אידן, האָבן מיט גרויס גע" 
שפּאַנטקײט זיך צוגעהערט צו דער מוזיק פון ליאָוו און גאָלוב פּונקט 
וי צו די פון הענדל און רובינשטיין, אָבער אַלץ איז געזונגען געװאָרן 
אין אידיש, עס איז געווען אַ גרויסער טריאומף פאַר דעם אידישן 
װאָרט, וועלכעס איז אין טעמפּל עמנואל אַרײינגעבראַכט געװאָרן דורך 
דעם קלאַנג פון מוזיק, 

אָט אַזױ איז מוזיק געווען די פאַרמיטלערין צװישן דעם אידישן 
,זשאַרגאַן* און רעפאָרמירטן אידנטום, 

מיר האָבן פריער געזאָגט, אַז די פעסטונג איז גענומען געװאָרן 
אָן אַ קאַמף און אָן אַ װידערשטאַנד, אָבער עס װעט נאָך ריכטיקער 
זיין ווען מיר װעלן צוגעבן, אַז דער ,שונא" איז איינפאַך איינגעלאַדן 
געװאָרן אין פעסטונג אַרײן. און דאָס פאַרגרעסערט נאָך דעם באַגריף 
פון דעם ,שונאס" שטאַרקײט און וויכטיקייט. עס איז זיכער, אַז ווען 
דער פּעטערסאָנער כֹּאָר װאָלט ניט געווען דאָס װאָס ער איז, װאָלט 
ער אין טעמפּל עמנואל קיינמאָל ניט איינגעלאַדן געװאָרן 

װאָס אָנבאַלאַנגט דעם זינגען גופא, קען װעגן דעם קיין נייעס 
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ניט געזאָגט ווערן. דער פּעטערסאָנער כאָר האָט זיך שוין אויסגע- 
טראָטן זיין וועג און געמאַכט זיין רעפּוטאַציע אַלס דער בעסטער כאָר 
װאָס אידן פאַרמאָגן אין אַמעריקע. די פּראָגראַם אין טעמפּל עמנואל 
איז דורכגעפירט געװאָרן מיט די זעלבע התלחבות און שייגקייט פּונקט 
וי ביי די אַנדערע געלעגנהייטן װאָס מיר האָבן דעם כאָר געהערט. 
דער אומדערמידלעכער סמבטיון, ה' לעאָ ליאָ, האָט זיין גאַנצע נשמה 
אין דעם כאָר אַרײנגעגאָסן 

דער קאָנצערט איז פּרעזענטירט געװאָרן פריי צו דעם ניו-יאָרקער 
פּובליקום, פון דער דושוניאָר סאָסײעטי אָװו טעמפּל עמנואל", אַ 
פאַרדינטער דאַנק דאַרף דאָ געגעבן ווערן צו דר. ענעלאַו, דער ראַבײ 
פון טעמפּל, פאַר זיין באַאיינפלוסן די סאָסײיעטי צו געבן אַזאַ קאָנצעט, 
ניס קיין קלענערן דאַנק קומט אויך דעם ;מויקאַלישן גבאֵַי", ה' 
סאַלאָמאָן גאָלוב, וועלכער האָט די גאַנצע זאַך אַראַנזשיױט און זיך 
מתעסק געווען אין דער ,/מלאכת הקודש" פון דעם קאָנצערט, 


,דער טאָגײ, ניו-יאָרק, דעצעמבער 7, 1923 


דר, א. ווקדוגי 


קולטור און געזעלשאַפטלעכקײט 


(וועגן יערלעכן קאַנצערט פו פאַרבאַנד-כאָר) 


אס |י אידישע צדקה און די אידישע געזעלשאַפט- 
|| לעכקייט, װאָס איז אויך פאַרצדקהוועט, פאַרטומלט 
דאָס אידישע לעבן אין ניו-יאָרק מיט שרייענדיקע 
בעלער, מיט שלעכטע, ביליקע קאָנצערטן און מיט 
שונד-פאָרשטעלונגען. 

דער פרומער צדקה און דער אידעאַליסטישער געזעלשאַפּטלעכקײט 
געהערן דער גרעסטער טייל פון אַלע בעלער, קאָנצערטן און טעאַטער" 
פאָרשטעלונגען אויף דער אידישער גאַס, 
אַ גאַנצע װאָך שפּילן אַלע אונזערע טעאַטערס פאַר פאַרשיידענע 
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חברות און חברותלעך, פרייטיק, שבת און זונטיק טרעטן אַרױס פאַר- 
שיידענע חברות און געזעלשאַפטן מיט קאָנצערטן און מיט בעלער, 

איז די צדקה אַזױ פרום, אַזױ פרום, אָבער מוראדיק געשמאַקלאָז, 

ממש אַ צער אויף איר, אויף אונזער ליבער צדקה, 

די ערגסטע אָפּערעטן, די ווילדסטע דראַמען קלייבט זי אויס, 
כדי צו ווייך-מאַכן די הערצער און עפענען די הייליקע קעשענעס פון 
די צדקה-געבער. 

איז אונזער געזעלשאַפטלעכקײט אַזױ ערלעך, אַזױ ערלעך, אָבער 
מאוימדיק װאַנדאַליש איז זי, 

אַ ביטערער רחמנות אויף איר, אויף אונזער געזעלשאַפּטלעכקײט, 

די סאַמע משונהדיקע קאָנצערטן, די סאַמע ווילדע בעלער אֶר" 
גאַניזירט זי כדי אַרױסצובאַקומען פון עולם-גולם די פּאָר גראָשנס, 
װאָס זי האָט נויטיק פאַר אירע הויכע, נאָבעלע און הימלישע אידעאַלן, 

און אַ גײיסטיקער מיש-מאַש, אַ קינסטלערישער תוחו ובוהו, אַ 
מאָראַלישער כאַאָס און אַ קולטורעלער װאַנדאַליזם האָבן די הונדערטער 
הברות אַרײנגעבראַכט אין אונזער קולטורעלן לעבן, 

סאָציאַליסטן לאָזן אַרױס חזנים זינגען פאַר דער סאָציאַליסטישער 
גאולה, פרומע אידן לאָזן אַרױס פאַרשייטע װאָדעװיל-טענצער טאַנצן 
פאַר פרומקייט און קאָמוניסטן לאָזן שפּילן מגושמדיקע דראַמעס פאַרן 
זכות פון דער וועלט-איבערקערעניש, 

איז /,מיטן ווילן פון פאָלק* פאַר זיי אַ דראַמע מיט וועלכער מען 
ציט דעם ענטזיאַסטישן עולם זייערן, איז ;דער בלוטיקער געלעכטעך" 
געװאָרן אַ קאָמוניסטישע דראַמע און ערנס טאלער אַ קאָמוניסט. מען 
ווייסט אַפּנים ניט, אַז דער דריטער אינטערנאַציאָנאַל האָט פאַרדאַמט 
דעם דאָזיקן טאלער אַלס פּרינציפּלאָזן סאָציאַליסט, 

און נעמען נעמט מען דאָס, ווייל עס איז ניטאָ קיין טיפע, ערנסטע 
און ערלעכע באַציאונג צו אונזער קולטור, 

דער עיקר איז אַרױסציען די פּאָר גראָשנס ביים עולם -- און 
אַלע מיטלען זיינען כשר, 

איז פאַרן סאָציאַליסט כשר דער חזן מיט זיינע פרומע תפילות, 
איז פאַרן פרומען כשר די טרייפע אָפּערעטן און פאַרן קאָמוניסט כשר 
די טאַלאַנטלאָזסטע דראַמע. 
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איז אונזער קולטור געװאָרן אַ סאַרװערין ביי אַלע חברות, 
זי שמאַיעט, האַװעט אויף פרעמדע חתונות, אויף פרעמדע שמחותלעך 
און אויף פרעמדע סעודותלעך, 

זי אַליין איז קיינמאָל ניט קיין כלה, קיין מאָל קיין מחותנתטע ניט, 

זי האָט ניט אירע אייגענע שמחות, אירע אייגענע יום-טובים, 

יל 

איז פאַר מיר געװוען דער אידישער נאַציאָנאַלער אַרבעטער- 
פאַרבאַנד אין קאַרנעגי האָל, די גליקלעכסטע איבעראַשונג, 

די פאַרשטויסענע, פאַרװאָגלטע, פאַרהאַרטעװעטע קולטור אונזערע 
האָט אַליין געהאַט איר שיינעם יום-טוב, 

אַ אידישער מוזיקאַלישער אָוונט אין וועלכן עס האָבן זיך ניט 
אַרײינגעריסן דאָס קלאַפּן און דאָס גרילצן פון דער צדקה'פּושקע: 
אַ אידישער קאָנצערט, װאָס שטייט ניט אויף דער סצענע מיט דער 
פאַרסמאָדערטער טיכל פון אַ גבאיטע און פאַרשרייט, פאַרװאָכעדיקט אַלץ, 

דער אידישער קינסטלער איז ניט פאַרטונקלט און פאַרשטעלט 
געװאָרן פון ברייטן גבאי. 

דער אידישער קינסטלער האָט פריי, ערנסט און ערלעך געשאַפן 

און יום-טובדיק האָבן אויסגעזען די קיגסטלער, 

זייער יום-טוב איז עס געווען, דער ליכטיקער יום-טוב אין דער 
פאַראומערטער אידישער קולטור, 

ה' ל. ליאָוו האָט צום ערשטן מאָל אַרױסגעלאָזן דעם פאַרבאַנד- 
כאָר. 120 מענטשן האָט ער מיט זיין דיריגענט-שטעקעלע היפּנאָטיזירט 
און האָט פון זיי דאָס שענסטע, דאָס רומישסטע אַרױסאַנטפּלעקט, 

שוין אַ פּאָר צענדליק יאָר אַז ה' 7ל, ליאָוו זוכט און נישטערט 
אין די פאַרװאָרפענע אידישע וינקעלעך הילכיקע, צערטלענדיקע 
קלאַנגען, ער זוכט און געפינט און לאָזט אונז זיי הערן 

דער זעלביקער פעסטער אומדערמידלעכער ליאָוו אין װאַרשע און 
דאָ אין אַמעריקע. 

אַ סך אַזעלכע יום-טובים פון אידישן אַנטפּלעקטן געזאַנג האָב איך 
איבערגעלעבט מיט דעם דאָזיקן ענערגישן און באַשײידענעם אידישן 
מוזיקער. 
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מיט יאָרן צוריק לאָזט ליאָוו קלינגען דאָס אידישע ליד אין 
װואַרשעװער פילהאַרמאָניע, אין דעם פּוילישן מוזיק-טעמפל, 

דאָס אידישע װאַרשע האָט דאַן נאָך געקענט זיך פרייען קינדיש 
און אַרײנפאַלן אין עקסטאַז פון אידישן קינסטלערישן שאַפן, 

די גרויסע אידישע מאַסע, װאָס פלעגט אַרײנפאַלן אין אַזאַ ברע" 
נענדיקער באַגײיסטערונג, זי פלעגט וערן אַזױ ענטויאַסטיש, אַז די 
ווענט פון דער פילהאַרמאָניע פלעגן זיך טרייסלען און ציטערן 

און ליאָוו, דער ליבלינג פון אידישן פּובליקום פלעגט שטיין מיט 
זיין רירנדיקן שמייכל און פּערלדיקע פריידל-טרערן פלעגן גלאַנצן אין 
זיינע אויגן, 

און איצט אין אַמעריקע, אין דעם פאַרהאַװעטן ניו-ייאָרק, וואו אַ 
;גוט-מאָרגן? זאָגן איז געלט און קיינער וויל עס ניט זאָגן דעם אַנדערן, 
וואו מענטשן שליידערן פון מויל האַלבע, אָפּגעריסענע ווערטער, וואו 
דער גיהנומדיקער אימפּעט טראָגט מענטשן וי אַ ווירבל-ווינט שטרוי" 
עלעך טוט ל, ליאָוו דאָס זעלביקע, 

עפּעס וי צו אַ מאַגנעט ציען זיך צו אים די אַלע צעשטויבטע, 
צעזייטע און צעשפּרײיטע אידישע קלאַנגען און ער אָרגאַניזירט עס, 
ער פאָרמט עס, ער קנעט אויס פון דעם אַ אידישן כאָר מיט אַ שטאַר- 
קער מוזיקאַלישער דיסציפּלין און מיט אַן אמתן קינסטלערישן ברען. 

שוין אַ פּאָר צענדליק יאָרן, אַז ער באַלײיכט און באַטעמט אונזער 
װוירדיקן לעבן מיט אַ מוזיקאַלישן קלאַנג; שוין אַ פּאָר צענדליק יאָר, 
אַז די אידישע שטים פון דער אידישער מאַסע געפינט איר תיקון 
ביי אים, 

טויזנטער אידישע קינדער האָבן אָנגעהױיבן זינגען, אין צענדליקער 
טויזנטער פאַראומערטע אידישע היזער האָט זיך אַרײנגעריסן דער 
מונטערער מזיקאַלישער קלאַנג, 

ל, ליאָוו האָט דער גרויסער אידישער מאַסע אין פּוילן און אין 
אַמעריקע אויסגעלערנט זינגען און פילן דעם גענוס פון מוזיק, פון 
דער איידלסטער, פון דער רירנדיקסטער קונסט, 

ער שטייט אין מיטן דער אומדערמידלעכער ליאָוו און אַרום אים 
זיינען שוין דאָ אין אַמעריקע אַ טוץ אידישע כאָרן, אַ גרויסע מחנה 
פון זינגער. 
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ער האָט עס באַשאַפן, ער איז דער גליקלעכער פאָטער. 

און וואו ער קומט מיט איינעם פון זיינע כאָרן קומען די בעסטע 
מוזיקער און עס ווערט באַשאַפן עטװאָסגאַנצס און שיינגס, 

קומט מיט אים בראָניסלאַװ הובערמאַן און צערודערט ועלטן 
מיט די פיר סטרונעס פון זיין פידל, 

ער ווייזט אַ וואונדער, ער פאַרפירט אייך אין אַנדערע פאַנטאַסטי- 
שע וועלטן וואו די נשמה לעבט אַזױ ברייט, אַזױ מערקווירדיק אינטענ- 
סיוו, אַזױ ניט-יערדיש און מיט אַזעלכע צאַרטע איבערלעבונגען. 

קומט מיט אים חזן הערשמאַן, דער מענטש, װאָס גאָט האָט אים 
געבענטשט מיט דער שענסטער שטים, מיט אַ שטים, װאָס איז קריש" 
טאָל-ריין, מיט אַ שטים, װאָס איז אַזױ שטאַרק און אַזױ מילד, מיט 
אַ שטים, װאָס מאַכט אייך גלויבן אין דער געטלעכקייט פון מענטשן, 

זינגט חזן הערשמאַן אַ קאַפּיטל תהילים --- מה גדלו מעשיך -- 
און גאָטס גרויסע מעשים וערן נאָך גרעסער, גרויס אָן אַ סוף. 

זינגט חזן הערשמאַן אַ אידש לידל, באַקומט דאָס איינפאַכע אי- 
דישע לידל עלית-נשמה דורך זיין וואונדערלעכער שטים, 

און צווישן די גרויסע איינצלנע קינסטלער טרעט אַרױס דער 
כאָר, דער קאָלעקטיווער קינסטלער, און דונערט, און רחמימט און 
בייזערט זיך און צערטלט זיך און זאָגט אָן דער וועלט --- 

,מיר שמידן, מיר שמידן דעם אַרבעטער-פאַרבאַנד". 

און איר גלויבט זיי, די 120 שטימען, אַז זיי שמידן דעם אידישן 
אַרבעטער-פאַרבאַנד, װאָס האָט אַ טיפע און ערנסטע באַציאונג צו 
אידישער קונסט און צו אידישער קולטור, 

איר גלויבט זיי, 

-- 

איר גלויבט זיי, 

די דאָזיקע אידישע אַרבעטער קומען צו זיך, אין זייער קולטור- 
היים, 

אויף טויזנטער פאַרדרייטע, פאַרקרימטע ועגן און שטעגן פירט 
מען דעם אידישן אַרבעטער און זיין אייגענע וועג איז ניט אױיסגעטראָטן, 

די טרעטן אויס דעם פאַרװאָרלאָזטן צו זיך, אין זייער קולטור היים, 

אפשר האָבן די פּועלי ציון אַ צו-פּשטלדיקע טעאָריע, אפשר בדי 
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דורכצושלאָגן זיך מיטן נאַציאָנאַליזם אין דעם פּלאָנטער פון סאָציאַלע 
טעאָריעס מוזן זיי נעבעך איבערפּלפּולן אַלעמען, אָבער איינס איז ביי 
זיי קלאָר און בולט --- אידן, גאַנצע אידן זיינען זיי, 

זייער אידישקייט ווערט ניט פאַרנעפּלט מיט פּשטלעך און פאַר- 
דרייטע פּלפּולים, 

דאָס אידישע געפיל איז שטאַרק און קרישטאָל-קלאָר אין דעם 
דאָזיקן אידישן אידישן אַרבעטער, 

אידישע קולטור איז ביי אים ניט קיין מיטל פאַר עפּעס אַ העכערן 
צוועק, 

זי איז אַליין דער העכסטער צועק, 

און דאָס געזונטע געפיל, דער געזונטער חוש לאָזט ניט פאַרשװעכן 

די אידישע קולטור, 

ער װאַרפט זיך ניט אַרױף אויף קולטורעלע זייפן-בלעזלעך, ער 
יאָגט זיך ניט נאָך פרישינקע, צאַפּלדיקע קולטורעלע אָפּנעטער, 

דער דאָזיקער אידישער אַרבעטער האָט זיין אידישע קולטורעלע 
היים, 

האַלט ער ציכטיק, ריין זיינע גייסטיקע פיר-ווינקעלעך, 

און די אינערלעכע ערנסטע באַציאונג צו אידישע קולטור מוז 
טאָן עפּעס ערלעכס און אויפריכטיקס, 

איז דער שיינער קאָנצערט-אָװנט פון אַרבעטער-פאַרבאַנד אין 
קאַרנעגי האָל ניט געווען קיין גליקלעכער צופאַל, ניין, לחלוטין ניט, 

דאָס איז די אויסשטראַלונג פון אַ געזונטע באַציאונג צו אידישער 
קולטור, 

צווישן די הונדערטער קהלשע אָװנטן פילט זיך דער דאָזיקער 
אָװונט מיט זיין שטילן און רואיקן גלאַנץ, צווישן די הונדערטער צע- 
שויבערטע, פאַרקריפּלטע צדקה-קאָנצערטן שטייט איינער קולטורעל 
אַ געזונטער און קינסטלעריש אַ גאַנצער, 

געזונטע, זאַפטיקע ערד לאָזט אַרױס געזונטע זאַפטיקע שפּראָצוג- 
גען -- 


עס איז ניט קיין צופאַל, 
,;מאָרגן זשורנאַל", ניויאָרק, מערץ 26, 1924 
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זינגט מיט אוז! 


(וועגן פאַרבאַנד-כאָר מיט ה' ליאָוו אַלס דיריגענט) 


אַר דער גרויסער וועלט-מלחמה האָבן די 
4 דייטשן פאַרמאָגט אַרום צוויי טויזנט כאָרן (נים 
1 = { אַרײנרעכענענדיק פּראָפּעסיאָנעלע) און קלענערע, 
אָבער באַדייטנדיקערע צאָלן כאָרן האָבן אויך געהאַט 
אַנדערע אײיראָפּעאישע פעלקער פון די אומות העולם, 

און מיר, אידן, װאָס זיינען געשטאַנען ביים סאַמע געבורט און ביים 
וויגעלע פון נגינה און מוזיק בכלל, מיר, װאָס האָבן אַזאַ גרויסן חלק 
אין דער אַנטװיקלונג און אויפלעבונג פון דער אַלגעמײנער מוזיק אַלס 
דעם שענסטן צווייג פון דעם פּראַכטפולן קונסט-בוים; מיר, װאָס 
האָבן געגעבן דער וועלט די באַדײיטנדיקסטע און אָנגעזעענסטע מחברים, 
דיריגענטן, זינגער און שפּילער-קינסטלער ; מיר, װאָס זיינען געווען 
כמעט די ערשטע פּיאָנערן פון כאָר-געזאַנג ; מיר, װאָס גיבן אין פּראָי 
פּאָרציע די גרעסטע צאָל פאַרערער, באַזוכער און אונטערשטיצער פון 
די פאַרשיידענע מוזיק-אינסטיטוציעס ; מיר, װאָס האָבן אַ גרויסע צאָל 
זינגער אין די כאָרן פון אַלע פעלקער -- מיר האָבן אין פּאַרגלייך צו 
אַנדערע פעלקער, גאָר קיין כאָרן ניט, שוין אָפּגערעדט פון העכערע 
מוזיק אינסטיטוציעס, וי אָפּערע-הייזער, מוזיק-אַקאַדעמיעס, קאָנטער- 
װאַטאָריעס, א. אַ. װו. 

דערפאַר דאַרפן מיר טאַקע מיט פרייד באַגריסן דעם נאַציאָנאַלן 
אַרבעטער-פאַרבאַנדיכאָר פון ניוײיאָרק, וועלכער האָט געזונגען לעצטן 
זונטיק אין אַרטש סטריט טעאַטער און טאַקע שיין געזונגען, אַ דאַנק 
דעם זייער פייאיקן דיריגענט ה' ל. ליאָו, 

מיר דאַרפן זיי באַגריסן, ווייל אַזעלכע כאָרן זיינען בכלל אין דער 
אידישער גאַס אַ זעלטנקייט, בפרט ביי אונז דאָ. עס איז אמת, אַז דאָס 
מין אידישע כאָרן איז נאָך גאָר אַ יונגע אינסטיטוציע, ספּעציעל אַר- 
בעטער-כאָרן אין אידיש. און דאָס איז פּשוט דערפאַר, װאָס אונזער 
עולם ווייסט נאָך ניט וי אָפּצושאַצן אַזעלכע כאָרן. 
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װאָלטן זיי געוואוסט, אַז מיט דער גרינדונג פון אידישע כאָרן 
װאָלטן מיר געקענט דערגרייכן אַ סך זאַכן, װאָס אָן זיי קענען מיר דאָס 
ניט דערגרייכן, װי, למשל, דערהויבן און העכער מאַכן דעם געשמאַק 
פאַר אַלגעמײנער קונסט בכלל און מוזיק בפרט, װאָס איז אַזאַ וויכטיקער 
פאַקטאָר אין דער אויפלעבונג פון יעדער געזעלשאַפטלעכער טעטי- 
קייט ; און װאָלטן זיי געוואוסט, אַז קיין רעװאָלוציאָנערע רעדע, גע" 
האַלטן אַפילו פון דעם בעסטן אָראַטאָר, װעט ניט אַזױ אָנצינדן, באַ- 
גייסטערן, מיטשלעפּן און דעם רעװאָלוציאָנערן שטראָם וי אַ רעװאָלו- 
ציאָנערע ליד, גוט געזונגען, פון אַ גוטן כאָר. מיר וייסן דאָך דעם 
כוח פון די סאָלדאָטן-אָרקעסטערס אויפן שלאַכטפעלד, א. אַ. וו. קיין 
קונסט איז נאָך דערווייל ניט אַזױ צוגענגלעך, אַפּעלירנדיק און ווירק" 
זאָם װוי מוזיק. איך װאָלט דאָ געקענט אָנווייזן אָן אַ שיעור פאַקטן, 
אָבער ניט דאָ איז דער פּלאַץ צו רעדן ברייטער וועגן דעם ענין. 

און, אַגב, איז מיין אויפגאַבע היינט, אַרױסזאָגן מיין מיינונג וועגן 
דעם לעצטן זונטיק-קאָנצערט, אַראַנזשירט פון אידישן נאַציאָנאַלן 
אַרבעטער-פאַרבאַנד צום שלוס פון זייער קאָנװענשאָן, דורכגעפירט 
פון זייער ניו-יאָרקער כאָר, מיט חזן הערשמאַן אַלס סאָליסט, אונטער 
דער לייטונג פון ה' ל. ליאָו. 

בי 

דער עולם, װאָס קומט אין אַרטש סטריט טעאַטער, האָט שוין 
געהערט קאָנצערטן, אָבער קיינמאָל, דוכט זיך מיר, האָט נאָך אַזאַ יום" 
טובדיקע שטימונג ניט געהערשט אויף אַ אידישן קאָנצערט וי דאָס 
מאָל, אַפּנים, אַז דער עולם האָט דערפילט די שיינקייט פון געזאַנג 
און געוואוסט וי עס אָפּצושאַצן. און, אַגב, בין איך אין גרויסן ספק, 
צי די פילאַדעלפיער אידן האָבן נאָך געהערט אַזאַ גרויסן אידישן כאָר 
אַזױ שיין זינגען. ווייל די 15 יאָר דערפאַרונג, װאָס איך האָב געהאַט 
אַלס דיריגענט פון פאַרשײדענע אידישע כאָרן אין פּולן, רוסלאַנד און 
דאָ אין אַמעריקע, מוז איך זאָגן, אַז דער כאָר מיט זייער דיריגענט 
האָבן באמת פאַרדינט די באַגײסטערנדיקע אָפּלאָדיסמענטן, װאָס זי 
האָבן געקראָגן נאָך יעדן נומער, װאָס זיי האָבן געזונגען. 
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מיר טאָרן נִיט פאַרגעסן, אַז די מיטגלידער פון אַזעלכע כאָרן 
זיינען פּשוטע אַרבעטער, וועלכע אַרבעטן שוװוער א גאַנצן טאָג אין 
פאַבריק און זיינען אין דאַגות ניט זשעדנע, און ווען נאָך אַ טאָג שווערע 
אַרבעט קומען זי זיך צוזאמען, װאַרפן אַראָפּ פון זיך דעם אינדערװאָכן, 
טוען זיך אויס פון דער װעלט פון גשמיות און גיבן זיך איבער דער 
קונסט, כדי דערמיט צו באַפרידיקן זייערע העכערע גייסטיקע באַדער" 
פענישן, איז באמת א וואונדער -- גיט קעגענדיק קיין נאָטן אַפילו --- 
וי אוױיסגעהאַלטן, װי האַרמאָניש זיי זינגען, קומען נאָך אַלע קינסט- 
לערישע קאַפּריזן פון זייער מייסטער-דיריגענט, ה' ל. ליאָוו, און היטן 
אָפּ אַלע כאַראקטעריזירנדיקע מוזיק-טערמינען, אַלע ניאַנסן און שייג" 
קייטס-בויגונגען, װאָס דעם דיריגענט פאַרגלוסט זיך צו מאַכן, 


דאָס איז אַ גאָל הויכע מדרגה אין דער געזאנג-קונסט, ווען דעם 
דיריגענט געלינגט צו האַלטן דעם גאַנען כאָר אונטער אַ פּינקטלעך, 
איינהייטלעכער קאָנטראָל, און ה' ליאָוון איז עס אין אַ גאָר גרויטער 
מאָס געלונגען, ה' ליאָוו, אָפּנים, פאַרשטייט אויסגעצייכנט די פּסיכאָ- 
לאָגיע פון זיינע זינגען און ווייסט וי אַזױ און מיט װאָס צו געווינען 
זייער צוטרוי. מ'האָט געקענט זען, אַז דער דיריגענט האָט די זינגער 
אונטער אַ היפּנאָז און מיט זיין צויבער-שטעקעלע צװיננט ער זי 
צו טאָן זיין ווילן, 


פארשטייט זיך, אַז דאָס איז נאָך ווייט פון זיין פאָלקאָם, פאַר" 
גלייכנדיק דעם כאָר מיט אײראָפּעאישע גרויסע כאָרן, וי דער או" 
קראינער, אָדער אַפילן פון די אַמאָליקע לאָדזשער און װאַרשעװוער 
,הזמיר?-כאָרן. פאַרגלייכנדיק אָבער די צייט װאָס יענע האָבן עקויס" 
טירט, מיט דער קורצער צייט װאָס דער כאָר עקזיסטירט, קען מען 
האָפן, אַז זיי זאָלן דערגרייכן יענע הויכע מדרגה, און וי זאָגט פּרץ: 
,;אויב נישט נאָך העכער". כאָטש דאָ און דאָרטן האָט זיך געפילט 
דער נישט-איינחייטלעכער דיאַלעקט אָדער די נישט-פּראָפּאַרציאָנעלץ 
שטימען-צעטיילונג, זעט זיך אָבער, אַז ה' ליאָוו האָט אַ סך געאַרבעט 
אויף דעם און פאַרשטייט די וויכטיקייט פון די צייטווייליקע טעותן, 
וועלכע ער קען און װעט מסתמא מיט דער צייט באַזײיטיקן, 


װאָס עס וואונדערט זיך אויף ה' ליאָוון איז, װאָס ער נעמט אַריין 
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אין זיין פּראָגראַם, ניט-אָריגינעלע קאָמפּאָזיציעס, אין דער צייט װאָס 
עס זיינען דאָ אַ גרויסע צאָל אָריגינעלע אידישע כאָר-געזאַנגען פון 
גרויסן מוזיקאַלישן ווערט און פּאַסיקע דערפאָלגרײיכע קאָנצערט-נומערן, 
שוין אָפּגערעדט פון די זייער פיל פאָלקס-לידער, פון וועלכע ה' ליאָוו 
אַליין האָט אַ סך אַזױ שיין אַראַנזשירט פאַרן כאָר, 

האָבן דאָך אַפילו אין דער לעצטער פּראָגראַם די אידישע פאָלקס- 
לידער /, יאַשטשׂיק?, ,ווי און װער עס זינגט" מער אויסגענומען און 
טאַקע שענער געזונגען געװאָרן װוי די ניט-אָריגינעלע אידישע נומערן 
;נאָטשענקאַ? (נעכטעלע), רובינשטיינס, און ,ציגיינער-ליד", פון שומאַן, 

און װאָס עס וואונדערט נאָך מער איז, װאָס אַן אַרבעטער-כאָר 
זינגט כמעט גאָר ניט קיין אַרבעטער-לידער. אויסער װאָס דאָס װאָלט 
אַ סך געהאָלפן פאַרשפּרײטן אידיש-אָריגינעלע מוזיק, װאָלטן זײי, די 
זינגער, אַגב פיל בעסער געפילט, פאַרשטאַנען און אַלײן הנאָה געהאָט 
האָבנדיק פיל בעסער זיי אַרױסגעזונגען. 

אָבער אָפּגעזען פון אָט די אַלע קליינע טעותן, וועלכע קענען זייער 
לייכט אויסגעבעסערט װערן, פאַרדינט הער ליאָוו מיט זיין כאָר אַ 
גרויסן, גרויסן יישר-כוח, װאָס זיי האָבן געקענט באַװײיון אין אַזאַ 
קורצער צייט אַזױ שיין זינגען, 

זאָלן די פילאַדעלטיער אידישע אַרבעטער אַראָפּנעמען אַ מוסר 
השכל, אויב אַזאַ קליין שטעטל וי פּעטערסאָן, ניו-דזשוירזי, קען האָבן 
צוויי אידישע אַרבעטער-כאָרן, אויב נואַרק, דעטראָיט, ראָטשעסטער, 
מאָנטרעאָל און אַנדערע שטעט, שוין אָפּגערעדט פון ניויאָרק און 
שיקאַגאָ -- קען פילאַדעלפיע זיכער האָבן כאָטש איין גרויסן שיינעם 
אַרבעטער-כאָר, אָדער אַפּילו סתם אַ אידישן כאָר, 

כאָטש עס איז אַפילן דאָ איצט אין שטאָט אַ אידישער אַרבעטער- 
כאָר (פרייהייט-כאָר), וועלכער איז נאָך יונג, קליין און שװאַך, אָבער 
וי מיין איינדרוק איז, האָט ער ניט קיין אויסזיכטן שטאַרקער און 
בעסער צו ווערן (אפשר גרעסער אָבער ניט בעסער), וייל זיי האָבן 
ניט די פּאַסיקע לייטונג און די הױיפּטזאַך איז -- אַ דיריגענט, 

זאָלן די פאַרשיידענע אָרגאַניזאַציעס און אַרבעטער בכלל זיך 
פאַרטראַכטן וועגן דער געװאַלדיקער וויכטיקייט פון אַ אידישען אַרבע- 
טער-כאָר און זען, אַז אַזאַ כאָר זאָל דאָ געשאַפן ווערן. עס איז אי 
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נוצלעך, אי שיין, אי נויטיק און אי עס װאָלט אַביסל װאַכעדיק געמאַכט 
דאָס פאַרשלאָפענע פילאַדעלפיע. 

געזאַנג ברענגט פרייד ! 

געזאַנג דערהויבט די נשמה! 

געזאַנג איז דער בעסטער פּראָפּאַגאַנדע-מיטל! 


זינגט מיט אונז! 
,אידישע וװצלט", פילאדעלפיע", מאי 13, 1924 


דר, א. מוקדווי 


דעם פרילינג באַפרייאונג 


(פאַנטאַסטיששע פּיעסע אין דריי אַקטן, טעקסט פון י. גיליגיטע, 
מזיק פון לעאָ ליאָוו, דורכגעפירט אין מאַנהעטן אָפּערע-הױז 
פון די קינדער פון ני-יאָרקער אַרבעטער-רינג ששולן) 


גאט |'איז געווען שיין, ליב און האַרציק, 
266 קינדער זיינען שיין און װאָס זיי טוען האָט 
טויזנט חנען, | 
זינגען זיי מיט זייערע ניט-צייטיקע, אָבער צאַרטע 
שטימעלעך, קלינגט די לעגענדע, די פרישע, זאַפ- 
טיקע לעגענדע אין די אויערן, 

טאַנצן זיי, באַװעגן זי זיך, כאַפּט דיך אַרום אַ ריינע, אַ ליכטיקע, 
אַ ציכטיקע פרייד -- 

בויגיקע, פלינקע יונגע קערפּערלעך ליגט דער טאַנץ אין זי 
ווייכע, צאַרטע גליענדיקע זיינען זיי אַזױ עלאַסטיש, אַזױ רירעװודיק, 
אַזױ לייכט .., 

וי ווייסע, צאַרטע פעדערלעך טראָגן זיי זיך אַזױ זאָרגלאָז, אַזױ 
לייכט און אַזױ זיכער, 

קינדער זיינען קינסטלער. 

און גרויסע, דערװאַקסענע קינסטלער, ווען זיי זיינען אמתע, עכטע 
קינסטלער זיינען זיי װי קינדער. זיי זיינען אויפריכטיק װי קינדער 
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אין זייער פרייד און טרויער, זיי זיינען שטראַלנדיק-נאַאיוו װוי קינדער, 
זי זיינען צאַרט װי קינדער, זיי לעבן איבער אַלץ טיף מיטן גרויסן 
ערנסט פון קינדער, זיי זיינען ריין און לויטער וי קינדער. 

איז עס געווען אַ גרויסע פרייד פאַר די הונדערטער קינדערלעך, 
װאָס זיינען געווען אויף דער סצענע, פאַר די עטלעכע הונדערט קינ- 
דערלעך, װאָס זיינען געווען אין זאָל מיט צעפלאַמטע פּנימלעך און 
מיט פייערדיקע אויגעלעך, פאַר די הונדערטער טאַטעס און מאַמעס, 
װאָס האָבן געשטראַלט פון נחת און פֿון גדולה, פאַר די גוטע, האַרציקע, 
טרייע און איבערגעגעבענע לערער און לערערינס און פאַר אונז, 
זייטיקע, װאָס זיינען געקומען אויף דעם ליכטיקן יום-טובל פון קינדער, 

אַ שמחהלע איז עס אָבער אויך געווען פאַר דער אידישער קולטור 
אין אַמעריקע. 

שטיל אין די פאַרװאָרפענע ווינקעלעך פון דער גרויסער שטאָט 
ניודיאָרק וועבט זיך אַ אידישע קולטור, מיט גרויסער ליבע, מיט 
מסירת-נפש, מיט אומגעהויערע ליידן, מיט גרויסע מאַטערנישן שאַפט 
מען דאָך עפּעס. 

און דער אידישער לערער, די שטילע, פרומע אידישע לערערין 
זיי שאַפן עס, 

ניט דער דיכטער, װאָס וויל מיט זיינע קורצע הענט אַראָפּנעמען 
דאָס טעלערל פון הימל, ניט דער דיכטער, װאָס וויל מיט זיין טראָפּן 
גאָל פאַרסמען די וועלט, ניט דער שרייבער, װאָס ניבול-פּהט, ניט 
דער פלעכטער פון קראַנקע גראַמען, ניין, ניט זיי שאַפן איצט אידישע 
קולטור, 

דער לערער, דער אידישער לערער, דער איביקער מאַרטירער 
אונזערער ער שאַפט, ער בויט, ער היט אונזערע רייניקייטן, 

איז עס אַמאָל געווען דער פאַרהונגערטער רבי אין זיין פינסטערן 
חדר און איצט איז דער יונגער אידישער לערער ערגעץ אין אַ שטיל, 
פאַרװאָרפן געסל פון ניו-יאָרק, 

לערער האָבן אויפגעפירט מיט זייערע קינדערלעך די דאָזיקע פאַנ- 
טאַסטישע אָפּערעטע. 

ניט די סקאַרבאָװע קינסטלער, ניט די האַלבע געטער, װאָס עס 
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איז זיי ענג אין דער גרויסער וועלט, נאָר די אָפּטימיסטישע, האַרציקע 


הערער און לערערינס, 
בצ 


ל, ליאָוו איז דער גרויסער לערער, 

ער קען צובינדן צו זיך גרויסע און קליינינקע קינדערלעך. זיי 
קוקן אים אין די אויגן און זינגען... 

אַז מען קוקט אויפן לערער ל. ליאָוו און אויף זיין צויבער" 
שטעקעלע זינגט מען... 

זינגען פאַרהאָרעװעטע, פאַרמאַטערטע אַרבעטער מונטערע לידער 
און עס זינגען קליינע, שטיפערישע קאַראַפּוזעקלעך. זיי זינגען ערנסט, 
מיט שטאָלץ און מיט געשמאַק, 

אַ וואונדער ממש צו זען װי די קליינע מאַדימלעך, די קליינע 
שדימלעך קוקן דעם ליבן רבין פון געזאַנג אין די אויגן און זינגען, 

זיי פאַרשטייען זיך אַזױ גוט, 

און דאָס איז דאָך דער עיקר, 

ל, ליאָוו האָט פאַר די קינדערלעך געשאַפן אַ שפּילנדיקע, אַ האָ- 
פערדיק-נאַאיווע מוזיק, 

ווילט זיך זיי זינגען, זינגען זיי מיט דער גרעסטער חדוה, 

אַזױ שיין און באַטעמט װי די קינדער האָבן געזונגען און געטאַנצט 
אַזױי װאָכעדיק און גרוי האָבן זיי גערעדט, 

איז גערעכט אַ יונגער אידישער אַרטיסט, װאָס האָט פאַר מיר 
צווישן די אַקטן אַרױסגעזאָגט די מיינונג, אַז קינדער דאַרפן זינגען 
און טאַנצן, 

זאָל דער שיינער יום-טוב זיין אָן פּגימות, 

די לערער אַלין, די אמתע בעל-שמחות ווילן דאָך דאָס אויך! 


,מאָרגן זשורנאַל, ניו-יאָרק, יוני 20, 1924 
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מיכל געלבאַרט 
פון אַ מוזיקערס נאָטיץ-בוך 


6 יי אַלע פעלקער, אין אַלע צייטן, זיינען 
אַלעמאָל געווען מענטשן, וועלכע האָבן געזוכט צו 
22 אַנטװיקלען ביי די פאָלקס-מאַסן דעם געשמאַק פאַר 

2 | אַ שיינער, ראַפינירטער און ריינער קונסט. דאָס זיי" 

נען געווען מענטשן מיט קינסטלערישע אַמביציעס 

און רעגונגען, וועלכע האָבן אין זיך דערפילט דעם דראַנג צו שאַפן 
און באַרײכערן די װויסנשאַפטלעכע, קינסטלערישע און בכלל קולטורעלע 
ווערטן --- פלעגן אָט די אמתע אידעאַליסטן און שטענדיק-בענקענדיקע 
און שטענדיק-זוכנדיקע נשמות שפּינען די גאָלדענע פעדעם פון דעם 

קאָלאָסאַלן, גייסטיקן אוצר, װאָס מיר פאַרמאָגן איצט, 
אַזױ איז געווען, אַזױ איז עס און אַזױ װעט עס זיין עד סוף כל 

הדורות. 











אל 
גיעדער אָנהויב איז שווער", און יעדע נייע אידייע האָט שטענדיק 
געהאַט פאַרשײידענע שטרויכלונגען אין וועג, ביז עס איז געלונגען 
דורכצוברעכן דעם שווערן וועג צוֹ די נישט-גלויביקע. און סוף-בל- 
סוף, ווען די אידייע איז שוין אָנערקענט און אַקצעפּטירט געװאָרן 
פון די אַלע באַוואוסטזיניקע קעגנער, זיינען נאָך אַלץ פונדעסטוועגן 
געבליבן צווייפלער... אַזױ איז עס געװוען אַזױ איז עס און אַזױ 
וועט עס בלייבן עד סוף כל הדורות, 
אָט די אַלע קעמפער פאַר נייע אידייען, נייע ריכטונגען און נייע 
אויפטוען האָבן אַלעמאָל מקריב געווען זייער יוגנט, זייער מאַטעריעלע 
וועלט און אָפטמאָל אַפילן זייער לעבן, כדי צו דערהויבן און רייפער 
מאַכן דעם געשמאַק פון די פאָלקס-מאַסן פאַר אַ שיינער און ריינער 
קונסט. האָבן פונדעסטוועגן די זעלבע פאָלקס-מאַסן אַלעמאָל אַזױ 
פאַרנאַכלעסיקט און פאַרלאָזן זייערע קינסטלער אידעאַליסטן, וועלכע 
האָבן געלעבט און געשאַפן בלויז פאָר זיייי. 
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אַזױ איז עס געווען, אַזױ איז עס און אַזױ װעט עס מסתמא מער 
ניט זיין אין די קומענדיקע דורות, 


4 
אי 


א | 

אַזעלכע און ענלעכע רעיונות האָבן זיך געוװועבט אין מיין מוח, 
זיצנדיק מיט דעם מוזיקער און דיריגענט לעאָ ליאָוו אין זיין מוזיק- 
לאַבאָראַטאָריע, שמועסנדיק ועגן דער צוקונפט פון דער אידישער 
מוזיק, 

און כדי צו קויגן אַן אמתן באַגריף, װי עס האַלט מיט דער 
אידישער מוזיק, איז כדאי צו פאַרברענגען מיט ה' ליאָוון, דעם טיב- 
טיקן און אומדערמידלעכן מוזיק-עקספּערימענטאַטאָר, וועלכער אין 
אַן אומאויפהערלעכער קװאַל, פון וועלכן עס טרינקען און קוויקן זיך 
טויזנטער אידישע זינגער פון זיינע פרישע, קרעפטיקע און דער- 
קוויקנדיקע טענער-קװאַלן, 
ה' ליאָוו פאַרנעמט זיכער אַ חשובן אָרט אַלס דיריגענט און לערער, 
וועלכער האָט אַרױסגערופן דעם חשק און דורשט פון טויזנטער יונגע" 
לייט און מיידלעך צום בעסערן אידישן ליד און געגעבן אַ תיקון א 
סך מוזיק-שאַפונגען פון אַ ריי אידישע מוזיק-מחברים און אויך גע" 
ברענגט צום אויסדרוק דאָס בעסערע אידישע פאָלקס-ליד, וועלכעס 
איז געװאָרן אַזױ מפורסם ביי די ברייטע אידישע מאַסן אַ דאַנק זיינע 
באַהנטע באַצירונגען און באַפּוצונגען; אַ דאַנק דעם, װאָס ער איז 
ניט מיד געװאָרן פאַר די לעצטע 20 יאָר איינצופלאַנצן דאָס בעסרע 
ליד צווישן די פאָלקס-מאַסן אין װאַרשע, בודאַפּעסט, ווילנע, ניו- 
יאָרק א. אַ. װ, 

עס האָבן עס געפּרואװוט טאָן דיריגענטן פאַר אים און עס טוען 
עס אויך אַנדערע איצט, אָבער קיינער אויף דעם געביט האָט ניט 
דערגרייכט די מדרגה פון פאָלקאָמענהײט און דערפאָלג, װי עס האָט 
דערגרייכט ה' ליאָון, 

ווייל וי זאָגט פּרץ אין זיין ,גילגול פון אַ ניגון": ענגינה איז אַ 
גרויסע זאַך, עס ווענדט זיך נאָר װער עס זינגט און װאָס ער זיננט", 
פון טענער אַלין איז נאָך קיין גיגון ניט: אַ הויפן ציגל איז נאָך 
קיין הויז ניט. דאָס איז ערשט דער גוף פון ניגון. ער דאַרף נאָך אַ 
נשמה, 
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און די נשמה דאַרף זיין ביי דעם, וועלכער זינגט און טייטשט 
אויס אַ ליד, און דער גרויסער נשמחדיקער פּרץ זאָגט טאַקע אין 
אַ צווייטן אָרט וועגן דעם באַרימטן פאָלקס-לידל: ,ר' דודל האָט 
געוואוינט אין װאַסילקאָװו --- און היינט וואוינט ער אין טאַלנע?: 

;עס זינגען עס טאַלנער און עס זינגען עס װאַסילקאָװער, נאָר אַז 
די טאַלנער זינגען עס, איז עס אַן אמת פריילעכס און ברענט מיט 
שמחה, מיט תענוג; זינגען עס אָבער װאַסילקאָװער, איז עס אויסגע- 
ווייקט מיט צער און מרה-שחורה און עס װענדט זיך טאַקע אין דער 
נשמה, װאָס מען גיט אַרין אין דעם ניגוף". 

און אַזױ וי ליאָוו איז אַלע זיינע יאָרן װאָס ער איז געווען אין 
װואַרשע, געווען א בן-בית ביי דעם גרויסן פּרצן -- האָט זיכער פּרץ 
אים משפּיע געווען מיט זיין נשמהדיקייט און ער פּרצן -- מיט זיין 
מוזיקאַלישקײט, אַ דאַנק וועלכן פּרץ האָט גענומען אַזאַ טיכטיקן טייל 
אין דעם װאַרשעװוער ;חזמיר", פון וועלכן ליאָוו איז געווען דער 
דיריגענט, אונטער וועמעס לייטונג דער ;הזמיר* האָט אַזױ אויפגעבליט 
אַלס אידיש-מוזיקאַלישע אינסטיטוציע, פון וועלכער עס זיינען שפּעטער 
אױיסגעװאַקסן אַ גאַנצע נעץ פון אַזעלכע גהזמירס" איבער גאַנץ פּױלן, 
וועלכע האָבן פאַרשפּרײט דאָס אידישע פאָלקס-ליד און אױיף וועלכע 
עס האָבן זיך דערצויגן טויזנטער אידישע זינגער און אַ צאָל דיריגענטן, 

די געזאַנג-פאַראײנען שפּילן אַ געװאַלדיק-גרוסע ראָלע אין דער 
אַנטוויקלונג פון אידישן ליד, דורך דעם װאָס אין די געזאַנג-פאַראײינען 
שליסן זיך אָן מענטשן, וועלכע האָבן קיין ידיעה ניט געהאַט וועגן נגינה 
און דאָרט ווערן זיי מוזיקאַליש דערצויגן און זייער מוזיקאַלישער חוש 
ווערט רייפער ; מיפלאַנצט אין די מיטגלידער איין די ליבע צום אי" 
דישן ליד, דאָס איז אַלץ גערעדט, ווען דער דיריגענט געווינט דעם 
צוטרוי פון די זינגער און איז בכוח אַרײנצובלאָזן יענע נשמה, פון 
וועלכע פּרץ רעדט, אין די זינגער, 

און די נעכטיקע אַרבעטער, וועלכע האָבן נעכטן ניט געוואוסט 
די באַדייטונג פון אידישן ליד און די וויכטיקייט פון געזאַנג בכלל, 
ווערן אונטער ליאָווס לייטונג געלייטערט און געהײליקט פון דער 
געטלעכער מוזיק-שפּראַך דורך וועלכע ליאָווּ רעדט צו זיי, 

ליאָוו איז באמת אַ מוזיק-מכשף, און מיט זיין צויבער-שטעקעלע 
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מאַגנעטיזירט ער זייגע זינגער און אונטער זיין צויבער, זינגען זיי 
וי אַזױ ער וויל, און איך ווייס ניט צי נאָך אַ אידישער דיריגענט 
פאַרשטײיט אַזױ גוט פּסיכאָלאָגיש אַרײינצודרינגען אין די פאַרבאָרגג- 
סטע ווינקעלעך פון די זינגערס מוחות און הערצער; איך ווייס ניט 
צי נאָך אַ אידישער דיריגענט קען אַזױ כאַראַקטעריזירן, באַלעבן 
אַרײינגעבן אַזױ פיל נשמה אין א ליד װי דאָס טוט ליאָוו, װער עס 
וויל באמת קריגן אַ באַגריף וועגן דעם צויבער װאָס ליאָווו האָט 
איבער זיינע זינגער, זאָל בייוואוינען אַ פּראָבע פון ליאָווס אַ כאָר, 
און די אַלע כאָרן וועלכע שטייען אונטער זיין דירעקציע באַשטײען 
פון דורכאויס אַרבעטער, װי: דער אינטערנעשאָנאַל-כאָר, דער פאַר- 
באַנד-כאָר און דער פּעטערסאָנער כאָר, 

פאַר די פינף יאָר װאָס ליאָװו געפינט זיך אין אַמעריקע, איז 
אים געלונגען צו גרינדן און אויפצוהאַלטן מער כאָרן, װוי אַלע פריער" 
דיקע דיריגענטן פאַר די לעצטע צװאַנציק יאָר, 

עס האָבן זיך פריער געגרינדעט כאָרן, וועלכע האָבן זיך געמאַ- 
טערט און צעפאַלן; געגרינדעט, געמאַטערט זיך אַ שטיקל צייט און 
צעפאַלן, אויסער דעם אַרבעטער-רינג-כאָר, וועלכער עקזיסטירט שוין 
1 יאָר און האָט אָבער, ליידער, קיין באַרעכטיקונג ניט. אַזאַ מעכטיקע 
אָרגאַניזאַציע מיט אַזױ פיל צענדליקער טױיזנטער מיטגלידער אין 
ניו-יאָרק אַלײן, מאַטערט זיך דער כאָר די גאַנצע צייט און קען ניט 
קומען צו יענעם לעבן וי אַ פּעטערסאַנער אָדער פאַרבאַנד-כאָר, עס 
האָבן זיך שוין איבערגעביטן אָן אַ שיעור דיריגענטן אין אַרבעטער- 
רינג-כאָר און אַלע אָן דערפאָלג, אפשר וועט עס פאָרט דעם פייאיקן ה' 
פּאָזנער סוף-כל-סוף געלינגען. לאָמיר האָפן, 

דערווייל עקזיסטירן, לעבן און טוען קאָלאָסאַלע אַרבעט פאַר דער 
אַנטװיקלונג און פאַרשפּרײטונג פון אידישן שיינעם ליד, בלויז עטלעכש 
כאָרן, פון וועלכע ה' ליאָוו איז דער דיריגענט. 


,די נייע װאַרהײט", ניו-יאָרק, אַפּריל 30, 1925 
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ם. שערמאַן 


אונטערן דיריגירישטעקעלע פון לעאָ ליאָון 


א כאַראַקטעריסטיק פון דעם גרויסן קינסטלער) 


ר סאאסטאופט ‏ ער קינסטלער וועקט און רופט אין אונז אַרױס 
די שענסטע געפילן און פיינערט אויס אונזער גע- 
שמאַק. דאָס לעבן, דאָס גראָע, װאָכעדיק לעבן אין 
2 וועלכן מיר זיינען ביז אַ גרויסן גראַד פאַרהאַװעט 
און פאַרשמאַיעט אַז מיר זען גאָרניט אַפילו פאַר זיך 
די ליכטיקע שיין, ווערט דורך דער גרויסקייט פון דער קינסטלעךר- 
נשמה פאַרטריבן פון אונז. אונטער זיין, דעם קינסטלערס השפּעה, 
װאַקסן מיר אויס גרעסער, שענער און הומאַניטאַרישער. מיר באַ- 
קומען אַן אַנדער פּנים, אַן אַנדער געשמאַק, א נייער גייסט הויבט 
אָן צו שוועבן איבער אונז און פון אונז, דאָס לעבן ווערט יום-טובדיק, 
באַטעמטער. אונזער פּשוטע, עלעמענטאַרע טאַגיטעגלעכע פאָדערונגען 
און פאַרלאַנגען װערן אַלץ מערער און מערער אױסגעקריסטאַ- 
ליזירט און אויסגעפורעמט ; עס באַקומט אַ נאָמען, אַ פּנים, אַ געשטאַלט, 

איבערן קינסטלער און איבער דער מעקאַ וואו דער קינסטלער 
טרעט אויף, שוועבט אַ רוח-הקודש; בלאָזט פון אַלע וינקלען און 
אין אַלע ווינקלען און די גאַנצע לופט איז אָנגעפּיקעװעט און אָנגעגאָסן 
מיט די לירישסטע קלאַנגען װאָס צעקלינגען זיך, צערוישן זיך ברייט 
און כישופט מיט אַ שטילן פאַרכאַפּנדיקן כישוף און מאָלט פאַר אונז 
אַ בילד, אַן עקזאָטיש ובילד ביז פאַנטאַסטיש, פאַרכאַפּט --- פאַרכאַפּט 


אַפילו ווען מען איז װאָכעדיק, 
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זייער װײיניק קינסטלער האָבן מיר ביי אונז אידן. ס'רעדט זיך 
אַזױ! ס'הייסט קינסטלער האָבן מיר, אידן, אידן-קינסטלער זייער פיל, 
נאָר, ליידער, זיינען זיי ניט מיט אונז --- זיי זיינען אַלע אַװעק צו 
די גוים, וואו דאָס פעלד איז צעאַקערטער און אַ ברייטער. 

צווישן די קינסטלער װאָס זיינען געבליבן מיט אונז איז לעאָ ליאָו, 
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ס'האָט אַמאָל איינער געפרעגט, וי אַזױ פילט מען זיך אונטער 
דער קרוין פון אַ קייזערלעכער פאַמיליע ? 

און איך פרעג, וי אַזױ פילט מען זיך אונטער דעם דיריגיף" 
שטעקעלע פון דעם קינסטלער לעאָ ליאָוו? 

און דער ענטפער קומט אֶָט אַזױ: 

מען פילט זיך וי אין אַ גאָרטן פון בלומען פון אויבן באַשאָטן 
מיט ווייסן מאָן, און העכער איבער די בלומען שטייט אַ גלאָק, אַ ווייסע 
אָדער ראָזעווע בלום מיט אַ גרויסן קאָפּ וי אַ גלאָק און חנדלט זיך 
און לאַשטשעט זיך צו די אַרומיקע בלומען און די בלומען כאַפּן אויף 
יעדן שטומען און איינצייטיק לעבעדיק, פון אינעװוייניק-טיפן רוף, און 
ריטמיש שאָקלען צו די בלומען מיט זייערע ווייס פון מאַן באַשאַטענע 
קעפּלעך -- צום טאַקט אַ האַרמאָנישער סימפאָניע-אָרקעסטער דירי" 
גירט פון דעם בלומען- גלאָק. 

לעאָ ליאָוו איז בלי ספק איינער פון די גרעסטע מוזיק-קינסטלער 
אויף דער אידישער מזיקאַלישער גאַס, 

און זיכער איינער אויף דעם געביט פון דיריגירן אַ כאָר, אַזא 
לייכטע האַנט אויף צו פירן אַ כאָר וי לעאָ ליאָוו פאַרמאָגט, איז נאָך 
נישטאָ דער צווייטער צו אים. דער אופן פון פירן אַ כאָר, וי לעאָ 
ליאָוו טוט עס, רופט אַרױס די עסטעטישע געפילן ביי די גלייכגילטיקע 
פון זיינע צוהערער. די קלענסטע נװאַנסן און דעטאַלן װוערן דורך זיין 
קינסטלערישער פאַרשטענדעניש אַרױסגעבראַכט אַזױ, אַן ער האַלט 
דעם צושויער אין דער גרעסטער שפּאַנונג פון באַצױבערטקײט, 

איך פּערזענלעך האָב געהאַט דעם גליק און דעם כבוד (סאיז 
באמת אַ כבוד צו זינגען מיט ליאָוון) צו זינגען אונטער דעם דיריגיר- 
שטעקעלע פון לעאָ ליאָוון און איך זאָג, אַז דער זינגער װאָס זינגט 
ביי ליאָוון, דאַרף ניט אַריינקוקן אין דעם בלעטל נאָטן און דאַרף 
איבערהויפּט ניט קענען לעזן קיין נאָטן ווען נאָר דער זינגער פאָלגט 
וי געהעריק נאָך די פאַרשיידענע װאַריאַציעס און די מימיקע, װאָס 
צעגיסט זיך וי אַ כישוף אויף ליאָווס באמת-שיינעם עכט-קינסטלערישן 
געזיכט, 

אַ גאַנצע סימפאָניע און אָראַטאָריע קען מען אױסשפּילן און אויס- 
זינגען אויף די מימיקע בעתן זינגען פון ליאָווס געזיכט, 
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אַזאַ באַגאַבטן קינסטלער האָבן מיר זעלטן ווען באַגעגנט אויף 
דער אידישער גאַס. מיט דעם חן פון זיין שטומען און איינצייטיק לע- 
בעדיק, פון אינעװייניק-טיפן רוף, װעקט ער און רופט אַרױס די 
איידלסטע לירישע קלאַנגען, װאָס נאָר דער זינגער פאַרמאָגט. דער 
זינגער זעלבסט, שטייענדיק אויף דער בינע, ווערט אַזױ פאַרכאַפּט 
פון זיין קינסטלערישער פאַרשטענדעניש, אַז ער איז גרייט אויסצוגיסן 
פון זיך די איידלסטע געפילן, 

ווען מען זעט ליאָוון פירן אַ כאָר, דערפילט מען זיך יום-טובדיק, 
אַזױ איז עס אויף אַ קאָנצערט אין מעקאָ טעמפּל און אַזױ אין דאָס 
אויך אין שׂול, 

אומעטום דער זעלבער קינסטלער, אומעטום דער קינסטלער ליאָוו, 

פאַראַן מאָמענטן, ווען ליאָווס דיריגירן רופט אַרױס באַגײיסטערונג, 
התלהבות, די צושויער שטוינען ממש, עס לאָזט זיך ניט איינזיצן 
רואיק אויפן פּלאַץ: אַקסלען הויבן זיך, שטערנס קנייטשן זיך, הענט 
פילן װוי צו קלאַפּן בראַװאָ, דאָס מויל װויל אויסשרייען הויך אויפן קול 
;בראַװואָ !7 --- ליאָוז גייט אָן מיט זיין אַרבעט, דאָס בילד, וועלכן ער 
מאָלט פאַר אונז, מוֹז זיך באַקומען אימפּאָזאַנט. ער האַלט דעם צוהערער 
זיינעם געשפּאַנט, שוין דוכט זיך געענדיקט -- גיין, ליאָוו פורעמט, 
רופט אַרױס ביי דעם זינגער נאָך אַ טריל, נאָך אַ קלאַנג און דאָס בילד 
איז פולקאָם פאַרטיק, 

און ניט נאָר איז לעאָ ליאָוו באַוואוסט און באַרימט איבער אַמעריקע 
אַליין, נאָר אויך אַ וועלט-באַוואוסטער קינסטלער. 

זייענדיק אויף מיין רייזע אין אײראָפּע, זומער 1928, האָב איך 
פאַר איין וועגס אויך באַזוכט װאַרשע, די הױפּט-שטאָט פון פּױילן 
און ווען מיר איז אויסגעקומען אין דער קינסטלער-קאַפעי פון דעם 
װאַרשעװער ליטעראַטן-זשורנאַליסטן-פאַראײן צו באַגעגענען זיך דאָרטן 
מיט דעם באַואוסטן אידיש-פּױלישן מוזיקער שניאור, איז זיין ער" 
שטע פּראַגע געװען: קװאָס טוט ליאָו ?7" און דערביי האָט ער די 
דאָזיקע ווערטער אַרױסגעזאָגט מיט אַזױ פיל יראת-הכבוד, װאָס איז 
זעלטן צו באַגעגענען צװישן קינסטלער... 

ווייל קינסטלער זיינען בטבע אייפערזיכטיקע מענטשןיי. 


א 
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אינעם געשפּרעך מיט אים איבער ליאָװן, האָט עֶר זיך אויסגע" 
דריקט פאָלגענדעס : 

,לעאָ ליאָוו איז איינער פון די פיינסטע און ראַפינירטסטע קינסט- 
לער דיריגענטן װאָס מיר פאַרמאָגן אויף דער אידישער גאַס. איר, 
אַמעריקאַנער, ווייסט גאָר ניט און איך גלויב קוים צי איף קענט 
עס באַגרײפן, װאָס לעאָ ליאָוו האָט געמיינט פאַר אונז אין פּוױלן 

כ'האָב דעם הער שניאור פאַרזיכערט, אַז מיר, אַמעריקאַנער, זיינען 
אויך ניט קיין בע-מע און ווייסן גענוי די ווערט און שעצן אָפּ אַזױינע 
קינסטלער וי לעאָ ליאָוו! 


,אידישע ועלט", פילאַדעלפיע, סעפּטעמבער 27, 1929 


דוד גאַלאַנטערניק 


מיט חזן הערשמאַן צו סליחות 


(לעאָ ליאָוו דיריגירט אַ וואונדערבאַר-צזאַמענגעשטעלטן כאָר) 


48 {וט המשולש,, זאָגט אַן אַלט העברעאיש 
7 | ווערטל, ,לא במהרה ינתק". ד, ה. אַז אַ דרייפאַך- 
װ ו| געבונדענער פאָדעם קען ניט אַזױ גיך צעריסן ווערן, 
002 און מיר דוכט זיך, אַז דאָס דאָזיקע װערטל איז 
פּונקט וי צוגעמאָסטן און צוגעשניטן פאַר אונזער 
געניאַלן חזן מרדכי הערשמאן, זיין ניט-ווייניקער געניאַלן דיריגענט 
און זייער וואונדערבאַר צוזאַמענגעשטעלטן כאָר, 
יעדער חזן בעט ביי גאָט אין זיין ספּעציעלער תפילה , הנני העני 
ממעש": קוקבל תפילתי כתפילת זקן ורגיל ופרקו נאה ווקנו מגודל 
וקולו נעים ומעורב בדעת עם הבריות". ד. ה. נעם אױף, גאָטעני 
מיין געבעט וי דאָס געבעט פון אַן אַלטן, בכבודיקן, שיין-אויסזעענדיקן 
גרייז, וועמעס שטימע איז זיס און אָנגענעם און ווער עס איז אַ פאַר- 
נעם ביי לייטן, 
חזן הערשמאַן, מיין איך, האָט דאָס אויסגעבעטן ביי גאָט אָדער 
ביי דער נאַטור נאָך מבטן אמו, נאָך איידער, הייסט עס, ער איז אויף 
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דער װעלט געקומען, וייל די נאַטור האָט אים באַשאָנקען מיט אַ 
שטאַרקער, זיסער, קרעפטיקער און צוֹ דער זעלבער צייט, העכסט- 
אָנגענעמער שטימע, אַזױ, אַז עס װאָלט איינעם גאָר קײנמאָל ניט 
נמאס געװאָרן צו זיצן און צו הערן זיין שיינע, מעלאָדישע שטימע, 
וועלכע איז ממש וייך װוי באַרכאַט און גלעט און לאַסטשעט אייער 
אויער וי אַן אומאונטערבראָכענע סימפאָניע. 

ניט אָבער דאָס אַלײן : מען קען האָבן אַ ווייכע און לאַסטשענדיקע 
שטימע און דאָך ניט מאַכן קיין טיפן איינדרוק אויפן צוהערער, ווייל 
דער באַזיצער פון דער שטימע פאַרמאָגט ניט דאָס געפיל און די 
פייאיקייט די מעלאָדיע אויסצוטייטשן און אַריינצודרינגען אין די 
טיפענישן פון זיין בנשמה, 

ווער עס האָט אָבער געהערט מרדכי הערשמאַן זאָגן סליחות 
לעצן שבת-צוינאַכט, דער מוז צוגעבן, אַז חזן הערשמאַן פאַרמאָנט די 
דאָזיקע ,,איזומינקע", די ראָזשינקע פון אויסטייטשונג אין דער גרעס- 
טער מאָס און אַז ער קען, ער איז ביכולת מיט זיינע מעלאָדיעס אַריע- 
צוקריכן אין די טיפסטע טיפענישן פון איער זעלישן לעבן. איך מיין, 
אַז אַלע צוהערער ועלן באַגלייך מיט מיר קינמאָל ניט פאַרגעסן 
די אויסטייטשונג פון זיין : ;זעמת בשלנו בית משכנות מבטחים, מאָז 
ועד עתה אַנחנו נדחים, נהרגים, נשחטים ונטבחים", 

איך בין זיכער, אַז אַפילו די יעניקע צוהערער, וועלכע האָבן די 
באַדײיטונג פון די דאָזיקע װוערטער ניט פאַרשטאַנען, האָבן געקענט 
פילן דעם גאַנצן צער און אומגליק, די צרות און ליידן, די פּייניקונגען 
און פאַרפאָלגונגען, די הריגות או שחיטות, די פּאָגראָמען און אויס- 
שלאַכטונגען, וועלכע די אידישע אומה האָט דורכגעמאַכט פון זינט 
איר ,בית-משכנות", איר בית המקדש איז חרוב געװאָרן און ביז צו 
דעם היינטיקן טאָג. 

איך מיין אויך, אַז עס װעט פאָר אימער בלייבן אין די צוהערערס 
זכרון חזן הערשמאַנס אויסטייטשונג פון דער תפלה ,במוצאי מנוחה", 
וואו ער האָט אַזױ געניאַל, אַזױ מײיסטערהאַפט איבערגעגעבן אין זיסע 
טענער דעם אינהאַלט פון דעם ;זוחלים ורועדים מיום בואך" א. אַ. וו 

די ראַמען פון אַ קליינעם צייטונגס-אַרטיקל דערלויבן מיר ליידער 
ניט זיך באַריכות אָפּצושטעלן אויף די אַלע תפילות, װאָס חזן הערש- 
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מאַן האָט געזאָגט און װי אַזױ ער האָט זיי אויסגעטייטשט, ווייל דאָס 
װאָלט מיך צו-ווייט פאַרפירט, װאָס איך האָב דאָ יאָ געװאָלט באַמערקן 
איז אָט װאָס: ניט קוקנדיק אויף דעם הויך-מוזיקאַלישן, אין דעם מאָי 
דערנסטן זין פון װאָרט אינהאַלט פון זיינע קאָמפּאָזיציעס, זיינען זי 
צו דער זעלבער צייט אַזױ אידישלעךנאַציאָנאַל, אַזױ היימיש-אייגן, 
אַז עס ווייזט זיך אייך ממש אויס, אַז עס שטייט פאַר אייך אַן אמתער 
זקן, מיט אַ גרויסער, ווייסער באָרד, מיט אַן אמתן ,זקן מגודל" און בעט 
פאַר אייך פאַר דעם רבונו של עולם. און וייסט איר פאַרװאָס די 
אילוזיע איז אַזױ גרויס? 

ווייל, ניט אַכטנדיק דאַרויף, װאָס זיינע קאָמפּאָזיציעס שטעלן 
מיט זיך פאָר דאָס לעצטע װאָרט פון דער מאָדערנסטער סינאַגאָגאַלער 
מוזיק, ;קריכט" חזן הערשמאַן דאָך אויף קיין איין מינוט ניט אַראָפּ 
פון דעם טראַדיציאָנעלן, סקאַרבאָװען, גאַנצע-יאָרהונדערטע-אַלטן אי- 
דישן נוסח, פון דעם נוסח װאָס ציט זיך נאָך פונעם מיטל-אַלטער, 
פון דער צייט פון אינקוויזיציע, פונעם פּעריאָד פון גירוש-שפּאַניע 
א. אַ. װו. און דאָס גיט צו אַלע זיינע תפילות א ספּעציעלן חן און אַ 
מערקווירדיקע זיסקייט, 

װאָס דיריגענט לעאָ ליאָװו אָנבאַלאַנגט, קען מען נאָר זאָגן, אַז ער 
איז די פאַרקערפּערונג פון דער מוזיקאַלישער קונסט, ניין, אַז ער איז 
די מוזיקאַלישע קונסט אַלײן, און גיט ער נאָר אַ מאַך מיט זיין צויבער" 
שטעקעלע, אַזױ ווערט איר פאַרפלייצט פון אַ ים מיט טענער, וועלכע, 
זייענדיק די העכסטע און בעסטע מוזיק פון דעם אידיש כאָראַליש- 
סינאַגאָגאַלן רעפּערטואַר, זיינען זי אָבער צו דער זעלבער צייט אויך 
די העכסטע ;,מאַטעמאַטיק?, ווייל ניט נאָר אַ זעכצנטל טאָן גייט דאָ ניט 
לאיבוד, נאָר אַפילו אַ הונדערט-חלקטל פון אַ טאָן װערט ניט פאַר- 
לוירן און פאַרפעלט, 

עס בלייבט אונז נאָך איבער צו זאָגן אַ פּאַר װוערטער וועגן דעם 
כאָר אַליין : דער כאָר איז צוזאַמענגעשטעלט ממש מן המובחר, פון 
די בעסטע און קרעפטיקסטע שטימען און ער איז אויסגעצייכנט גע- 
שולט טאַקע נאָר אַזױ וי אַזאַ גאָט-געבענטשטער קינסטלער וי לעאָ 
ליאָוו קען דאָס טאָן. עס װעט ניט זיין איבערטריבן, ווען מיר װעלן 
אָנװענדן אויף דעם כאָר דעם זעלבן אויסדרוק װאָס שלמה המלך 
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ווענדט אָן הינזיכטלעך די ציינער פון זיין געליבטער שולמית : ,שכלם 
מתאימות ומום אין בהם", ד. ה. אַז אַלע זיינען זיי פולקאָמען און קיין 
שום ;בראַק* איז צווישן די זינגער ניט פאַראַן 

דער עולם, מיט איין װאָרט, האָט היינטיקס יאָר אַן אויסגעצייכנטן 
אױיסװאַל: האָט עמעצער ליב צו הערן נאָר דעם חזן אַלײן ,זאָגן", 
אַזױ װעט ער האָבן חזנישע סאָלאָס מן המובחר, פון דעם בעסטן און 
געשמאַקסטן; בעפאָרצוגט עמעצער אַנדערש דעם כאָר מער װי דעם 
חזן אַלײן, װעט ער אויך האָבן פון דעם בעסטן און דעם אויסגעצייכנטסן, 
און לאָמיר האָפן, אַז מיר װועלן האָבן אויסגעבעטן פּונקט אַזאַ גוט 
און גליקלעך יאָר וי אַ גוטן און אויסגעצייכנטן חזן, דיריגענט און 
כאָר מיר האָבן היינטיקס יאָר אין פילאַדעלפיע, 


,אידישע װעלט", פילאדעלפיע, סעפּטעמבער, 1929 


א. מ. בערנשטיין 
אַחשובער גאַסט אין ווילנע 


עאַ ליאָװ, דער באַוואוסטער מוזיקער פון אַמע- 
ריקע, איז געקומען אויף אַ באַזוך אין ווילנע. ה' ליאָוו 
איז דעם ווילנער עולם גוט באַקאַנט. ער האָט אָנגעהויבן 
זיין מוזיקאַלישע קאַריערע אַלס כאָר-דיריגענט אין וויל- 
נער שטאָט-שול, אין די ערשטע יאָרן פון ה' סיראָטעס 
חזנות, און במשך פון אייניקע יאָר האָט דער וילנער 
עולם געהאַט אַ גרויסן גענוס, הערנדיק אַ שיינעם כאָר-געזאַנג אונ- 
טער ה' ליאָווס אָנפירונג, 

דעם מוזיקאַלישן שרייבער ה' מ. קיפּניס איז אַמאָל איינגעפאַלן 
צו מאַכן אַ פאַרגלייך צווישן דעם דערפאָלג פון פאַרשיידענע חזנים 
מיט דעם דערפאָלג פוֹן.. . פאַרשײידענע לויף-פערד בעת אַ געיעגי 

דערביי האָט ער געזאָגט, אַז ה' סיראָטע איז געגליכן צו אַ לויף-פערד, 
וועלכער האָט לאַנגע פיס, װאָס זיינער אַ טראָט פאַרנעמט שוין אַ 
היפּשן שטח, און ממילא קומט ער דער ערשטער צום ציל. איך וויל 
צוגעבן, אַז דער גוטער פערד מוז אָבער האָבן דעם גוטן רייטער. צו 
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סיראָטעס גרויסן גליק האָט ער דעמאָלט באַקומען אָט דעם גרויסן 
רייטער, דעם ה' ליאָוו, אַלס פירער און וועג-ווייזער אין זיינע חזנותי 
פאַר זיינע גרויסע דערפאָלגן האָט ה' סיראָטע צו פאַרדאַנקען נאָר 
דעם ה' ליאָו, 

ה' ליאָוו האָט אָנגעפאַנגען זיין קאַריערע, מיט אַ יאָר 35 צוריק, 
מער אַלס דרייסטער אונטערנעמער, װי אַלס דערפאַרענער אין דעם 
פאַך. נאָר אַפילן ביי זיין ניט גענוגענדער דערפאַרונג, ביי יענער צייט, 
האָט ער שוין באַװיזן גבורות. מען האָט דעמאָלט געקענט האָבן טענות 
צו זיין אַרט זינגען, צו דער פּראָגראַם, וועלכע ער האָט באַנוצט. אָבער 
דאָס האָט מען גלייך באַמערקט, אַז ער איז געבוירן צו זיין אַ מושל. 
דאָס װאָס ער האָט פאַרלאַנגט, דאָס װאָס עס איז אים אויסגעקומען פאַר 
גלייך, איז אויסגעפירט געװאָרן דורך ה' סיראָטען און כאָר מיט דער 
גרעסטער פּינקטלעכקייט. און די מעלה באַװעלטיקן א מזיקאַלישן 
אַנסאַמבל צו פולקאָמער געהאָרכזאַמקײט, הייסט פאַר אַ דיריגענט -- 
אַלץ, עס זיינען דאָ פילע, וועלכע לויט זייער מוזיקאַלישער אנטוויקלונג 
און פאַרשטאַנד, דאַרפן זיי אייגנטלעך זיין ראוי אָנצופירן מיט אַ 
מוזיקאַלישן אַנטאַמבל, איז דער פעלער זייערער, װאָס בפּועל זיינען 
זיי צו שװאַך אָנצוצווינגען זייער רצון דעם אַנסאַמבל, אַז ער זאָל זי 
קינסטלעריש"דיסציפּלינאַריש געהאָרנזאַם זיין, 

ה' ליאָוו האָט זיך אָבער ניט באַגנוגנט מיט זיין דאָזיקער באַגאַבונג, 
ער האָט אויך געשטרעבט צו פאַרפולקאָמונג אין טעאָריע פון מוזיק 
און עסטעטישער אויסבילדונג. בעת זיין שפּעטערדיקער טעטיקייט, 
אַלס דיריגענט אין טלאָמאַצקער שול אין װאַרשע, איז ער שוין אויס- 
געװאַקסן אַלס ערנסטער מוויקער. ער האָט אָנגעהױבן שאַפן גאָר 
שיינע סינאַגאָגאַלע קאָמפּאָזיציעס, דאָס זינגען פון כאָר איז אויפגע- 
שטיגן ביז צו אַ העכסט-קינסטלערישער מדרגה, װאָס עס איז שטאַרק 
באַוואונדערט געװאָרן פון אַלע מוזיק-קענער. װאַרשעװער פּובליקום 
קען עס נאָך עד היום ניט פאַרגעסן, 

זיין גרעסטע פּאָפּולאָריטעט אַלס מוזיקער האָט ער זיך דערװאָרבן 
דורך זיין באַאַרבעטונג מיט אַ יאָר 13 צוריק, פון אַ דריי צענדליק 
אידישע פאָלקס-לידער, וועלכע זיינען צו יענער צייט פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן אין װאַרשע. דורך זיין מוזיקאַלישער באַאַרבעטונג זיינען 
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פּרימיטיווע לידלעך פאַרװאַנדלט געװאָרן אין קאָנצערטנע. מיט דעם 
קינסטלערישן אויפטו האָט ער זיך אַװעקגעשטעלט אין דער ערשטער 
ריי פון דער דעמאָלט-יונגער פּלעיאַדע מוזיקער, וועלכע האָבן אַ שטופּ 
געטאָן פאָראויס אונזער מוזיקאַלישע קונסט, 

פאַר די 15 יאָר בערך, װאָס ה' ליאָוו געפינט זיך אין אַמעריקע 
זיינען אונז דאָ ניט אינגאַנצן באַקאַנט די פּרטים פון זיינע אויפטוען 
אויף דעם שאַפנדיקן געביט, עס איז אָבער באַוואוסט, אַז אין ניו-יאָרק 
איז ער דער ראש-המדברים וראש-המזמרים אויף דעם געביט פון 
דער אידישער מוזיקאַלישער קונסט, געוויס זיינען אויך באַדייטנדיק 
זייַנע לייסטונגען אויפן קאָמפּאָזיטאָרישן געביט. צו גרויס און שטאַרק 
איז זיין ענערגישער גייסט, אַז ער זאָל זיך איבערגעבן צו רו און נאַכ- 
לעסיקייט, 

צווישן די וואונדער, װאָס ה' ליאָוו איז אימשטאַנד צו לייסטן 
מיט אַ כאָר, איז כדאי צו דערמאָנען דאָ זיין אויפטריט אויף אַ קאָנ" 
צערט אין ווילנע, אין קריגס-צייט, צוזאַמען מיטן באַוואוסטן חוֹן ה' 
קואַרטין. ער האָט גענומען דעם כאָר פון שטאָט-שול, וועלכער איז 
געווען פאַרװאָרלאָזט און דעזאָרגאַניזירט ביז צו אַ נידעריקסטע מדרגה 
און אין פאַרלויף פון אַ 4-2 רעפּיטיציעס איז דער כאָר ביי אים גע- 
װאָרן קינסטלעריש. אויסגעקומען איז עס, אַז אָנשטאָט דעם, װאָס די 
ראָלע פון כאָר האָט באַדאַרפט זיין אויפן קאָנצערט נאָר אַלס הילפס- 
קראַפט, אויף אויסצופילן די פּראָגראַם, איז דער כאָר-געזאַנג געװאָרן 
דער עיקר און דער הױפּט פון קאָנצערט; ה' קואַרטין, וועלכער איז 
נאָך אין יענער צייט געווען אין פלאָר, איז געװאָרן גאָר אַ שװאַכער 
טפל, די שטאַרקסטע אַפּלאָדיסמענטן און אָנערקענונג איז געווען פאַר 
ה' ליאָוו מיטן כאָר. ,ניט אַנדערש, אַז ה' ליאָוו באַהעלפט זיך מיט 
כישוף", האָבן דעמאָלט די מבינים געזאָגט, 

ה' ליאָוו איז געקומען אין ווילנע אין באַגלײטונג פון זיין געערטער 
פרוי, וועלכע איז אַ געבוירענע אַ וילנערין, צו באַזוכן זיין אַלטן 
פאָטער, איך װעל געוויס אויסדריקן די געפילן פון אַלע אין ווילגע, 
וועלכע געדענקען נאָך זייער ליבלינג ה' ליאָוו, ווען איך װעל אים מיט 
זיין פרוי באַגריסן מיט דער טראַדיציאָנעלער ברכה : ;ברוכים הבאים !* 


ווילנער צייט", וילנע, יוני 19, 1930 
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אין דער זוכעניש נאָך אַ ניגן 


(א שמועס מיט לעאַ ליאָוו וועגן אידישער מװיק און ליד) 


וט װאָט איר זיינט דאָ, פריינט ליאָוו, איך האָב 
שוין לאַנג געזוכט די געלעגנחייט צו פרעגן ביי אַזאַ 
בר-סמכא װי איר אַ שאלה, װאָס פּײיניקט מיך פון 
אַ לענגערער צייט: עקזיסטירט די אידישע מויק 
אָלס רעאַלער פאַקטאָר, צי אין עס בלױז אַ נאָמען 
אַזאַ. איך װעל דערקלערן, פאַרװאָס די פראַגע, װוי געזאָגט, פּייניקט 
מיך : ווען ביי וועלכער-ס'איז אידישער מוזיקאַלישער פאַראַנטשטאַלטונג 
--- צי אַרױסטריט פון כאָר, צי שילער-קאָנצערט פון אידישן מוזיקאַ- 
לישן אינסטיטוט --- אונזער צייטונג פלעגט מאָנען שאַפונגען פון 
מאָדערנער אידישער מזיק, פלעגט אונזער פאָדערונג אָנטרעפן אויף 
אַן איראָנישן שמייכל, אויף אַ ביטול: הער'... הער.... אידישע מוזיק, 
וואו האָט איר אַזאַ מין ? װוערט אַזאַ איד אַ פּראָפאַן, װוי אויך בטל 
בששים און געפאַלן ביי זיך און קלערט ביי זיך, אפשר איז טאַקע 
אַפּילו די נייע אידישע מוזיק פאָרט אַזױ ניט דערװאַקסן, זי זאָל ראוי 
זיין קולטיווירן אוֹן פּאָפּולאַריזירט צו ווערן דורך א אידישן מוזיקאַלישן 
איגסטיטוט, 

--- מען דאַרף ווירקלעך די פּראַגע ניט נעמען אַזױ פּשוט, צִי 
ס'איז דאָ אידישע מוזיק, צי ניט -- דאָס איז אַ פראַגע װאָס קען פאַר- 
ענטפערט ווערן פּונקט אַזױ װי די פראַגע, צי ס'איז דאָ רוסישע מוזיק, 
דייטשישע מוזיק, איטאַליענישע מוזיק. ס'זיינען דאָ אידישע קאָמ- 
פּאַזיטאָרן, ס'זיינען באַאַרבעט אידישע טעמען, ס'פילט זיך דער אידי- 
שער טאָן! --- הייסט עס אַז ס'איז דאָ אידישע מוזיק, פאַרװאָס-זשע 
קלאָגט מען זיך אַזױ אויף אַ דוחק אויפן דאָזיקן געביט? דאָס איז די 
מעשה, װאָס די מאָדערנע אידישע מוזיקער זוכן צו געבן אין זייערע 
וועדק אויך דאָס אוניװערסאַלע, דאָס אַלמענטשלעכע, און במילא הערט 
זיך שוין ניט דאָס אידישע אין זי אַזױ אוממיטלבאַר, װוי אין יענע שאַפוג- 
גען, וואו די טאָן-מייסטערס האָבן זיך איינגעצוימט אין ענגערע ראַמען, 
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-- הייסט עס? 

-- הייסט עס, אַז ווען אָרגאַניזאַטאָרן פון מוזיקאַלישע פאַראַנ- 
שטאַלטונגען ווילן שוין מהנה זיין דעם אידישן צי ניט-אידישן עולם 
מיט עפּעס אידישס, גיט מען ניט פון די מאָדערנע שאַפונגען, וועלכע 
האָבן אַ מער-װייניקער אוניװוערסאַלן ווערט, נאָר אַזעלכע, פון וועלכע 
דאָס אידישע זאָל ממש טריפן, אָבער אין דער אמתן האָט די נייע 
אידישע מוזיק געשאַפן באמת פיל זייער ווערטפולע זאַכן און אויף 
דעם געביט ווערט אַ סך אויפגעטאָן, באַזונדערס ביי אונז אין אַמעריקע, 
צום באַדױערן איז עס נאָך דער קולטורעלער קאָנטאַקט צווישן ביידע 
זייטן ים אַ צו-שװאַכער, אַז די ווירקונג פון די מאָדערנע אידישע 
מוזיקער מעבר-לים זאָל זיך דאָ שטאַרק לאָזן שפּירן. 

-- וועמען, אַחוץ די אונז שוין באַקאַנטע נעמען פון אַ גנעסין, 
אַ פּולװער, א אַכּראָן, אַ סאַמינסקי, אַ -- לאָמיר אַװעקװאַרפן די 
פאַלשע עניוות --- אַ ליאָוו װאָלט איר נאָך אָנגערופן פון די מאָדערנע 
מוזיקער ? 

-- ס'וועט זיין גענוג, אויב איך על אייך אָנרופן די מוזיקער, 
װאָס אַרבעטן בלויז אין אַמעריקע אויף דעם געביט. זילבערט, שייפער, 
וויינער, וויינבערג, עלשטיין, בינדער -- דאָס איז די פּלעיאַדע פון 
מאָדערנע אידישע מוזיקער, פון וועלכע די אידישע טאָן-קונסט קען 
נאָך אַ סך דערװאַרטן, אַ גאַנץ באַזונדערן אָרט פאַרנעמט ערנסט בלאָך, 
דער מחבר פון דער סימפאָניע /;אַמעריקע", אַ קאָמפּאָזיטאָר פון 
גרויסן, אוניװערסאַלן מאַסשטאַב. פאַרשטייט זיך, אַזאַ פאַנאַנדערבלי 
פון דער אידישער מוזיק האָט געקענט געמאָלט זיין בלויז אויף אַ 
פעלד, װאָס איז שוין פריער גוט געווען צעאַקערט, וי פּאַראַדאָקסאַל 
דאָס זאָל ניט זיין, נאָר גראָד אָט די ניכטערע פאַרביזנעוועטע אַמע- 
ריקאַנער אידן קענען אויפווייון אַ ברייט-פאַרצווייגטע מוזיקאַלישע 
קולטור, װאָס האָט איר גאַנץ אינטערעסאַנטע געשיכטע. 

--- פון ווען דאַטירט זי און װוי האָט זי זיך אָנגעהויבן? 

-- גראָד איז מיר אויסגעקומען צו שטיין ביים וויגעלע פון דער 
באַװעגונג. מיט 12 יאָר צוריק ווען איך בין געקומען אין ניו-יאָרק, 
האָב איך דאָרט געטראָפן אַן איין-איינציקן אידישן כאָר, ,הלוי געזאַנג- 
פאַראיין", װאָס איז געווען אידיש בלויז לויט דער מיטגלידערשאַפט, 


לעאָ ליאָװ : מאַמענטן פון זיין לעבן און שאַפן 213 


אָבער פון אידישער מוזיק, פון אידישער שפּראַך איז דאָרט קיין זכר 
ניט געווען. אָבער אין אַ שטעטל נעבן ני-יאָרק, פּעטערסאָן, האָט 
זיך נאָך פריער געגרינדעט אַ כאָר פון אידישע אַרבעטער. אָט דעם 
כאָר האָב איך קורץ נאָך מיין אָנקומען קיין אַמעריקע איבערגענומען 
און זיינע ערשטע אויפטריטן זיינען באַלד געװאָרן די סענסאַציע פון 
אידישן ניו-יאָרק, װאָס האָט דערהערט דאָס עכטע אידישע ליד, אי- 
דישע פאָלקס-מוזיק, װי אויך קלאָסישע מוזיק אין אידישער שפּראַך, 
עס האָט זיך אָנגעהויבן א באַװעגונג פון גרינדן אידישע ארבעטער- 
כאָרן איבערן גאַנצן לאַנד : פון אַרבעטער-רינג, פון נאַציאָנאַלן אַרבע- 
טער-פאַרבאַנד, שפּעטער דער ,פרייהייטס-כאָר", דאַן די פאַרשיידענע 
אינסטיטוציעס אונטער פארשיידענע נעמען: כאָר ביים פאָלקס אוני" 
ווערזיטעט, שובערט-כאָר, פאָלקס-כאָר, לעצטנס כאָר ביי דער קולטור- 
געזעלשאַפט. עס זיינען אַפילו געווען פּרואוון פון קאָנסאָלידירן די 
באַװועגונג. די ערשטע קאָנפערענץ פון די אידישע ארבעטער-כאָרן אין 
פּעטערסאָן, 1922, האָט געגעבן אין רעזולטאַט אַ פאַרבאַנד פון אידישע 
כאָרן, וועלכער האָט אַ געוויסע צייט אַרױסגעגעבן אַ מוזיק-זשורנאַל 
און אַנדערע מוזיקאַלישע אױסגאַבעס, אין אַ קורצער צייט אַרום האָט 
דער פאַרבאַנד מאַניפעסטירט מיט אַ פעסטיװאַל פון די פאַראײיניקטע 
כאָרן אין גרעסטן ניו-יאָרקער טעאַטער-לאָקאַל ,היפּאָדראָם?, נאָך 
דער צווייטער קאָנפערענץ אין ניו-יאָרק אין אָבער דער פארבאנד 
צעפאַלן געװאָרן צוליב די אינעװוייניקסטע שטרייטן אין דער אַרבעטער- 
באַװעגונג. אָבער טראַץ דעם האָט דער וואוקס פון די מאַסן-כאָרן אין 
אַמעריקע זיך ניט אָפּגעשטעלט, 

--- נו, און ביי אַזאַ אַנטװיקלונג מוז דאָך זיין אַ גרויסער נאַכפרעג 
אויף מאַטעריאַל, װי גיט איר זיך אַן עצה? 

-- קודם דאַרף מען באַמערקן, אַז בנוגע דעם ריין-מװיקאַלישן 
שטאָף נעמען די אַרבעטער-כאָרן אַריין אין זייער רעפּערטואַר א ריי 
שאַפּונגען פון דער קלאַסישער מוזיק. אַזױ האָט דער כאָר פון גאַציאָנאַלן 
אַרבעטער-פאַרבאַנד, מיט וועלכן איך פיר אָן, אויפגעפירט אָראַטאָריעס 
אין אידיש : רובינשטיינס ,טורעם פון בבל" און לעצטנס (דעם 15טן 
פּעברואַר ה. י.) הענדלס מאָנומענטאַלע אָראַטאָריע איהודה המכבי" 
מיט דער באַטײליקונג פון אַ סימפאָנישן אָרקעסטער און סאָליסטן 
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אויך די אידישע מוזיק איז באַרײיכערט געװאָרן מיט אַ סך ניע 
מאָדערנע פאָרמען, אויך מיין מוזיקאַליש שאַפן גייט אין דער ריכטונג 
פון שעפּן אויס די אוצרות פון אידישן פאָלקס-טאָן און צוריקגעבן 
עס באַאַרבעט פאַר ברייט-אַראַנזשירטן כאָר-געזאַנג און אינסטרומענ" 
טאַלער מוזיק, ס'זיינען שוין דאָ ראַפּסאָדיעס, קאַנטאַטעס און אַפילן 
סימפאָניעס. גענוג אָנצורופן די ;חסידישע ראַפּסאָדיע*, י. שייפערס: 
,צוועלף" פון בלאָק, ,צוויי ברידער" פון י. ל. פּרץ, וויינבערגס: 
;אַ נאַכט אין פּאַלעסטינע? א. אַ. אַחוץ דעם ווערט אויך ברייט אויס- 
גענוצט די סעריע דורך מיר, אַראַנזשירט פאַר כאָר-געזאַנג און פאָלקס- 
לידער. 

--- װוי שטעלט איר זיך פאָר די צוקנופט פון אידישער מחיק 
אין אַמעריקע? 

-- די צוקונפט װועט אייך זיין קלאָר, ווען איך װעל אייך זאָגן, 
אַז ניט קיין קלענערע אויפמערקזאַמקײט ווערט געשענקט דער מוי" 
קאַלישער קולטור אין די אידישע שולן. אין די 26 שולן פון אַרבעטער- 
רינג אין ניו-יאָרק, וואו איך פיר מיט דער הילף פון פיר אַסיסטענטן 
דעם געזאַנג-לימוד, האָב איך צו פאַרצייכענען גרויסע פּעולות. איינע 
פון מיינע פאַראַנשטאַלטונגען מיט אַ כאָר פון 500 קינדער אונטערן 
נאָמען ,לידער-קראַנץ* איז געווען אַן אינסציניזאַציע אין לידער-בילדער 
װאָס אילוסטרירן דעם וועג פון אַרבעטער-קינד פון שפּיליפּלאַץ ביז 
די באַריקאַדן, 

--- וי נאַשט מען עפּעס פון אייער רייכן מוזיק-יטיש? 

-- אָט דאָס איז טאַקע אויך איינע פון מיינע אויפגאַבן פון מיין 
באַזוך : צו פאַרבינדן די, װאָס האָבן דערצו אַן אינטערעס, מיט די 
אידישע מוזיקער אין אַמעריקע, מיט די מוזיקאַלישע אינסטיטוציעס, 
מיט דער רייכער אידישער מוזיקאַלישער ליטעראַטור ביי אונז. דער 
דאָזיקער קאָנטאַקט, גלויב איך, װעט ביידע צדדים זיין פון נוץי 


,ווילגער טאָג", ווילנע, יוני 20, 1930 
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לעאָ ליאָוו 


(צום באַזוך פן באַקאַנטן קאַמפּאָזיטאָר און דיריגענט אין ליטע) 


כאַראַקטעריסטישער קינסטלער-קאַפּ, אֹ 
פּאָר טיפע, מילדע און קלוגע אויגן, ענערגישע און 
ברייטע געזיכט-צוגן, רעדט רואיק, געלאַסן, אַן עכ- 
טער פאָלקס-מענטש און קולטור-מענטש -- אַזאַ איז 
לעאָ ליאָוו, אַזאַ איינדרוק מאַכט ער גלייך ביים 
ערשטן אָנבליק און ביים אויסריידן מיט אים אַ פּאַר ווערטער, 

ניס קיין פּנים-חדשות איז ער אין אונזער קולטור-וועלטל, שוין 
אַ יאָר דרייסיק װי דער דאָזיקער נאָך אויך איצט פרישער און קרעם- 
טיקער מאַן שטייט אין די פאָדערשטע רייען פון די שעפער פון דער 
אידישער מוזיק. איינער פון די פּיאָנערן פון דער אויפגעלעבטער אי- 
דישער מוזיק, שטייט ער נאָך איצט מיט עקשנותדיקן פאַנאַטיום, 
פאַרהאַרטעװעט אין קאַמף פאַר זיין לעבנס-אידייע -- אַן אייגענע 
אידישע מוזיק, 

אין דער צייט, ווען אַפּילו אין די אידישע מוזיק-קרייון האָט מען 
זיך נאָך באַצױגן צו אידישער מויק מיט ביטול און זי באַטראַכט 
אַלס פּוסטע פאַנטאַזיע, איז ליאָוו געקומען פון די ערשטע מוויקער 
און רעאַלע טרוימער, וועלכע האָבן דערשפּירט בחוש, אַז אינעם פּשוטן 
פאָלקס-ליד ליגט דער קװאַל פון װאַנען מ'קען שעפּן אוצרות פון 
פאָלקס-גנשמה, און ער איז געווען פון די ערשטע, וועלכע האָבן געטראָגן 
די ערשטע ציגל צום גרויסן בנין, ער האָט די פּשוטע פאָלקס-ניגונים 
מתקן געווען אין אַ קינסטלערישער מוזיקאַלישער פאָרם און געלייגט 
דעם יסוד פאַרֹן קומענדיקן שאַפגדיקן אידישן מוזיקער, 

אויך איצט, נאָך אַ שעפערישער פרוכטבאַרער אַרבעט פון דריי 
צענדליק יאָר, טראָגט זיך נאָך ליאָוו אַרום מיט גרויסע פּלענער וועגן 
אַ פאַרצוויינטער נעץ פון פאָלקס-כאָרן אין אַלע ערטער, וואו ס'קלינגט 
נאָר אַ איידש ליד און איז גרייט מיטצוהעלפן אָנווייזן, באַלערנען, 
דינען אַלס וועג-ווייזער מים זיין גרויסן קענען און פּראַקטיק, 

אויך איצט זעצט ער ווייטער פאָר זיין קאָמפּאָזיטאָרישע טעטיקייט, 
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מיט וועלכער ער האָט שוין אין משך פון יאָרן באַרײיכערט די אידישע 
מוזיק: מיט גלענצנדיקער אַראַנזשירונג, אָריגינעלע לידער און קלאַ- 
סיש-געװאָרענע סינאַגאָנאַלע קאָמפּאָזיציעס. די דאָזיקע שאַפונגען זיי- 
נען שוין לאַנג געװאָרן אַ באַשטאַנד-טײל אין אידישן מוזיק-רעפּערטואַר 
און ווערן אומעטום געזונגען. | 

ליאָוו איז ניט נאָר אַ שעפערישער קאָמפּאָזיטאָר, נאָר ער איז 
אַ געבוירענער טאַלאַנטפולער כאָר-דיריגענט, 

שוין מיט יאָרן פאַר דער מלחמה איז מיט זיין נאָמען פאַרבונדן 
איינער פון די גלענצנדיקסטער בלעטלעך אויפן געביט פון סינאַגאַ- 
גאַלער כאָר"געזאַנג, זיין רעפאָרמאַטאָרישע אוון שעפערישע טעטיקייט 
אַלס כאָר-דיריגענט אין דער װאַרשעװער טלאָמאַצקער שול איז גענוג 
באַקאַנט, 

אַלס אידישער דיריגענט האָט ער וײניק צו זיך זיין גלייכן 
וועמען ס'איז אויסגעקומען צו הערן זיין כאָר-געזאַנג װעט עס נישט 
פאַרגעסן, 

אַזא אידעאַלע ריינקייט, אַזא דיסציפּלין און האַרמאָנישער צואַ- 
מענגיסן זיך פון שטימען-גרופעס, אַזאַ פּרעציזקייט און ריטמישקייט 
האָט מען ערגעץ נישט געהערט וי נאָר אין דער טלאָמאַצקער שול, 

ס'איז די סוגעסטיווע קראַפט פון אַ טאַלאַנטפולן דיריגענט, וועל- 
כער איז בכוח צו באַאיינפלוסן און באַװירקן דעם פּשוטסטן זינגערל 
און אַרױסבאַקומען פון אים דעם מאַקסימום פון קראַפט, שייגקייט און 
נשמהדיקייט. ליאָוו איז געווען פון די ערשטע אויף דער אידישער 
גאָס, וועלכע האָבן דערהויבן דאָס דיריגענטום צוֹ דער מדרגה פון 
אַ גרויסער קונסט, 

שפּעטער-צו אין אַמעריקע האָט ער אַנטװיקלט אַ גרויסע פרוכט- 
באַרע טעטיקייט אויף דעם געביט. ער איז דער גייסטיקער פאָטער 
און שעפער פון די גרויסע אידישע פאָלקס-כאָרן, וועלכע זיינען אונטער 
זיין פירונג אױיסגעװאַקסן צו אַ מעכטיקן פאַרבאַנד פון פאָלקס-כאָרן 
מיט טויזנטער מיטגלידער אין אַלע גרעסערע צענטערן אין לאַנד, זיינע 
אויפפירונגען פון די אָראַטאָריעס ;מגדל בבל" און ;יהודה המכבי" 
זיינען געווען אַ וויכטיקע דאַטע אין לעבן פון די דאָזיקע פאָלקס-כאָרן, 

און ווען אין שמועס וערן אָנגערירט די פראַגעס וועגן באַדײט 
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פון פאָלקס-כאָרן, ווערן די אויגן פון דעם אַזױ רואיק-מילדן און 
זאַכלעך-קלוגן ליאָוו אָנגעצונדן מיט אַ גליעגדיקן פייערל. 

ער פילט און ווייסט, אַז ניט קיין אַנדערער אזוי װוי ער איז באַ- 
רופן צו ווירקן שעפעריש אויף דעם געביט, ער מיט זיין גרויסער 
מוזיקאַלישער ערודיציע און צויבערדיקע הענט און אָרגאַניזאַטאָרישער 
ענערגיע, 

ווייל ליאָוו איז ניט נאָר מוזיקער, נאָר אויך אידישער קולטור- 
מענטש, וועלכער איז פאַרבונדן מיט זיין גאַנצן מהות אין דער אידי- 
שער נאַציאָנאַלער רענעסאַנס-באַװעגונג, 

ער ווייסט וי אָפּצושאַצן דעם גרויסן באַדייט פון כאָר געזאַנג 
פאַר קולטורעל-עסטעטישן לעבן פון די מאַסן, אַז אויף קיין געביט פון 
מוזיק וי נאָר דורך אַ פאַרצווייגטער אַרבעט פון מאַסכאָרן, קען מען 
פאַראיידלען דעם געשמאַק פון פאָלקס-מענטש, עפענען פֿאַר אים דעם 
צוגאַנג צו דער איידלסטער קונסט, און אַן אַקטיווער געזאַנג און בא- 
וואוסטזיניקער מוזיק-הערן קען אים ברענגען עכטע פארויילונג און 
עסטעטישן גענוס, 

--- און װועגן די איצטיקע שאַפנדיקע מוזיקער ? 

-- ס'איז קלאָר, אַז די אידישע מוזיק איז געװאָרן אַ לעבעדיקער 
פאַקט, אַ פרישער שטראָם אין גרויסן מוזיקיים. ס'איז מער ניט נויטיק 
צו איבערצייגן און אויפווייזן, אַז ס'איז פאַראַן אַ אידישע מוזיק. דאָס 
װאָס אַזעלכע שאַפנדיקע מוזיקער מיט אַזאַ װועלט-נאָמען וי ערנסט 
בלאָך און אַ דיי טאַלאַנטפולע מוזיקער וי סאַמינסקי, אַחרון, וויינבערג, 
יאַסינאָווסקי, פּאָזנער, און אין רוסלאַנד מילנער, גנעסין, קריין און 
פון די יונגע וועפריק און פיל אַנדערע שאַפן אויף אידישע טעמעס 
זאָגט שוין עדות וי ווייט די אידישע מוזיק האָט זיך פאַר די לעצטע 
פּאָר צענדליק יאָר אַנטװיקלט, אין אַלע לענדער פון דער אידישער 
צעשפּרייטונג אין לעצטנס אויך אין ארץ-ישראל מיט איר נייעם לעבן 
ווערט געשאַפן פון אידישע מוזיקער װוערק אין אַלערלײ פאָרמעס, 
לידער, קװאַרטעטן, קאָנטאַטעס, סימפאָנישע מוזיק און אויך פּרואוון 
פון אַ אידישער אָפּערע זיינען שוין געמאַכט, 

אַמעריקע איז א ברייטער פּלאַץ פאַר אידישער קולטור-אַרבעט 
און מוזיק בפרט, דער שרעקלעכער קריזיס האָט אַפּילו טיילויין פּאַ- 
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ראַליזירט דערווייל דעם טעמפּאָ פון דער אַרבעט, נאָר די אַרבעט גייט 
פאָראויס, 

אויך ער אַלין, ליאָוו, שאַפט אויף פאַרשיידענע געביטן. פאַר דער 
סינאַגאָגאַלער מוזיק איז ניט צו זען, צוליב פאַרשיידענע סיבות, קיין 
גרויסע צוקונפט, ער אַרבעט דעריבער נאָר אויף וועלטלעכע מויק. 
ער האָט אַפילו געמאַכט אַ געלונגענעם פּרואוו מיט אַ אידישער קינסט- 
לערישער אָפּערעטע, וועלכע קען אַפילו ווירקן וועג-ווייזעריש אויפן 
דאָזיקן פאַרװאָרלאָזטן געביט פון אידישן טעאַטער. אויך זיינע אַ 
קינדער-אָפּערע איז אויפגעפירט געװאָרן מיט גרויס דערפאָלג, 

דער עיקר איז : מען דאַרף ענערגיש אַרבעטן, יעדער קינסטלער 
אויף זיין געביט. די אַרבעט איז נויטיק און װעט מען צוגרייטן אַ 
גוטן באָדן, װועלן אויסװאַקסן זאַפּטיקע פרוכט, 


,די אידישע שטימע", קאַװנע, מערץ 5, 1931 


מנשה רבינוביץ 


הקונצרט של ליאו ליוב 


א. ה ת כ נית 


ל שיר, כל פסוק, כל תו הוכיח בעליל שבינינו 
ובין הגולה הולכת ונוצרת תהום, חוששני שאם לא 
נמהר לבנות את הגשר נגיע בקרוב למצב של אי" 
הבנה גמורה וכשפה זרה תצלצל באזנינו שירת 
הגולה, ואָל יאמרו שרע הכרחי הוא. יש בשירתנו 

בגולה פּנינים מוסיקליות שעליהן לא נוותר בשום אופן. אבל הגיע 
הזמן לברר, מה הם הראיים להכנס לספרותנו המוסיקלית ובלפּי 

איזה מהם עלינו לאטום את אזנינו, אַפילו אם הם קרובים עדיין ללבות 
אחדים החרדים על זכרונות ילדות. וישנם כאלה. ישנם בינינו אנשים 
המבינים ששיבתנו למולדת מחייבת חידוש, שינוי ערכין וחילופי 
מנהגים, ורק על ה,לידעלע* לא יוותרו. אהבתם לשיר גדולה כל-כך 











+ 2 שהאט שמפטופמאטאראַצ 
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עד שהם רואים אוֹתו כאלמנט העומד מחוץ לחיים החדשים הנוצרים 
בארצנו, ואם אצלנו ככה, מנין ליוצרים בחו"ל השקפה בריאה יותר! 
חובתנו להתריע ברמה על הסכנה הקרובה. הארץ תתגבר על הסנטימג- 
טליות של היחידים ומילוס חדש יווצר בקרבנו. סימניו כבר ניכרים, 
וחובת הקומפּוזיטורים שלנו בכל מקום פּווריהם לאסוף אֹת הגרעינים 
הרבים, להכירם וללמדם, אין להם רשות להתעלם מהחדש הנוצר 
בקרבנו ולשקוע בד' אמות של שירת הגולה. בוו עליכליפּנים היו 
צריכים לגלות פוש בחירח בריא יותר. 


ב. ה ש יר ה 


זז היתה שירה הראויה לשמה. המקהלה הופיעה כגנוש מלוכד 
ומאוחד ושרביש הניצוח בידי ה' ליוב שלט בכולם כאחד והובילם 
לבטח לקראת ההרמוניה השלמה, סוד המוסיקה הוא בפיאנו ווֹה לא 
חסר בשירת המקהלה. יתר על כן: היה גם פּיאניסימו ונוסף עליהם 
היו מעברים דינמיים דקים מן הדקים, אשר הוסיפו חן מיוחד לשירה, 
המנצח ליוב הרבה בניואנסים והצליח במשך זמן קצר למוג יחידות 
מוסיקליות מאורגנות (האופּירה וועדת התרבות) ובלתי מאורגנות לשירה 
רב-גוונית ועשירת הביטויים. לא תמיד היו הניואנסים מוצדקים ועל 
הרבה ספורצטות (הדגשות פּתאומיות) וזמזומים בפה סגור היה כדאי 
לוותר לטובת הפסוק המוסיקלי ואחדות הקו. ניואנסים אלה מכוונים 
כלפּי חוץ וגורעים מפּנימיות השירה. אבל עצם השליטה באפּרט 
המסובך, עד כדי להטותו מיד לפי הרצון, מוכיחה, שלפנינו מנצח 
בעל-יכולת מרובה וכוח השפּעה כביר המסוגל ליצור בנקל מקהלה 
משוכללת ומעולה, 

הודות לנטיתו של ה' ליוב לשירה העממית זכינו לשמוע קונצרט 
עממי עי מקהלה שחלק מחבריה הם זמרים מקצועיים. אולי תשמש 
הופעה זו התחלה לשורת קונצרטם בכיון זה. ערק פּעולתו של ה' 
ליוב יגדל כפליים, אם בעקבותיה תחוא התפתחות יצירה באותו 
הכיוון,. וזאת לציין : ביקורור של ליוב אינו דומה לביקור האורחים 
המרובים החולפים כמטאורים על-פּני שמינו מבלי להשאיר אחריהם 
סימן כלשהו. המנצח ליוב הצליח לחנך מקהלה לתורה מוסיקלית 
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ולמעשים טובים. תקוותנו היא שהקשר בינו ובין חיי המוסיקה בארץ 
לא יפסק עם שובו למקום מגוריו וההשפעה ההדדית תמשך גם להבא, 
הערה :ראוי לשבח ספר התכנית אשר הוגש לקהל בערב הקונצרט, 
הטקסט של כל השירים באותיות מאירות וגם אי-איזה הערות מחכימות 
ולא מתחכמות. בפירוש המלה ;,תיקון? -- ;תשבי יתרץ קושיות 
ובעיות", מורגש קשר חי עם העם וגישה חינוכית אליו. יישר כוח, 


,דבר", תל-אביב, יולי 27, 1931 


י. טפּיגלמאַן 


אַ בריוו פון פּאַלעסטינע 


דער אידישער דיריגענט לעאָ ליאָון גיט איצט 
קאָנצערטן אין פּאַלעסטינע 


(גיט אָפּ גרוס וועגן איצטיקן צושטאַנד פון אידישער פאָלקס- 
מזיק אין פאַרשיידענע אײראָפּעאישע לענדער װאָס ער האָט 
באַזוכט. -- האָפט מיטצונעמען פון פּאַלעסטינע מאַטעריאַל פון 
אַלטער אידיעער מזיק. -- דאָס מזיקאַלישע לעבן אין לאַנד) 


יי אונז פארברענגט א גאסט פון אמעריקע, 
ט אַן אָנגענעמער גאַסט, געקומען איז ער אַזױ זיך, אַלס 
22 טוריסט, כאַפּן אַ קוק אויף ארץ-ישראל, וי הונדער" 
שא || טער אַנדערע. ער זיצט אָבער ניט לידיק אח 
פאַרשאַפט פאַרגעניגן דער אידישער באַפעלקערונג 
מיט זיין דיריגענטןדשטעקעלע. איך רייד וועגן לעאָ ליאָו, דער קאָמ- 
פּאָזיטאָר, דער פאַרשפּרײטער פון אידישן פאָלקס-ליד, דער טיכטיקער 
לערער פון מוזיק אין די אַ. ר.-שולן, אין נאַציאָנאַלן אַרבעטער- 
פאַרבאַנד, א. אַ. זו. 
ער איז געקומען אויף אַ ווייל און האָט ניט געשפּאָרט קיין מי 
און באַלד צוגעטראָטן צו אָרגאַניזירן אַ כאָר און טאַקע געגעבן אַ ריי 
קאָנצערטן און ארץ-ישראל האָט פאַרגעניגן פון דעם גאַסט, 
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מען דאַרף וויסן, אַז דער ענין פון אָרגאַניזירן אַ כאָר און אייג" 
אָרדענען אַ קאָנצערט פון אייגענע קאָמפּאָזיציעס, אַזױ וי עס האָט 
געטאָן לעאָ ליאָוו, איז גאָר ניט פון די לייכטע זאַכן,. קיין פּראָפּעסיאָ- 
נעלע כאָריסטן מיט כאָריסטקעס האָט איר דאָ ניט. עס איז מער אַ 
ליבהאָבער-ענין, און צוזאַמענשטעלן אַ כאָר פון אַ 60 מענטשן איז ניט 
לייכט, 

אָבער לעאָ ליאָוו האָט באַװיזן, אַז אַפילו אַלס גאַסט קען מען 
עפּעס אױפטאָן, און ער האָט אָרגאַניזירט דעם כאָר פון דער היגער 
אָפּערע מיט נאָך אינגלעך און מיידלעך, װאָס האָבן שטימען, און גע" 
געבן אַ ריי קאָנצערטן, װאָס האָבן איבערגעלאָזט אַ טיפן איינדרוק, 

ליאָוו האָט זיך זייגע שװאַכקייטן, ער האָט ליב דאָס פאָלקס- 
לידל, ער האָט ליב סינאַגאָגאַלע מוזיק, ער פאַרמאָגט אָבער אויך די 
קראַפט, אַז דער צוהערער זאָל אויך ליב-באַקומען ;זיינע שװאַכקייטן. 
אַ קאָנצערט פון ליאָווס קאָמפּאָזיציעס װוערט אויפגענומען מיט גרויס 
דאַנקבאַרקײט. ער דערװועקט װאַרעמע געפילן. דער עולם עקלאַפּט" 
בראַװאָ, אַז עס גייט אַ רויך, 

דער ערשטער קאָנצערט װאָס ליאָוו האָט געגעבן, איז געװען 
איינגעאָרדנט אין דער קליינע אָפּערע-געביידע אין תל-אָביב. דער 
זאָל נעמט אַרין ביי אַ 700 מענטשן, אָבער דאָס איז געווען װייניק 
פּלאַץ. עס איז דאָך אַ קאָנצערט פון פאָלקס-געזאַנג, וויל דאָך דאָס פאָלק 
הערן. איז דער צווייטער קאָנצערט איינגעאָרדנט געװאָרן אין ;בית" 
העם" (פאָלקס-הויז) און עס איז געקומען טאַקע אַ טוזנט-קעפיקער 
עולם און געהערט און געהערט, 

עס איז מערקוירדיק, אַז אין אַזאַ קורצער צייט אין ליאָון 
געלונגען צוזאַמענצושטעלן אַ רייכע פּראָגראַם. מען איז געזעסן דריי 
שטונדן און מען האָט געהערט אי אַ לידל פון יהואָשן, אי אַ שטיקל 
,בשופר גדול", אי אַ פאָלקס-ליד. מיט דעם דיריגענטן-שטעקעלע 
האָט ליאָוו געהאַלטן דעם כאָר, אַזױ וי ער װאָלט געווען אין זיינע 
הענט יאָרן- לאַנג, 

אין די קאָנצערטן פון ליאָוון באַטײליקט זיך אויך אַ סאָליסט, 
װאָס מען דאַרף זיך מיט אים ניט שעמען אויף דער בעסטער בינע -- 
װיטאָריאָ וויינבערג. מען דאַרף ניט נתפּעל ווערן פון דעם איטאַליענישן 
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נאָמען ,װטאָריאָ? -- עס איז ניט קיין איטאַליענער, עס איז אַ 
ירושלמיער בחורל מיט אַ ואונדערבאַרער שטימע װאָס איז אַרױס- 
געפאָרן פון ירושלים אין רוים און האָט אויסגעבילדעט זיין שטימע און 
געװאָרן פון חיים --- װױטאָריאָ, דאָס הייסט, ער איז געװאָרן אַ באַ- 
רימטער אָפּערע-זינגער אין איטאַליע, טאַקע שטאַרק באַרימט. איצט 
פאַרברענגט ער אין ארץיישראל ביי זיינע נאָענטע, און דאָס גליקלעכע 
צופאַל האָט געהעריק אויסגענוצט ליאָו. 

אין אַ געשפּרעך, װאָס איך האָב געהאַט מיט ליאָוו, האָב איך 
געזען, אַז זיין ווילן עפּעס צו טאָן מװיקאַליש אין ארץ-ישראל איז 
ניט קיין צופעליקער. ער איז געקומען, װי עס קומט אַ טוריסט, 
װאָס האָט פילייכט אַ שטיקל באַציאונג צו ארץ-ישראל, אָבער דאָס 
איז זיך געווען אויבערפלעכלעך. ערשט אַז ער איז געװען אין לאַנד, 
האָט זיך מיט אים געטראָפן דאָס, װאָס עס טרעפט זיך מיט פיל 
גניכטערע* מענטשן װאָס קומען אַהער -- עס האָט אים גענומען, עס 
האָט באַגײיסטערט זיין מוזיקאַליש וועזן, עס האָבן זיך הפּנים דערוועקט 
געפילן, װאָס האָבן ערגעץ:וואו געשלומערט אין די טיפענישן, און 
ליאָוו רעדט איצט וועגן אידישער מוזיקאַלישער טעטיקייט אין ארץ- 
ישראל און חלומט וועגן אַ שטענדיקער פאַרבינדונג מיט ארץ-ישראל 
אין זיין ווייטערדיקן מזיקאַלישן שאַפן. 

לעאָ ליאָוו איז נאָך 12 יאָר זיצן אין אַמעריקע אַרױסגעפאָרן 
אין אײראָפּע זען װאָס איז עפּעס געטאָן געװאָרן דאָ אויף דעם מוזי" 
קאַלישן געביט ביי אידן. ער האָט באַזוכט אַלע לענדער, ואו עס 
וואוינען געדיכטע אידישע מאַסן, אָנהױבנדיק מיט װאַרשע, ווילנע, 
וואו ער איז יאָרן-לאַנג געווען געווען טעטיק אַלס דיריגענט און 
קאָמפּאָזיטאָר, דערנאָך ליטע, לאַטװיע, דורך ענגלאַנד, דײיטשלאַנד 
ביז ארץ-ישראל, איבעראַל האָט ער זיך אינטערעסירט, װאָס איז גע" 
װאָרן פון דער אַרבעט װאָס ער האָט אַריינגעלײגט אויף דעם געביט 
פון פאָלקס-מוזיק מיט יאָרן צוריק, 

דער גרוס װאָס ליאָוו גיט איבער איז ניט אַזאַ פריילעכער. אין 
פיל הינזיכטן איז אין װאַרשע נאָך ערגער איצט װי עס איז געווען 
דאַן, ווען ער האָט די שטאָט פאַרלאָזט. די אידישע פאָלקס-מוזיק 
האָט ניט פּראָגרעסירט, אָבער דאָך האָט ער געפּרואװט אויך דאָרטן 
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דערמוטיקן און ווירקן צו מוזיקאַלישער טעטיקייט. ער רעדט מיט 
אַ געוויסטער באַגייסטרונג וועגן ווילנע --- דער דאָרטיקער קאָנסער- 
װואַטאָריום ווייזט אַרױס איניציאַטיווע. פאַראַן אַ שיינער פאָלקס-כאָר, 
אויך אין קאָוונע האָט ער געפונען אַ מוזיקאַלישע אינסטיטוציע אויף 
דעם נאָמען פון פאַרשטאָרבענעם קאָמפּאָזיטאָר יואל ענגעל. אַ געוויסע 
פרוי װאַרשאַװוסקי ווידמעט איר פיל מי און אַרבעט מיט גרויס איבער" 
געגעבנקייט. אויך אין ריגע, אין לאַטװיע, האָט ער געפונען אַן אינטע- 
רעס צו פאָלקס-מוזיק, 

אויף זיין רייזע האָט ליאָוו געזאַמלט מאַטעריאַלן פאַר זיין ווייטער" 
דיקער אַרבעט פאַר דעם פאָלקס-ליד. פון ארץ-ישראל רעכנט ליאָװו 
מיטצונעמען ניט-װייניק מאַטעריאַלן, דאָ לעבן, זאָגט ליאָוו --- זייער 
פיל אידישע פאָלקסטימלעכע זאַכן, װאָס קענען און דאַרפן און װעלן 
פאַרנוצט ווערן אין דער פאָלקס-מוזיק. ער ווייזט אויך אָן אויף מוזי" 
קאַלישקײט פון לאַנד, די װיסנשאַפטלעכע אַרבעטן, וועלכע ווערן דאָ 
געמאַכט דורך ראָזאָװוסקין, װאָס זאַמלט, צום ביישפּיל, דעם ;טראָפּ" 
ביי די פאַרשיידענע אידן פון פאַרשיידענע לענדער, נאָך ליאָווס מיינונג, 
טוט ער אַ זייער וויכטיקע אַרבעט פאַר דער אידישער מוזיק, 

אין אַלגעמײן -- זאָגט ליאָווֹ --- האָט ער געפונען אין לאַנד 
פיל אינטערעס פאַר מוזיק, און דער עולם פאַרשטײיט מוזיק, די כאָרן 
װאָס זיינען די לעצטע צייט געגרינדעט געװאָרן, זיינען אַ באַװײז, אַז 
עס גייט אָן אין לאַנד אַ מוזיקאַלישע טעטיקייט. פיל דאַרף מען דער" 
פאַר פאַרדאַנקען דעם פּראָפּעסאָר ד, שור, מ. גאַלינקין, פאָרדהאַוז, 
קאָמפּאַנעיעץ, פאָרדהאַוז האָט געגרינדעט אַן אָראַטאָריע-כאָר, און קאָמ" 
פּאַנעיעץ -- אַ מוזיקאַלישן אַנסאַמבל (עטלעכע שפּילער), װאָס גיט 
קאָנצערטן פון גוטע מוזיק, 

ליאָוו קלאָגט זיך אַביסל אויף דער מװיקאַלישער ארץ-ישראל, 
װאָס זי האָט פאַרנאַכלעסיקט די סינאַגאָגאַלע מוזיק און זעט אין איךר 
די אייגנטלעכע, אָריגינעלע אידישע מוזיק. עס האָט מיט רעליגיע 
ניט צו טאָן, מען מעג זיך זיין אַ פריידענקער און באַשעפטיקן זיך 
מיט סינאַגאָגאַלער מוזיק. נאָך זיין מיינונג, דאַרף גראָד ארץ-ישראל 
שטיין אָן דער שפּיץ פון דער סינאַגאָגאַלער מוזיק. פון דאַנען דאַרף 
זיך טראָגן די שטימע איבער דער גאַנצער אידישער וועלט, 
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ליאָוו האָט באַזוכט דאָס גאַנצע לאַנד. ער האָט איבעראַל אָנגע- 
טראָפן כאָרן, באַזונדערס אַרבעטער-כאָרן, 

ליאָוו האָט אויך פאַרפאַסט מוזיק פֿאַר ים'לידלעך פאַר קינדער, 
װאָס באַזוכן דעם קינדער גאָרטן. די נאָטן זיינען פאַרעפנטלעכט 
געװאָרן אין דעם צװי-מאָנאַטלעכן פּעדאַגאָגישן זשורנאַל פון די 
קינדער-גאָרטנס, ,, נתיבנו" (אונזער וועג), און ווערן שוין געזונגען 
פון פיל קינדערלעך. 

אַזױ וי דער ערשטער קאָנצערט איז זייער געלונגען, װועט ליאָוו 
געבן די זעלבע קאָנצערטן אויך אין אַנדערע פּלעצער אין לאַנד, 
אויסער תל-אָביב. ליאָוו בלייבט אין לאַנד נאָך אַ מאָנאַט, 


,פאָרװערטס", ניו-יאָרק, אױגוסט 28, 1931 


יעקב סיװאָוויטש 
וי אַזױ ארץ-ישראל זינגט 


8 זייער אַ חשובע געשעעניש איז אין ארץ-ישראל 
דעם סעזאָן געווען די אויפפירונג פון מענדלסאָנס אָראַ- 
| טאָריע ,אליהו", צו וועלכער דער געװעזענער כאָר" 
2 0 מייסטער פון דער פּאַלעסטינער אָפּערע און דער 
איצטיקער מוזיק-דירעקטאָר פון דער שהבימה?, ה' 
פאָרדהויז בן-ציסי (מיר קלינגט עס וי נחבי בן ופסי), האָט זיך מיט 
מיט זיין כאָר -- געװועזענער אָפּערע-כאָר -- געגרייט במשך פון 
אַ פּאָר יאָר. די אָראַטאָריע איז געווען אַ דערפאָלג. עס איז ניכר 
געווען פאָרדהאַוזס לאַנגע, ערנסטע און זייער גוטע אַרבעט. און דער 
עולם האָט עס וי געהעריק אָפּגעשאַצט. 
דאָס שטאַרקסטע, דאָס דינאַמישסטע, װאָס האָט דעם יאָר פּאַסירט 
אינעם ארץ-ישראלדיקן מוזיקאַלישן לעבן, און װאָס װעט אָױיספק 
פאַר אַ לאַנגער צייט בלייבן איינגעקריצט אין זכרון פונעם ישוב, 
איז די שורה גראַנדיעזע קאָנצערטן, װאָס האָט, מיט דער הילף 
פון .מכון", געגעבן אונזער אייגענער, איינציקער ה' לעאָ ליאָװי 
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צניעותדיק, אָן פאָראויס-צוגעגרייטן טאַראַראַם, איז ער זיך אַרײנגע" 
פאָרן קיין ארץ"ישראל, האָט מען עס אָבער באַלד דערשמעקט און 
-- עס האָט אויף אים אַ רעג" געטאָן מיט אָפיציעלע ברוך הבאס 
און אויפנאַמעס, כאָטש אַ מנין הויכגעשטעלטע געסט צו באַטײלן 

אָבער װאָס איך בין אויסן צו דערציילן, איז וועגן זיינע קאָנצערטן, 

אַרײינקװעטשנדיק זיך, אין אַ װאַרעמען אָװנט, נעבן מוגראַביס 
טעאַטער, אין איינעם פון די אימפּראָװיזירטע תל-אָביבער אױטאָבוסן 
(פון די שיינע, גרויסע פאַרקער-אױטאָמאָבילן זיינען גאָך דער בְאַי 
וואוסטער שרפה נאָר עטלעכע געבליבן), האָב איך פּלוצים פאַר זיך 
דערזען אַ באַקאַנטן, אימפּאָזאַנטן, צעפּאַנטליעװעטן, גרוילעכן לייבן" 
קאָפּ, יאָ, דאָס איז נישט קיין אַנדערער וי ליאָוו אַלײן, אָפּשטעקנדיק 
אַ װאַרעמען שלום-עליכם, האָט ער מיר דערציילט, דאָס ער אַרבעט 
שוין אַ װאָכן פינף מיט אַ האַלב-דעליטאַנטישן אָבער אַ זייער גע" 
האָרכזאַמען כאָר פון 75 פּערזאָן, און אַז ?עס גייט שוין אויף אַ לאַד. 
אין פאַרלױף פון די פאַרבליבענע דריי װאָכן צווישן אונזער באַגעגעניש 
און זיין ערשטן קאָנצערט האָב איך ליאָוו פיל מאָל באַזוכט אין זיין 
באַקװועם שאָטנדיק גערטל נעבן ים, וועלכעס איז פאַרװאַנדלט געװאָרן 
אין אַ מקום ועד לחכמים. וי צו אַ גוטן-אידן, פלעגן תל-אָביבער 
מוזיקאַלישע און ליטעראַרישע קרייזן זיך דאָרטן פאַרזאַמלען כמעט 
טעגלעך אונטערן פרייען הימל, ביי אַ לאַנגן דאַטשמעסיק-אימפּראָװי" 
זירטן טיש, אונטערן אַקאָמפּאַנימענט פון די ריטמישע ים-כװאַליעס 
און געזאַנג פון די פייגעלעך צווישן די ביימער פלעגן זיי הנאָה האָבן 
פון אַ געשמאַק גלעזל טיי און נאַשײרײען, וועלכע מאַדאַם ליאָוו האָט 
מיט אַ ברייטער האַנט צוגעגרייט, און עוסק זיין אין מװיקאַליש" 
ליטעראַרישע שמועסן. אַלע, אַלע זיינען דאָרטן איבערגעווען. 

די פּראָגראַם פון ערשטן קאָנצערט איז באַשטאַנען פון ליאָווס 
אייגענע קאָמפּאָזיציעס אויסשליסלעך, 

דער שיינער, אין מאָס באַשײדענער, מוגראַביזאַל איז געווען 
געפּאַקט. דער עולם איז געווען אַ פאַרשײדנפאַרביקער, אָנהױבנדיק 
פון גאָר דעם שמןזית פונעם ישוב ביז די ברייטע האָראַפּאַשנע 
פאָלקס-מאַסן. די שטימונג -- זייער אַ געהויבענע, אַן אמתיום- 


טובדיקע. עס באַװײזט זיך ליאָוו מיטן צויבערישטעקעלע, און -- 
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קאָמפּאָזיציע נאָך קאָמפּאָזיציע ווערט באַגלײט מיט אַ שטורעם פון 
כמעט אומאויפהערלעכע אַפּלאָדיסמענטן, און כשר-פאַרדינטע זיינען 
זי געווען. ווייל ס'וועט קיין גוזמא ניט זיין אויב איך על זאָגן, אַז 
ליאָוו האָט ממש וואונדער באַװויזן. נאָך אַ פּאָר-און-צװאַנציק פּראָבען 
מיט אַ האַלב-דילעטאַנטישן כאָר, אַרױיסצוברענגען אַזעלכע נװאַנסן 
און באַצױבערגדיקע עפעקטן -- דאָס האָט נאָר ליאָוו געקענט טאָן: 
דער אויף זיין געביט דער איין-און-איינציקער לעאָ ליאָו, 

צו ליאָווס מזל איז צו יענער צייט אין ארץ-ישראל געווען דער 
אין אײיראָפּע אַזױ באַרימט-געװאָרענער באַריטאָן פון מילאַנער אָפּערע, 
וו. וויינבערג (אַ געועזענער ירושלימער חסידיש בחורל, וועלכער 
איז צו זעכצן יאָר. קלאָר געווען אַ פּאָר סדרים גמרא און נאָכדעם 
געװאָרן אַ שוחט אין אַ קאָלאָניע... האָט אים גאָט געגעבן אַ וואונדער" 
שיינע שטימע. האָט ער עול-לרגל געווען קיין איטאַליע און געװאָרן 
װאָס ער איז), אים האָט עס ליאָו' געקראָגן צו זינגען זיינע סאָלאָס, 
געשריבן אין אַ הויכער טענאָרישער טיסעטורע, וועלכע וויינבערג האָט 
געזונגען מיט אַזאַ שיינער לייכטקייט, וועלכע פיל, פיל טענאָרן מעגן 
מקנא זיין... 

יאָ, אַ גאָר גרויסער יום-טוב איז ליאָווס קאָנצערט אין תל-אָביב 
געווען. גאַנצע ניין אַזעלכע קאָנצערטן האָט דער ;מכון" פאַר אים 
איבערן לאַנד אָרגאַניזירט, אָט דער טריאומף-מאַרש פון ליאָווס 
רעליגיעזער און פאָלקסטימלעכער מוזיק איבער גאַנץ ארץיישראל װעט 
געוויס איינגעקריצט וערן אויף לאַנגע, לאַנגע צייטן אין זכרון פון 
ישוב, 

צום שלוס ווילט זיך מיר מוסיף זיין, אַז לוט מיין באַאָבאַכטונג 
װאָלט ארץ-ישראל גאָר אַ סך געוואונען, ווען ליאָוו װאָלט אַװעקגע- 
שטעלט געװאָרן אין דער שפּיץ פון דער אַנטװיקלונג פון רעליגיעזער 
און פאָלקסטימלעכער מוזיק אינעם לאַנד, 

אונזערע מעצענאַטן האָבן זיך געמעגט ועגן דעם ערנסט פאַר- 


טראַכטן, 
;דער טאָג", ניו-ײיאָרק, סעפּטעמבעצר 6, 1931 
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לאַזאַר וויינער 


אַ באַגריסונגס-װואָרט 


מיט פרייד באַגריס איך אייך צו אייער 25-יאָריקן יום"טוב. ביי 
מיר אין זכרון לעבט נאָך פריש אייער ערשטער קאָנצערט, וואו איך 
האָב זיך באַטײליקט אַלס פּיאַניסט, אייער באַגייסטערונג האָט מיך 
דעמאָלט אַזױ אָנגערעגט, אַז פון יענעם טאָג אָן האָב איך אָפּגעגעבן 
מיין גאַנצע צייט צו פאַרשפּרײטן געזאַנג צווישן אונזערע מאַסן. דערי" 
בער האַלט איך אייער יום-טוב אויך פאַר מיין יום-טוב, 

איך האַלט עס פאַר אַ גרויסן אויפטו, װאָס נאָך אַ כאָר דאָ אין 
לאַנד האָט זוכה געווען צו פייערן זיין 25-יאָריקן יוביליי, און וי אַ 
מוזיקער פריי איך זיך מיט דער הויכער מדרגה, װאָס איר האָט דער" 
גרייכט אונטער דער פירערשאַפט פון איער וואונןערלעכן דיריגענט 
און מיין ליבן חבר לעאָ ליאָו, 

זייט געבענטשט, חברים-זינגער. אין אייער ווילן ליגט דער דער" 
פאָלג פון אייער כאָר, פון אָט דעם איידעלן צווייג אין אונזער אידישער 


קולטור, 
דערשיגען אין זשורנאַל ,25 יאָר פאַרבאַנד-כאָר", ניו-יאָרק, יוני 1946 
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מ, ירדוי 
אין דיין געזאַנג זאָלסטו לעבן 


אַ גרוס דעם פאַרבאַנד-כאָר צו זיין 25-יאָריקן יובל 
און זיין דיריגענט לעאָ ליאָו) 


יט ער 25-יאָריקער יוביליי פונעם פאַרבאַנד-כאָר, 
האַלט איך, איז ניט בלויז אַ וויכטיקע דאַטע אין דער 
קולטור און אין דער אַלגעמײנער אידישער טעטיקייט 
2 פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, נאָר עס 
איז אויך ביז גאָר אַ וויכטיקע דאַטע אין דער אַנטװיק" 

לונג און פאַרשפּרײטונג פון אידישן כאָר-געזאַנג, פון אידישער נגינה 
און מוזיק צווישן אידן אין אַמעריקע. 

צווישן די אידישע פאָלקס-כאָרן אין אַמעריקע פאַרנעמט דער 
פאַרבאַנדיכאָר, אונטער דער בריליאַנטענער מוזיקאַלישער פירערשאַפט 
פון דעם באַגאַכטן דיריגענט אוֹן מוזיקער, לעאָ ליאָוו, אַן אָנגעזעענעם 
פּלאַץ. ער ווערט פאַררעכנט אַלס אַ גאָר וויכטיקע קולטור-אינסטיטוציע 
אין דעם היגן אידישן לעבן. במשך פון זיין עקזיסטענץ האָט זיין געזאַנג 
דערגרייכט צו צענדליקער טויזנטער צוהערער. אַ סך פון די פייער" 
לעכע פאַרזאַמלונגען, װאָס דער פאַרבאַנד האָט אײינגעאָרדנט, זיינען 
באַשײנט און באַיום-טובט געװאָרן דורך דעם אַרױסטריט פון כאָרי 
דער כאָר איז זיכער איינער פון די שענסטע צווייגן, װאָס דער אידיש- 
נאַציאָנאַלער אַרבעטער-פאַרבאַנד האָט געשאַפן 

די פאַרדינסטן פונעם כאָר פאַר דער פאַרשפּרײטונג פון אידישער 
מוזיק, פון דעם געזונגענעם אידישן װאָרט און אידישן ליד צווישן די 
אידישע פאָלקס-מאַסן אין אַמעריקע זיינען גאָר אין-לשער. פאַר די 
5 איאָר פון זיין מזיקאַלישער טעטיקייט האָט ער געטאָן ניט בלויז 
אַ װויכטיקע פּיאָנערישע אַרבעט אויפן פעלד פון אידישער מוזיק אַלײן, 
נאָר האָט זיך געמיט די גאַנצע צייט אַרוסצוברענגען די שענסטע 
שאַפונגען פון דער אַלגעמײינער מוזיק-וועלט, דורך אַזעלכע װערק, 
וי יהודה המכבי" פון הענדל, ;דער טורעם פון בבל" פון רובינשטיין, 
;מרימס געזאַנגען* פון שובערט און נאָך פילע אַנדערע אָראַטאָריעס 
פון מענדלסאָן און האַידען 
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ט'איז זעלבסטפאַרשטענדלעך, אַז דער כאָר איז דערגאַנגען צו זיין 
מדרגה פון הויכע קינסטלערישע דערגרייכונגען און פיינעם קינסט" 
לערישן כאָר"געזאַנג אַ דאַנק דער אומדערמידלעכער אַרבעטסזאַמקײט 
און פון זיין שטענדיקן איבערגעבענעם דיריגענט לעאָ ליאָוו -- דעם 
װעטעראַזידיריגענט פון אידישע פאָלקס-כאָרן אין גאָר דער וועלט. 

לעאָ ליאָווס קערנדיקע פאָלקסטימלעכקייט האָט אים געבראַכט 
אין דירעקטער פאַרבינדונג מיט טויזנטער אידישע פּאָלקס-מענטשן, 
וועמען ער האָט פאַרװאַנדלט אין זינגער און אין איבערגעבענע טרע" 
גער פון דער אידישער מזיק, פון דעם אידישן װאָרט און אידישן 
ליד. ער איז איינער פון אונזערע געבענטשטע אידישע מויקערי 
וועמעס שאַפונגען שפּיגלען אין זיך אָפּ דאָס גאַנצע אידישע לעבן 
מיט זיין פרייד און גליק, מיט זיין צער און טרויער, אַלע יענע נאַציאָ- 
נאַלע און סאָציאַלע מאָטיוון אויף וועלכע די אידישע פאָלקס-מאַסן 
האָבן זיך דערצויגן אין לויף פון גאַנצע דורות, 

אַלס אידישער כאָר'דיריגענט האָט לעאָ ליאָוו ווינציק צו זיך 
זיין גלייכן, ער איז פון די געציילטע אידישע כאָר-דיריגענטן ביי אונז, 
װאָס קען דורך-און-דורך די נשמה פון דעם זינגער און וייסט װי 
אַזױ צו באַגײן זיך מיט די זינגער פון אַ כאָר. ליאָוו איז אַ מאַדים 
אויף איינצוזינגען מיט פאָלקס-כאָרן ניט בלויז פאָלקס-לידער, נאָר 
שווערע אָראַטאָריעס און קאַנטאַטעס. דאָס פאָלקס-ליד איז שיעור 
ניט ליאָווס אַ קקינד". ער קען טייטשן און אויסטייטשן, אים געלינגט 
זייער אָפּט אַרויסצוברענגען אַזעלכע מאָלערישע ניאַנסן און קנייטשן 
פון אַ פאָלקס-ליד, װאָס איז ממש אַ זעלטנקייט, ער פילט די נשמה 
פון יעדן פאָלקס-ליד, לעבט זיך אין אים אַריין מיט זיין גאַנצן ועזן 
און שטעקט אָן די זינגער מיט אָט דער שטימונג, 

דעריבער איז פאַר מיר באמת אַ פרייד צו באַגריסן די זינגער 
פון כאָר צוזאַמען מיט זייער מייסטער-דיריגענט, מיין נאָענטן פריינט, 
לעאָ ליאָוו, צו דעם גלאָררײכן מוזיקאַלישן יום"טוב פון פינף און" 
צװאַנציק יאָר פאַרבאַנד-כאָר, 


דערשינען אין זשורנאַל ,25 יאָר פאַרבאַנדיכאָר", ני-יאָרק, יוני 1946 


230 מ. ירד ני 
דזשעני פרידמאַן 
לעאָ ליאָוו 


(צו זײן 80טן געבוירנטאָג) 


דער װאָס האָטּ 


דעם אידישן װאָרט נשמה געגעבן, 
געלייטערט, געשליפן די שורות ; 
אַ תיקון דעם בלאָנדזשענדן װאָרט 
װאָס װעט בלייבן אויף אייביקע דורות. 


זאָלן די יאָרן זיך מערן, און שאַפן 

דעם ריינעם, דעם שיינעם קלאַנג 

פאַר משה'לעך, שלמה'לעך, אידישע קינדערלעך -- 
דאָס שיינע, דאָס געטלעכע געזאַנג, 


זאָל װוערן פון די אַכציק 
הונדערט מיט צװאַנציק, 
יאָרן פון גליק נאָכאַנאַנד ; 
זאָל די וועלט נאָך לאַנג, לאַנג געניסן 
די פרוכט פון דער שאַפּנדער האַנט. 
יובליזשורגאל : לעאָ ליאָו, נייאָרק, 1958 


עלזה גרינבלאַט 


אידיש ליד 
געװידמעט דעם חשובן 
קאָמפּאָזיטאָר לעאָ ליאָת 


מיט געזאַנג, דער וועלט אַנטקעגן, 
דאָס אידיש ליד מיר ברענגען אייך ; 
מיר שפּרײיטן לידער אויף די ועגן, 
שפּינען חלום אויף דער װאַך. 
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שטאַרק און שטאַרקער קלינגען קלאַנגען, 
צערטלען, צינדן פייעריפלאַמען ; 

טאַנצן, שפּרינגען כישוף-רינגען, 

ברויזן גיסן זיך צוזאַמען. 


ס'ברומט דער באָס באַגלײט פון פּיאַנאָ, 
דער באַריטאָן זינגט האַרציק-שיין ; 
ס'וויינט די פלייט, ס'זינגט סאָפּראַנאָ 
תפילהידיק מיט שטיל געוויין, 


ווערטער-שפּיל מיט הייס געפיל, 

זינגט און טרייסט און ווערט גיט מיד; 
שטימען ברומען צויבער-שפּיל, 
בלוטיק-מוטיק אידיש ליד, 


אידיש ליד אונז ליב און טייער 
זאָגן-זינגען ביז קאַיאָר ; 
מיט אידיש ברען און אידיש פייער 
אָנגעשלאָסן אין זיין כאָר, 
יובל-זשורנאַל : לעאָ ליאָװ, ני-יאָרק, 1958 


צום קאָמיטעט פון לעאָ ליאָווס 80-יאָריקער 
יוביליי-פייערונג 


איך באַגריס דעם חשובן חתן-היובל, לעאָ ליאָו, אין נאָמען פון די 
מוזיק-קינסטלער און מוזיק-לערער פון מדינת-ישראל, וועלכע שעצן 
הויך זיין בײיטראָג צו דער אַנטװיקלונג פון דער אידישער מוזיק-קולטור, 

די מוזיקער פון מדינתיישראל -- אַלײין פּיאָנערן אויף דעם געביט 
פון מוזיק --- פאַרשטײיען אפשר אַמבעסטן אָפּצושאַצן די פּיאָנערישע 
אַרבעט פון אַ לעאָ ליאָו, וועלכער שטייט צענדליקער יאָרן אויף זיין 
נאָבעלן פּאָסטן מיט ווירדע, איבערגעגעבנקייט און גלענצנדע פאַכמע- 
נישע קװאַליטעטן, 


232 מ. יר דני 


זאָל לאַנג, לאַנג נאָך דויערן די שעפערישע פּראָדוצירנדע און 
רעפּראָדוצירנדע אַרבעט פון לעאָ ליאָוו, און זאָל זי געקרוינט זיין פון 
דעם זעלבן דערפאָלג, פון וועלכן זי איז געקרוינט געװאָרן ביז איצט, 


שלמה רזובסקי 
פרעזידענט פון דער פעדעראַציע פון די מוזיק- 
געזעלשאַפּטן אין ירוששלים, תל-אביב און חיפה 
יובל-זשורנאַל : לעאָ ליאָו, ניויאָרק, 1958 


מאַרטוס ברעסלער 


(סעקרעטאַר פון פאַרבאַנדיכאָר און פון לעאָ ליאָו צװײג 458) 


סזיך אויפגעבויט אַ מאָנוזענט" 


,איך האָב זיך אויפגעבויט אַ מאָנומענט, דױיערהאַפטיקער פון 
בראָנז, אין מיטן פון קעניגלעכע פּאַלאַצן און העכער פון פּיראַמידן" --- 
אַזױ האָט געזאָגט דער גרויסער רוימישער דיכטער האָראַציאוס איבער 
זיך אַלײן, 

אויך איר, טייערער חבר ליאָוו, מעגט מיט שטאָלץ אַזױ זאָגן אין 
באַצוג צו אייער בײיטראָג צו דער אידישער קולטור אויפן געביט פון 
מוזיק. איר האָט דערהויבן דאָס אידישע ליד, געשליפן, קולטיווירט און 
אַרױסגעבואַכט עס אויף דער העכסטער שטופע פון מאָדערנער מוזיק 
און אריינגעפירט עס אין ניװוייאָרקער קאַרנעגי האָל, דעם טעמפּל פון 
קינסטלער פון גאָר דער וועלט, 

אין גייסט פון אייער לעבנס-טריאומף באַגריס איך אייך צו אייער 
0ייאָריקן יובל מיט דעם זעלביקן אימפּאָזאַנטן קרעשטשענדאָ פון דער 
פינאַלע פון אייער אומשטערבלעכער קאָנטאַטע ;ראש השנה לאילנות", 
און ווינטש אייך : גוט יום-טוב, חבר ליאָוו ! 


יובליזשורנאַל : לעאָ ליאָװו, ניויאָרק, 1958 





דריטער טײל 


פערזענלעכעס 


כ ת ב ים, ליד ער, 
בריוו און נאָ טיצן 
פ ון ל ע אָ לי אָ וו 


1 
רוענדיק פון מוזיקאלישער טעטיקייט 


אַ וװואָרט פון דאַנק 


שובער רעדאקטאָר + 

4 זא איך האָף, אַז איר װעט געבן פּלאַץ אין אייער 
ווירדיקער צייטונג פאַר די פאָלגנדיקע שורות: 

עס איז געפיערט געװאָרן מיין אַכציקסטער 
געבוירנטאָג מיט אַ פּראַכטפולן קאָנצערט אין טאַון 
האָל, אַ דאַנק דער לייטונג פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, 
מיין באַזונדער גרויסן יישר-כוח צו חבר מאיר בראַון, פּרעזידענט; חבר 
לואי סיגאַל, גענעראַל-סעקרעטאַר, וועלכער האָט, אַגב, ביי דער גע" 
לעגנהייט געהאַלטן אַ גלענצנדיקע רעדע, באַגײסטערנדיק דעם גרויסן 
עולם, װאָס האָט אָנגעפילט ביז די ברעגן דעם טאָון האָל; אויך חבר 
ש. באָנטשעק, וויצע-פּרעזידענט און פּרעזידענט פון שטאָט-קאָמיטעט; 
חבר בנימין טעלער, סעקרעטאַר; חבר װיליאַם געלבאַרד, אַקטיווער 
פאָרזיצער פון יוביליי-קאָמיטעט, װאָס האָט זיך באַמיט די אונטער- 
נעמונג זאָל זיין אַזאַ דערפאָלג, 

אויך די חשובע שרייבער דר, ש. מאַרגאָשעס, ש, יודסאָן, ס, דיג" 
גאָל, מ. ירדני, גרשון סוועט און ר, יוקלסאָן, און מיינע חשובע פריינט 
אויסער ניו-יאָרק : פּראָפּעסאָר סאָלאָמאָן קאַהאַן פון מעקסיקע, ישראל 
ראַבינאָװויטש, רעדאַקטאָר פון ;קענעדער אָדלער* אין מאָנטרעאָל, אין 
זייערע פיינע זאַכלעכע אַרטיקלען האָט זיך געפילט חוץ שרייבערישער 
טעכניק און מיײיסטערשאַפט פון װאָרט און זאַץ, אויך האַרציקײיט און 
ליבע, דאָס זעלבע האָב איך געפילט אין די אַרטיקלען פון מיינע 
טייערע קאָלעגן -- שלום סעקונדאַ, הענרי לעפקאָוויטש, מיכל געלבאַרט, 
יעקב דײיװידסאָן און אַל העריס. די אַרטיסטן פון קאָנצערט-פּראָגראַם 
מאַשאַ בעניא, סאָפּראַנאָ, פיינע אויסטייטשערין פון אידישן פאָלקס- 
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ליד ; אפרים זילבער, טענאָר, קאָנצערט-זינגער, אַ געוועזענער תלמיד 
מיינער, איז ספּעציעל געקומען צו מיין פייערונג, 

נאָרמאַן עטקינס, שיינער באַריטאָן, קאָנצערט זינגער; העלען 
קװאַלװאַסער --- װיאָלין; ל, בערענסאָן --- טשעלאָ (געשפּילט די 
אַבליגאַטאָס צו אייניקע לידער) און האַנאַ סאַװראַנסקי, פּיאַנאָ, באַ- 
גלייטערין פונעם כאָר און סאָליסטן -- זיינען געווען אויף דער הויך 
פון זייער אויפגאַבע. 

חבר יודזשין מאַלעק, מוזיקער-דיריגענט, האָט געװויסנהאַפט צו" 
געגרייט מאַנכע כאָר-נומערן. חבר שמואל בוגאַטש, קאָמפּאָזיטאָר- 
דיריגענט, האָט געהאַט די פאַראַנטװאָרטלעכסטע אויפגאַבע, איבער- 
נעמענדיק דעם כאָר, ווען איך בין קראַנק געװאָרן, און אין אַ קורצער 
צייט איינשטודירט אַ צאָל קאָמפּליצירטע ליטורגישע און סעקולערע 
קאָמפּאָזיציעס. ער האָט אינטענסיוו און שווער געאַרבעט און שפּעטער 
דיריגירט דעם ערשטן טייל פון פּראָגראַם מיט דערפאָלג. 

און אַחרון אַחרון חביב, די הויפּט-מחותנים : מיינע ליבע חברות 
און חברים פון פאַרבאַנד-כאָר, װאָס שטייט אונטער מיין מוזיקאַלישער 
לייטונג שוין פינף-און-דרייסיק יאָר. דער כאָר האָט צו פאַרצייכענען 
הויכע דערגרייכונגען אויפן מוזיקאַלישן געביט אין אַלגעמײן. זיין 
רעפּערטואַר באַשטײט פון פאָלקס-לידער, חסידישע ניגונים, ליטורגישע 
געזאַנגען, ישראל-לידער, פראַגמענטן פון קלאַסישע ווערק אין אידיש 
און העברעאיש, גאַנצע אָראַטאָריעס, וי ,װאַלפּורגיס נאַכט* פון מענ" 
דעלסאָן ; ;דער טורעם פון בבל" פון רובינשטיין: גיהודה המכבי" 
פון הענדל -- אויפגעפירט מיטן ני-יאָרקער פילהאַרמאָנישן אִר- 
קעסטערי 

צום שלוס האָבן זיך באַטײליקט דריי גאַסט-כאָרן : 

ניודיאָרקער אַרבעטער-רינג-כאָר, וועמעס דיריגענט איז דער באַ- 
וואוסטער מוזיקער לאַזאַר וויינער; דער קולטור"געזעלשאַפּט-כאָר און 
דער פּעטערסאָנער אַרבעטער-רינג-כאָר, װועמעס דיריגענט איז דער 
באַקאַנטער מוזיקער װולאַדימיר חפץ. 

די דריי כאָרן צוזאַמען מיטן פאַרבאַנדיכאָר האָבן געשאַפן אַ 
הערלעך בילד. מיט דער כאָר-גרופע האָב איך געהאַט די פרייד צו 
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דיריגירן עטלעכע געזאַנגינומערן אונטער דער פּיאַנאָדבאַגלײטונג פון 
מיינע ליבע חברים לאַזאַר וויינער און װלאַדימיר חפץ, 

צו אַלע באַטײליקטע אין מיין יום"טוב דריק איך אויס מיין האַר" 
ציקסטן דאַנק. 

איך וויל דאָ אויך באַדאַנקען מיינע צאָלרײכע פריינט און פאַר" 
ערער פון ניו-דיאָרק און אויסער ניו-יאָרק פאַר די בריוולעכע און טע- 
לעגראַפישע באַגריסונגען. 

מיט ליבע און האַרציקײט, 


אייער אַלעמעס, 
לעאָ ליאָוו 


,טאָג-מאָרגן זשורנאַל", ניו-יאָרק, פעברואַר 22, 4958 
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ברענגענדיק וויין צום סדר 


צום מצה, מרור און חרוסת 

פאַר די ביידע סדרים-נעכט, 

ברענג איך וויין אויף אַרבע כוסות --- 
פונעם גוטן כרמל-עכט! 


לאָמיר טרינקען און דערציילן, 
יציאת-מצרים װאָרט ביי װאָרט, 

און אויב דער כרמל װעט פאַרפעלן -- 
װעט מען טרינקען אַן אַנדער סאָרט ! 


| װאַרשע, אַפּריל, 1912 


סוסנדיס צום הימל 


שיין איז דאָס לעבן, 

נאָך שענער -- דאָס שטרעבן 

צו מעשים װאָס נאָך ניט געשען, 
ס'ווילט זיך דערגרייכן 

אַזעלכע הויכן -- 

פון וועלטן װאָס נאָך ניט געזען... 


סאַראַטאָגע, יוני, 1928 


אין איינזאַמקײיט 


די נאַכט -- שיין 
די לבנה -- שיינט! 
אומעטיק --- אַלײן : 
וואו ביסטו מיין פריינט?י.. 


סאראַטאָגע, יוני, 1928 
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צו איר 
עס איז ניט קיין צופאַל װאָס כ'האָב דיך געטראָפן 
מיין חלום ביסטו שוין פון לאַנג! 
יאָרן אַ סך איז אין זוכן פאַרלאָפן -- 
און ס'טוט אַזױ באַנג, אַזױ באַנג... 


געזוכט דיך אין פרילינג, ווען אַלץ האָט געבליט ; 
ווען יוגנט האָט זאָרגלאָז געשפּילט. 

געזוכט אויך אין זומער, ווען אַלץ האָט געגליט -- 
ווען ס'האַרץ האָט געליבט און געפילט.י. 


אין האַרבסט דיך געפונען, ווען געל שוין די בלומען, 
פון זומער װאָס גיך איז אַנטלאָפן .י. 
דאָך פיל איך אַז פרילינג אויפסניי איז געקומען -- 
מעג איך אויף אַ זומער נאָך האָפן?... 

דעטראָיט, יולי, 1929 


בענקשאַפט 


פליט אַ פויגל אין דער לופט, 
פליט, זינגט און טרילט, 

ציט דאָס האַרץ מיינס און עס רופט, 
ציט, בענקט -- און פילט... 


קלינגען פויגלס זילבער-טענער 

אין אַ מאָרגן-שיר ! 

בענקט דאָס האַרץ מיינס נאָר נאָך יענער -- 
װאָס איז ווייט פון מיר... 


האַרץ און פויגל שטאַרק באַטריבט, 
פון טיפע בענקשאַפט-שטראָמען. 
פויגל נ'הימל איז פאַרליבט, 
און איך -- בלויז אין אַ נאָמען.י. 
ברוקלין, סעפּטעמבער, 1929 


20 מ. יר ד ני 


פאָרנדיק אויף אַ שיפל 
ס'שווימט מיין שיפל צו אַ ברעג, 
אָנגעצײיכנט איז דער וועג, --- 
שוין פון לאַנגער צייט צוריק... 
ס'ציט מיין האַרץ צו אַן אָרט ; 
מיין געליבטערס נעסט איז דאָרט -- 
אַהין געװוענדט איז מיין בליק.., 


אַרבעטער-רינג-קעמפּ, אױגוסט, 1929 


צו אִיר 
אַ װועלט מיט פרייד, אַ ים מיט גליק 
שטראָמען פון דיין כישוף-בליק... 
װאָס מער איך דרינג אין אים אַרײן, -- 


אַלץ שאַרפער װוערט מיין שמאַרץ און פּיין .., 


דאָך נעם איך לייכט דעם פּיין און שמאַרץ, 

וי שווער דאָס זאָל ניט זיין פאַר מיר, 

ווייל כ'ליב דיך שטאַרק מיט זעל און האַרץ -- 
און װויל געליבט זיין אויך פון דיר.., 


דעטראָיט, יולי, 1929 


צן איר 
קינד, ניט זיי באַטריבט, 
װאָס דו ביסט ווייט פון מיר, 
דער װאָס הייס דיך ליבט -- 
איז שטענדיק נאָנט לעם דיר ! 


זינט נאָך אונזער שיידן, 
און איך גלויב --- דו ווייסט : 

פיל איך זענטזוכט-ליידט, -- 
גראָד וי דו מיין טרייסט!.., 


אונזער קעמפּ, סעפּטעמבער, 1929 
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מיין ניט 
מיין ניט כ'האָב אויפגעהערט זינגען 
דאָס צערטלעכסטע ליד פון מיין האַרץ, 
וי פריער, דאָס ליד מיינס, טוט קלינגען -- 
פון ליבע, פון גליק און פון שמאַרץ... 


איך זינג איצט בלויז ניט אַזױ הויך, 

נאָר האַרציק מיט טענער מיט שטילע, 
עס פאַלט דאַן אַ טרער אַמאָל אויך -- 

און ס'ווערט פון דעם ליד אָפט אַ תפילה, 


אַ תפילה װאָס פליסטערט דורך טרערן 
געווענדט צו דיר נאָר אַלײין! 
צו דיר דו זאָלסט עס דערהערן -- 
וי ס'האַרץ מיין פאַרגייט אין געוויין... 
ברוקלין, אָקטאָבער, 1929 


ספיקות 


עס נאָנט דאָס פּלאַץ וואו מיין גליק כ'האָב געפונען 
איז דאָס גליק ווירקלעך מיין ?... 

ליבנדיק בענקנדיק מיין חלום געשפּונען, --- 
ווייטער װאָס װעט זיין?.., 


אָט באַלד און כ'זע דיך: ס'האַרץ טאַנצט אַזש פון פרייד ! 
אויף לאַנג איז עס דען? 

און ס'האַרץ דריקט צוזאַמען פון גרענעצלאָזער ליד : -- 
ווידער ווען װעל איך דיך זען?... 


נעם ליבסטע מיין האַרציקסטן וואונטש און מיין זעגן, 
דאָס נאָר, איך בעט דיך, -- געדענק: 
דו האָסט מיך באַגלײט אויף אַלע מיינע וועגן, --- 
נאָך דיר נאָר שטאַרק כ'האָב געבענקט... 
אָקטאָבער, 1930 


42 מ. יודני 


בענקשאַפט 
בערג און טאָלן, 
נאָר צו מאָלן ! 
זון און לופט -- 
גז"עדן-דופט! 


שטילע נעכט, 
חלומות וועבן! 
און מיט רעכט -- 
ווילט זיך לעבן! 


איינס נאָר פעלט, 
װאָס גיט קיין רו+ 
עס איז מיין וועלט -- 
און דאָס ביסטו!יי. 
הריהכרמל, חיפה, אויגוסט, 1930 


פרילינגישטימונגען 


פּון שניי און פון קעלטן קיין שפּור מער, 
גראָזן און ביימער שוין גרינעף 

פון פרילינג זיך הערט שוין דער מורמער, -- 
חלומות זיך וועבן און שפּינען.י. 


באַלד װועט שוין דער זומער אָנקומען 

און מאַכן דער ערד צו געבוירן : 

פאַר שיינקייט --- פּרעכטיקע בלומען; 

און ברויט -- דער מענטשהייט צו נערף 


וי ס'פירט זיך די וועלט פון קדמונים, 

וועט נאָכדעם האַרבסט, ווינטער אָנקומען: 
עס איז דאָך קיין סוד ניט פאַר קיינעם, -- 
אַז װועלקן דאַן װעלן די בלומען... 
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עס איז אָבער ציײיטװייליק בלויז, 
פרילינג באַלד הערשן װעט ווידער. 
גראָזיבלום װעט אַרױס -- 

און זינגען פון אויפקום די לידער! 


אַזױ װעט זיך פירן די וועלט, 

אײיביק, עד סוף כל הדורות... 

דערמיט זאָל דער מענטש זיין באַזעלט -- 

און געניטן דער וועלטס שענסטע פּירות! 
פילאַדעלפיע, אַפּריל, 1940 


בום ים 


פריידענקער, אָדער גלױיביק, 
זוכט דערגיין דעם סוד 

פון רעטעניש װאָס אײיביק -- 
באַהאַלטן אין דיין יסוד... 


דו ציסט צו זיך און װעקסט, 
געדאַנקען און געפילן, 

כאָטש צערטלסט -- דאָך עס שרעקט 
דיין מיסטעריעזעס שפּילן... 


אָט ביסטו קרישטאָל-קלאָר, 
ליכטיק, גאַנץ באַהעלט, 

און באַלד זיך ענדערסט נאָר -- 
אַז שרעקנד ווערט די וועלט... 


דאָך װער געזען האָט אײינמאָל, 
דעם רייץ און צויבער דיין, 
פאַרגעסן קען דיך קיינמאָל --- 
מיט דיר נאָר וויל ער זיין!... 
אַטלאַנטיק-סיטי, אױיגוסט, 1940 


344 מ. יוזני 


באַטראַכטנדיק א8ַ פאַטאָגראַפיע 


פון זונליכט באַהעלט, 

מיט ליבע באַזעלט, 

איר אָנבליק איך האַלט און באַטראַכט : 
זי קוקט אַזױ מילד 

אַרונטער פון בילד --- 

פון וועמען האָט זי דאַן געטראַכט?... 


כ'לייען די ווערטער, 
פון מיין באַגערטער, 
און אַלץ ווערט פאַרשטענדלעך און קלאָר 1 
די שורות -- זיי גלעטן, 
צערטלען און בעטן: 
טראַכטן פון מיר זאָלסטו נאָר! 
פילאַדעלפיץ, מאַי, 1941 


גליקלעכע טעג 


נאָך גליקלעכע טעג 
צום ליבעס-פאַרמעג, 
כ'וועל ציילן נאָך מער אַצינד; 
און ווינטשן דערביי 
אַז באַלד אויפדאָסנײי -- 
זאָלן קומען אַזעלכע געשווינד!.י. 
לייק דזשאָרוזש, יולי, 1943 


כאָטש דו ביסט 


כאָטש דו ביסט נאָך גאָר אַ קינד, 
אויך אין יאָרן זייער יונג, 

שוין דאָך הערשט ביי דיר אַצינד -= - 
עכטער מענטשלעך-פייגער שוואונג! 
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ס'איז מיין וואונטש זאָלסט װאַקסן גרויס, 
לויכטן, פינקלען זאָל דיין שטערן 
און ווען דו װעסט אין וועלט אַרױס, -- 
נעם מיין ברכה, װאָס כ'גיב דיר גערן! 
װאַטערבאָרי, אַפּריל, 1947 


פרילינג און הערבסט 


(אַ באַלאַדע) 


אַ מעשה כמעט וי פון טויזנט און איין נאַכט, 

עס איז, איך פאַרזיכער אייך, ניט אױיסגעטראַכט, 
נאָר ערשט דאָ ניט לאַנג איז די מעשה פאַרלאָפן, 
ווען פרילינג מיט הערבסט זיך ביידע געטראָפן, 
,וי קען דאָס פּאַסירן 7* איר קלערט זיך אַװדאי. 
טאָ הערט, װאָס ס'דערציילט זיך אין דער באַלאַדע, 


ערגעץ-וואו ווייט, 

אויף דער אַנדערער זייט, 

פון ווינטער דעם פראָסטיקן-קאַלטן --- 
אַ פרילינג האָט דאָרט 

געפונען אַן אָרט, 

וואו צייטװייליק זיך אויפצוהאַלטן, 


אַ גאָרטן געפלאַנצט, 

מיט בלומען באַקראַנצט, 

פון אַלערלײ פאַרבן און סאָרטן : 
דאָ ליליען װי פלייטן, 

דאָרט אַנדערע קווייטן, -- 
צוזאַמען זיי זינגען אין גאָרטן, 


דער פרילינג, ער דופט 
און פילט אָן די לופט, 
מיט ריחות פון טייערע וויינען ; 
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פאַר בעסטע באַטראַכט, 

געליבט און געאַכט, 

פון די בלומען אַרום אים, װאָס זיינען. 
דאָך פעלט די האַרמאָניע 

אין דער בלומען-סימפאָניע, 

װאָס פרילינג ט'צוזאַמען געבראַכט ; 
ווייל פרילינג איז יונג נאָך, 

ס'פעלט אים דער שוואונג נאָך, 

צו געבן פון גאַנצקײט אַ טראַכט, 


דער הערבסט האָט דערפאַרונג 

אין פלעגע און נאַרונג, 

פאַר יעטווידער בלום און פאַרפלאַנץ; 
פאַרשטייט װוי צו צירן, 

מיט פיינע קאָלירן, 

און פלעכטן פון אַלע איין קראַנץ, 


ווייל הערבסט האָט געלעבט שוין 

דורך פרילינג געשוועבט שוין, 

אַ זומער אַ הייסן שוין אויך דורכגעמאַכט... 
אַלץ שוין געפּרואווט : 

געבליט און געדופט 

און איצט איז שוין אַלץ געזעצט און באַדאַכט. 


איז באַשלאָסן דעריבער, 

צו ברענגען אַריבער, 

דעם הערבסט פון די ווייטע מקומות ; 
גערעדט און געטאָן 

און דאָ הויבט זיך אָן --- 

דעם הערבסטס און דעם פרילינגס חלומות ... 


דער הערבסט, װאָס פיל קראַפט, 
מיט פיל לעבנס-זאפט, 
װאָס טראָגט נאָך אין זיך זומערס-גלוט, 
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דער קאָפּ כאָטש שוין באַלד ווייס 
די בליקן --- דאָך הייס | 
און פול מיט ענערגיע, מיט מוט, 


פון דעם זיך דערוואוסט 

האָט הערבסט שטאַרק געגלוסט 

אַ פרילינג נאָך איינעם צו זעןיי. 
ניט לאַנג געטראַכט, 

די רייזע געמאַכט 

און אָט װאָס איז נאָכדעם געשען : 


וי הערבסט נאָר געקומען, 

צום גאָרטן פון בלומען, 

באַלד האָט ער דעם פרילינג דערבליקט, 
דאָס האַרץ טוט אויף איינמאָל ‏ 

אַ ציטער, װי קיינמאָל -- 

דער פרילינג דעם הערבסט האָט אַנטציקט... 


באַלד פרילינג דערפֿילט, 

וי הערבסטס בליק געצילט 
איז איינציק צו אים נאָר אַלײן, 
דער ענטפער קומט שנעל 
און גלייך אויפן שטעל: 

אַ פאָרשלאַג שפּאַצירן צו גיין, 


זינט דאָס איז געשען . 
פלעגן אָפט זיי זיך זען, 

במעט קיין איין טאָג ניט פאַרפעלט; 
ליבעס דערקלערן, ‏ 

אָפט ביז צו טרערן, -- 

האַלזן און קושן האָט אויך ניט געפעלט.,. 
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פון פרילינג באַהעלט, 

מיט ליבע באַזעלט, 

האָט הערבסט צו זיין פליכט זיך גענומען; 
די בלומען געצירט, 

געשניצט און פּאָלירט --- 

דערגרייכט איז דער צוועק פון זיין קומען! 


די בלימלעך און פּלאַנצן, 

גענומען אינגאַנצן, 

געמאַכט פון זיי האָט ער איין בלום; 
אַ בלום וי אַ צווילינג, 

צום הערלעכן פרילינג -- 

װאָס שמ'ט דאָרט אַרום און אַרום... 


און ווען צייט איז געקומען. 

פאַרלאָזן די בלומען, 

אַן אומעט באַהערשט האָט זיי ביידן ; 
זיי האָבן דערשפּירט : 

זיי זיינען פאַרפירט, -- 

און שווער איז געווען זיך דאָס שיידן. 


מיט בענקענדע בליקן, 

די הענט זיי זיך דריקן, 

נאָגנדע שטילקייט אַרום און אַרום } 
אויפן האַרצן איז שווער, 

אין די אויגן -- אַ טרער, 

פון ווייטן אַ רוף הערט זיך : ;קום !* 


;מיין פרילינג אַדיץ !* 

טוט הערבסט אַ געשרי. 

,שווער איז אָן דיר מיר צו בלייבן וי 

,זי רואיק, מיין ליבער !וי 

גיט פרילינג באַלד איבער 

זיין ענטפער : ,כ'וועל בריוו אָפט דיר שרייבן...* 


וז רטפ מפספ:מעענזענגעסנפגמפצטסע. 
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בצום פּעטערסאָנער כאָר 


ערשט ניט לאַנג אייך באַגריסט, 
אַך, די צייט וי זי פליסט!ּ 
הפּנים, לאַנג זיינען מינוטן נאָר ... 
אָבער דער יאָר -- 

איז וי אַן אויגנבליק : 

פאַרשווינדט 

וי אַ ווינט 


געקומען נאָר ווידער 

איז אונזער קאָנצערט, 

ווען האַרציקע לידער 

וועלן ווערן געהערט, 

און הילכן האַרמאָניש דער קלאַנג 
וועט פון אייער הערלעך געזאַנג, 


געגריסט זייט, זינגער-פריינט 
צו אייער אַרױסטריט היינט! 


ז 


אין שפּאַן פון דער אַרבעט 


אַ ביסל זכרונות וועגן אידישן כאָר"וועזן 


= 7 ער מוזיקאַלישער בײיטראָג פון אידישע מאַסן-כאָרן צו 
דער אַנטװיקלונג און פאַרשפּרײטונג פון אידישער 
מוזיק איז, בלי ספק, פון גרויס וויכטיקייט. דער אי- 

46 דישער מאַסן-כאָר האָט זיך אַרױסגעװיזן אַלס דער 

בעסטער אינסטרומענט דורך וועלכן אידישע נגינה 

ווערט אַזױ וואונדערלעך דעמאָנסטרירט, 

אידישע קאָמפּאָזיטאָרן, זעענדיק די גרויסע מעגלעכקייט פון דעם 
מאַסן"כאָר אויפן אויספירערישן געביט, ווערן אינספּירירט צו אינטענ" 
סיווער טעטיקייט אויפן שאַפנדן געביט. אַזױ אַרום דער פאָרשריט פון 
דער אידישער מוויק, 

אַלס איינער װאָס איז געשטאַנען ביים געבורט פון אידישן מאַסן" 
כאָר און אין אַ משך פון מער וי פיר צענדליק יאָר גענומען (און נעמט 
אויך איצט) אַן אַקטיון אָנטײיל אין פאַרשפּרײטן און פאַרטיפן אידישע 
נגינה דורך כאָר געזאַנג צװישן אידישע אַרבעטער און פאָלקס-מאַסן 
אויף דריי קאָנטינענטן, װאָלט איך געדאַרפט אַ שפּרײיז טאָן איבער אַ 
ברייטער תקופה און אונטערציען סך-הכל'ן וועגן דערגרייכונגען בכלל 
פון אידישע אַרבעטער-כאָרן 

וויל מען אָפּשאַצן די גרויסע דערגרייכונג, מוז מען אַ בליק טאָן 
ווייט אויף צוריק, באַטראַכטן די וועגן און מיטלען, װאָס האָבן דערפירט 
דערצו, אַזאַ באַטראַכטונג װאָלט, אגב, געווען נוצלעך און באַלערנד 
פאַר פיל פון די זינגער אין אונזערע כאָרן 

איך גלויב קוים צי עס איז אַלעמען באַװואוסט וועגן דעם אור" 
שפּרונג פון אידישן מאַסן-כאָר, וי אַזױ ער האָט זיך געשטאַלטעט, 
וויפל גלגולים ער האָט דורכגעמאַכט ביז ער האָט דערגרייכט די איצ" 
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טיקע פּאָזיציע, װאָס ער פאַרנעמט אין אידיש:געזעלשאַפטלעכן און 
קולטורעלן לעבן, 

איך בין אפילו מסופק אויב מאַנכע פון אונזערע דיריגענטן וייסן 
עס. די מערסטע זיינען געקומען צום גרייטן און גייען מיטן פאַרטיקן 
וועג, װאָס זייערע עלטערע חברים-פּיאָנערן האָבן דורך יאָרן פון שווע- 
רער מי אױסגעטראָטן, דורכמאַכנדיק אַלע חבלי-לידה.., 

טראַכט איך דערפון, טראָגט מיך מיין פאַנטאַזיע אַװעק אויף 
פליגלען פון זכרונות ווייט, ווייט איבער צייט און רוים, דאָרט אַהין, 
וואו און ווען דער אידישער פאָלקס-כאָר האָט זיינע ערשטע טריט גע- 
שטעלט, און אין מיין זכרון בליצן אויף פאַרשידענע עפּיזאָדן... 

עס װאָלט מיך פאַרפירט צו ווייט, ווען איך זאָל נאָכפאָלגן אַלץ 
װאָס האָט פּאַסירט זינט דאַן... איך װעל דעריבער מיך באַמיען צו געבן 
אַ קורצן כראָנאָלאָגישן איבערבליק וועגן אידישן כאָר-וועזן און אידי" 
שער פאָלקס-מוזיק, 

הגם אידן זיינען באַקאַנט אַלס ליבהאָבער פון נגינה, זיינען זיי 
דאָך נישט געניגט געווען צום מער-שטימיקן כאָר געזאַנג אפשר 
לאָזט זיך עס, אַלס פּאַראַדאָקס, דערקלערן דערמיט, װאָס אַ מאָנאָטע- 
איסטיש פאָלק, װאָס גלויבט אין איין גאָט, האָט פאָרגעצויגן דעם מאָ- 
נאָטאָנעם איינשטימיקן ,אוניסאָן".., 

דער בעסערער פּאָליפאָנישער כאָר-געזאַנג האָט זיך אָנגעהויבן 
אַנטװיקלען ביי אידן אומגעפער אין 18טן יאָרהונדערט און איז געווען 
פאַרבונדן בלויז מיט ליטורגישער מוזיק. ווען אידן האָבן באַקומען 
אין מערב-אײיראָפּע, דאָ און דאָרטן, עמאַנציפּאַציע און, אָנשטאָט די 
געטאָ-קלײזלעך, האָט מען אויסגעבויט מאָדערנע סינאַגאָגן און טעמפּ- 
לען, האָט זיך אָנגעהױיבן אַ טענדענץ צו פאַרשענערן די ליטורגיע דורך 
עסטעטיש-מוזיקאַלישע מיטלען. מוזיקער פון יענער עפּאַכע, חזנים 
און דיריגענטן, האָבן אָנגעהויבן אַרײנברענגען אין דער ליטורגישער 
מוזיק דעם אַקאַדעמישן עלעמענט און אויפגעבויט אַ רייכע ליטורגישע 
מוזיק-ליטערנטיר, 

כאָר-געזאַנג אָבער דורך אידישע מאַסן-כאָרן, געזונגען אין אוג- 
זערע שפּראַכן העברעאיש און אידיש, װאָס זאָל אויף אַ װירקזאַמען 


252 מ. ירדני 


דעמאָנסטראַטיוון אופן אויסדריקן צער, צאָרן, יאוש, פרייד, דערחויב:" 
קייט און שטאָלץ האָבן אידן ניט פּראַקטיצירט, 

ערשט מיטן רענעסאַנס פון נאַציאָנאַלן באַוואוסטזײן, װאָס האָט װוי 
אַן עלעקטרישער שטראָם דורכגעדרונגען אַלע קלאַסן פונעם אידנטום 
אין דעמאָלטיקן רוסלאַנד, דערגרייכנדיק די אַסימילירטע אידישע 
אינטעליגענץ, וועלכע האָט פאַרנומען דעם רוף פון דער צייט און זיך 
אַ קער-געטאָן מיטן פּנים צו די אידישע פאָלקס-מאַסן, ערשט ווען עס 
איז אַנטשטאַנען אַ לעבהאַפטע אידישע קולטור-טעטיקייט און אַלץ װאָס 
האָט געהאַט אַ שייכות צו דעם האָט באַװויזן סימנים פון לעבן, דאַן האָט 
זיך באַװיזן, צום ערשטן מאָל, דער אידישער וועלטלעכער כאָר, 

וי אַן אויפרייס-באָמבע איז ער אַראָפּגעפאַלן און געעפנט אַ טיר 
צו דער וועלט, דעמאָנסטרירנדיק אידיש-מוזיקאַלישע שאַפונגס-קראַפט, 

מיט דער צייט איז דער כאָר געװאָרן אומעטום אַ וויכטיקער פאַק- 
טאָר אין אידיש-געזעלשאַפטלעכן און קולטורעלן לעבן, 

היינט-צו-טאָג שטייט דער אידישער פאָלקס-כאָר, קװאַנטיטאַטיו 
און קװאַליטאַטיוו, אויף אַ באַדײטנדיקן ניואָ, 

מוזיק ווערט בכלל אָנערקענט אַלס די שענסטע פון די קונסטן 
באַזונדער די װאָקאַלע מוזיק, וואו װאָרט און קלאַנג פליסן אינאיינעם 
פון האַרץ צו האַרץ, װאָס דערהויבט, דערמונטערט, מאַכט גלויבן און 
האָפן, סיי דעם צוהערער און נאָכמער דעם זינגער גופא. דאָס איז 
געווען דער צוציאונג-עלעמענט װאָס האָט געבראַכט די פאָלקס-מאַסן 
צו די כאָרן. 

ווען עס װעט געשריבן ווערן די געשיכטע פון אידישער מוזיק 
וועלן די פאָלקס-כאָרן זיכער פאַרשרייבן אַ פיינעם קאַפּיטל, 


(יובל-זשורנאַל : לעאָ ליאָו, ניו-יאָרק, 1948) 
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דער אידיש-נאַציאָנאַלער אַרבעטער פאַרבאַנך 


(צו זיין 10טער יובל-קאָנפערענץ) 


פון מיין גאַנצן האַרצן ווינטש איך דעם פאַרבאַנד, אַז דאָס אידישע 
װאָרט אין טאָן און קלאַנג, װאָס איז לעצטנס געװאָרן אַ וויכטיקער 
פאַקטאָר אין פאַרבאַנד'יס קולטורעלער טעטיקייט, זאָל ווייט און ברייט 
פאַרשפּרײטן זיינע שיינע און נוצלעכע אידעאַלן. געזאַנג װאָס איז, אָן 
צווייפל, איינע פון די שענסטע מענטשלעכע פונקציעס װאָס װירקט 
אַזױ אוממיטלבאַר אויפן האַרץ און נשמה; געזאַנג װאָס איז אַזױ גע" 
נוספול, װאָס באַגײסטערט און רעגט צו גרויסע מעשים, איז חוץ דעם 
אויך אַ פּראַקטישער צװעק: דאָס דינט גאַנץ אָפּט אַלס אַ גוטער עצע" 
מענט* אויפצוהאַלטן לאַנג און פעסט יעדע געזעלשאַפטלעכע אינסטי- 
טוציע, און דערפאַר לאָמיר צו די ווערטער פון דעם פאַרבאַנד-הימן} 
,מער רינגען, מער רינגען, מער שטאָלענע רינגען, מיר שמידן דעם 
אַרבעטער פאַרבאַנד*, װאָס עס װועט געזונגען ווערן פונעם ניו-יאָרקעף 
כאָר פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד ביי דער קאָנפערענץ- 
דערעפענונג שבת, דעם 1טן מאַי, אין קאַרנעגי האָל, נאָך צוגעבן 
דאָס פאָלגנדע : מער כאָרן, מער כאָרן, מער זינגנדע כאָרן, זיי װעלן 
העלפן שמידן דעם אַלװעלטלעכן אַרבעטער פאַרבאַנד, 


מיט חברשן גרוס, 


לעאַ ליאָװו 


לערער און דיריגענט פונעם אידיש" 
נאַציאָנאלן אַרבעטער פאַרבאַנד כאַר 


(פאָרבאַנדיזשורנטל) 


254 מ. יורד ני 


טייערער פריינט חזן פּאָסטאָלאָןן! 
(אויפן וועג צו דער שיף קיין ארץ-ישראל) 
פיט 
7'ן) אל 
( בערג מיט װאַלדיקע טשופּרינעס, 
בערג מיט שטיינערנע פּליכעס .י. 
יונגע אוױיסגעצװאָגענע בוימעלעך ; : 
בונטע פאַרביקע לאָנקעס, צעשפּרייטע אויפן באַרג, אונטערן באַרג, 
דאָ און דאָרט קליינע און גרעסערע הייזלעך, וי מאָן אױיסגעשאָטן 
אַראָפּיאַ-באַרג, אויף װעמעס קאָפּ עס שטרעקט זיך אַ פּאַלאַצל מיט 
אַ טורעם אויף זיינע אַקסלען און קוקט מיט חוצפּה פון אויבן-אַראָפּ 
אויף די קלענערע, מינדערווערטיקע (אַזױ דענקט זי) הייזלעך... 
די באַן אין וועלכער מיר זיצן טוט זיך איר עובדה בשלימות 
און האַלט אין איין לויפן פאָרװוערטס, איילנדיק גיכער צוקומען צום 
צִיל... 
איך טראַכט מיר: ,נאַרעלע אײינער! װאָס אַיילסטו זיך1* די 
נסיעה אַליין איז דאָך גענוג אינטערעסאַנט און נאָך אפשר אינטערע- 
סאַנטער, װי דער ציל גופא... װאָרעם באמת האָט מען דאָך הנאָה 
שטרעבנדיק צום ציל: אין דעם איז דאָ לעבן, טעמפּעראַמענט. און 
נאָכן דערגרייכן האָט מען דאָך אַ קאַצניאָמער.,. טאָ צו װאָס דאָס 
לויפן, דאָס איילן?... 
איז דאָך עס אָבער אַ באַן, אַ פאַרשטאָפּטער אייזערנער קאָפּ מיט 
װאַסער און קוילן.,. פליט עס ... 
די בערג, די טאָלן, די לאָנקעס און ביימלעך איז עס וייזט אויס 
יאָ געפעלן. זיי דרייען זיך און טאַנצן אַרום אונז: אָט זיינען זיי פון 
דער רעכטער זייט, אָט --- פון דער לינקער. אָט זיינען זיי הויך איבער 
אונז, אַז מען קען אַפילן ניט זען וואו זייערע קעפּ שפּאַרן אָן, אָט זיינען 


מיר אינדערהויך, און זיי -- זינקען... 
מיטאַמאָל, אַ שפּיל אין באַהעלטעניש: 


אונדערבאַר איז געווען דער וועג פון וין 
קיין טריעסט. פול מיט ראָמאַנטיק, 
בערג מיט בערג: 
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די באַן צעלאַכט זיך אויף דער אויבערשטער אָקטאַװע און פליט 
אַרײין אין אַ ‏ באַרג-לאָך ... 

פאַר עטלעכע מינוט זעט עס אויס, וי אַלץ װאָלט װי דורך אַ 
כישוף פאַרשוואונדן... דאָס האַרץ טוט אַזשׁ אַ ציטער: אַזאַ שיינע 
וועלט און שוין ניטאָ מער... 

אָבער די וועלט איז ניט נאָר שיין, זי איז שטאַרק אויך. מיט אַ 
געװאַלדיקער קראַפט רייסט זי זיך אַריין אין דעם באַרג-לאָך. 

וידער וועלדלעך, פעלדער, לאָנקעס אָפּנעמאָלן אויף העלי און 
טונקל-גרין, אין מאַנכע ערטער באַשאָטן מיט געלינקע בלימעלעך, 
וי מעשענע גלעקלעך..י | 

אָט גיב איך מיר אַזױ אַ קוק אַרױס פון פענסטער און באַמערק, 
וי אַ קליין שטיפעריש טייכל האָט זיך פאַרװאָלט אונז איבעריאָגן: 
זי לויפט מיט אַ לאַכנדיק קולעכל אָפּהילכנדיק אין די בערגי 

זי באַמערקט ניט די שטיפערקע וי זי שלאָגט זיך אָן דאָ אין אַ 
אַ שטיין, װאָס ליגט איר אין וועג, דאָ אין אַ צווייג, װאָס אַ בייזער 
ווינט האָט אָפּגעריסן פון אַ בוים און האָט עס פאַרטראָגן פּונקט אַהער, 
זי לויפט! אָבער סוף-כל-סוף ווערט זי מיד און פאַרקירעװװועט זיך 
אָן אַ זייט.., 

אַ קלוגער טייכל ! 

װאָלט עס געטראָפן אויף אַ נאַרישן, װאָלט עס געלאָפן אַזױ לאַנג 
ביז עס װאָלט אַרײנגעפאַלן אין א גרויסן טייך, אָדער גאָר אין ים 
און װאָלט אינגאַנצן אויפגעהערט צו עקזיסטירן... װי עס טרעפט 
גאַנץ אָפט, ווען מען וויל לויפן איבער די כוחות... 

טראַכטנדיק אַזױ וועגן קלוגע און נאַרישע טייכלעך, װאָס לויפן 
אין אַלע ריכטונגען, דערזע איך וי אַ היפּשע גרופּע גרינינקע ביימעלעך, 
װאָס שפּרײטן זיך דאָרט אויף אַ בערגל, לויפן אונז אַנטקעגן מקבל-פּנים 
זיין, 

ווען זי זיינען צוגעקומען נאָענט צו אונז, האָב איך ערשט באַ- 
מערקט וי שיין און צאַרט זיי זיינען, וי ריין און ציכטיק זיי גייען 
אָנגעטאָן: קענטיק פון פיינעם שטאַם. 

נאָר איין בוימל האָט זיך געשטעלט העכער פון אַלע און האָט 
אירע חברטעס געערגערט: 


250 מ. ירד גי 


;אַהאַ, איר זיינט דאָך נידעריקער פון מיר, הגם מיר זיינען פון 
איין שטאַם. אייך זעט מען נאָר אַלע צװאַמען אָבער מיך -- מיך 
דערזעט מען אַלין, גאַנץ באַזונדער !* 

מער האָב איך ניט געקענט הערן, ווייל די ביימעלעך האָבן זיך 
פאַרשעמט אוון זיינען אַנטלאָפן אויף צוריק... 

מיר זיינען אין טריעסט. 

אַן אינטערעסאַנטע שטאָט, 

אַן אַנדער אַטמאָספערע, 

עס שמעקט מיט פיש און עטװאָס קנאָבל... אין אַ נאָװוינע איז 
עס ניט שלעכט... 

דער דאָרטיקער חזן, ה' ראָזין, מיט וועמען איך האָב זיך באַ- 
קענט -- אַ ליבער מענטש, אינטעליגענט, איז געווען זייער גאַסט- 
פריינטלעך צו אונז. מיר זיינען צוזאַמען אַרױסגעפאָרן אין די שיינע 
אומגעבונגען פון טריעסט, 

יאָ, דער טעמפּל -- אַ פּראַכטפולע געביידע, 

איצט פאָרן מיר װוידער. דאָס הייסט, ניט מיר, נאָר די שיף, און 
ניט זי פאָרט, נאָר --- גליטשט זיך, 

דער ים --- אַ שפּיגל; גלאַט און גלאַנציק, דאָס וועטער מחיהדיק, 
נו, היינט װוי טראַכט מען ניט אין אַזאַ שטימונג וועגן פריינטל 

טוען מיר טאַקע אַזױ און זיינען אייך װועגן דעם מודיע, 

מיר האָפן, איר און אייערע קינדערלעך זיינט געזונט און מונטער, 
מיר אויך, 

װאָס נאָך מער דערווייל, וי גריסן און קושן אייך קענען מיר טאָן ? 

ביטע, גריסט אַלע אונזערע געמיינזאַמע פריינט. אַ גאַנץ באַזוג- 
דערן גרוס די הערן מרגליות און דזימיטראָווסקי. 

איך װעל זיי, װוי אויך אַנדערע, שרייבן באַזונדער. דערווייל אָבער, 
אויב איר האָט אַ געלעגנהייט, לייענט זיי איבער דעם בריוול מיינעם, 


אויף ווידערזען, אייער -- 
ל. ליאָון 


נ: ב. -- עס פאַרשטייט זיך, אַז מיין פרוי פילט דאָס זעלבע. 


מאַי, 1931 
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אַ באַגריסונג 


(צום 20טן יובל פון אידיע נאַציאָנאָלן אַרבעטער פאַרבאַנד) 


ין דער געשיכטע פון אַ פאָלק אָדער לאַנד 
איז אַ פּעריאָד פון צװאַנציק יאָר וי אַ טראָפּן אין 
ים,. דאַקעגן צװאַנציק יאָר געשיכטע פון אַ יחיד 
אָדער אינסטיטוציע איז אַ פיל-באַדייטנדיקער עטאַפּ 
אויף וועלכן עס איז כדאי זיך אָפּצושטעלן און אוג" 
טערפירן סךהכלען. באַזונדערס ווען מיר האָבן אין זינען די לעצטע 
פאַרגאַנגענע צװאַנציק יאָר אין משך פון וועלכע עס האָבן זיך דורכ" 
געטראָגן איבער דער װעלט אַזױנע מאוימדיקע שטורעמס: מלחמות 
קריזיסן און דעפּרעסיעס, וועלכע האָבן צעשעמטערט און אַ תל געָ- 
מאַכט פון פיל אַלט-אײינגעפונדעװועטע אינסטיטוציעס, 

דער צװאַנציק-יאָריקער יובילעאום פון א. נ. אַ. פאַרבאָנד, װאָס 
ווערט איצט געפייערט, דאַרף דעריבער באַצײיכנט ווערן אַלס אַ גרויסער, 
זיגרייכער יום-טוב, 











דאָס איז אַ יום-טוב ניט נאָר פאַר חברים פון פאַרבאַנד, נאָר פאַר 
אַלע נאַציאָנאַל-ראַדיקאַלע אידן, ווייל אַ חוץ דעם פאַרבאַנדס פאַר" 
צווייגטע אַקטיוויטעטן דאָ אין לאַנד שטייט דער א. נ. אַ. פ. מיטן פּנים 
צום מזרח, האָבנדיק אַ סאָלידע פאַרבינדונג מיט דער אַרבעטנדיקער 
ארץ-ישראל, דער פאַרבאַנד קען זאָגן אויף זיך די ווערטער פון גרעסטן 
דיכטער פון מיטלאַלטער, ר' יהודה הלוי : ;אָנכי במערב ולבי במזרח". 
עס מוז דאָ אויך דערמאָנט װערן אַז אין אײינקלאַנג מיט בענעפיט, 
אַרבעטער, געזעלשאַפטלעכע, קאָאָפּעראַטיווע און קולטורעלע טעטי" 
קייט, וועלכע דער פאַרבאַנד האַלט תמיד אין אויסברייטערן פאַר" 
טיפערן און פאַרשענערן. האָט ער אויך אין זינען געהאַט די שיינע 
קונסט-מוזיק, דעם, אַזױ צו זאָגן, זאַלץ און פעפער װאָס באַטעמט אַלץ, 
דער פאַרבאַנד האָט ריכטיק אָפּגעשאַצט דעם וװערט פון מוויק פאַר 
געזעלשאַפטלעכער טעטיקייט, 

מוזיק איז, נאָך אַלעם, די נשמה, דער פּולס פון אַ געזונטן לעבן 
מוזיק דערמונטערט, באַװירקט און רעגט צו מעשים, 
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דערמיט װאָס דער פּאַרבאַנד האָט אַרינגענומען אין זיינע אַקטי 
וויטעטן צו העלפן גרינדן איבערן לאַנד אַרבעטער-כאָרן, וועלכע ציילן 
זיך שוין אין די צענדליקער, און וועלכע קריגן פון פאַרבאַנד מאָי 
ראַלישע און, אין געוויסער מאָס, מאַטעריעלע שטיצע, האָט דער פאַר" 
באַנד טיילווייז געלייזט די וויכטיקע פּראָבלעם פון מוזיק פאַר די 
אַרבעטער-מאַסן. 

און אַז איך האַלט שוין ביי די כאָרן װיל איך דערמאָנען דעם 
ניו-יאָרקער כאָר, וועלכער איז, אַזױ צו זאָגן, דער בכור פון דעם 
סאָרט פאַרבאַנדס גייסטיקער משפּחה. דער ניו-יאָרק כאָר איז היינט 
צו טאָג אַלין שוין, קיין עין'הרע, אַ בחור פון עלף יאָר און האָט 
צו פאַרצייכענען היפּשע דערגרייכונגען אויף זיין געביט דורך דעם 
װאָס ער האָט זיך דערװאָרבן אַ פיינע פּאָפּולאַריטעט אין און אויסער 
ניו-יאָרק. 

אַלס איינער װאָס האָט צו דעם אַ שייכות, פיל איך מיך ביי דער 
געלעגנהייט טאָפּלט יום-טובדיק און האָב דעם כבוד און פאַרגעניגן 
צו באַגריסן דעם א. נ. אַ. פאַרבאַנד, אַלע זיינע אינסטיטוציעס און 
חברים צו זיין היינטיקן יום-טוב און װוינטש אים נאָך גרעסערן אויפ" 
שוואונג אויף אַלע געביטן פון זיין פּאַרבן-רייכער טעטיקייט. 


אידישער קעמפער", ניו-יאָרק (דאַטע אומבאַקאַנט) 


קאָמענטאַרן 


איך האָב דורכגעקוקט דעם בוך ;נשמת אליהו". כמעט אַ פול- 
שטענדיקע זאַמלונג פון חזנישע רעטשיטאַטיון פאַר ימיםינוראים, 
פון סליחות ביז נעילה איינגעשלאָסן 

דער בוך איז פיין אַרױסגעגעבן דורך דעם באַואוסטן מחיק" 
פאַרלאַנג ,מעטראָ מוזיק קאָמפּ,* אין אָנדענק פון מחבר, דעם ניט-לאַנג- 
פאַרשטאָרבענעם חזן, כאָר-דיריגענט און קאָמפּאָזיטאָר, אליהו שני" 
פּעליסקי ע"ה, ' 

אָפּשאַצנדיק דאָס ווערק פון שטאַנדפּונקט נוסח התפילה, און דאָס 
אייגנטלעך איז דער עיקר אין רעליגיעזער מוזיק בכלל און בפרט 
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אין ימים-נוראימדיקע תפילות, װאָס איז אַזױ פאַרשיידן אין אַלטע 
טראַדיציאָנעלע נוסחאות, איז דאָס װערק, אָן ספק, אַ היפּשער בײטראָג 
צו דער ליטורגישער מוזיק, 

לויטן סטיל און ניט-איבערטריבענער טעכניק קענען די רעטשי" 
טאַטיוון, מיט קליינע אױסנאַמען, לייכט געזונגען װוערן מיט יעדער 
מיטעלער שטימע. און בכלל איז עס פון דעם סאָרט חזנות װאָס פּאַסט 
זיך סיי פאַר אָרטאָדאָקסישע און סיי פאַר קאָנסערװאַטיווע געמיינדעס, 

באַנוצנדיק זיך, צווישן אַנדערע, אויך מיט שניפּעליסקיס רעטשי" 
טאַטיוון, פאַר מיינע תלמידים-חזנים -- מאַנכע פאַרנעמען שוין חזנישע 
פּאָסטנס --- האָט מיך איבערצייגט, אַז שניפּעליסקיס אַרט חזנות װוערט 
פאַרווענדעט מיט דערפאָלג, 

חוץ דעם, דינען די דאָזיקע חזנישע װערק אַ ויכטיקן 
צוועק און זיינען אַ נויטיקע באַדערפעניש, און אָט פאַרװאָס: אונזער 
יונגע פּלעיאַדע מוזיקער שרייבן לעצטנס פאַר דער סינאַגאָגע און 
טיילמאָל ניט קיין שלעכטע מוזיק, אָבער פרעמד פאַר דורכשניטלעכן 
אידישן צוהערער. דאָס, פאַרשטײט זיך, איז ווייל זייערע שאַפונגען 
זיינען באַזירט ניט אויף דעם טראַדיציאָנעלן נוסח און אָפּטמאָל 
פעלט אַפילו דער אידישער מעלאָס. דערמיט װערט, ראשית, אַרײנ- 
געבראַכט אין דער סינאַגאָגאַלער מזיק אַ פרעמדער עלעמענט, 
והשנית, איז פאַראַן אַ געפאַר, אַז אונזער אור-אַלטער טראַדיציאָנעלער 
נוסח התפילה זאָל, מיט דער צייט, פאַרשװינדן. און דאָס טאָר ניט 
געשען. 

חזנישע רעטשיטאַטיון-װערק װי ;נשמת אליהו" און נאָך אַנדערע 
אַזעלכע, װאָס נעמען אַרום כמעט אַלע טראַדיציאָנעלע נוסחאות, דאַרפן 
דעריבער דינען אַלס מוסטער פאַר די יונגע אידישע קאָמפּאָזיטאָרס, 


(צייטשריפט --- אומבאַקאַנט) 
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די טראַדיציע פון כאָר-געזאַנג אין פּעטערסאָן 


אַ באַגריסונג צום פּעטערסאָנער אַרבעטער-רינג- כאָר) 


פּעטערסאָן װעקט אין מיר אָנגענעמע זכרונות פון אַ ניט לאַנג 
פאַרגאַנגענעם פּעריאָד אין מיין מוזיקאַלישער טעטיקייט אין אַמעריקע. 

דאָס איז געווען אומגעפער מיט אַ יאָר 18:17 צוריק, ווען איך 
האָב דיריגירט דעם דעמאָלט-באַרימטן ,פּעטערסאָנער געזאַנגס-פאַר- 
איין", די טעריטאָריע פון אידישן כאָר וועזן אין אַמעריקע, איז דאַן 
געווען קליין און איינגעשרומפן. בלויז דאָ און דאָרט האָט מען געקענט 
זען אַ אידישן כאָר װאָס האָט געפירט אַ באַגרענעצטע לאָקאַלע טע- 
טיקייט. דער פּעטערסאָנער געזאַנגס-פאַראײן איז געווען כמעט דער 
איינציקער אידישער כאָר אויף ברייטערע מװיקאַלישע ועגן און 
זיינע אויפטריטן זיינען ענטוזיאַסטיש אויפגענומען געװאָרן, ניט נאָר 
אין פּעטערסאָן, נאָר אויך אין ניוײיאָרק, וואו ער איז אומצייליקע מאָל 
אױיפגעטראָטן צוזאַמען מיט גרויסע אינטערנאַציאָנאַלע קינסטלער. 

דורך דעם ,פּעטערסאָנער געזאַנגס-פאַראײן? האָבן מיר גערעדט 
צו דער אידישער וועלט. געװעקט און גערעגט די אידישע פאָלקס- 
מאַסן צו אָרגאַניזירן זיך אין מאַסױכאָרן און אַרויסזינגען פאַר דער 
וועלט אונזער אידיש ליד, װאָס איז אָנגעזאַפּט מיט כלערליי געפילן 
און דורכלעבונגען, די דאָזיקע מוזיקאַלישע פּראָפּאַגאַנדע אונזערע איז 
ניט געווען אָן דערפאָלג. היינט צו טאָג זיינען איבערן לאַנד פאַר" 
שפּרײט אַ גאַנץ באַדייטנדיקע צאָל אידישע כאָרן. 

דער דערמאָנטער פּעטערסאָנער געזאַנגס-פאַראײין אַלס אַזעלכער, 
עקזיסטירט ניט מער. עס איז אָבער פאַרבליבן און עקזיסטירט די 
טראַדיציע פון כאָר געזאַנג, װאָס איז בלויז פאַרקערפּערט געװאָרן 
אין אַן אַנדער כאָר אונטער אַן אַנדער נאָמען, אָבער מיט די זעלבע 
צילן און אַספּיראַציעס. 

נעמענדיק אין אָנבאַטראַכט, אַז דער איצט-עקזיסטירנדיקער כאָר 
איז איינער פון דער היפּשער צאָל כאָרן װאָס זיינען פאַרשפּרײט איבערן 
גאַנצן לאַנד, אַלס אַ פּראָדוקט פונעם אַרבעטער-רינגס קולטורעלער טע- 
טיקייט, און האָבן די פולע מאָראַלישע און טיילווייז מאַטעריעלע קאָאָפּע" 
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ראַציע פון דעם אַרבעטער"רינג, קען מען האָפן אויף די דױיערהאַפטע 
און ברייטע מוזיקאַלישע אַנטװיקלונג פון די דאָזיקע כאָר-אָרגאַניזאַציעס, 

װאָס איז שייך דעם פּעטערסאַנער אַרבעטערירינגיכאָר מיט 
וועלכן איך האָב דעם פאַרגעניגן צו זיין פאַרבונדן אַלס דיריגענט, 
לייג איך פיל האָפענונג. חוץ װאָס צװישן די מיטגלידער פון דעם 
כאָר ציילן זיך אייניקע פון די בעסטע זינגערינס און זינגער פון דעם 
אַמאָליקן , פּעטערסאָנער געזאַנגס-פאַראײן", זיינען אויך די מערסטע 
מיטגלידער, די גרופּע פון פּאַסײיק אַרײנגערעכנט, זייער איבערגע" 
געבן דער טעטיקייט פון דעם כאָר, 

עס איז דעריבער פאַר מיר אַ באַזונדער פאַרגעניגן צו זאָגן אַ 
פּאָר ווערטער דירעקט צו די מיטגלידער פון כאָר. 

טייערע זינגער, פריינט, איך וויל דערמיט אייך אויסדריקן מיין 
אָנערקענונג און באַוואונדערונג פאַר אייער פאַרשטענדיקונג און אויס" 
געהאַלטנקײט צו אונזער געמיינזאַמער מזיקאַלישער אַרבעט, 

איר האָט דערמיט באַװויזן, אַז איר האָט באַגריפן די הויפּט" 
פּרינציפּן פון מוזיק װאָס באַזירן אויף האַרמאָניע און ריטם, און װאָס 
קען אויך הייסן : ,פאַרשטענדיקונג" און ,, אױסגעהאַלטנקייט", 

איך קען מיר ניט פאָרשטעלן אַ לעבן אָן געזאַנג, 

געזאַנג איז די נשמה, דער פּולס, אין וועמעס טעמפּאָ און שאַרם- 
קייט עס דערפילט זיך דער צושטאַנד פון לעבן 

געזאַנג מאַכט פאַרגעסן אַלע טעגלעכע זאָרגן, דערפרישט, דער" 
מונטערט און רעגט צו מעשים. 

אָבער דער געזאַנג גופא, איך מיין צו זאָגן, דאָס אויסלערנען זיך 
שיין און איינדרוקספול צו זינגען, איז, אַן און פאַר זיך, ניט קיין 
לייכטע אויפגאַבע, און דאָס האָט איר געמוזט דערפילן; באַזונדער ביי 
די עטלעכע לעצטע פּראָבען... דערפאַר אָבער, דער דערפאָלג, ער 
באַפרידיקט פאַר אַלץ, 

אייער ענטוזיאַזם, אייער אָפּפערװיליקייט, אייערע פאַרפלאַמטע 
פּנימער און צוזאָגנדיקע בליקן, פאַרזיכערן אונז דעם דערפאָלג, 

איך באַגריס אייך צו אייער ערשטן אַרױסטריט מיט מיך. 

אויפריכטיק אייער פריינט און דיריגענט, 


,פּעטערסאָגער אַרבעסערירינג-כאָר", פּעטערסאָן, יוני 9, 1939 


262 מ. ירד גי 
אַ באַגריסונג צום כאָך 


טייערע זינגער-פריינט } 

נאָך אַ שפּאַן און מיר זיינען ביי אונזער ציל : דער ערשטער אויפ- 
טריט מיט מיר אַלס אייער דיריגענט, 

אין דער איציטיקער צייט פון איבער-מענטשלעכע, פיזישע און 
גייסטיקע אָנשטרענגונג אין דעם כאַאָטיש-בלוטיקן וועלט געראַנגל, 
ווען די מענטשהייט לעבט דורך אין בלויז אייניקע מינוטן מער װוױ 
ווען עס איז אַ גאַנצן יאָר, גראָד איצט, דאַרף און זאָל מוזיק, װאָס 
איר באַזיס איז האַרמאָניע און ריטם, פּראַקטיצירט ווערן. וי פון 
יחידים אַזױ פון קערפּערשאַפטן, אויף אַ גראַנדיעזן אופן, 

קיין אַנדער קונסט, חוץ מוזיק, ווירקט ניט אַזױ אוממיטלבאַר 
אויף דער מענטשלעכער האַרץ און נשמה, : 

עס איז ניט ריכטיק צו באַטראַכטן מוזיק װי אַ אצוייג" פון 
קולטור, וי געזעלשאַפטלעכן אָדער נאַציאָנאַלן חוב. מוזיק איז מער 
וי דאָס. מוזיק איז דער אָטעם פון אַ מענטשלעך לעבן; זי דערפרישט, 
דערמונטערט און אונטער אירע קלאַנגען ווערט אַפילו דאָס שווערסטע 
-- גרינג, 

באַזונדער די װואָקאַלע מוזיק, וואו װאָרט צ ; קלאַנג פליסט צו" 
זאַמען און שאַפט אַן אַטמאָספערע װאָס רייצט און באַרואיקט, שרעקט 
און טרייסט, פּלאָגט און פאַרגיטיקט, 

ניט אומזיסט ציט עס אומבאוואוסטזיניק מער אַהין וואו מען רעדט 
ניט, נאָר מען זינגט, אַהין וואו מען דיסקוטירט ניט, נאָר מען גיסט 
זיך צוזאַמען אין האַרמאָנישן געזאַנג, 

דאָס אידישע ליד האָט, ערשט ניט לאַנג צוריק, באַשײדן און 
שטיל, זיך געטוליעט, װי אַ שטיף-קינד, אין די טונקעלע וינקלען 
פון די שעפּער און ווערקשטובן. היינט צו טאָג װוערט דער אידישער 
ניגון, דאָס אידישע ליד, דעמאָנסטרירט אויף די גרעסטע קאָנצערט- 
בינעס דורך די בעסטע טאָן-קינסטלער און ווערט אויפגענומען או" 
מעטום מיט באַגײסטערונג, פֿאַר דעם קומט אייך, אידישע אַרבעטער 
און פאָלקס-מאַסן, אַ יישר-כוח, 


איר זיינט די יעניקע װאָס האָבן אָנגעפילט די רייען פון די 
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אידישע כאָרן. איר האָט דערמיט אָנגערעגט אידישע מזיקער צו 
זיין טעטיק אויפן שאַפערישן און אויספירערישן געביט פון אידישער 
מוזיק. 

עס איז אמת אַז עס קומט אייך אָן ניט לייכט, נאָך טעג פון 
שווערער אַרבעט, אַװעקצוגעבן אייערע פרייע אָװונטן פאַר די פּראָבען 
און עס קען זיין אַז מאַנכע מאָל פאַלט עס אויף אַנדערע אַביסל צו 
לאַסט; באַזונדער האָט איר עס געמוזט פילן ביי די לעצטע פּראָבען 
פאַרן קאָנצערט... 

ווייסן מיר, אָבער, אַז ביי אונז אידן איז בכלל קיינמאָל ניט געווען 
צו שווער און צו גרויס דער קרבן װאָס איז געבראַכט געװאָרן צוליב 
לערנען. 

די גאַנצע אידישע געשיכטע איז דורכגעדרונגען מיט אַ גאָלדענער 
קייט פון קידוש"השם פאַר תורה אין אַלע פאָרמען: דאָס איז אונזער 
כלי-זיין, אונזער געווער מיט וועלכער מיר האָבן שטענדיק געקעמפט 
קעגן אונזערע שונאים און שטענדיק מנצח געווען,. שטענדיק אַרױס- 
געקומען מיט דערפאָלג. 

אָט דער דערפאָלג איז דער שכר, די דערגענצונג פאַר אַלע פאַר" 
לוסטן, און אַז מיר װעלן, אין אונזער טעטיקייט, דערגרייכן אַ דער" 
פאָלג פאַרזיכערט מיר אייער ענטזיאַזם, אייער אָפּפערװיליקײט, אייערע 
פאַרפלאַמטע פּנימער און פיל-צזאָגנדיקע בליקן מיט וועלכע איך 
באַגעגן זיך, אַזױ גערן, ביי אונזערע פּראָבען. 

נעמט-זשע מיין האַרציקע באַגריסונג צו אייער ערשטן אויפטריט 


מיט מיר. 
צום דריטן קאָנצערט פונעם אַמאַלגאַמײטעד אידישן 
פאָלקס-כאָר", ניו-יאָרק, 1942 (צייטשריפט אומבאַקאַנט) 


264 מ. ירדגי 


דאָס אידישע ליד או זיין תיקון 


פאָלקס-קונסט איז שטענדיק דער שאַפונגס-קװאַל פאַר נאַציאָ" 
נאַלער קונסט, װאָס שעפּט איר בלוט, איר חיות פון דער פאָלקס- 
שאַפונג, וועלכע איז די אוממיטלבאַרסטע אָפּשפּיגלונג פון פאָלקס-געניוס, 

אַ וואונדערבאַרע פיל-פאַרביקע מוזיק האָבן די אידישע פאָלקס- 
מאַסן, אין משך פון דורות געשאַפן אינטואיטיון, 

אידישע מאַמעס האָבן שטענדיק איינגעשלעפערט זייערע קיגדער 
מיט האַרציק-מעלאַנכאָלישע וויג-לידער, דורך זיסע סענטימענטאַלע 
ליבע-לידער פלעגן פאַרליבטע פּאָרלעך אויסדריקן זייער בענקשאַפּט; 
היינט די התלהבותדיקע חסידישע ניגונים ווען דאָס װאָרט ווערט צו 
שװאַך אויסצודריקן דעם עמאָציאָנעלן עקסטאַז און עס ברעכט אויס 
ספּאָנטאַן דער סטיכישער ניגון אָן ווערטער... 

עס איז אָבער געווען אַ פאַרװאָרלאָזט פעלד אין דער אידישער 
קולטור, דאָס אידישע פאָלקס-ליד האָט ניט געהויזט אין סאַלאָנען 
ניט געװאַקסן אין וויין-גערטנער אויף ברייטע פעלדער... 

אין ענגע,. שטיקנדיקע חסידים-:שטיבלעך, אין שניידעריש"שוס- 
טערישע טונקעלע װערקשטאַטן, ביי בעקער-יונגען און דיגנסט-מיידן, אין 
פייכטע קעלער-שטובן און געשטאַנען די וויג פון אידישן פאָלקס-ליד.., 

עס איז אָבער באַשערט געווען, אַז די אידישע פאָלקס-מוזיק זאָל 
זיך ניט אַסימילירן און אויפגעלייזט ווערן אַלס אַזעלכע. אידישע 
מוזיקער האָבן פאַרנומען דעם רוף פון דער צייט, אַ לעבעדיקע טע" 
טיקייט אַנטװיקלט זיך אַרום דעם פאָלקס-ליד צו באַאַרבעטן עס 
מוזיקאַליש, 

דאָס פּרימיטיווע פאָלקס-ליד ווערט אין אַ קורצער צייט דערהויבן 
צו אַ מדרגה פון אמתער קונסט און געפינט דעם וועג צו דער גרויסער 
וועלט צו מאַניפעסטירן אידיש-מזיקאַלישע שאַפונגס-קראַפט, 

היינט צו טאָג איז אידישע מוזיק אַ גלייכע מיט גלייכע. זינגער 
פון אַלע גלויבנס נעמען אַרײן אין זייערע פּראָגראַמען אויך דאָס 
אידישע ליד און דעמאָנסטרירן עס אויף די גרעסטע קאָנצערט-בינעס 
פון אַלע קאָנטינענטן. 


אויסצוגן פון אַ גרעסערן אַרטיקל אין ,מאָרגןזשורנאַל, ניו-יאָרק, 
(דאָטע אומבאַקאַנט) 
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זעקס געבאָטן פאַרן כאָר 
(אָנשטאָט אַ באַגריסונג) 


טייערע חברות און חברים ! 

עס איז ניט דאָס ערשטע מאָל װאָס מיר קומט אויס אייך צו 
באַגריסן ביי דער געלעגגהייט פון אונזערן א יום-טוב. פאַר דעם 
פערטל יאָרהונדערט, װאָס איך בין פאַרבונדן מיטן פאַרבאַנד-כאָר, 
האָבן מיר שוין געהאַט אומצייליקע ימים-טובים, צו וועלכע איך 
פלעג אייך באַגריסן סיי אין װאָרט און סיי אין שריפט, 

דאָס מאָל פיל איך וי צו רעװאָלטירן קעגן דעם שאַבלאָן. באַ- 
זונדערס קעגן דעם, אַז איך זאָל אייך באַגריסן, 

ווער בין איך, עפּעס אַ פרעמדער צו אייך, װאָס קומט איינמאָל 
אין אַ יובל און , באַגליקט* אייך מיט אַ באַגריסונג? 

בין איך דאָך איינער פון אייך װאָס שטייט אינאיינעם ביי דער 
אַרבעט פאַרן זעלביקן אידעאַל, און אויב שוין יאָ באַגריסן, טאָ פאַר- 
װאָס עפּעס איך -- אייך און ניט קעגנזייטיק : איינע די אַנדערע! 

און װאָס איז בכלל אַ באַגריסונג? ניט מער װי אַן אַלטער, 
גאָרניט-זאָגנדיקער מנהג... 

אַן אייגענעם מענטש מאַכט עפּעס אַן אונטערנעמונג, קומען פריינט, 
באַקאַנטע און מען באַגריסט, מען װינטשט דערפאָלג; אין אַנדערע 
ווערטער: מען בענטשט אים, מען גיט אַ ברכה. 

דענקט איר, חברים, אַז דורך ברכות, אָן אייגענער שווערער מי, 
קען מען עפּעס דערגרייכן? גלויבט איר אין דעם? איך -- ניט. איך 
בין איבערצייגט און גלויב דעריבער, אַז נאָר דורך מי און עקשנות- 
דיקער אַרבעט קען מען דערגרייכן דערפאָלג, 

איך וויל דעריבער דאָסמאָל ברעכן אַן אַלטע טראַדיציע און געבן 
אייך, אָנשטאָט אַ באַגריסונג, מיינע (ניט קיין צען) נאָר זעקס געבאָט: 

) גייט זעלטענער אין די ,מואוויס" און אָפּטער צו פּראָבעס, 

2) מאַכט ניט פון די פּראָבעס קיין צייט-פאַרטרײיב, נאָר פאַר" 
טרייבט אַלץ פון דער צייט, װאָס איר דאַרפט אַװעקגעבן פאַר פּראָבעס, 

3 קומט צו די פּראָבעס װאָס פריער און גייט אַװעק װאָס עיפע- 
טער, און ניט פאַרקערט, | 
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44 מאַכט קירצערע הפסקות און לענגערע פּראָבעס. 

די כאָריסעקציעס, װאָס האָבן פּאַזעס וען אַנדערע זינגען 
זאָלן געדענקען, אַז זיי זיינען מיטגלידער פון אַ כאָר װאָס זינגט און 
ניט פון אַ דראַמאַטישער גרופּע װאָס רעדט... 

6 האַלט ניט דעם קאָפּ און די אויגן אין דער מויק, נאָר די 
מוזיק -- אין קאָפּ און די אויגן -- צום דיריגענט. 

בלויז אויף אַזאַ אופן איז דער דערפאָלג געזיכערט און באַגריסונג 
וועט קופּען ניט נאָר פון יחידים, נאָר אויך פון די ברייטסטע פאָלקס" 


מאַסן. 
דערשינען אין זשורנאַל ,25 יאָר פאַרבאַנדיכאָר", גיו-יאָרק, יוני, 1946 


מיט צװאַנציק יאָר צוריק 


(צוס יובל פון דעם אידיש נאַציאָנאַלן אַרבעטער-באָר) 


טייערע חברים און חברות : 

מיר פייערן 20 יאָר טעטיקייט פון אַ באַוועגונג װאָס איז זעלבסט" 
שטענדיק, אַ באַװעגונג װאָס האָט אויף זיך גענומען וויכטיקע אוים" 
גאָבן, אַ באַװעגונג װאָס איז אוניװערסאַל, אַ באַוועגונג, צו וועמעס 
שפּראַך די גאַנצע מענטשהייט הערט זיך צו, פאַרנעמט און האָט פון 
איר הנאָה, 

דאָס איז די געטלעכע קונסט -- מוזיק. 

מוזיק װאָקאַלע, וואו װאָרט און קלאַנג פליסן צוזאַמען און ווירקן 
אוממיטלבאַר אויף יעדן איינעם װאָס באַזיצט האַרץ און נשמה, 

0 יאָר זיינען מיר טעטיק אין איר אויסברייטערונג און פאַרטיפונג 
צװוישן די אידישע אַרבעטנדיקע פאָלקס-מאַסן דאָ אין אַמעריקע. 20 
יאָר איז אַ גאַנץ באַדײטנדיקער פּעריאָד,. און אַז איך טראַכט איצט 
וועגן דעם, קען איך זיך ניט צוריקהאַלטן פון זיין סענטימענטאַל. 

מיין בלוט װוערט הייסער, מיין האַרץ שלאָגט מיט אַ שנעלערער 
טעמפּאָ און מיין פאַנטאַזיע טראָגט זיך אויף די פליגל פון זכרונות 
-- צוריק צו יענער שיינער, ליכטיקער צייט; צו דער צייט, ווען 
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געפילן, אַמביציעס און עמאָציעס האָבן געװעקט, גערעגט, גערופן 
צום לעבן און מעשים, 

0 יאָר האָב איך געהאַט דעם כבוד און פאַרגעניגן אָנצופירן מיט 
אַזאַ שיינער אינסטיטוציע וי דער פאַרבאַנד-כאָר. 20 יאָר פון די 
שענסטע און רייפסטע צווייגן פון מיין לעבנס-בוים, מיט פרייד געריסן, 
איינער נאָכן אַנדערן, און אויפן מוזיק-אַלטאַר געשפּרײט, אַזױ איך 
-- און אַזױ פילע פון מיינע מיטאַרבעטנדיקע ליבע חברות און חברים, 
װאָס שטייען מיטן כאָר ביז היינט, פעלזן-פעסט, 

מיר האָבן צוזאַמען געפייערט דעם 5- און 10-יאָריקן יובילעאום 
און פּראָגרעסירט אין דער קונסט (צום 15ייאָריקן יובילעאום בין 
איך געווען אין ארץ:ישראל), מיר האָבן שטענדיק דעמאַנסטרירט 
פאַר דער עפנטלעכקייט דאָס שיינע, װאָס די מוזיק פאַרמאָגט: פון 
אידישן פאָלקס-ליד, דאָס נייע ארץ-ישראל-ליד, ביז צו דער העכסטער 
פאָרם פון קלאַסישער מוזיק, אָראַטאָריע אײינגעשלאָסן, 

דעם איצטיקן 20-יאָריקן יובילעאום באַטראַכט איך וי אַ משנה" 
תורה וואו עס ווערט אין קורצן װידערהאָלט פון די פריערדיקע ספרים, 
מיר האָבן אין אונזער איצטיקער פּראָגראַם, חוץ אייניקע גייע, גאַנץ- 
מאָדערנע אידיש-מוזיקאַלישע שאַפונגען און אַנדערע ניקייטן, װי 
פּלאַסטישע טאַנץ-אילוסטראַציעס צו מאַכן לידער, אַרײנגענומען איי- 
ניקע נומערן פון אונזער פריערדיקן רעפּערטואַר, ‏ 

חברים און חברות, לאָמיר זיך ניט באַנוגענען מיט די ביז-איצטיקע 
רעזולטאַטן, לאָמיר אויף ווייטער אָנפירן אונזער שיינע אַרבעט און 
דערפירן צו גרעסערע און מער:באַדייטנדיקע דערגרייכונגען. 

מיט אויפריכטיקן וואונטש פאַר דעם וואוילזיין פון אונזער ליבן 
כאָר, אייער לערער און חבר, 

לעאָ ליאָוו 


דערשינען אין זשורנאַל ,20-יאָריקער יובילעאום פון פאַרבאַנד-כאָר", 
ניוײיאָרק, מאַי 10, 1941 


368 מפ. יורדני 
וועגן אידישער מוזיק 
(ליטורגישע און סעקולערע) 
וזיק -- אַ פּאָפּולער װאָרט, װאָס ווערט אַ סך 
מאָל געהערט אין מענטשלעכן געשפּרעך, 
/ מוזיק -- אַן אידעאַלער עלעמענט, צו וועלכן 
עס ווערט פאַרגליכן פאַרשידענע געפילן, איבערלע" 
בונגען און פּאַסירונגען. 
איר הערט אַמאָל וי מען זאָגט : געקלונגען וי מוזיק, װוירקזאַם וי 
מוזיק, גענוספול וי מוזיק, א. ד, ג. אַנדערע ווילן האָבן, אַז מוזיק 
איז בלויז אַ צווייג פון דער קולטור, אַ מיטל צו פאַרוויילונג. אָבער 
די ריכטיקע דעפיניציע װאָס מוזיק איז, ווערט דערמיט נאָך נישט 
דערקלערט, 
לאָמיר הערן װאָס װיסנשאַפטלער, פילאָזאָפֿן און קינסטלער זאָגן 
וועגן מוזיק, | 
4) לט די אינערלעכע געפילן און שטימונג װאָס מוזיק רופט 
אַרױס, איז עס מער וי װיסנשאַפט און פילאָזאָפיע. אַזױ האָט 
דעפינירט בעטהאָווען. 
2) פּלאַטאָ זאָגט: מוזיק שאַפט אַן אַטמאָספערע װאָס רייצט, באַ- 
רואיקט, שרעקט, טרייסט, פּלאָגט און פאַרגיטיקט אַלץ איינ" 
צייטיק. 
6 מויק פאַר דער נשמה איז וי לופט פאַר דעם קערפּער. 
4 מויק איז דער אָטעם פון אַלץ װאָס עס לעבט, 
5 מויק -- אַ רינג אין דער קייט פון פרייד, 
און אָט װאָס אונזער אומשטערבלעכער דיכטער י. ל. פּרץ זאָגט 
וועגן מוזיק : ;דער געפיל פון אַ ניגון איז שוין די נשמה פון אַ מענטש : 
זיין ליבשאַפט, זיין צאָרן, לייטזעליקייט, נקמה, חרטה, האַרץיבענקשאַפט 
און צער -- אַלץ װאָס אַ מענטש פילט קען אַרײנגעבראַכט ווערן אין אַ 
ניגון, און דער ניגון לעבט". 
מיט דעם אַלעם איז נאָך נישט אױסגעשעפּט די אײגנשאַפט פון 
מוזיק. מוזיק איז פיל מער וי דאָס אַלץ, 
מוזיק איז זייער אַ וויכטיקער אינטעגראַלער באַשטאַנדיטײל פון 
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דער אַלגעמײינער קולטור, אָבער נאָך מיט דעם פאָרצוג װאָס מוזיק איז 
װירקזאַמער און השפּעה'דיקער פון דאָס געזאָגטע אָדער געשריבענע 
װאָרט, 

עס איז איבעריק אָנצואווייזן װאָס פאַר אַ קולטור-פאַקטאָר און 
װאָס פאַר אַ ראָלע מוזיק האָט געשפּילט אין אַלע צייטן, ביי אַלע ציווי- 
ליזירטע פעלקער. 

פאַר די לעצטע עטלעכע צענדליק יאָר שפּירט זיך אין דער אי" 
דישער מוזיק-וועלט אַ דראַנג צו אַנטװיקלען און פאַרשפּרײיטן מאָדערנע 
אידיש-נאַציאָנאַלע מוזיק, 

דער דראַנג איז געװאָרן באַזונדער אינטענסיוו נאָך דעם גרויסן 
היסטאָרישן רענעסאַנס פון אונזער פאָלק : די אַנטשטײאונג פון מדינת- 
ישראל. | 

איך שטעל דאָ דעם טראָפּ אויפן װאָרט ,מאָדערנע", ווייל דאָס 
װאָרט ,נאַציאָנאַלע* איז פאַרשטענדלעך פאַר אַלעמען, דאַקעגן אָבער 
דער באַגריף ;מאָדערנע* ווערט אין אייניקע קרייזן אויסגעטייטשט 
פאַרשידן און אָפּטמאָל מיספאַרשטאַנען, 

איך וויל דעריבער מאַכן דאָ אַ קורצע דערקלערונג וועגן מאָדער" 
ניזם אין מוזיק (פאַרשטייט זיך, ניט ביבליאָגראַפיש און כראָנאָלאָגיש, 
דאָס װאָלט אונז צו ווייט פאַרפירט), 

איך װעל באַצייכענען בלויז אייניקע פּעריאָדן ביז צום איצטיקן 
מאָדערניזם, 

מוזיק אַזױ וי אַנדערע קונסטן איז, אין אַ געוויסער מאָס, אַ פּראָ- 
דוקט פון צייט, סביבה, סאָציאַלן לעבן און אַלגעמײנער קולטור. איר 
פּראָגרעסיווע אַנטװיקלונג איז געקומען שטופנווייז, עװאָלוציאָנעל, אַזױ 
אַז מאָדערנע מוזיק איז ניט עפּעס אַ שפּאָגל נייע ספּאַנטאַנע דערשיי" 
נונג, װי אַנדערע מיינען, נאָר אַ רעזולטאַט פון אַ לאַנגער קייט עקס- 
פּערימענטן, פאָרמירונגען און דעפאָרמירונגען, 

אין דער קלאַסישער פּעריאָדע צו וועלכער עס געהערן די גרויסע 
מוזיק-מייסטער : פּאַלעסטרינאַ, גלוק, באַך, הענדל, היידן ,מאָצאַרט און 
בעטהאָווען, האָט אַ מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציע געמוזט נאָכקומען אַלע 
כללים פון דער מזיק-טעאָריע, חוץ די שטרענגקייט פון האַרמאָניע און 
קאָנטראַפּונקט, אויך געוויסע טראַדיציעס פון פאָרם און סטרוקטור, 
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ס'פאַרשטײיט זיך, אַז אונטער אַזאַ שטרענגן רעזשים איז דעם קאָמ- 
פּאָזיטאָר ניט געווען אַזױ לייכט אויסצודריקן זיין שעפערישע פאַנטאַזיע. 

בלויז אַזעלכע זשעניען װי די פריער-דערמאָנטע האָבן עס געקענט 
באַװייזן. עס קומט דערנאָך די ראָמאַנטישע פּעריאָדע. די ראָמאַנטישע 
מוזיק אונטערװאַרפט זיך נישט די שטרענגע מוזיקאַלישע כללים, איז 
ניט קיין אַבסטראַקטע זאַך איזאָלירט פון לעבן. זי האָט אַשײכות צו 
דער סביבה אין וועלכער דער שאַפּער לעבט און שעפּט זיין אינספּיראַ- 
ציע אויסצודריקן זיינע אינדיווידועלע שטימונגען און געפילן, 

ניט אַלעמאָל אָבער קען דער קינסטלער נאָכפאָלגן זיינע שטימוג- 
גען. אָפּטמאָל ווערט ער דיקטירט פון דער צייט און סביבה, אָדער פון 
ספּעציפיש-פּאָליטישע סיבות. אַ ביישפּיל האָבן מיר נישט לאַנג גע- 
האַט אין סאָװויעטן-לאַנד, וואו דער באַרימטער קאָמפּאָזיטאָר שעסטאַ- 
קאָוויטש איז שטאַרק קריטיקירט און דיקטירט געװאָרן... 

נאָך דער ראָמאַנטישער פּעריאָדע, צוישן וועלכע עס זיינען געווען 
שובערט, שומאַן, מענדעלסאָן, בראַמס און אַנדערע, מערקט זיך אין 
דער מוזיק אַ שטרעבונג צו רעאַליזם, װאָס מיינט צו אילוסטרירן דורך 
מוזיק-קלאַנגען אַן אינהאַלט פון אַ פּאָעמע אָדער אַ געוויסע נאַטוךר- 
דערשיינונג, אַ געשעעניש. מען רופט עס פּראָגראַמאַטישע מוזיק. אין 
דער דאָזיקער מוזיק-פאָרם, פאַרשטײט זיך אינסטרומענטאַלע, זוכנדיק 
צו אימיטירן פאַרשידענע נאַטור-קלאַנגען איז, מיט דער צייט, אַרײינ- 
געבראַכט געװאָרן אין אָרקעסטער פאַרשידנערליי אינסטרומענטן; אגב 
פאַר איינעם פון די דערפאָלגרייכסטע אינסטרומענטאַטאָרס ווערט אין 
דער מוזיק-געשיכטע פאַררעכנט בערליאָז, 

שפּעטער האָט װאַגנער געניאַל אויסגענוצט דעם אָרקעסטער אין 
זיינע אָפּערעט און מוזיק-דראַמעס. 

אַזױ איז געגאַנגען דער אַנטװיקלונגס-פּראָצעס פון דער מערב- 
אײיראָפּעאישער מוזיק. | 

אין דער מזרח-אײיראָפּעאישער מוזיק, באַזונדער אין דער רוסי- 
שער, שפּירט מען שטאַרק, חוץ דעם אַלעם, דאָס אינדיווידועל-פּערזענ- 
לעכע אויך, און דער עיקר דאָס נאַציאָנאַליפאָלקסטימלעכע. 

די רוסישע מוזיק-מייסטער: גלינקאַ, דאַרגאָמיזשסקי, אָרענסקי, 
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באָראָדין, מוסאָרגסקי, גלאַזונאָוו און רימסקי-קאָרסאַקאָוו האָבן זייערע 
שאַפונגען באַזירט אויף דער רוסישער פאָלקס-מעלאָדיע. 

דער געניאַלער טשיקאָווסקי האָט כמעט צו אַלע זיינע װערק 
באַנוצט דאָס רוסישע פאָלקס-ליד, די רוסישע טאַנץ-ווייזע אַלס גרונט" 
לאַגע צו זיין שאַפן, אַ דאַנק דעם איז אויפגעבויט געװאָרן אַ ריינע, 
כמעט-פריי פון פרעמדע עלעמענטן, נאַציאָנאַלע רוסישע מוזיק-ליטע" 
ראַטור, 

מוזיק ביי אירן 


ביי קיין אַנדער אומה איז געזאַנג ניט אַזױ פאַרװאָרצלט אין זייער 
פאָלקס-לעבן וי ביים אידישן פאָלק. 

אין אַ היבשער מאָס איז אויך רעליגיע באַזירט אויף געזאַנג, ביים 
דאַוונען, ביים לערנען ; אויף אידישע שמחות הערט מען שטענדיק דעם 
אידישן ניגון, גאַנץ באַזונדער װוערט אויסגענוצט אידישע נגינה צו 
פאַרשטאַרקן אַ געוויסע אידייע, אַ באַוועגונג. אין חסידישע ספערן 
למשל, ווען דאָס װאָרט ווערט צו שװאַך אויסצודריקן אָנגעזאַמלטע 
עמאָציע, ברעכט דאַן אויס ספּאָנטאַן דער ניגון אָן װערטער, בלויז 
מיט געוויסע אויסרופן װי ,בואו לפניו ברננה", ,עבדו את די בשמחה" ! 

און װאָס קען בעסער פאַר אַלץ אַריינברענגען אַ מענטשן אין 
שמחה, אין פרייד ? געוויס ענטוזיאַסטיש געזאַנג ! ווייל געזאַנג אינספּי- 
רירט, באַגײסטערט און דערהויבט דעם מענטש גייסטיק און פיזיש. 

מענטשן װאָס זינגען נישט זיינען ניט מסוגל, ניט פעאיק צו ווערן 
באַגײסטערט אין אַ מאָמענט פון פאַרצווייפלונג, פון אַ קריטישער לאַגע, 
און אַזעלכע מענטשן זיינען אין געפאַר... 

מיטן געזאַנג אָבער זינגט דער מענטש אַרױיס זיין צער און צאָרן 
און --- עס ווערט אים גרינגער און מונטערער אויף דער נשמה. 

אונטערן איינפלוס פון געזאַנג װוערט מען גערעגט צו גרויסע 
מעשים, בעת דאָס שווערע ווערט לייכט, דאָס אוממעגלעכע --- מעגלעך. 

צו רעזומירן דעם געדאַנק װאָלט געווען גענוג דער איין קורצער 
זאַץ: אַ פאָלק װאָס זינגט, װעט קיינמאָל ניט אונטערגיין ! 

דער עצם-ענין אָבער, אידישע מוזיק גופא איז, װי עס ווייזט אויס, 
נאָך ניט אינגאַנצן קלאָר פאַר געוויסע אידישע מוזיקער פון דער אינ- 
גערער פּלעיאַדע. עס זיינען נאָך אַלץ פאַראַן חילוקי-דעות, װוי אַזױ 
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אַרויסצוברענגען דעם אידישן מעלאָס, וי אַזױ צו האַרמאָניזירן, ריט" 
מיזירן, א. א. װ. | 

ביי איינער פון די לעקציעס וועגן אידישער מוזיק, װאָס ווערט גע- 
האַלטן ביים אידישן מוזיק-פאָרום, פּרואוונדיק קלאָר מאַכן דאָס פּראָב- 
לעם וי צו קאָמפּאָנירן אידישע מוזיק, האָט דער לעקטאָר געזאָגט צווישן 
אַנדערעס, אַז מען דאַרף גיין אין שול הערן וי אידן דאַװונען: הויך 
אויפן קול, ריטמלאָז, ניט צוזאַמען : אייניקע מתפּללים הויבן אָן פריער, 
אַנדערע -- שפּעטער. 

דער געדאַנק זיך צוהערן וי אַזױ אידן דאַוװונען כדי צו האָבן אַ 
מוסטער, וי אַזױ צו קאָמפּאָנירן אידישע מוזיק איז גאַנץ אָריגינעל, 
ער געפעלט מיר, ער איז אָבער ניט גענוג מאָסגעבנד, ניט גענוג אי- 
בערצייגנד, | 

קודם-כל זיינען פאַראַן נאָך מאָמענטן, וי אַזױ אידן דאַװונען און 
גאַנץ להיפּוכידיקע : שטיל און מיט אָנדאַכט און אויך אין רעספּאַנסיווע 
פאָרמען ;װי ,בהו"ב-אָמן* --- ענטפערן אַלע צוזאַמען איינצייטיק, 

איז אפילו פון דעם שטאַנדפּונקט קען מען עװענטועל זיך שאַפן 
אַ באַגריף פון פאָרם. װאָס איז אָבער מכח אינהאַלט? און אין ליטור- 
גישער מוזיק איז אינהאַלט װאָס מיינט נוסת-התפילה דער עיקר ! 

מיין מיינונג וועגן דעם װאָלט געווען וי פאָלגט: עס איז אַן אַל" 
געמיינער כלל, אַז נאַציאָנאַלע קונסט, צי איז עס פּאָעזיע אָדער מוזיק, 
מוז זיין באַזירט אויף דער פאָלק-שאַפונג, פון װאַנען זי שעפּט איר 
חיות, די פאָלקס-שאַפונג איז די אוממיטלבאַרסטע אָפּשפּיגלונג פון 
דער פאָלקס-פּסיכיק, זי איז פאַר דער נאַציאָנאַלער קונסט דער ויכ- 
טיקסטער קװאַל. 

און אַז די קונסט הויבט אַמאָל אָן צו פאַרװעלקן, מוזן די גרויסע 
שאַפער אַראָפּנידערן צו דער פאָלקס-מוזע און שעפּן פרישע זאַפטן צו 
באַלעבן די פאַרװעלקטע קונסט. אין אַנדערע ווערטער : אונזער פאָלקס- 
מוזיק דאַרף זיין דער באַזיס, די קאַנװע אויף וועלכער עס דאַרף גע" 
וועבט ווערן אונזער נאַציאָנאַלע מוזיק, 

עס װאָלט געווען צוועקמעסיק צו ציען אַ פּאַראַלעלע ליניע פון 
אונזער אור-אַלטער געשיכטע וועגן דער מוזיק ביי אידן דאַן, און באַ- 
ווייזן די שייכות צו אונזער היינטיקער שול-נגינה און אונזער פאָלקסי 
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מוזיק, דאָס װאָלט אָבער, פאַרשטייט זיך, פאַרנומען פיל צייט, על 
איך זיך באַגרעניצן דערמיט, װאָס איך װעל ברענגען א פּאָר ציטאַטן 
פון אונזערע ביבלישע שריפטן, 

אין ספר ;בראשית" ווערט דערציילט, פון דער צייט נאָך פאַרן 
מבול, אַז יובל האָט דערפונדן אַ כנור און אַן עוגב ; דאָס האָבן געווען 
אַ האַרף און אַ פלייט, 


אין ספר ?שמות* ווערט דערמאָנט, וי מרים-הנביאה האָט גענו" 
מען די טימפאַני און אויסגערופן : ,זינגט צו גאָט*, א. אַ. װו, 
לויט עזרא און נחמיה זיינען שוין דאַן געווען מאַסן-כאָרן, 
דערפון קען מען דרינגען, אַז עס האָט שוין דעמאָלט עקזיסטירט 
װאָקאַלע מוזיק,. וועגן אינסטרומענטאַלער מוזיק געפינען מיר אין 
;דברי הימים", וואו עס ווערט געבראַכט װי דוד המלך מיט אַלע אידן 
האָבן זיך געמאַכט פריילעך פאַר גאָט מיט געזאַנג, מיט פידלען, מיט 
האַרפן, פּויקן, צימבלען און טרומייטן, ווען מיר װעלן נאָך צוגעבן װאָס 
ס'איז דערמאָנט אין תהלים, װי ,הללוהו בתקע שופר", ,בנבל וכינור", 
;במינים ועוגב", ,בצלצלי שמע*, , בצלצלי תרועה", איז שוין כמעט אַ 
היינטיקער סימפאָנישער אָרקעסטער ! 
דאָס אַלץ, קען מען זיך משער זיין, האָט באַלאַנגט צו דער רעלי" 
גיעזער מוזיק אין בית:המקדש, | 
װאָס הערט זיך מיט דער פאָלקס-מוזיק ? אויך אויף דעם איז פאַראַן 
אַן השערה אַז עס האָט עקזיסטירט. ווען מען נעמט אין באַטראַכט די 
איבערשריפטן אויף מערערע קאַפּיטלעך תהלים, װי למשל; 
למנצח על מחלה 
* בנגינות 
? על ידותון 
? על שושנים 
?* שֶל שושן 
דאָס איז אַ באַװײז, אַז שוין דעמאָלט האָט עקזיסטירט אין פאָלק 
פאַרשידענע ניגונים און אפילו פאָלקס-אינסטרומענטן, װוי היינט, למשל, 
די מויל-האַרמאָניקע, אָדער די אַקאַרינאַ און די באַלאַלײיקע, אויף וועל- 
כע מען קען אױיסשפּילן לייכטע באַגרענעצטע מעלאָדיעס, און די אי" 


374 | מ. יודני 


בערשריפטן אויף די פּסאַלמען ווייזן-אָן מיט וועלכע מעלאָדיעס צו זינגען 
אָדער אויף וועלכע פאָלקס-אינסטרומענטן צו שפּילן. 

די ניגונים זיינען װאַרשײנלעך געווען פּאָפּולער ניט נאָר צווישן 
אידן, נאָר אפילו ביי אַנדערע פעלקער. אַ ראַיה, אַז ווען אידן זיינען 
נאָכן חורבן געווען אין געפאַנגענשאַפט, פלעגן זייערע באַצווינגער באַ- 
פעלן : ;זינגט אונז פון ציונ'ס לידער!" (שירו לנו משירי ציון), אויף 
װאָס די אידן פלעגן ענטפערן: וי קענען מיר זינגען גאָטס לידער 
אויף פרעמדן באָדן 1* (איך נשיר שיר אדני על אדמת נכר) 

וי אַזױ זשע דאַרף מען קאָמפּאָנירן אידישע מוזיק ? 

מיר ווייסן, אַז אין פראַגן איבער װויסנשאַפט, ליטעראַטור אָדער 
קונסט, אויב מען וויל קלאָר מאַכן געוויסע ספיקות, זוכט מען אין דעם 
אוראַלטן קװאַל פון זייער אַנטשטײיאונג, 

איז אונזער סנהדרין, למשל, ניט געווען קיין מוסטער פאַר דער 
היינטיקער מאָדערנער יוריספּרודענץ? דער תנ"ך איז ניט אַ קװאָל 
פאַר ליטעראַטור ? ;שיר-השירים" -- פאַר פּאָעזיע ? 

פאַרװאָס קען ניט דינען אַלס מאָדעל, אַלס מוסטער פאַר אידישער 
נאַציאָנאַלער מוזיק די קאנטילאַציע פון דעם אור-אַלטן ;טראָפּ"! עס 
איז אַ סברה, אַז דאָס שטאַמט נאָך פון דער פּאַסטוך-אידיליע אין דעם 
אידישן פּויער-לעבן אין אייגן לאַנד ! 

מען דאַרף בלויז זיך צוהערן צו די ניגונים פונעם ,טראָפּ" מיט 
וועלכן מען לייענט די תורה און הפטורה. די זעלבע טראָפּ-העראָגליפן 
ווערן פאַרשידן געזונגען שבת, שלושירגלים, ימים:נוראים און אַלע 
מגילות ווערן פאַרשידן געלייענט. 

דאָס איז דאָך ממש אַן אייגנטימלעכער אָריגינעלער מוזיק-אוצר ! 

פון ניט קיין קלענערן ווערט זיינען די פאַרשידענע נוסחאות" 
התפילה, נעמט, למשל, דעם נוסח פון ;קידוש". וי פאַרשידן ער איז 
שבת, שלוש-רגלים און ראש-השנה ! ווייטער נוסח ?טל", ,גשם", ימים" 
נוראימידיקע נוסחאות פון ,קדיש", ;אבות", געלינו", אוהכהנים? און 
;נעילה", אפילו די סיגנאַל-ווייזע פון שופר האָט אַן אָריגינעלן מעלאָס, 
אויך דער תלמוד-מאָטיוו איז אָריגינעל און אייגנטימלעך. 

דאָס אַלץ איז לכל הדעות טראַדיציאָנעל אידיש און באַקאַנט צום 
גאַנצן אידישן פאָלק איבערן ערדיקויג, 
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אידן זיינען ליבהאָבער פון ניגונים, אָבער זיי זיינען ניט גענויגט 
געווען צום פאליפאָנישן, מער-שטימיקן כאָר-געזאַנג ; האָבן זיי שטעג- 
דיק געזונגען אין אוניסאָן (איינשטימיק), 

דער פאַליפאָנישער געזאַנג האָט זיך אָנגעהױבן אַנטװיקלען בי 
אידן אומגעפער אין 18טן יאָרהונדערט און איז געווען פאַרבונדן בלויז 
מיט ליטורגיע, 

ווען אידן האָבן דעמאָלט באַקומען, דאָ און דאָרט, אין מערב' 
אײראָפּע, עמאַנציפּאַציע, און אָנשטאָט די געטאָ-קלײזלעך זיינען אויפ- 
געבויט געװאָרן מאָדערנע טעמפּלען, האָט זיך אָנגעהויבן מערקן א 
טענדענץ צו פאָרשענערן די ליטורגיע דורך עסטעטיש-מװזיקאַלישע 
מיטלען. 

דער באַרימטער ווינער חזן, שלמה זולצער, איז געווען כמעט דער 
ערשטער אַריינצוברענגען אין דער ליטורגישער מוזיק דעם אַקאַדעמישן 
עלעמענט, | 

יזינט דעמאָלט האָט די דאָזיקע מוזיק, װאָס איז באַזירט אויף דעם 
טראַדיציאָנעלן נוסח און אויף דער קאַנטילאַציע פונעם טראָפּ, זיך 
אָנגעהױיבן צו אַנטװיקלען, און דורך אַ רייע אידישע אַקאַדעמישע מו" 
זיקער, חזנים און דיריגענטן איז אין משך פון עטלעכע דורות געשאַפן 
געװאָרן אַ פאַרצווייגטע סינאַגאָגאַלע מוזיקאַלישע ליטעראַטור. 

היינט-צו-טאָג פאַרמאָגן מיר אַ רייכע, אריגינעלע, פילפאַרביקע 
ליטורגישע מוזיק, װאָס דאַרף, מיט רעכט, באַטראַכט וערן אַלס די 
אידישע קלאַסישע מוזיק, וועלכע װאָרצלט אין אונזער אוראַלטער 
נגינה װאָס איז אַנטשטאַנען אויף אייגענעם באָדן, אין אייגן לאַנד, און 
דאַרף דעריבער זיין דער יסוד פאַר אונזער מאָדערנער מוזיק. 

אידישע סעקולערע מאָדערנע מוזיק איז פאַרהעלטניסמעסיק יונג 
אין איר דערשיינונג אויף דער װועלטס מזיק-אַרענע. 

מיט אַ פינף-זעקס צענדליק יאָר צוריק איז כמעט ניט געווען מעג" 
לעך צו רעדן ניט נאָר וועגן מאָדערנער אידישער מוזיק, נאָר אפילו 
וועגן אידישער פאָלקס-מוזיק, אַלץ װאָס מען האָט דעמאָלט געוואוסט 
איז געווען די סינאַגאָגאַלע מוזיק. אָבער כאָר געזאַנג דורך מאָסן 
פאָלקס-כאָרן אין אונזער אידישן לשון, װאָס זאָל אויף אַ דעמאָנסטראַ- 
טיוון װירקזאַמען אופן אויסדריקן צער, צאָרן, יאוש, פרייד, דערהוי" 
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בונג און שטאָלץ --- דאָס האָבן, צו יענער צייט, אידישע פאָלקס-מאַסן 
ניט פּראַקטיצירט, 

אָלס איינער װאָס איז געשטאַנען ביים געבורט פון אידישן מאַסן" 
כאָר און אין משך פון מער וי פינף צענדליק יאָר גענומען (און נעמט 
אויך איצט) אַן אַקטיוון אָנטײל אין פאַרשפּרײטן און אין פאָרטיפן אי" 
דישע נגינה דורך כאָר-געזאַנג צווישן אידישע אַרבעטער און פאָלקס- 
מאַסן אויף דריי קאָנטינענטן, װאָלט איך געדאַרפט אַ שפּאַן טאָן איבער 
אַ ברייטער תקופה, און אונטערציען סך-הכל'ען. איך גלויב קוים צִי 
אַלע ווייסן וועגן דעם אורשפּרונג פון דעם אידישן כאָר-וועזן, װוי אַזױ 
ער האָט זיך געשטאַלטעט, וויפל גלגולים ער האָט דורכגעמאַכט ביז 
ער האָט דערגרייכט די איצטיקע פּאָזיציע װאָס ער פאַרנעמט אין אי" 
דיש-געזעלשאַפטלעכן קולטור-לעבן, 

איך צווייפל אויך אויב אפילו אייניקע פון אונזערע יונגע דירי" 
גענטן זיינען דערמיט באַקאַנט. די מערסטע פון זיי זיינען געקומען 
צום אַלעם גרייטן און גייען מיטן פאַרטיקן וועג װאָס זייערע עלטערע 
חברים-פּיאָנערן האָבן, דורך יאָרן פון שווערער מי, אױסגעטראָטן 
דורכמאַכנדיק אַלע חבלי-לידה... 

טראַכט איך דערפון אַזױ, טראָגט מיך מיין פאַנטאַזיע אַװעק, אויף 
פליגלען פון זכרונות, ווייט-ווייט איבער צייט און רוים דאָרט אַהין 
וואו און ווען דער אידישער פאָלקס-כאָר איז געבוירן געװאָרן, וואו ער 
האָט זיינע ערשטע טריט געשטעלט, 

דאָרט ווען געפילן, אַמביציעס און עמאָציעס האָבן געוועקט, גע" 
רעגט און גערופן צום לעבן און מעשים, 

מיט דער צייט איז דער כאָר געװאָרן אומעטום אַ וויכטיקער פאַק" 
טאָר אין אידיש-געזעלשאַפּטלעכן קולטור-לעבן. 

היינט-צו-טאָג שטייט דער אידישער פאָלקס-כאָר קװאַנטיטאַטיו 
און קװואַליטאַטיוו אויף אַ באַדײיטנדיקער ניואָי 

דאָס מיינט אָבער ניט, אַז אין דער פריערדיקער תקופה האָבן אי" 
דישע פאָלקס-מאַסן ניט געזונגען קיין פאָלקס-ליד. ניט נאָר האָט דאָס 
פאָלק געזונגען, נאָר אויך געשאַפן פאָלקס-ווערטן, באַזיגנדיק אַלע 
פאַזן פון אידישן פאָלקס-לעבן. 

ניגונים האָט דעם פאָלק ניט געפעלט. אין דעם געטאָילעבן פאַר 
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דורות האָט עס איינגעזאַפּט די ניגונים װאָס האָט געהערט אין שול 
פון חון מיט די משרורים, ביים שבת-טיש אין דערהיים, די זמירות, 
א. א, װו. אידישע מאַמעס האָבן שטענדיק פאַרװויגט זייערע קינדער 
מיט זיסע סענטימענטאַלע לידער. 

אַ וואונדערלעכע פילפאַרביקע מוזיק האָבן אידישע פאָלקס-מאַסן 
געשאַפן אינטואיטיוו, 

עס איז אָבער געווען אַ פאַרװאָרלאָזט פעלד אין דער אידישער 
קולטור, 

דאָס אידישע פאָלקס-ליד האָט ניט געהױיזט אין סאַלאָנען ניט 
געװאַקסן אין וויינגערטנער, אויף ברייטע פעלדער. 

אין ענגע, שטיקנדיקע חסידים-שטיבלעך, אין שניידערישוסטע- 
רישע טונקעלע װערקשטאַטן, ביי בעקער-יונגען און דינסט-מיידן, אין 
פייכטע קעלער-שטובן איז די וויג פון אידישן פאָלקס-ליד געווען. 

עס איז אָבער באַשערט געווען, אַז די אידישע פאָלקס-מוזיק זאָל 
זיך נישט אַסימילירן און אויפגעלייזט װוערן אַלס אַזעלכע,. פאַרקערט; 
אָננעמענדיק אַ אידיש-נאַציאָנאַלע געשטאַלט איז זי געװאָרן אַ ספּע- 
ציפיש-באַזונדערער טייל אין דער אינטערנאַציאָנאַלער מוזיק, 

דאָס איז געשען דעמאָלט ווען דער רענעסאַנס פון נאַציאָנאַלן באַ- 
וואוסטזיין האָט װוי אַן עלעקטרישער שטראָם דורכגעדרונגען דאָס רו" 
סיש-פּוילישע אידנטום, דערגרייכנדיק אויך די דעמאָלטיקע האַלב- 
און גאַנץ-אַסימילירטע אידישע אינטעליגענץ, 

עס איז אַנטשטאַנען אַ לעבעדיקע אידישע קולטור-טעטיקייט און 
די אידישע שפּראַך האָט גענומען שפּילן אַ דאָמינירגדיקע ראָלע. אין 
אַלע אידישע קרייזן האָט מען אָנגעהויבן רעדן און לייענער אידיש, 
די זעלבע שפּראַך מיט וועלכער מען האָט, אין געוויסע קרייזן, פריער 
זיך געשעמט, איז געװאָרן כמעט די סאַלאָן-שפּראַך. עס האָט אויס- 
געזען וי מען וויל פאַרגיטיקן די גרויסע עוולה װאָס איז באַגאַנגען 
געװאָרן קעגן דעם האַרציקן מאַמע-לשון! דעמאָלט האָט מען דערפילט, 
אַז עפּעס פעלט און דער ;עפּעס" האָט געמיינט --- אַ סך ! 

עס האָט געפעלט דער אידישער ניגון, דאָס אידישע ליד, דער 
שטאַרקסטער נשמה-אויסדרוק, דער אינטימסטער האַרץיגעפיל : מוזיק } 

אַ פּוסטקייט און אומבאַהאָלפנקײט האָט זיך געפילט אָן דעם לע" 
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בעדיקן, מונטערן מוזיק"קלאַנג. אָבער דאָס פאָלק איז געקומען צו"הילף, 

די מאַסן האָבן געבראַכט דער אויפגעװאַכטער אינטעליגענץ די 
שיינע מתנה : דאָס אידישע פאָלקס-ליד! אמת, נאָך אין רויען צושטאַנד, 
פּרימיטיוו,. ניט געשליפן, אָבער אַ פאָלקס-אוצר, אַ נשמה-שפּיגל, 
פול-איידלקייט, דערהויבנקייט. 

אידישע מוזיקער איבער גאָר דער וועלט האָבן פאַרנומען דעם רוף 
פון דער צייט און מיט ברענענדיקן דורשט געשלונגען דעם רויען 
מאַטעריאַל, - 

אַ פיבערהאַפטע טעטיקייט אַנטװיקלט זיך אַרום דעם פאָלקס-ליך 
צו באַארבעטן און פאַרשפּרײטן, 

יעדער מוזיקער גיסט אַריין אין דער אַרבעט זיין לעבעדיק-צאַפּל- 
דיקע נשמה, וועלכע האָט געפונען איר תיקון אין די היימישע אייגענע 
קלאַנגען,. דאָס פּרימיטיווע פאָלקס-ליד ווערט דערהויבן צו אַ מדרגח 
פון אמת'ער קונסט און געפינט אַזױ אַרום דעם וועג צו דער אַלגעמײ- 
נער מוזיק, ווען זי ווערט אַ גלייכע מיט גלייכע און ווערט דעמאָנ- 
סטרירט, דורך פּראָמינענטע אידישע און ניט-אידישע קינסטלער, אויף 
אַלע אוניװוערסאַלע קאָנצערט-בינעס., 

פיל פאַרבלאָנדזשעטע אידישע נשמות האָבן, אַ דאַנק דער פאָלקס- 
מוזיק, געפונען דעם וועג צו זיך, צוריק צום פאָלק, און אין דעם האָט 
זיך מאַניפעסטירט די נאַציאָנאַלע באַדייטונג פונעם פאָלקס-ליד, 

אויך אין דער הינזיכט פון פאַרשפּרײטן אונזער פאָלקס-מוזיק 
האָבן די פאָלקס-מאַסן געגעבן קאָלאָסאַלע הילף דורך אָרגאַניזירן זיך 
אין מאַסן-כאָרן, דורך וועלכע דאָס אידישע ליד איז דעמאָנסטרירט 
און פאַרשפּרײט געװאָרן. 

אין פאַרלױף פון יאָרן-לאַנגער אומדערמידלעכער טעטיקייט האָבן 
אידישע כאָרן דערהויבן די חשיבות פון אידישער מוזיק ביז אַ באַ" 
דייטנדן עלעמענט אין דער אידישער קולטור, 

די אידישע פאָלקס-מאַסן װאָס פילן אָן די כאָר-רייען, דערהויבנ- 
דיק זיך אַלײין צו אַן אויסגעפורעמטן קינסטלערישן קאָלעקטיוו, זיינען 
געװאָרן די פאָנען-טרעגער פון דעם צוייג אידישע קולטור, און אין 
דער געשיכטע וועגן אידישער מוזיק װעלן די כאָרן פאַרנעמען אַ באַ- 
דייטנדן קאַפּיטל, 


פערטער טײ? 


עטיודן 


ק ר י ט י שע 
א וי ס צ וגן 
פון 
ציימונג עו 
און 
ז ש ו ר נ אַ ל| 


לעאָן קאָרניצער -- דער יודישער קאַנטאָר (דייטש), האמ" 
בורג, דעצעמבער 1, 1929, 


;אַלס איינע פון די װאָגיקסטע קאָמפּאָזיציעס אין גרשון אפרתעס 
;חזנישע אַנטאָלאָגיע? איז דער נומער 20: אובשופר גדול", פון לעאָ 
ליאָוו. ס'איז אַ באמתדיק מאָנומענטאַל װערק, װאָס קען זיך שטעלן 
אין איין שורה מיט די גרעסטע גייסטרייכע שאַפונגען פון אונזערע 
מייסטער", 


דר, ש. מאַרגאָשעס -- ,ניום ענד וויוס (ענגלישער טעגלע- 
כער קאָלום אויף דער ערשמער זייט פון דער צייטונג), טאָג- 
מאָרגן זשורנאַל, ניוײאָרק, דעצעמבער 51, 1987, 

;דער 80סטער געבױירנטאָג פון לעאָ ליאָו איז נישט בלױז אַ 
פּערזענלעכע פּאַסירונג אינעם לעבן פון אַ גרויסן אידישן דיריגענט 
און קאָמפּאָזיטאָר, נאָר אַ וויכטיקער מילשטיין אין דער געשיכטע פון 
דער מאָדערנער אידישער מוזיק", 


דר, א. מוסדוגי -- מאָרגן זשורנאַל, נידיאָרק, 1927, 

,וואו נעמט מען אין יעדער פאַראייניקונג נאָך אַזאַ לעאָ ליאָו, 
װאָס גיט זיך איבער מיט לייב און לעבן, װאָס פאַרמאָגט אַזױ פיל 
ברענענדיקע ענערגיע און אַזױ פיל פאַרשטענדעניש און ליבע צו זיין 
פאַך". 


נז, קיפּניס -- היינט, װאַרשע, 1928, 

,אויף וויפיל ליאָוו איז געווען אַ טאַלאַנטפולער קאָמפּאָזיטאָר, 
אַזױ פיל טאָפּלט פאַרדינסטן האָט ער אַלס דיריגענט און אַנטװיקלער 
פון שיינעם געזאַנג. צוועלף יאָר האָט ליאָוו געלייסטעט אמתע קולטור" 
אַרבעט פאַר דער ליטורגישער מוזיק אין דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע, 
פאַר סיראָטאַן איז ליאָווס אָנקומען אין דער טלאָמאַצקער סינאַגאָגע 
געווען אַ גרויס געווינס. ער איז נישט נאָר געווען זיין דיריגענט נאָר 
אויך זיינער אַ רבי, אַ מדריך, און מ'קען אויף זיכער זאָגן, אַז פאַרן 
גרויסן ריז מיטן וועלט-נאָמען האָט סיראָטאַן געמאַכט ליאָוו", 


281 


282 מ. יורדני 


יוליוס װאָלפזאָן -- די שטימע (דייטש), וויען, אַפּריל 3, 
0, | 

;דער ,קדיש" פון ר' לוי יצחק באַרדיטשעװער איז אמתדיקע 
אידישע מוזיק, פול מיט פּאַטאָס און דראַמאַטישער קראַפט. אין ליאָװוס 
באַאַרבעטונג געווינט עס אין אויסדרוק. די האַרמאָניע און דער קלאַװיר- 
זאַץ פון דער באַגלייטונג פאַרראַטן אַן אויסגעצייכנטן מוזיקער", 


חלל וויכנין -- אידישע וועלט, פילאַדעלפיעץ, 1999, 

,ליאָוו, וועלכער איז אַ מייסטער פון ערשטן ראַנג, וועלכן כאָר 
ער זאָל ניט דיריגירן, װאָלט דיריגירט וואונדערבאַרע כאָרן פון די 
אָפּערעס ,שמשון? און ,די אידין", 


וסף 8, קאֵץ -- צוקונפט, ניויאָרק, 1980, 

,;לעאָ ליאָוו האָט אויף זיך גענומען אַ קאָלאָסאַלע אויפגאַבע פון 
אַ מוזיקאַלישן הערקולעס אויפצופירן הענדלס מייסטערווערק די אָראַ- 
טאָריע ,יהודה המכבי", מיט אַ כאָר פון דילעטאַנטן אידישע אַרבעטער 
מענער און פרויען און אַ קינדער-כאָר פון די אַרבעטער:רינג-שולן 
ליאָוו האָט גלענצנדיק דורכגעפירט זיין געװאַגטע אויפגאַבע; ער האָט 
דערהויבן דעם כאָר יענעם אָװונט צו אַ שטופע פון קינסטלער. די 
האָרעפּאַשנע אידישע אַרבעטער זיינען פאַרװאַנדלט געװאָרן אונטער 
ליאָווס קרעפטיקער געניטער האַנט און נאָכמער פון זיין פייערדיקן 
טעמפּעראַמענט און מאַגנעטישער פּערזענלעכקייט אין אַ דיסציפלי- 
נירטע געזאַנגס-אַרמײײ, 


םמ, שערמאַן -- אידישע װועלט, פילאדעץלפיע, 1929, 

;אַ גאַנצע סימפאָניע און אָראַטאָריע קען מען אױיסשפּילן אויף 
די מימיקע, בעת זינגען, פון ליאָווס געזיכט. ווען מיזעט ליאָוון פירן 
אַ כאָר, דערפילט מען זיך יום-טובדיק. אַזױ איז דאָס אויף דער קאָנ" 
צערט-בינע און אַזױ איז דאָס אויך אין שול, אומעטום דער זעלביקער 
קינסטלער, אומעטום דער קינסטלער ליאָו". 


ב. שעלווין -- מאָרגן זשורנאַל, נידיאָרק, 1980. 
,מיט זיין אויפפירן הענדלס ,יהודה המכבי" אין אידיש מיטן 
כאָר פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, האָט ליאָוו איצט 
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די גענוגטואונג צו וויסן אַז ער האָט געשאַפן אַ וויכטיקע זאַך אויף 
דער אידישער גאַס. און ער דאַרף באַזונדער גראַטולירט ווערן פאַר 
זיין אידעאַליזם און שווערער מי. די רוישנדיקע אַפּלאָזן און ;בראַװאָ?- 
געשרייען איז געווען זיין באַלױנונג. אַ ספּעציעלן אַפּלאָוז האָט דער 
כאָר געקראָגן נאָך זיין זינגען ;גיב אונז פרייהייט אָדער העלדן-טויט", 
דער ענטוזיאַזם פון פּובליקום איז געווען צוליב דאָס פאָרטרעפלעכע 
זינגען פון כאָר װאָס איז געווען עלאַסטיש, פּרעציז און פיין פאַרענדיקט, 
וי מ'קען זיך נאָר ווינטשן צו הערן. רירנדיק-שיין איז געווען דאָס 
זינגען פון קינדער-כאָר, וועלכער האָט פּשוט געמאַכט דאָס האַרץ 
טרילן?, 


װיליאָס עדלין -- דער טאָג, ניויאַרק, 1950, 

,די אויפפירונג פון הענדלס אָראַטאָריע איהודה המכבי" איז 
געווען אַן אמתדיקער עסטעטישער גענוס. עס איז געווען אַן אֶװנט 
פון דער זינגענדיקער קונסט דורכגעפירט מיט אַ סך געשמאַק און 
אינטעליגענץ. דער גרעסטער קרעדיט קומט דעם דיריגענט פון אָװנט 
לעאָ ליאָוו", | 


ג. קיפּניס -- ראָמאַן-צײטונג, װארשעץ, 1908, 

,מיטן אָנקומען פון נייעם דיריגענט ליאָוו אין דער טלאָמאַצקער 
סינאַגאָגע,. איז געקומען א שינוי אין גאַנצן געזאַנג רעפּערטואַר. 
ראשית-כל האָט ער אַרײנגעבראַכט מער אידישן גייסט מיט די נייע 
קאָמפּאָזיציע. יעדער קאָמפּאָזיציע ווייסט ער צוגעבן אַן אייגנשאַפטלעכן 
כאַראַקטער און טעמפּאָ?, 


סיעװעראָ זאַפּאַדגאָיע סלאָװאָ (רוסיש) -- ווילנץ, 1902, 

;זעלטן קומט אויס צו הערן אַ כאָר, װאָס באַשטײט מער וי אַ 
העלפט פון קליינע קינדערלעך, ועלכע זאָלן קענען אַזױ גלאַטיק 
אויספירן אַ קאָמפּליצירטע קאָמפּאָזיציע, אָפּהיטנדיק די קלענסטע 
ניואַנסן, ניט קוקנדיק אויף דער שװעריקייט פון דער קאָלאָראַטור 
בּיים אידיש-רעליגיעזן געזאַנג. דאָס איז צו פאַרדאַנקען לעאָ ליאָוי 
װאָס פאַרבינדט מיט זיין אויסגעצייכנטער דיריגיר-פייאיקייט אַי באַ- 
דייטנדיקן קאָמפּאָזיטאָרישן טאַלאַנט?. 
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װיליענססי װויעסטניק (רוסיש) --- ווילנע, 1908. 

;דער כאָר איז געווען זייער שיין דיסציפּלינירט און האָט אויס" 
געפירט דעם קלענסטן זשעסט פונעם דיריגענט ליאָוו, אויסגעצייכנט 
האָט זיך מיט אַ שיינער אויספירונג די קאַנטאַטע, סאָלאָ און כאָר 
מיט אַקאָמפּאַנימענט פון אָרגל ,ובנוחה יאמר* --- מוזיק פון לעאָ ליאָוו, 
אין דער קאָמפּאָזיציע וי אויך אין די איבעריקע פונעם זעלביקן 
קאָמפּאָזיטאָר זעט זיך אַרױס אַן אויסערגעוויינטלעכער טאַלאַנט. ניט 
װײיניק טאַלאַנט האָט ער אויך אַרױסגעװיזן אַלס דיריגענט פון כאָר 
און אָרקעסטער". 
סיעװועראָ זאַפּאַדנאָיע סלאַואָ (רוסיש) --- ווילנע, 1908. 

,די אַלגעמײנע אויספירונג פון כאָר האָט איבערגעלאָזט אַ וואוג" 
דער-שיינעם איינדרוק. ליאָוו האָט זעלטן-שיין דיריגירט: מ'האָט גע" 
זען, אַז ער איז זייער מוזיקאַליש און האַלט דעם כאָר אין זיינע הענט, 
ער איז אומצאָליקע מאָל אַרױסגערופן געװאָרן. 
טאָגבלאָט -- װאַרשע, 1908. 

;דער אהזמיר? האָט אינגעאָרדנט אין שווייצער טאַל אַ חנוכה" 
אָװונט, אין וועלכן עס האָט זיך באַטײליקט דער כאָר און אָרקעסטער 
אונטער דער לייטונג פון ליאָוו. ליאָוו דיריגירט זייער עלעגאַנט און 
באַהערשט פולשטענדיק דעם כאָר און אָרקעסטער". 
ל, ע, מילער -- ווארחייט, ניוײיאָרק, 1912. 

,קיין ווערטער וװועלן ניט זיין צו שטאַרק אויסצודריקן די ואנ" 
דערבאַר-אַרטיסטישע אַרבעט פון ה' ליאָוו. ווען מעטראָפּאַליטן אָפּערע- 
הויז װאָלט געקענט געבן איין העלפט פון דעם מוזיקאַלישן גענוס, 
װאָס ה' ליאָוו האָט געגעבן, װאָלט די מעטראָפּאַליטן ניט געווען אַזאַ 
פיאַסקאָ?. 
דהי נין-יאָרק טיימס (ענגליש) -- ניוײיאָרק, 1912, 

;דער כאָר אונטער ליאָווס דירעקציע איז געווען מערקווירדיק 
גוט איינגעשטודירט און האָט אַרױסגעװיזן אַ סך קראַפט", 
נאַואַ גאַזעטאַ (פּױליש) -- װאַרשע, 1909. 

;די הזמיר-כאָרן, אונטער ליאָווס דירעקציע, האָבן זייער גוט 
געזונגען אויסצוגן פון דער אָראַטאָריע ;אליהו". 
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סוריער פּאָלסקי (פּױליש) --- ווארשע, 1909, 

;די הזמיר-כאָרן, אונטער ליאָווס דירעקציע, האָבן אַרױסגעװיזן 
אַ געװיסנהאַפטע צוגרייטונג און שטייען אויף אַן אמת-קינסטלערי" 
שער הויך ; זייער נעט זיינען געווען די פּראַגמענטן פון דער אָראַטאָריע 
גאליהו", 


י װיליענסטי -- װארשאַווסקי גאָלאָס (רוסיש), וארשע, 1914, 

;ל. ליאָוו, דער אָרגאַניזאַטאָר פון כאָרן, קאָמפּאָזיטאָר און דירי- 
גענט, האָט זיך דאָס מאָל אַליין איבערגעטראָפן, עס איז אומפאַר- 
שטענדלעך, וי אַזוֹי ער האָט געקענט אין אַזאַ קורצער צייט צוגרייטן 
אַזאַ אידעאַלן כאָר און ס'איז צו באַוואונדערן זיין געװאַגטקײט אַרױס- 
צוטרעטן מיט אַ רייכער פּראָגראַם אין די זאַלן פון דער פרעדוטא", 
וואו ס'טרעטן אויף נאָר ערשט-קלאַסיקע אַרטיסטן, 


װאַרשאַװסקיאַ בירזש עװויאַ װיעדאָמאָסטי (רוסיש) -- 
ווארשע, 1914. 

;לעאָ ליאָוו איז אויסגעצייכנט אַלס רעפאָרמאַטאָר פון רעליגיעזן 
געזאַנג און אַלס קאָמפּאָזיטאָר, צו זיינע ווערק געהערן ,טוב להודות", 
;ושמרו", ;רחמנא דעני". אַלס דיריגענט איז ער געניאַל, אַלס קאָמ- 
פּאָזיטאָר --- אַ גרויסער טאַלאַנט". 


לאָדזשער טאַגעבלאַט (דייטש) -- לאָדזש (דאטע אומבאַ- 
קאַנט), 
;ליאָווס לידער זיינען טאַלאַנטפול, 


א. נו,. בערנשטיין -- אונזער עתיד, ווילנע, 1918. וועגן ליאָווס 
,אידישע פאָלקס-לידער", פאַרלאַג , ניגון", װאַרשע, 

;ליאָװוו באַנוגנט זיך ניט מיטן זאַמלען די שטיינער, װוי זיי זיינען, 
נאָר ער ברענגט זיי אין אַ געשליפענער פאָרם, אַזױ אַז יעדער שטיין 
פאַר זיך איז אַ צירונג. די באַאַרבעטונג און די האַרמאָניזירונג איז 
העכסט מוזיקאַליש און אין אַ מאָדערנעם סטיל". 


דרטשע װאַרשױער בייטונג (דייטש) --- װאַרשע, 1918, 
;דעם הויך-פּונקט פון אָװנט האָט געבילדעט דער כאָר, וויפיל 
מי און געדולד, אָבער אויך וויפיל קענטעניש מוז מען פאַרמאָגן, כדי 
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פון שװאַכע קינדער אַזױ פיל אַרוסצוכישופן, ליאָוו איז ניט נאָר אַן 
אויסגעצייכנטער לייטער, ער פאַרשטייט אויך קלאַנגפול צו שרייבן: 
באַאַרבעטונגען פון אידישע פאָלקס-לידער און אייגענע קאָמפּאָזיציעס". 


ראָבאָטניט (פּױליש) -- װאַרשע, 1919, 

דער דיריגענט ליאָוו גיט זיך אָפּ צו זיין אַרבעט מיט אַ פולער 
פאַרליבטקייט. ער האָט איינגעשטודירט די ווערק ביז צו די קלענסטע 
פּרטים און די כאָר-מיטגלידער האָבן זיך אונטערגעװאָרפן זיינע סוב" 
טילסטע געדאַנקען-ניאַנסן 


אַב. סאַהאַן -- פאַרווערטס, נידיאָרק, 1990, 

,ה' ליאָוו האָט געמאַכט אַ שטאַרקן איינדרוק דאָ אין ניו-יאָרק, 
און אַ נאָך שטאַרקערן מיט דעם בונדישן אַרבעטער-כאָר אין װאַרשע. 
עס איז ווירקלעך געווען וואונדערבאַר", 


מ, קיפגניס -- היינט, װארשע, 1916, 

,ליאָווס מוזיק צו קאַזיצנעס עלעגיע אויף פּרצעס טויט ;שטילער, 
שטילער" איז שטימונגס-רייך און אָנגעשריבן מיט האַרץ און געדאַנק, 
די טענער אַפילו אָן די ווערטער רעדן און דריקן אויס אָן אַן ענדע 
געפילן, װאָס קלעמען דאָס האַרץ און דערציילן פון אומענדלעכן טרויער 
און פּיין. די עלעגיע האָט איבערגעלאָזט אַ טיפן איינדרוק". 


דר, א. קאָראַלניט -- דער מאָג, ניוזיאָרק, 1990, 

,דער פאָלקס-לידער"טייל איז געווען שיין, אָריגינעל און שטאַרק, 
הער ליאָוו האָט זי אַזױ אייגנאַרטיק אַראַנזשירט, אַז ס'איז געװאָרן 
אַן אמתע און אינטערעסאַנטע קונסט. ער האָט באַװיזן, אַז אַפילו דאָס 
מוזיקאַליש-אָרעמע אידישע פאָלקס-ליד קען ווערן אַזױ רייך און שיין 
און ניי", 


װיליאַם עדלין -- דער טאָג, ניוײיאָרק, 1921, 

;אין ,דאָס מוזיקאַלישע שטעטל" האָבן מיר אַ װערק, װאָס קען 
זיך פאַרגלייכן אין יעדער הינזיכט צו די בעסטע אָפּערעטן אויף בראָד- 
וויי. מוזיקאַליש אין זין פון ערנסטקייט און טיפקייט איז זי פיל בעסער 
װי די בעסטע פון זיי, מאַנכע מאָמענטן דוכט זיך, אַז דאָס איז די 
פיינסטע גראַנד-אָפּערע, אַזױ גראַנדיעז קאָמפּליצירט איז די מוזיק". 
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ס, דינגאָל -- דער טאָג, ניו-יאָרק, 1922, 

;דאָס איז געווען דער גרעסטער אידישער כאָר (פּעטערסאָנער 
אין קאַרנעגי האָל), װאָס מיר האָבן ווען עס איז געהערט. יעדער האָט 
געמוזט באַמערקן די ריזיקע אַרבעט, װאָס הער ליאָוו האָט אַװעקגע- 
לייגט אין איינשטעלן און איינשטודירן אַזאַ כאָר". 


יעסב ביים? -- חדואר (דאַטע -- אומבאַקאַנם), 

,ליאָוו, דער דיריגענט פון פּעטערסאָנער כאָר, איז בלי-ספק אַ 
דיריגענט מיט טאַלאַנט, װאָס בלאָזט אַריין גייסט און נשמה אין די 
הערצער פון די זינגער. מיט אַזאַ געזאַנג האָט מען זיך ניט װאָס צו 
שעמען פאַר די איבעריקע פעלקער". 


דער װואַהרע היועץ -- בוקאַרעסט, 1909, 

;דער באַרימטער מוזיקער און כאָר-דיריגענט ליאָוו, װאָס איז 
אַנגאַזשירט אין בוקאַרעסטער כאָראַל-טעמפּל, האָט געגעבן אייניקע 
נייע געזאַנגען. יעדער צוהערער און אויך געזאַנגיפאַכמענער זיינען 
געווען אַנטציקט פון זיסן געזאַנג און וואונדערבאַרן דיריגירן". 


בוסארעסטער טאַגבלאַט (דייטש) -- בוקאַרעסט, 1905, 
;בשעת דעם ערשטן רעליגיעזן קאָנצערט אין כאָראַלזטעמפּל האָט 
אַן אַריע פאַר סאָפּראַן און אָרגל פון כאָר-דיריגענט הי ליאָוו אַרױסגע- 
רופן אַן איבערראַשונג, די כאָרן האָבן זייער טייל דורכגעפירט אויס" 
געצייכנט און דערפאָר קומט אַ באַזונדער אָנערקענונג ה' ליאָװ", 


דער װאַהרע היועץ -- בוקאַרעסט, 1906. 

;דער קאָנצערט איז דורכגעגאַנגען אויסגעצייכנט. יעדער איינער 
האָט באַוואונדערט וי דער כאָר"דיריגענט ליאָוו האָט געקענט איינפאַכע 
שול-קינדער ברענגען צו אַ שטופע צו זינגען אויסדערוויילטע קלאַסישע 
ווערק און מיט אַ באַזונדערן געשמאַק", 


בולאַרעסטער דױיטשע ביײטונג (דייטש) -- בוקאַרעסט, 
6. 

,ה' ליאָוו, דער אייפערדיקער דיריגענט, פאַרדינט די פולע אָנער" 
קענונג פאַר זיין שפּרודלדיקן שאַפן און פאַר די קינסטלעריש-פולקאָמע 
אויספירונג פון די באָרן 
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אונזער לעבן -- װאַרשע, 1908, 

;דער קאָנצערט האָט זיך אָנגעהויבן מיט דעם העברעאישן גע" 
דיכט ;הזמיר", מוזיק פון ליאָוו, שוין ביי דעם דערעפענונגס:נומער 
איז געווען צו באַמערקן דעם פאָרשריט, װאָס דער כאָר האָט געמאַכט 
אונטער דער פירונג פון נייעם דיריגענט. באַזונדערס איז דער פאַר" 
דינסט פון ליאָוו ביי דער אויספירונג פון לעװאַנדאָווסקיס שווערע קאָמ- 
פּאָזיציע אויפן קאַפּיטל תהלים פ"ד, די אַנטציקונג פון פּובליקום האָט 
גאָר קיין גרענעצן ניט געהאַט. מאָריס ראָזנפעלדס ;אָ, איר קליינע 
ליכטעלעך", צו וועלכער ליאָוו האָט פאַרפאַסט זייער אַ שיינע מעלאָדיע, 
האָט דער כאָר געמוזט איבערזינגען דריי מאָל כסדר". 


היינט -- וארשע, 1909, 

;דער ערשטער פאַמיליען-אָװונט פון ,הזמיר" איז פאָרגעקומען 
אין האַרמאָניע זאַל. דער כאָר איז געווען פיין"איינגעשטודירט און האָט 
געזונגען אויסגעצייכנט. די שטאַרקסטע זייט האָט ער באַװיזן אין די 
פּאָלקס-לידער אין זיין גאַנצער פּראַכט". 


אוער לעבן -- װאַרשע, 1909, 

;דער לעצטער ליטעראַרישער אָװונט פון ;הזמיר" וועגן ;אידישע 
פאָלקס-לידער" האָט דערװעקט אַ גרויסן אינטערעס. ה' ליאָװו האָט 
געלעזן אַ פאָרטראַג וועגן די פאָלקס-לידער ביי אַלע פעלקער און ביי 
אידן. ער האָט אויפגעוויזן, װי װייניק ס'איז ביי אונז געטאָן געװאָרן 
אין זאַמלען, באַאַרבעטן און פּאָפּולאַריזירן אַזעלכע פּערל פון דער 
נאַאיווער פאָלקס-פּאָעזיע, אין וועלכע עס דריקט זיך אויס די פריידן 
און די ליידן פון פאָלק?, 


הבוסר -- װאַרשע, 1909. 

;אין שווייצער טאָל איז פאָרגעקומען דער פורים אָװונט פון 
;הזמיר". מיס גרויס פּינקטלעכקייט און זיכערקייט האָט דער כאָר 
געזונגען 2;שמע קולנו", פון מענדלסאָנס אָראַטאָריע ;אליהו?,. די צִוֹ" 
גרייטונגס-אַרבעט פון ליאָוו איז זיכטבאַר געווען אין יעדן קלעגסטן 
פּונקט. אַ שטורעם פון באַגייסטערונג האָבן אַרוסגערופן די פאָלקס- 
לידער : , פייעגעלך", ,הער דו שיין מיידעלע", ;פאַרלאָזן", ,פי, פי, 
פֵי". צום ,ביס" האָט ניט גענומען קיין סוף", 
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היינט -- װאַרשע, 1909, 

;דער װאַרשעװער ,הזמיר" האָט אין דער לעצטער צייט זיך דער- 
װאָרבן גרויסע סימפּאַטיעס מיט זיינע פאָרלעזונגען און פאַראַנשטאַל- 
טונגען, באַזונדערס מיט די פאַמיליען-אָװנטן. אויף דעם ,האַרמאָניע- 
אָװונט* האָט דער כאָר אונטער ליאָווס לייטונג צום אַלטן פּראָגראַם 
גלענצנדיק אויסגעפירט אייניקע נייע נומערן, װוי דאָליצקיס ,אויתיך", 
מוזיק פון ליאָוו, און ;זאָג מיר שיין מיידעלע", ;אָרעם איז נישט גוט". 


היײנט -- וארשע, 1910, 

;דעם גרעסטן דערפאָלג האָט דער הזמיר-כאָר אַ דאַנק דער ענער" 
גישער אַרבעט פון אַזאַ פייאיקן דיריגענט װי ה' ליאָוו. ס'איז קענטיק 
אין יעדן נומער גוטע און כאַראַקטעריסטישע אויספירונגען. ה' ליאָװ 
פירט דעם כאָר מיט אַ שטרענגער דיסציפּליף, 


אונדער לעבן -- װאַרשע, 1910, 

;דער כאָר פון אהזמיר" האָט געזונגען זייער אַ שיינעם גליק- 
וואונטש צום לעבן פון שלום עליכם, די מעלאָדיע פאַרפאַסט פון 
דיריגענט ליאָוו. דער געזאַנג האָט דערװועקט דעם גרעסטן ענטוזיאַזם 


ביים פּובליקום, דער כאָר האָט געמוזט אייניקע מאָל איבערזינגען. 
דער פרייגד -- ואַרשע, 1910, 

;דער כאָר אונטער דער לייטונג פונעם באַגאַבטן ה' ליאָוו האָט 
געזונגען גוט און אױיסגעהאַלטן?, 
פאַרװוערטס -- נידיאָרק, 1912, 

;באַוואונדערט איז געווען ה' ליאָוו, ער האָט פון דעם כאָר אַרױס- 
געבראַכט מערקווירדיקע עפעקטן, אונטער זיין לערע און קאָנטראָל 


האָבן די פופציק מענער און קיגדער געזונגען אויף אַן אומפאַרגעסלעכן 
אופן". 


מאָרגן זשורנא? -- ניוײיאָרק, 1912, 
;דער כאָר אונטער ליאָווס דירעקציע האָט געזונגען עפעקטפול", 
ניו-אָרקער שטאַט צייטונג (דייטש) --- ניוײיאָרק, 1912 


;ליאָוו האָט דעם כאָר וואונדערלעך איינשטודירט, אונטער זיין 
לייטונג האָט דער כאָר געווירקט זייער פאַרדינסטפול", 
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ל. מ. סאַמאַאילאָוו -- רוסקאַיע סלאָװאָ (רוסיש), ניו-יאָרק, 
2. 2 ט 

,ליאָוו האָט זיך אַרױסגעװיזן אַלס זייער באַגאַבטער דיריגענט, 
די אָנגריפן און אינטאָנאַציעס זיינען געווען ריין און פּרעציז, ניואַנסן 
אויסגעצייכנט". 


פּלאַטאַן ברונאָף -- דחי אַמעדיקען חיברו (ענגליש), ניו- 
יאָרק, 1912, 

,ליאָוו איז זיכער אַן אויסגעצייכנטער מוזיקער און כאָר-פירער. 
זיין קאָמפּאַָזיציע ;ושמרו" איז עכטע אידישע מוזיק". 


היינט -- װאַרשע, 1919. 

;באַזונדער שיין האָט געזונגען דער פיין-איינגעשטודירטער כאָר 
אונטער דער לייטונג פון ה' ליאָוו. דער ,ונתנה תוקף", ליאָווס מוזיק, 
האָט געמאַכט דעם אמתן רעליגיעז-קיגסטלערישן איינדרוק". 


רהי באַסטאָן העראָ?ד (ענגליש) -- באָסטאָן, 1912, 

,ליאָווס מוזיק צו 'ובנוחה יאמר" איז אַזױ זיס, אַז ס'איז צום 
באַדױערן, װאָס זי איז ניט מער באַקאַנט מחוץ פון אידישן גלױבן, 
ליאָווס קאָמפּאָזיציע איז כאַראַקטעריסטיש דורך מאַיעסטעט און איינ" 
פאַבקייט", 


הבפירח -- ריגע, 1913, 

;די פאָלקס-לידער סיי אין העברעאיש, סיי אין אידיש זיינען 
אויף אַן אויסגעצייכנטן אופן און מיט אַ סך טאַלאַנט באַאַרבעט געװאָרן 
דורך ה' ל., ליאָו", 


מאַמענט -- וארשע, 1914. 

,נאָר אַזאַ אומגעוויינטלעך-ענערגישער און העכסט-מוזיקאַלישער 
מענטש וי ליאָוו איז אימשטאַנד צו באַשאַפן אַזאַ כאָר (הזמיר), וועלכער 
וװועט זיך געוויס רעכענען אַלס איינער פון די בעסטע אין לאַנד", 


ס, סיפּניס -- חיינט, װאַרשע, 1914, 
;אַ באַזונדער אויפרירנדיקן איינדרוק און עפעקט מאַכן די שטעלן 
ווען די פאָלקס-מעלאָדיעס שוימען אַרױס איינע פון צווייטער אומבאָי 
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מערקט אָן אַ מאָדולאַציע און פאָרבאַרײיטונג. ה' ליאָוו האָט די זאָך 
מוזיקאַליש באַאַרבעט מיט פיינער טעכניק, מיט געשמאַק, ליבע און 
איבערגעבנקייט", 


מאַלענט -- װאַרשע, 1914, 
;ליאָווס רעפעראַט וועגן די אידישע פאָלקס-לידער און פאָלקס- 
מוזיק", איז איינער פון די זאַכלעכסטע און געלונגענסטע רעפעראַטן? 


דאָס לעבן -- װאַרשע, 1914. 
;ה' ליאָוו האָט דאָס פאָלקס-ליד געבראַכט צוריק אַהים. ער האָט 
געלאָזן זינגען נאַטירלעך, האַרציק, װאַרעם און איינפאַך". 


מאָמענט -- װאַרשע, 1914, 

;דער כאָר האָט אונטער ענערגישן שטעקעלע פון ה' ליאָוו פאָר- 
טרעפלעך געזונגען א פּאָר גרויסע און ערנסטע קאָמפּאָזיציעס װי 
לעװאַנדאָווסקיס קאַפּיטל תהלים 84 און הענדלס אָראַטאָריע איהודה 
המכבי", 


פרזשעגלאָד גאָדזשיעני (פּויליש) --- װואַרשע, 1914, 

;דער הזמיר-כאָר האָס זיך אויסגעצייננט מיט אַ הויכער אַרטיס- 
טישער מדרגה. ריטמישע פאַרטיקייט, קלאָרקייט פון קלאַנג, זיכערקייט 
אין דער אינטאָנאציע -- דאָס אין בלי-ספק דער פֿאַרדינסט פון דעם 
דיריגענט ליאָוו, װאָס האָט אַזױ ענערגיש אָנגעפירט?, 


ס. קיפניס -- היינט, װוארשע, 1917. 

;אין פּױילן האָט די קינסטלערישע באאַרבעטונג און אויפלעבונג 
פון פאָלקס-לידער צו פאַרדאַנקען דעם , הזמיר" און ה' לעאָ ליאָוו, װאָס 
האָט זיך איבערגעבן דער מװיקאַלישער באַאַרבעטונג פון אידישע 
פאָלקס-לידער. די באַאַרבעטע לידער זיינען אמתע פּערל. אַלס אָרי- 
גינעלע שאַפונג דינט די עלעגיע פשטילער, שטילער". דאָס איז איינע 
פון די געלונגענסטע זאַכן, אין װעלכער ס'פילט זיך נאַטירלעכע 
שילדערונג און אויסטייטשונג פון װאָרט? 


לעצטע נייעס -- ווילנע, 1918, 
;אין דערפאָלג פון קװאַרטין-קאָנצערט האָט גאָר אַ גרויסן חלק 
דער גוט-באַקאַנטער קאָמפּאָניסט ליאָוו. דער באַזונדערער אַרט פון זיין 
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דיריגירן שטייט העכער פון יעדן שבח און ס'איז געווען אַ גרויסער 
עסטעטישער תעגוג". 


אידישעס טאַגעבלאַט -- נידיאָרק, 1920, 

;אַן אמתער טריאומף פאַר דעם דיריגענט ליאָוו: אויסער זיינע 
פאַרדינסטן אַלס קאָמפּאָזיטאָר פון דער וואונדער-שיינער, מאָדערנער, 
קלאַסישער קאַנטאַטע קברכי נפשי* און זיין לייסטונג אַלס אויסבעסע- 
רער, צוזאַמענשטעלער און אַראַנזשירער פון פאָלקס-לידער, װילט 
זיך זאָגן, אַז ער איז ווירקלעך איינער פון די וואונדערלעכסטע דירי" 
גענטן?, 


מאָרגן זשורנאָ?ל -- ניו-יאָרק, 1920, 

;דאָס פּובליקום איז געווען אַנטציקט פון ליאָווס דיריגירן, אי פון 
זיינע קאָמפּאָזיציעס. ער מאַכט די כאָר געזאַנגען שיין, קלינגענדיק 
און מוזיקאַליש". 


דער טאָג -- נידיאָרק, 1920, 

,זייער פיל צום אַרטיסטישן דערפאָלג האָט בײיגעטראָגן ה' לעאָ 
ליאָוו, דער קאָמפּאָניסט, וועמעס מוזיקאַלישע שאַפונגען חזן הערשמאַן 
האָט געזונגען פאַרן עולם אַ היפּש ביסל מאָל. ה' ליאָוו האָט אויך 


דיריגירט דעם כאָר, וועלכער האָט זיך אויסגעצייכנט". 


דער טאָג -- נידיאָרק, 1920, 

;אַ װאָרט וועגן דעם וואונדערבאַרן לעאָ ליאָו: מיר האָבן אַזױנס 
נאָך ניט געזען אויף קיין אידישן קאָנצערט. אַזױ פיל טעמפּעראַמענט 
אַרײינלײיגן אין פינגער און אַ שטעקעלע, דאָס איז ווירקלעך אַ וואונדער, 
ער רייסט אַרױס טענער פון יעדן כאָריסט, ער צוינגט אַרױס פון 
יעדן זינגער דאָס שטאַרקסטע, װאָס איז אין זיין שטימע", 


דער טאָג -- ניויאָרק, 1920, 

,ליאָווס קאַנטאַטע ,ברכי נפשי" איז דאָס מייסטערהאַפסטע, װאָס 
איז געשאַפן געװאָרן אין דער אידישער מוזיק פון היינטיקן דור. ווען 
ליאָוו װאָלט מער ניט קאָמפּאָנירט וי נאָר /ברכי נפשי", װאָלט ער 
שוין ביי אונז געשטאַנען אַלס איינער פון די גרויסע אידישע מוזיק- 
מייסטער, ליאָוו איז דער איינציקער אידישער דיריגענט װאָס קען 
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מאַכן אַ כאָר זינגען, ניט שרייען: אַזױ אַרױסברענגען די פאַרבן און 
שאַטירונגען פון אַ ווערק, וי ה' ליאָוו האָט עס באַװויזן, געלינגט ניט 
אַפילו די איטאַליענישע מייסטער אין מעטראָפּאַליטן אָפּערע-הויז", 


מיזיקל אַמזעריסאַ (ענגליש) -- נייאָרק, 1920, 

,מר, ליאָוו האָט געמאַכט אַזאַ טיפן איינדרוק מיט זיין אױטאָ- 
ראַטיוון פּירוש אויף דער אידישער מווזיק, אַז ער מאַכט די אידישע 
מעלאָדיעס אַלץ מער באַליבט, ניט נאָר ביי זיין אייגן פאָלק, נאָר 
אויך ביים גרויסן מוזיק-ליבנדיקן פּובליקום פון אַמעריקע". 


דער טאָג -- ניויאָרק, 1920 

;אויף ליאָוון קען מען זאָגן, אַז ;ער קען מאַכן שטיינער זינגען". 
אין זיין דיריגירן זעט מען, װי ער שלעפּט מוזיק פון אַרבל, װוי דער 
זינגער איז ביי אים אַן אינסטרומענט און ער טוט מיט אים װאָס ער 
וויל. ער ברענגט אַרױס פון כאָר די שענסטע עפעקטן" 


רעי ראַסט'ן -- דער טאָג, נידיאָרק, 1920, 

,די אַנטװיקלונג פון כאָר-מוזיק אויף דער אידישער גאָס דאַרף 
האַרציק באַגריסט װערן פון יעדן, װאָס וויל זען אונזער פאָלק אָר- 
גאַניזירט, אײיניק. מיט אַזאַ באַאַרבעטן מענטשלעכן מאַטעריאַל, װי ה' 
ליאָווס כאָר, װאָלט געווען אינטערעסאַנט אויפצופירן אַן אָפּערעטע 
אין אידיש", 


א. ראָזען -- אידישעס מאַגעבלאַט, נירדיאָרק, 1920, 

,ליאָוו האָט אומגעהייער אויסגענומען. ווען ער האָט דיריגירט 
דעם 50-קעפּיקן כאָר, האָט זיך אויסגעוויזן, אַז ער שפּילט אויף אַן 
אינסטרומענט מיט 50 סטרונעס. די האַרמאָניע, די דיקציע זיינען 
געווען הונדערט-פּראָצענטיק פולקאָם, דער עולם איז געווען ווירקלעך 
באַצױבערט. ליאָוו איז אַ מאָדערניסט אין שול-געזאַנג, דאָך העכסט- 
אידישלעך ; אין דער קאַנטאַטע ;ברכי נפשי" האָט ער אויפגעבויט 
אַ מײיסטערהאַפטן מוזיקאַלישן בנין פון בלויז אַ פּאָר יום-טובדיקע 
מעלאָדיעס, און אין די פאָלקס-לידער האָט ער אַרײנגעאָטעמט אַזױ 
פיל מתיקות, האַרציקייט און שיינקייט, אַז אויך זיי זיינען אַרױיסגעקומען 
ריזןיווערק". 


4 מ. יר ד גי 


ס, דינגאָ? -- דער טאָג, נידיאָרק, 1990, 

;לעאָ ליאָוו אין לעבן איז צאַרט און מילד װוי אַ קינד, אויף דער 
בינע דער האַרטער, פאַרעקשנטער פאַנאַטיקער. ער איז ניט נאָר אַ 
דיריגענט און פאַרטייטשער פון פרעמדער מוזיק, נאָר אויך אַ שאַפער 
פון אייגענער. אידישע תפילות און פאָלקס-לידער, אַלץ װאָס איז 
אידיש אין גייסט, געפינט אָפּקלאַנגען אין מעלאָדיע אין לעאָ ליאָווס 
האַרץ און אויער, ליאָוו איז אַ גרויסער מוזיקאַלישער קינסטלער", 


אידישע װועלט -- פילאַדעלפיעץ, 1990, 

;וואונדערלעך איז געווען דער כאָר אונטער דעם טאַלאַנטפולן 
ה' לעאָ ליאָוו. וועלכער האָט מיט זיין מערקווירדיקער אױיסגעהאַלטנ- 
קייט און זעלטענער האַרמאָניע אַזױ ווייט אַנטציקט דעם עולם, אַז 
אַלע זיינען געזעסן די גאַנצע צייט פאַרגאַפט", 


לעבנספראַגן -- װאַרשע, 1919, 
,ה' ליאָװ האָט באַוויזן אין אַ קורצער צייט איינשטודירן אַ 


= 


ריי לידער, קלאַסישע וי פאָלקסטימלעכע, וועלכע זיינען ריין און מיט 
געשמאַק אויסגעפירט געװאָרן". 


פאַרװוערטטס -- שיקאַגאָ, 1920, 

,ליאָוו באַזיצט די גרויסע צויבער-קראַפט פון שאַפן די נויטיקע 
שטימונג צו דער זאַך, וועלכע ער דיריגירט. די מוזיק פון /ברכי 
נפשי*, װי אויך די מוזיק פון די פאָלקס-לידער ;אַ דודעלע" און 
;רעגנדל", וועלכע איז באַאַרבעט פון ליאָוון, איז אויסערגעוויינטלעך 
און באמת אידישלעך און פאָלקסטימלעך". 


אַב. קאַחאַן -- פאָרװוערטס, נייאָרק, 1920, 

,;ליאָווס אָפּערעטע ;דאָס מוזיקאַלישע שטעטל* האָט שיינע ניגו" 
נים, דער אָרקעסטער און כאָר זיינען טאַלאַנטפול פאַרפאַסט און די" 
ריגירט", 
ב. גאָרין -- מאָרגן זשורנאַל, ניוײאָרק, 1920, 

;די מוזיק פון ליאָווס אָפּערעטע ,דאָס מוזיקאַלישע שטעטל" איז 
אַ מעלאָדישע, צוגעפּאַסט צום אינהאַלט. די שטרעבונג צו געבן אַזא 
אָפּערעטע איז געווען אַ גוטע און לױבנסװערטיקע". 
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אַהרן ראָזען -- טאַגעבלאַט, נייאָרק. 

ליאָוו האָט געטאָן פאַר דער אידישער מוזיק בכלל און פאַר דער 
אָפּערעטע בפרט, װאָס יעקב גאָרדין פאַר דער אידישער דראַמע מיט 
עטלעכע און צװאַנציק יאָר צוריק. ,דאָס מוזיקאַלישע שטעטל" איז 
מוזיק דורך-און-דורך, װאָס דרינגט אַריין אין דער טיפעניש פון דער 
נשמה, און איז אין איר פאָרם און טעכניק מוסטערהאַפט. ליאָוו האָט 
געלייגט דעם פונדאַמענט פאַר דער בעסערער אָפּערעטע -- ער האָט 
געמאַכט אַן התחלה פאַר די אידישע אָפּערעס, 


ואל ענטץ -- די צייט, ניו-יאָרק, 1990, 

,די מוזיק פון ,דאָס מוזיקאַלישע שטעטל" איז אַ טיכטיקע און 
ערנסטע. מיר האָבן פאַר זיך אַ מוזיק מיט אַן אינהאַלט, אַ מוזיק, װאָס 
כאַפּט-מיט, װאָס איז אָנגענעם און הויבט-אויף. אפשר איז ליאָוו טאַקע 
דער מוזיקער, וועמען ס'איז באַשערט די אידישע אָפּערעטע אַועקצו- 
שטעלן אויף דער געהעריקער הויך" 


רעי ראַסטין -- גערעכטיקייט, ניויאָרק, 1921, 

;ה' ליאָוו, דער פאַרפאַסער פון דער מוזיק צום ,מויקאַלישן 
שטעטל", איז אַ מאָדערנער מוזיקער מיט דער נייגונג צו האַרמאָניע. 
זיין אָרקעסטרירונג איז אינטערעסאַנט, אָפּטמאָל אָריגינעל. דאָס איז 
ניט קיין געוויינטלעכע אָפּערעטן-מוזיק. גיכער זיינען עס פראַגמענטן 
פאַר אַן אָפּערע-קאָמיק, אָדער אפשר אַ צוגרייטונג פאַר דער קומענ- 
דיקער אידישער אָפּערע". 


א8. נווזיטטר -- מאָרגן זשורנאַל, ניודיאָרק, 1920, 
;יעקב גאָרדין האָט געמאַכט אַ רעװאָלוציע אין דער אידישער 
דראַמע, און ליאָוו אין דער אידישער מוזיק, 


ל. קעסנער -- אידישעם טאַגעבלאַט, ני-יאָרק, 1920, 

;לעאָ ליאָוו איז אַ דיריגענט פון גאָט-געשענקט. ער איז אַ מו- 
זיקער, דיריגענט, קאָמפּאָזיטאָר און אָרגאַניזאַטאָר אין איין פּערזאָן 
מיר זיינען שטאַרק מסופּק אויב אַ כאָר אין מעטראָפּאַליטן אָפּערץ-" 
הויז איז ווען ס'איז בעטער, האַרמאָנישער דיריגירט געװאָרן. ער װאָלט 
זיין אָ גאַנץ פּאַסיקער דירעקטאָר פון אַ אידישער קאָנסערװאַטאָריע?, 
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דחי פּעטערסאָן איונינג ביוס (ענגליש) -- פּעטערסאָן, 
1,. 

עווען מר. ליאָוו האָט געמאַכט זיין דעביוט אין קאַרנעגי האָל, 
זיינען געקומען אַלע ניו-יאָרקער אידישע זינגערס און חזנים, צװוישן 
זיי יאָסעלע ראָזנבלאַט און קװאַרטין צוזאַמען מיט אַ סך ניט-אידישע 
אַרטיסטן אָפּצוגעבן כבוד דעם שליח פון דער אידישער מויק אין 
אַמעריקע, דער זאָל איז געווען פול מיט מוזיק-ליבהאָבער פון אַלע 
ראַסן און נאַציאָנאַליטעטױ 


די ייט -- נידיאָרק, 1999, 

אַן אמתע איבערראַשונג איז געווען דאָס זינגען פון דעם ;פּע- 
טערסאָנער אידישן פאָלקס-כאָר". דער ערשטער גרויסער אידישער 
פאָלקס-כאָר באַשטײט פון אַרבעטער-מענער און אַרבעטער-מיידלעך 
-- און ווערט דיריגירט פון באַרימטן דיריגענט לעאָ ליאָו. זיי האָבן 
געזונגען פאָלקס-לידער און קלאַסישע סעלעקציעס אויסגעצייכנט". 


אידישעס טאַגעבלאַט -- נידיאָרק, 1922 

,ליאָוו קען טאָן מיטן כאָר, װאָס ער וויל : מ'קען ממש זען וװוי ער 
ציט אַרױס מיט זיינע פינגער, וי דורך אַ היפּנאָטישער מאַכט, יעדן 
טאָן און ער ברענגט אַרױס די וואונדערבאַרסטע עפעקטן". 


א. ראָזען -- אידישעס טאַגעבלאַט, ניו-יאָרק, 1992, 

,ליאָוו איז אַ מייסטער פון קאָליר. ער קאָמבינירט טענער וואון- 
דערלעך. זיינע װוערק קומען אַרױס אַזױ שיין, וייל ער גיט צו צו 
די קאָלירן ;בלוט" -- זיין גאַנצן מאַרך און גשמה". 


יסץ 8, קאַץ -- פאָרװוערטס, ניויאָרק, 1922. 

,ליאָוו האָט גלענצנדיק דעמאָנסטרירט ביידע מעלות: גוטן מו" 
זיקאַלישן געשמאַק און טיכטיקע, פלייסיקע אַרבעט. עס שיינט, אַז 
יעדער מוסקול זיינען דיריגירט און זיין כאָר גיט אַרױס אַלץ װאָס ער 
פאַרלאַנגט דורך אַ בליץ פון אַ בליק אָדער דורך אַ שטריך פון אַ 
פיגגער", 


באָטע זימרון -- (נאָמען פון צייטונג, דאַטע -- אומבאַקאַנט). 
;ליאָווס קאָנטראָל איבערן כאָר איז אַ מײיסטערהאָפטע און ער 


לעאָ ליאָוו : מאָמענטן פון זיין לעבן און שאַפן 297 


האָט אַרױסגעבראַכט יעדע שאַטירונג, די שענסטע ניאַנסן, פאַרבנ" 
רייכע עפעקטן". 


װאָלף געלבאַרט -- די צייט, ניוײיאָרק, 1922, 
;ליאָווס אַרבעט איז א מײסטערהאַפטע. ער איז ניט בלױז אַ 


דיריגענט, װאָס זינגט נאָך די רעגעלן פון דער מזיק, ער איז אַן 
אמתער קינסטלער, װאָס שאַפט". 


דער טאָג -- נייאָרק, 1995, 

;אַזאַ האַרמאָניע פון טענער, אַזאַ פאַרבנשיינקייט און די פיינסטע 
ניואַנסן, אַזאַ נשמהדיקער אויסגוס פון געפיל און פּאָעזיע, וי ה' ליאָװו 
האָט אַרױסגעבראַכט אין לעװאַנדאָווסקיס קאַפּיטל תהלים, פאַרדינט 
די אָנערקענונג פון דער גאַנצער אידישער אינטעליגענץ. דאָס איז 
קונסט, גוטע אידישע קונסט". 


דחי ניו-יאָרק טיימס (ענגליש) --- ניויאָרק, 1922, 
;דער כאָר, װאָס איז געװאָרן אַ נאַציאָנאַלע פּראָמינענץ, האָט 
באַקומען זייער אַ װאַרעמע אױיפנאַמע, וי אויך ליאָוו דער דיריגענט". 


סאָל (ענגליש) --- נידיאָרק, 1992, 

,דער פּעטערסאָנער אידישער געזאַנגס-כאָר אין אַלגעמײן אָנער- 
קענט אַלס איינער פון די בעסטע אין דער ועלט מאַכנדיק אַ קאָלאָי 
סאַלן איינדרוק פאַר פול-געפּאַקטע זאַלן אין ניו-יאָרק. זיין פירער, 
לעאָ ליאָוו, איז איינער פון די פּראָמינענטסטע אידישע כאָר-דיריגענטן", 


ב, שעלחץ -- מאָרגן זשורנאַל, נידיאָרק, 1992, 

;ליאָוו האָט באַװיזן וואונדער. ער האָט גענומען מענטשן, װאָס 
זיינען מוזיקאַליש רוי און מיט רויע שסימען און זיי געמאַכט זינגען 
אזא קלאַסישן נומער, וי אַ פוגע פון הענדלס מאַקאַבײעשךר?. 


דר. ל, ב. לאַזאַרוס -- דהי היברו סטאַנדאַרד (ענגליש), ניוד 
יאָרק, 1929, 

,לעאָ ליאָוו איז אַ מוזיקער מיט אַ רעפּוטאַציע, ער האָט באַשלאָסן 
פּאָפּולאַריזירן דאָס אידישע פאָלקס-מוזיק, װאָס, װי ער גלויבט, האָט 
אַ גרויסע דערציערישע ווירקונג, באַװעגנדיק אונזער אָמעריקאַנער 
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אידישע יוגנט צו שעצן די נשמה פון אידישן פאָלק און באַקאַנטמאַכנדיק 
זי מיט אַלץ, װאָס איז גוט און שיין אין דער אידישער טראַדיציע", 


װאָלף געלבאַרט -- דער טאָג, נידיאָרק, 1928, 

,דער פּעטערסאָנער געזאַנג-פאַראײן, װאָס שטייט אונטער דער 
לייטונג פון דעם זייער פייאיקן דיריגענט לעאָ ליאָו, איז דער שענ" 
סטער אידישער באָר", 


אַברהם רייזען -- דער מאָג, נידיאָרק, 1928, 

,מיין טיפסטן דאַנק דעם קאָמפּאָזיטאָר און דיריגענט פון פּעטער- 
סאָנער כאָר לעאָ ליאָוו פאַר זיין באַצױבערנדיקער באַנייאונג פון מיינע 
צוויי לידער ;צום העמערל* און ,די קירכן גלאָקן?* מיט זיינע קאָמפּאָ- 
זיציעס", 
װ,. געלבאַרט -- די אידישע אַרבעטער-שטימע, נידיאָרק, 
2, 

;ליאָוו פאַרדינט געוויס די גרעסטע אָנערקענונג פאַר דער אויפ- 
לעבונג פון אידישע מוזיק אין אַמעריקע, ליאָוו איז אַ חוץ אַ גרויסער 
מוזיקער, אויך דער אייזערנער מאַן מיט דעם אייזערנעם געדולד און 
אַרבעט אומדערמידלעך אַרויסצוקריגן פון איינפאַכע אַרבעטער און 
אַרבעטערינס דאָס גרעסטע. זיין קראַפט באַשטײט דערי, װאָס ער 
באַהערשט אַלעמען מיט זיין באַציאונג צום אידישן ליך", 


דער טאָג -- ניויאָרק, 1923, 

;מיר האָבן געהאַט די זכיה צו הערן אייניקע זייער גלענצנדיקע 
שאַפונגען פון לעאָ ליאָוו, וועלכע האָט דערהויבן דאָס פאָלקס-ליד 
צו אַ קונסט-ליד". 


אידישער סוריער -- שיקאַנאָ, 1923, 

;ליאָוו אַלס דיריגענט האָט באַקומען געװאַלדיקע אָװאַציעס אַלס 
אָנערקענונג פאַר זיינע מוזיקאַלישע קאָמפּאָזיציעס און פאַר דיריגירן 
דעם חזנים-קאָנצערט". 
דהי ני-יאָרק טייסס (ענגליש) -- ניודיאָרק, 1923. 

;ניין אָרגאַניזאַציעס האָבן זיך באַטײליקט אין דעם פעסט- 
קאָנצערט אין היפּאָדראָם, לעאָ ליאָוו האָט דיריגירט טויזנט זינגערס. 
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דאָס פּובליקום איז געווען זייער גרויס און האָט ענטוזיאַסטיש אויס- 
געדריקט זיין צופרידנקייט". 


מאָרגן זשורנאַ? -- נידיאָרק, 1993, 

;דער פּעטערסאַנער כאָר אונטער דער פייאיקער לייטונג פון לעאָ 
ליאָוו, האָט מיט זיין אויפטריט אין טעמפּל ,עמנואל" געצייגט, אַז ער 
האָט זיך אַ האָר נישט צו שעמען קעגן די גרעסטע און אָנערקענסטע 
כאָרן אין ניו-יאָרק? 


ל. מאָנפריד -- דער טאָג, ניוײיאָרק, 1928, 

;דורך קלאַנגען פון מוזיק איז די לופט פון טעמפּל ,עמנואל" 
(יאַחודים פעסטונג) אָנגעפילט געװאָרן מיט אַן עכט האַרציקן און 
פאָלקסטימלעכן אידיש, די דאָזיקע זיגרייכע אַרמײ איז דער פּעטער- 
סאָנער געזאַנגיכאָר און זייער עקאָמענדאַנט", פאַרשטײט זיך, לעאָ 
ליאָון", 


פאָרװערטס -- ניײיאָרק, 1928, 

,אויף דעם קינדער-קאָנצערט פון די אַרבעטער-רינג-ישולן האָט 
ליאָוו אַליין זיך דאָ אויפגעהויבן צו דער העכסטער שטופע אַלס די- 
ריגענט, באַזונדערס אויך צוליב דעם, װאָס ער האָט באַװיזן אָנצוצינדן 
אַ פייערל אין די יונגע אייגעלעך, ווען זיי זינגעך". 


ש. ניגער -- דער טאָג, ניו-יאָרק, 1993, 

;אָט האָבן מיר ערשט דאָ ניט לאַנג געזען אַ גלענצנדיקע אַרױס- 
טרעטונגען פון אַזאַ שיינער פאָלקס-אינסטיטוציע וי דער פּעטערסאָנער 
כאָר אונטער דער פירערשאַפט פון לעאָ ליאָוו". 


ראָזנפע2ד -- סווירעל סאַבוועיא (רוסיש), ניו-יאָרק, 1994, 

;צװישן די היינטיקע קאָמפּאָזיטאָרן פאַרנעמט אַן אַלגעמין- 
אָנערקענטן פּלאַץ צוליב זיין אױיסעראָרדנטלעכן טאַלאַנט לעאָ ליאָו/ 
און באמתדיק, נאָר ער אַלין פון זיי האָט זיך אויפגעהויבן אויף אַזאַ 
הויכקייט פון שם און גרויסקייט. לעאָ ליאָוו האָט זיך אַרױסגעװיזן 
אַלס אַ רעפאָרמאַטאָר פון אידיש-רעליגיעוזן געזאַנג. אַ דאַנק אים 
האָט זיך באַװיזן אַ גייער טיפּ פון קאַנטאָר? 
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פרייע אַרבעצטער-שטימע --- ניודיאָרק, 1924, 

;דער פּעטערסאָנער כאָר, אונטער דער לייטונג פון דעם געניאַלן 
כאָר"דיריגענט לעאָ ליאָוו איז אַזױ דערפאָלגרייך אין זיין אַרבעט, 
אַז ער איז אַ שטאָלץ פאַר דער אידישער אַרבעטער-באַװעגונג און 
ווערט אויפגענומען איבעראַל מיט באַגײסטערונג", 


דער טאָג -- נידיאָרק, 1924, 

;דער ערשטער אויפטריט פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַר- 
באַנד-כאָר, דיריגירט פון לעאָ ליאָוו אין קאַרנעגי האָל איז געווען אַ 
גרויסער דערפאָלג. ס'איז דאָס ערשטע מאָל אויך געזונגען געװאָרן 
די פאַרבאַנדיהימנע, פאַרפּאַסט פון ה. רױזנעבלאַט; מוזיק פון לעאָ 
ליאָוו", 


נאַװאָיע רוּסקאַיע סלאָװאָ (רוסיש) -- נייאָרק, 1924, 
;ליאָוו איז אױיפגעטראָטן מיט זיין צאָלרײיכן און זעלטן-שיין 
צוגעגרייטן כאָר פון דער ;,אינטערגעשאָנאַל*, 
עליאָוו האָט זיך אַרױסגעװיזן אַלס מייסטער -- און ס'איז שווער 
צו באַגרײיפן, װי אַזױ ער האָט געקענט אין אַזאַ קורצער צייט פון 
אַזאַ רויען מאַטעריאַל באַשאַפן אַזאַ גרויסאַרטיקן כאָר", 


מאָרגן זשורנאָ? -- ניוײיאָרק, 1994, 

,דאָס זינגען פון כאָר איז געווען אַן אָנגענעמע איבערראשונג, 
ס'איז געווען האַרמאָניש, פּרעציז, עלאַסטיש --- וי מ'איז געוואוינט 
אונטער ליאָווס דירעקציע", 


ב. שעלוין -- מאָרגן זשורנאל, ניוײאָרק, 1994, 

;מר. ליאָו ברענגט אַריין שטראַלן פון פרייד און עסטעטישע 
שיינקייט אין דער גרויקייט פון אַרבעטער-לעבן און העלפט פאַרשפּרײטן 
אידיש געזאַנג צווישן די מאַסן", 


דך, א. מוטהני -- מאָרגן זשורנאַל, נידיאָרק, 1994, 

;לעאָ ליאָוו האָט דער גרויסער אידישער מאַסע אין פּוילן און 
אַמעריקע אויסגעלערנט זינגען און פילן דעם גענוס פון מוזיק, פון 
דער איידלסטער, פון דער רירנדיקסטער קונסט. ער שטייט אין מיטן 
דער אומדערמידלעכער ליאָוו און אַרום אים זיינען שוין דאָ אין אַמע- 
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ריקע אַ טוץ אידישע כאָרן, אַ גרויסע מחנה פון זינגערס. ער האָט 


עס באַשאַפן, ער איז דער גליקלעכער פאָטער". 


גערעכטיקייט -- נידיאָרק, 1994, 

,אונטער דער מייסטער-פירערשאַפט פון ליאָוון האָט דער ,,אינטער- 
נעשאָנאַל* כאָר ווירקלעך אַלעמען אַנטציקט מיט זיין שיינעם העכסט" 
האַרמאָנישן געזאַנג*, 


דזשאָסטיס (ענגליש) --- ניוײיאָרק, 1924, 

;ליאָוו און דער כאָר קענען זיין פון גרויס נוצן פאַר דער ,אינטער" 
נעשאָנאַל" סיי ביי די פייערלעכקייטן בשעת שלום און סיי שאַפנדיק 
אַ באַגײסטערטן איינפלוס בשעת א סטרייק". 


אידישע װעלט -- פילאַדעלפיע, 1994, 

,ליאָוו פאַרשטייט אויסגעצייכנט די פּסיכאָלאָגיע פון זיינע זינגערס 
און ווייסט װווי אַזױ צו געווינען זייער צוטרוי. ער האָס זיי אונטער אַ 
היפּנאָז און מיט זיין צויבער-שטעקעלע צווינגט ער זיי צו טאָן זיין 
ווילף 


דחי פּעטערסאָן קאָל (ענגליש) --- פּעטערסאָן, 1924, 

עליאָווס פיינער דיריגירן האָט שטאַרק בײגעטראָגן צום כאָר" 
דערפאָלג, ספּעציעל היידענס ;בראשית" און שומאַנס ,ציגיינער-לעבן" 
--- זיינען געווען מײסטערהאַפט אויסגעפירט". 


דך, א, מוקדונ" -- מאָרנן זשורנאַל, ניו-יאָרק, 1924, 

,ליאָוו איז דער גרויסער לערער. ער קען צובינדן צו זיך גרויסע 
און קליינע קינדערלעך. זיי קוקן אים אין די אויגן און זינגען. זינגען 
פאַרהאָרעװעטע, פאַרמאַטערטע אַרבעטער מונטערע לידער און עס 
זינגען די קליינע שטיפערישע קאַראַפּוזיקלעך. ערנסט, מיט שטאָלץ 
און געשמאַק, ליאָוו האָט פאַר די קינדערלעך געשאַפן אַ שפּילנדיקע, 
האָפּערדיקע, נאַאיווע מוזיק" (,די באַפרייאונג פון פרילינג"), 


פרייהייט -- ני-יאָרק, 1924, 


;די אויפפירונג פון דער ,באַפרייאונג פון פרילינג" איז געווען 
איינע פון די גרעסטע אויפטוען. 
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רעי ראַסטין -- דער טאָג, ניויאָרק, 1994, 
,די מוזיק פון ,די באַפרייאונג פון פרילינג" איז לייכט, מעלאָדיש, 
האַרציק, נאַאיוו און ליבלעך ביז גאָר*, 


מיכל געלבאַרט -- די נייע װאַרהײט, ני-יאָרק, 1928. 

עליאָוו פאַרנעמט אַ חשובן אָרט אַלס לערער און דיריגענט, וועלכער 
האָט אַרױסגערופן דעם חשק און דאָרשט פון טויזנטער יונגעלייט און 
מיידלעך צום בעסערן אידישן ליד און געגעבן אַ תיקון אַ סך מוזיק- 
שאַפונגען פון אַ ריי אידישע מוויק:מחברים. ליאָוו איז באמת אַ 
מוזיק-מכשף און מיט זיין צויבער-שטעקעלע מאַגנעטיזירט ער זיינע 
זינגער און אונטער זיין צויבער זינגען זיי וי אַזױי ער וויל". 


דר, א, מוסדוני --- מאָרגן זשורנאַל, ניוײיאָרק, 1928, 
;איך האָב ליב די מענטשן, וועלכע ווייסן ניט פון דער נודנער 
קראַנקײיט װאָס הייסט -- אַנטוישונג, אַזאַ איינער איז ליאָו", 


{. ב, לידער -- דער טאָג, ניו-יאָרק, 1996, 

;דער אומפאַרגלײכבאַרער אידישער כאָר-דיריגענט לעאָ ליאָװ 
האָט דורכגעפירט אויף אַ מוסטערהאַפטן אופן ספּעציעל-פאַרפאַסטע 
באַגריסונג-לידער פאַר דעם יובילאַר דר. חיים זשיטלאָווסקי (װי ;אין 
מדבר אַ װאַסער דערזען* פון ז. װיינפּער און ,לחיים") מיט זיין איי- 
גענער מוזיק. מיט זיין צויבער-שטעקעלע האָט דער מייסטער-דיריגענט 
ממש וואונדער אַרױסגעבראַכט". 
סאַלאַמאָן גאָלוב -- דער טאָג, ניוייאָרק, 1996, 

,ס'איז געווען דאָס לעצטע װאָרט פון פּאָליפאָנישן כאָר- געזאַנג 
און ליטורגישן סטיל", 
ב. שעלוץ -- מאָרגן זשורנאַל, ני-יאָרק, 1926, 

;די חסידישע ראפּסאָדיע* פון לעאָ ליאָוו איז אַ שפּאָגל-נייע 
זאַך און זייער געראָטן, געבויט לויט אַ גוטן פּלאַן, די ניגונים שיין 
און געשיקט איינגעוועבט אין דער סטרוקטור". 
דזשואיש טעאַטריקל ניוס -- נייאָרק, 1926. 

,ליאָווס ;חסידישע ראַפּסאָדיע" איז אויפגעפירט געװאָרן אין קאַר" 
נעגי האָל מיט וואונדערלעכן טעמפּאָ און שטים-פאָרם. פינף מאָל איז 
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ליאָון פון פּובליקום אַרױסגערופן געװאָרן. זיין פּורים"ליד" האָט 
באַצויבערט". 


װיליאַם עדלין -- דער מאָג, ניויאָרק, 1926, 

;דאָס שענסטע איז געווען ליאָווס פחסידישע ראַפּסאָדיע"; ס'איז 
פאַראַן דער חסידישער טאָן, די מתיקות, די התלהבות, די אַלע ניואַנסן, 
אין וועלכע דער חסידישער געזאַנג גיסט זיך אויס", 


ב. שעלטיץן -- מאָרגן זשורנאַל, ניו-יאָרק, 1927, 

,ס'איז ממש געווען איבערראַשנדיק צו הערן דעם כאָר פון אידיש" 
נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, װאָס באַשטײט פון אַרבעטער, זינגען 
אַזױי ריטמיש, קלאַנגפול ,זינגט צו אונזער גאָט* פון הענדלס אָראַ- 
טאָריע ,יהודה המכבי*, ליאָוו פאַרדינט אַלע אָנערקענונגען פאַר אַנט- 
וויקלען צוישן די אַרבעטער אַזאַ פיינע שטרעבונג צו העכערער מוזיק". 


סאַלאָמאָן גאָלוב -- דער טאָג, ניוײיאָרק, 1927, 

;דער פּעטערסאַנער כאָר האָט אָנגעהויבן מיט אַן אויסצוג פון 
דער אַָראַטאָריע ;חורבן ירושליט" פון פערדינאַנד הילער, ליאָוו האָט 
געבראכט די זינגער צו זיין ספּעציפיש-אַפּעלירנדיקן זשאַנר פון טאָן" 
פראַזירונג. , גאָאינג האָום* פון דװאָרזשאַקס ;נייע וועלט סימפאָניע" 
איז געווען פאַרבנרייך און האַרמאָניש עפעקטיו. ליאָווס אייגענע 
,;חסידישע ראַפּסאָדיע* איז געווען קרעפטיק און פול מיט התלהבות". 


פ9סח שולמאַן -- פאַרווערטס, ניו-יאָרק, 1927, 

;דער כאָר פון טעמפּל ,בית-אל", אונטער דעם זייער פייאיקן 
דיריגענט ליאָוו, זינגט קאָרעקט און פּינקטלעך וי אַ װיסנשאַפטלעכער 
אַפּאַראַט, אָבער מיט טעמפּעראַמענט און סענטימענט, פאַרב און ניו" 
אַנסן, וועלכע זייער פירער בלאָזט אַריין אין די זינגערס"". 


מיכל געלבאַרט -- פרייהייט, ניוײיאָרס, 1927, 
;דער כאָר זינגט אַזױ פּראַכטפול, אַױ פּערפעקט און דער 
דיריגענט ליאָוו לאָזט ניט דורך די קלענסטע פּגימה". 


ב, שעלווץ -- מאָרגן זשורנאַל, ניריאָרק, 1997, 
;ס'איז אַ גרויסער פאַרגעניגן, אַז דער כאָר פון אידיש-נאַציאָנאָלן 
אַרבעטער-פאַרבאַנד, אונטער ליאָווס לייטונג האָט רובינשטיינס אָראַ" 


404 מ. יר דני 


טאָריע ;דער טורעם פון בבל" גוט געזונגען. דאָס אַנסאַמבל געזאַנג 
איז געווען שיין-קלינגענדיק, עלאַסטיש און מיט זייער פיינע טאָן" 
מאָדולאַציעס" 


ב. א, ויינרויב (ב. ריווקין) -- אידישע וועלט, פילאַדעלפיע, 
7, 

;ליאָווס ספּעציעלער פאַרדינסט איז װאָס ער איז איינער פון די 
ערשטע װאָס האָבן דאָס אידישע פאָלקס-ליד געמאַכט פאַר אַ קאָנצערט- 
נומער און איינער פון די ערשטע װאָס האָבן פאַרפאַסט מוזיק אויף 
די לידער פון די אידישע פּאָעטן. אַלס דיריגענט צייכנט ער זיך אויס 
דערמיט װאָס ער דיריגירט פריער פאַר אַלץ. יעדער פראַזע איז 
געטאָקט, דין שאַטירט, ער איז פאַרליבט אין דעם קלאַנג װאָס לאָזט 
זיך ניט באַפּן", 


טשאַרלס ד. אזאַסטסאָן -- מאָרנינג טעלעגראף (ענגליש), 
ניו-יאָרק, 1998, 

,דאָס ליד ,גוט שבת* געזונגען פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער- 
פֿאַרבאַנדיכאָר, דיריגירט פון לעאָ ליאָוו --- האָט קראַפט, גייסט, כאַ" 
ראַקטער". 


דהי מיזיקל לידער (ענגליש) --- שיקאַנאָ, 1998, 

;די צוויי כאָר-נומערן, דיריגירט פון מר, לעאָ ליאָוו, דאָס /שבת- 
ליד" און ,הימן צום הײיליקן לאַנד*, איז געזונגען געװאָרן מיט געשמאַק 
און גוטן ווילן, איינפאַך און עפעקטיוו". 


אַב, לונדע -- דהי קריטעריאָן (ענגליש), פּעטערסאָן, 1998, 

;זינט ער האָט איבערגענומען די דירעקציע פון פּעסטערסאָנער 
כאָר, האָט מר. ליאָװו אָנגעצײיכנט אַ קאָנסטרוקטיוע מוזיקאַלישע און 
אָרגניזאַטאָרישע פּראָגראַם --- און דער דערפאָלג פון דעם כאָר אונטער 
זיין לייטונג איז פענאָמענאַל*, 


מאָריס ראַזנפעלד -- דחי שיקאַגאָ דעילי ניום (ענגליש), שי" 
קאַגאַ, 1998, 

,ליאָוו מיט זיין כאָר האָבן פּרעזענטירט אַ פּראָגראַם פוֹן העברע- 
אישע, אידישע, רוסישע און פאַרשיידענע אַנדערע לידער מיט וואונדער" 
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לעכע עפעקטן אין דער דינאַמיק און אין דער פראַזע. די אויספירונג 
פון אַ קורצן פראַגמענט פון הענדלס ;יהודה המכבי" האָט באַגײיסטערט 
מיט זיין קראַפט, גלאַנץ און קלאָרן אופן פון שטים-פירונג", 


הערמאַן דעוריעס -- שיקאַנאָ איוונינג אמעריקען (ענגליש), 
שיקאַנאָ, 1998, 

;דאָס זינגען פון כאָר און דיריגירן פון ליאָוו איז געווען עלעק" 
טריזירנדיק", | 


שיקאָגאַ העראָלד (ענגליש) שיקאַגאַ, 1928, 
;ליאָווס ווערק זיינען כאַראַקטעריסטיש מיט דעם מעלאָדישן 
אידיאָם און אויך אַנטװיקלען דראַמאַטישן טאַלאַנט פון דער ראַסע". 


שיקאַגאַ דעילי טריביון (ענגליש) --- שיקאַגאָ, 1928, 

,די זינגער פון דער אידישער כאָריסטן-יוניאָן אין שיקאַגאָ, דירי- 
גירט פון לעאָ ליאָוו, האָט אַרױיסגערופן אַן אויסגעצייכנטן עפעקט מיט 
רובינשטיינס אָפּערע ;דעמאָן" און אַ פראַגמענט פון הענדלס אַראַטאָריע 
ק;יהודה המפכב"". 


3, ה. רובינגשטיין -- דער טאָג, נידיאָרק, 1999, 

,לעאָ ליאָוו האָט זיין לוין געקראָגן ווען די קינדער האָבן אַזױ 
פּראַכטפול געזונגען זיין באַרימטן ,לידער-קראַנץ* פון פאָלקס-לידער, 
אַרבעטער-לידער און קאַמפס-לידער"י 





ד, ל. פאָגעלמאַן -- פאַרווערטס, ניוײיאָרק, 1999, 

קדי קינדער האָבן געזונגען האַרמאָניש, אױסגעהאַלטן, געפילפול, 
ליאָוו האָט אין זיין אַרבעט אַרײנגעלײגט אַ ים מיט ליבע און איבער" 
געבנקייט", 


א. ליטװפט, -- פאָרווערטס, ניוײאָרק, 1999, 

;אַ באַזונדערן דאַנק פאַרדינט דער כאָר-דיריגענט לעאָ ליאָוו, ווער 
קען נאָך אַזױ מײיסטערהאַפט איינשטודירן און פירן אַ כאָר? וער 
קען פון די קלענסטע, שװאַכסטע שטימעלעך אַרױסברענגען אַזעלכע 
כישוף-קלאַנגען" ? 


דער טאָג -- ניויאָרק, 1929. 
גווען דער כאָר האָט געענדיקט רובינשטיינס ענעכטל", האָט 
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דער עולם פון גרויס אַנטציקונג געמאַכט דעם קיגסטלער ליאָו אַ 
גרויסע אָואַציע?. 


דחי דעטּראַיט דזשואיש קראַניקל (ענגליש) -- דעטראַיט, 
9,. 

;די הויפּט-סיבה צום דערפאָלג איז געווען דער פאַקט, אַז ליאָוו 
האָט דיריגירט דעם קאָנצערט. אין פּראָגראַם זיינען אויך געווען ליאָווס 
אייגענע קאָמפּאָזיציעס: ,אַהין, אַהין* און דאָס ,, פרייהייט-ליד", 


רוסעל 782ין -- דעטראָיט איוונינג ניום (ענגליש), דעטראַיט, 
9, 

,ליאָוו איז אַ דיריגענט פון טיף-אַנטװיקלטן טאַלאַנט און באַהערשט 
אַזױי זויבער און פּרעציז, װאָס מוז דערפרייען די הערצער פון יעדן 
כאָר". 


עלענאָר פלאַניגאן -- דעטראָיט איוונינג מיימס (ענגליש), 
דעטריאָיט, 1999, 

,ליאָוו איז אַ מייסטער פון זיין קונסט, ער איז פייאיק אַרױסצו- 
ברענגען פון זיינע זינגערס אַ געלנצנדיקע קאָאָרדינאַציע און עפעקט". 


היינט -- ואַרשע, 1090, 
,ליאָוו איז באַקאַנט אין דער אידיש:מזיקאַלישער װעלט אַלס 
איינער פון די באַדײטנדיקסטע אידישע מוזיקער", 


אונזער עקספּרעס -- װאַרשע, 19350. 

;דאָס אידישע מוזיקאַלישע װאַרשע פרייט זיך שטאַרק מיט דעם 
זייער חשובן און פאַרדינסטפולן גאַסט, לעאָ ליאָו. דער שניאור-כאָר 
האָט אים באַערט מיט אַ ,קבלת-פּנים?, ליאָוו האָט געהאַלטן אַ גלענ- 


צנדיקן רעפּעראַט איבער דער אַנטװיקלונג פון דער אידישער מוזיק 
אין אַמעריקע", 


פאָלקסגייטונג -- װאַרשע, 1950. 
,ליאָוו האָט זיך באַרימט געמאַכט מיט זיינע מוזיקאַלישע שאַפוג- 
גען אויף דעם געביט פון פאָלקס-ליד", 
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א. מ. בערנשטיץ -- ווילנער צייט, ווילנעץ, 1980, 

;צווישן די וואונדער, װאָס ליאָוו איז אימשטאַנד צו לייסטן מיט 
אַ כאָר איז כדאַי צו דערמאָנען זיין אויפטריט אויף אַ קאָנצערט אין 
ווילנע אין קריגט-צייט, ער האָט גענומען דעם כאָר פון שטאָט-שול, 
וועלכער איז געווען פאַרװאָרלאָזט און דעזאָרגאַניזירט ביז צו אַ נידע- 
ריקסטער מדרגה, און אין פאַרלויף פון דריי-פיר רעפּיטיציעס איז 
דער כאָר ביי אים געװאָרן קינסטלעריש. ;ניט אַנדערש אַז ליאָװ 
באַהעלפט זיך מיט אַ כישוף" -- האָבן דעמאָלט די מבינים געזאָגט, 
ער איז געבוירן צו זיין אַ מושל", 


דאָס נייע לעבן -- ביאַליסטאָק, 1991, 

,ליאָוו איז איינער פון די גרעסטע אָנערקענטע מוזיקער סיי אין 
טעאָריע אַלס קאָמפּאַזיטאָר פון פּרעכטיקע אידיש-מוזיקאַלישע שאַפוג" 
גען און סיי אין פּראַקטיק, אַלס זעלטענער דיריגענט און כאָר-מייסטער", 


ח. שט -- אידישע שטימע, קאָוונע, 1951, 

;ס'איז די סוגעסטיווע קראַפּט פון אַ טאַלאַנטפולן דיריגענט, 
וועלכער איז בכוח צו באַאיינפלוסן און באַװירקן דעם פּשוטסטן 
זינגערל און אַרױסבאַקומען פון אים דעם מאַקסימום פון קראַפט און 
נשמהדיקייט, ליאָוו איז געווען פון די ערשטע אױף דער אידישער 
גאַס, וועלכע האָבן דערהויבן דאָס דיריגענטום צו דער מדרגה פון 


אַ גרויסער קונסט". 


די װאַרהײט (דייטש) --- ווין, 1951, 

,ליאָווס רעדע אויף דעם באַגריסונגס-אָװנט װאָס איז געקומען 
פון דער נשמה און האָט גערירט די הערצער פון אַלע אָנװעזנדיקע, 
האָט אַרױיסגערופן אַ שטורעמישן בייפאַל, װאָס האָט זיך ניט געװאָלט 
ענדיקן", 


ש. קורדונסט' -- האָרץ, תל-אָביב, 1931, 

;ס'געפינט זיך איצט אין לאַנד לעאָ ליאָוו, איינער פון די ווייניקע 
צווישן די אידישע קינסטלער, װאָס צייכענען זיך אויס מיט אידישער 
פאָלקסטימלעכער מוזיק. ער איז געקומען ניט נאָר זען דאָס לאַנד און 
דאָס יונגע באַניײיטע אידנטום, װאָס בױט זיין היימלאַנד, נאָר אויך 
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דאָ רוט ער ניט מיט פאַרלייגטע הענט, און אין משך פון דער קורצער 
צייט פון זיין אין לאַנד, װויל ער באַװייזן זיין קראַפט. לויט זיין בקשה 
האָט אים איבערגעגעבן ה' גאַלינקין דעם אָפּערע-כאָר װוי אויך אַ 
חלק פון די תלמידים פון דעם מװיקאַלישן אינסטיטוט -- צואַמען 
אַרום 75 זינגערס, אין ליאָווס שאַפונגען האָב איך דערפילט אַ טאַלאַנט 
אַ יוצא-מן-הבלל". 


מנשה רבינוביץ -- דכר, תל-אָביב, 1981, 

;אַ דאַנק ליאָווס נטיה צום אידישן פאָלקס-ליד, האָבן מיר זוכה 
געווען צו הערן אַ פאָלקס-קאָנצערט. אפשר װעט דאָס זיין דער אָנהויב 
צו אַ שורה קאָנצערטן אין דער ריכטונג. די באַדייטונג פון ליאָון 
װעט זיין אַ טאָפּלטע, אים נאָכטוענדיק ועט גיין די אַנטװיקלונג און 
שאַפונג אין דעם וועג. ליאָוו איז ניט פון די געסט, װאָס פליען פאַרביי 
און לאָזן נאָך זיך גאָרניט איבער. ליאָוו האָט שוין באַװיזן צו דערציען 
אַ כאָר צו מוזיקאַליש-ויסן און צו טאַטן, אונזער האָפענונג איז, אַז 
די דאָזיקע פאַרבינדונג צווישן אים און אונזער מוזיקאַליש-לעבן אין 
לאַנד װעט ניט איבערגעריסן וערן נאָך זיין אַװעקפאָר און די קעגנ- 
זייטיקע השפּעה וועט ווייטער פאָרגעזעצט וװוערןי 


האָרץ -- תלאָביב, 1991, 

;דער קאָנצערט פון דעם אָפּערע-כאָר געווידמעט דער רעליגיעזער 
און פאָלקס-מוזיק פון דעם קאָמפּאָזיטאָר ליאָוו און אונטער זיין דיריגירן 
האָט צוגעצויגן אַ גרויסן עולם און איז שטאַרק געלונגען. מיט אַ 
גרויסער איבערגעבנקייט האָט ליאָוו זיך אָפּגעגעבן איינצושטודירן דעם 
כאָר, די הכנסה פון קאָנצערט איז אינגאַנצן געװוידמעט פאַר דעם 
בוי פון דעם אַרבעטער-סאַנאַטאָריום אין רמת-גן. נאָך דעם קאָנצערט 
איז פאָרגעקומען אַ באַנקעט לכבוד מר ליאָוו", 


א. ט. יוריס -- האָרץ, תל-אָביב, 1951, 

;שוין זיין ערשטער קאָנצערט אין תל-אָביב איז פאַר אונז געווען 
אַ זעלטענע סאַטיספאַקציע. ווער וייסט צי דער חזניש-חסידישער 
לעבנס-שטייגער װעט קענען דאָ װאָרצלען שלאָגן. זאָל ער דערפאַר 
גלאַנצן און װאַרעמען פון די טעאַטער-ברעטלעך און מוזיק-שטענדערס, 


חלילה-וחס מיר זאָלן פאַרגעסן דעם טייערן אוצר פון פאָלקס-לידער 
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אין אידישן היימלאַנד,. די העברעאישע שפּראַך איז מסוגל דערצו 
דאָס האָט באַװויזן דער מזיקאַלישער אָװונט מיט ליאָוון, אין קוים 
עטלעכע װאָכן צייט האָט ער איינגעשטודירט אַ כאָר און האָט אונז 


געגעבן פון אַלדאָס גוטס: חזנות, חסידות און פאָלקס-ליד, אַ קעניג 
אין דער מדינה פון כאָרן. ערנסט און פייערלעך אויף דער בימה, אין 
לעבן נאַאיוו וי אַ קינד --- װוי יעדער גרויסער מייסטער אַ פייערדיקער 
פּיאָנערן-גיײיסט, װאָס האָט אין אונז דערװועקט די ליבע צום אידישן 


ליד, אַ חלוץ פון דער אידישער מוזיק". 


פינפטער טײ? 


ב י ב לי אַ ג ר אַ פ י ע 


/ 
אַ ר ט יק ל ע |, 
לייטיארטיקלען 
א ו ן נ אָ טם י צ | 
ווענן לעאָ ליאָוו 


װ 
לעאָ ליאָוו אין 
ענציקלאָפּעדיעס, 
לע ק ס יק אָנ עו 
א ו ן ב י כ ע ר 


פּאָרווערטס, ניוײיאָרק, אױיגוסט 20, 1938 : באַרימטער מוזיקער לעאָ 
ליאָוו ברענגט האָפענונגספולן באַריכט וועגן די אידן אין פּאַ" 
לעסטינע, 

טאָג, ניו-יאָרק, (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט) : אינסטאָלירן צווייג פון 
א. נ. אַ. פאַרבאַנד אויפן נאָמען פון לעאָ ליאָזן, 

טאָג, ניו-יאָרק, מאַי 9, 1948: היינט 70-יאָריקער יוביליי-פייערונג 
פון לעאָ ליאָוו אין טאַון האָל, 

טאָג, ניו-יאָרק, (דאַטע, יאָר --- אומבאַקאַנט: 400 זינגערס אויף דעם 
מוזיק-פעסטיװאַל פון קולטור-קאָנגרעס, 

האָרץ, תל-אָביב, יולי 27, 1921 : הקונצרט של ליאו ליוב, 

האָרץ, תל-אָביב (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט): אַזכרת דיזנגוף ז"ל 
בבית-העם, 

פאָרווערטס, ניו-יאָרק, יאַנואַר 14, 1958: לעאָ ליאָס ערן-קאַנצערט. 

טאָג-מאָרגן זעזורנאַל, ניו-יאָרק, דעצעמבער 19, 1957: אַרטוראָ טאָס- 
קאַניני און לעאָ ליאָוו, אים צו לענגערע אאָר. 

טאָג, ניויאָרק (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט): באַרימטע קינסטלער 
אין רייכן פּראָגראַם ביים פאַרבאַנד מוזיק-פעסטיװאַל, זונטיק אָװנט, 
דעם 30טן אָקטאָבער, אין קאַרנעגי האָל. 2,000 געסט װעלן זיך 
באַטײליקן ביים קאָנצערט, דזשעני טורעל, יוסף בערנשטיין און 
לעאָ ליאָוו צווישן די קינסטלער. 

טאָג, גיו-יאָרק (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט): אַ גרויסער יום'טוב. 
0יאָריקער יובל פון אידישנאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, 
זונטיק אָװנט, דעצעמבער 12, אין קראַנעגי האָל. אַ פייערלעכער 
און זעלטענער פּראָגראַם איז צוגעגרייט געװאָרן. לעאָ ליאָוו וועט 
דיריגירן אַ כאָר פון 300 שטימען, 100 דערװאָקסענע און 200 
קינדער פון די פאָלק-שולן, בראָניסלאַוו הובערמאַן אין אַ פּראָ" 
גראַם פון קלאַסישע און פּאַלעסטינער מוזיק, 

טאָג, ניו-יאָרק (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט): גרויסער יערלעכער 
קאָנצערט פון כאָר פון אידישנאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, 
דיריגירט פון לעאָ ליאָוו, שבת אָװונט, מאֵַי 9, אין טאָון האָל, 
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טאָג, ניו-יאָרק (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט) : בראָניסלאַוו הובערמאַן, 
וועלט-באַרימטער פידל-קינסטלער, און לעאָ ליאָוו, דער צויבער- 
דיריגענט, וועלן אויפטרעטן צו דער גרויסער פייערונג פון 20- 
יאָריקן יובל פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד, זונטיק 
אָוונט, דעצעמבער 12, אין קאַרנעגי האָל, 

טאָג, ניו-יאָרק (דאַטע -- אומבאַקאַנט), 1929: מרדכי הערשמאַן און 
לעאָ ליאָוו האָבן גענומען פילאַדעלפיע מיט שטורעם, 

טאָג, ניו-יאָרק (דאַטע -- אומבאַקאַנט), 1921: באַװאוסטער כאָר- 
דיריגענט לעאָ ליאָו, פאָרט אָפּ קיין אײיראָפּע, 

קענעדער אָדלער, מאַנטרעאָל (דאַטע, יאָר --- אומבאַקאַנט) : לעאָ ליאָו, 
באַרימטער אידישער מוזיקער האָט באַזוכט אונזער שטאָט, 

פאָרווערטס, ניו יאָרק (אַ בילד אין דער ראָטאָגראַװיר-אָפּטײלונג), מאַי, 
2 1948 : לעאָ ליאָו, דער באַוואוסטער אידישער קאָמפּאָזיטאָר 
און כאָר-דיריגענט, וועמעס 70-יאָריקער יוביליי איז געפייערט 
געװאָרן לעצטנס ביי אַ קאָנצערט אין טאַון האָל, אין ניו-יאָרק, 

פאָרווערטס, ניו-יאָרק (דאַטע -- אומבאַקאַנט, 1958 (אַ בילד אין דער 
ראָטאָגראַװיר-אָפּטײלונג) : געלויבט מיט מוזיק. לעאָ ליאָוו, דער 

| באַוואוסטער קאָמפּאָזיטאָר און כאָר-דיריגענט, וועמעס 80סטער 
געבורטסטאָג איז געפייערט געװאָרן ביי אַ קאָנצערט אין טאַן 
האָל, לעצטן זונטיק. ליאָווּ פירט:אָן דעם כאָר פון אידיש- 
נאַציאַנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד,. אויפן קאָנצערט לכבוד זיין יו- 
ביליי האָבן זיך באַטײליקט אַחוץ דעם פאַרבאַנדיכאָר, די אַרבע- 
טער-רינג און קולטור געזעלשאַפט כאָרן. 

הדואַר, ניודיורק, כ"ה טבת, תשי"ח: לליאו ליוב ברכה, 

הדואַר, גיו-יורק (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט): מוסיקה. מנצח- 
קומפּוזיטור ליאו ליוב, 

הדואַר, ניו-יורק, גליון לט: ליאו ליוב המנצח והמלחין (למלאת לו 
שבעים שנה), 

פּאָרווערטס, ניו-יאָרק, מאַי 20, 1942: לאָמיר זינגען -- די שונאים 
אויף צו לחכעיס! דער גרויסער קאָנצערט פון אַרבעטער-רינג- 
כאָר, דעם 24טן מאַי. 
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מאָרגן-פרייהייט, ניו-יאָרק, יאַנואַר 26, 1946: היינט קאָנװענשאָן פון 
אידישן מוזיק-פאַרבאַנד אין האָנטער קאַלעדזש, 

מאָרגן-פרייהייט, ניו-יאָרק, אָקטאָבער 8, 1942 : לעאָ ליאָוו, באַרימטער 
קאָמפּאָזיטאָר באַגײיסטערט אויפגענומען פון פילהאַרמאָנישן כאָר, 

מאָרגן-פרייהייט, ניו-יאָרק, פעברואַר 7, 1943; דער מויקער לעאָ 
ליאָוו שטעלט צװאַמען אַ ואונדערבאַרע פּראָגראַם פאַר דעם 
אַרבעטער-רינג-קאָנצערט, 

טאָג, ניו-יאָרק (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט): אַ שיינער קאָנצערט 
פון אידישער מוזיק, אין קאַרנעגי האָל, 

פאָרווערטס, ניו-אָרק (דאַטע, יאָר --- אומבאַקאַנט): איינדרוקספולע 
אינסטאָלירונג פון לעאָ ליאָוו-צווייג 458 פון א. 1. אַ. פאַרבאַנד, 

פּאָרווערטס, ניוײיאָרק, מאַי / 1948: זונטיק אָװנט, װעט אין טאַן 
האָל געפייערט ווערן לעאָ ליאָווס 70-יאָריקער יוביליי, 

מאָרגן זעזורנאַל, ניו-יאָרק, פעברואַר 12, 1954 : 200 עמוד-קינסטלער. 
גראַנדיעזער חזנים-קאָנצערט, דינסטיק אָװונט, פעברואַר 16, אין 
קאַרנעגי האָל, אונטער דער לייטונג פון באַרימטן דיריגענט לעאָ 
ליאָון, 

טאָג, ניו-דיאָרק (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט): רייכער קאָנצערט לכבוד 
דעם 70-יאָריקן יוביליי פון לעאָ ליאָו, 

דבר, תל-אָביב (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט): מרכז עולמי למוסיקה 
עברית בארץ-ישראל, 

הדואַר, ניודיורק, ד' טבת, תשי"ח ; ליובל השמונים של ליאו ליוב, 

טאָג, ניו-ייאָרק, אָקטאָבער 9, 1921: לעאָ ליאָוו ברענגט אַ פריילעכן 
גרוס פוֹן דער מוזיקאַלישער וועלטל אין פּאַלעסטינע. 

פאָרווערטס, ניו יאָרק, אָקטאָבער 9, 1921: װאָס דער מוזיקער לעאָ 
ליאָוו דערציילט פון מוזיק אין פּאַלעסטינע, 

האָרץ, תל-אָביב (דאַטע, יאָר --- אומבאַקאַנט) : אַגודת ,הזמיר", מקהלת 
תל-אָביב, 

י. ק. -- ענינים. האָרץ, תל-אָביב, יום ד', כ"ט אדר א', תרצ"ח, 

א. ש. יוריס -- ליאו ליב -- חלוץ למוסיקה יהודית. דבר, תל-אָביב, 
אױיגוסט 6, 1921, 
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א. פעדער -- דער קאָנצערט פון פאַרבאַנד-כאָר. אידישער קעמפער, 
ניו-יאָרק (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט), 

ש. יודסאָן -- דריי כאָרן ביים לעאָ ליאָוו יובל-קאָנצערט, טאָג-מאָרגן 
זשורנאַל, ניו-יאָרק, יאַנואַר 9, 1958, 

?. סיגאַל -- אַ יוםיטוב אין אונזערע רייען. פאַרבאַנדישטימע, ניו- 
יאָרק (חודש, יאָר -- אומבאַקאַנט), 

ל. פיינבערג --- א. נ. אַ. פאַרבאַנד פייערט שלוס פון מיטגליד-קאַמפּאַניע 
מיט קאָנצערט און באַנקעט פאַר שלום אַש. פּראַכטפולער קאָנצערט 
פון כאָר, אונטער דער פירערשאַפט פון לעאָ ליאָוו דורכגעפירט 
אין טאַון האָל. טאָג, ניו-יאָרק, מאַי 12, 1941, 

שלום סעקונדאַ --- לעאָ ליאָוו ווערט 80 יאָר אַלט, אַ יום טוב אין דער 
אידישער מוזיק-וועלט. לעאָ ליאָווס בײטראָג צו דער אידישער 
מוזיק, פאָרווערטס, ניו-יאָרק, דעצעמבער 10, 1957, 

מ. ירדני -- מוזיק און טעאַטער, פאַרבאַנדיכאָר, ניו-יאָרקער װאָכנ- 
בלאַט, ניו-יאָרק, דעצעמבער 25, 1952, 

שלום סעקונדאַ -- דריי הונדערט יאָר אידיש לעבן אין אַמעריקע. אַ 
יום'טוב װאָס האָט געקענט זיין אַ סך פייערלעכער. פאָרווערטס, 
ניו-יאָרק, נאָוועמבער 19, 1954, 

ישראל קאָרנמאַן --- לעאָ ליאָווס צווייפאַכער יום-טוב. מאָרגן-פרייהייט, 
ניוייאָרק, מאַי 6, 1948, 

מ. ירדני -- עסייען וועגן מוזיק. פרייע אַרבעטער-שטימע, ניו-יאָרק, 
דעצעמבער 21, 1957, 

מ. תפּוחי (ירדני) --- מוזיק און טעאַטער. לעאָ ליאָוו --- יובל-קאָנצערט, 
ניוייאָרקער װאָכנבלאַט, ניו-יאָרק, יאַנואַר 21, 1958, 

ס. רעגנסבערג -- קולטור-קאָנגרעס פירט דורך אַן אימפּאָזאַנטע פּרץ- 
פייערונג. פאָרווערטס, ניו-יאָרק, אָקטאָבער 22, 1951, 

ישראל קאָרנמאַן -- דער טריאומף פונעם כאָר אויפן שייפער-מעמאָ- 
ריעל, מאָרגן-פרייהייט, ניו-יאָרק (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט), 

װיליאַס עדלין -- אין דער וועלט פון אַמוזירונג. טאָג, מאַי 13, 1942, 

י. א. ראָנטש -- אַ יום-טוב פון מוזיק און אייניקייט. מאָרגן-פרייהייט, 
ניודיאָרק, נאָוועמבער 4, 1942, 
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גבריאל לענסקי -- 12טער יוביליי פון ברײיטאָנער כאָר. מאָרגן-פרייהייט, 
ניודיאָרק (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט). 

ל מ. גאָלדװאַסער -- חזן פּנחס שערמאַן. דער אידישער זשורנאַל, 
טאָראָנטאָ, קאַנאַדע, יוני 29, 1954, 

שמואל בוגאַטש -- ,כאָרן זינגען? -- אַ צווייטער בוך מיט װיכטיקן 
מאַטעריאַל פאַר כאָרן-געזאַנג. דער בוך איז אַרױסגעגעבן פון 
אַרבעטער-רינג. טאָג, ניו-יאָרק, מאַי 15, 1941, 

מ. ירדני -- לעאָ ליאָווס נייעסטע קאַנטאַטע ,ראש-השנה לאילנות". 
אַן אָפּשאַצונג פון אַ מוזיק-ווערק, װאָס איז דורכגעפירט געװאָרן 
אויפן יערלעכן קאָנצערט פון פאַרבאַנד-כאָר. טאָג, ניו-יאָרק, 
אויגוסט 19, 1940, 

ש. יודסאָן -- אין דער מוזיק-וועלט. דער גראַנדיעזער יובל-קאָנצערט 
לכבוד לעאָ ליאָוו. מאָרגן זשורנאַל, ניו-יאָרק, מאַי 21, 1948, 

מ. ירדני -- לעאָ ליאָוו פירט דורך שיינעם קאָנצערט מיט אַן אָרדן" 
כאָר. טאָג, ניו-יאָרק, יוני 16, 1943, 

ישראל ראַבינאָוויטש -- דער קאָנצערט פון אַרבעטער-רינג-כאָר, קע" 
נעדער אָדלער, מאָנטרעאָל, מאַי 2, 1945, 

מ. ירדני -- לעאָ ליאָוו, דער פּיאָנער פון אידישע פאָלקס-כאָרן. פון 
דער סעריע: אידישע געזאַנגען און אידישע קאָמפּאָזיטאָרן. טאָג, 
ניוזיאָרק (דאַטע -- אומבאַקאַנט), 

פנחס יאַסינאָווסקי -- אָפּקלאַנגען פון חונים-קאָנצערט אין קאַרנעגי 
זאַל. קענעדער אָדלער, מאָנטרעאָל, מערץ 10, 1954, 

מ. ירדני -- לעאָ ליאָוו. פאָרװערטס, נייאָרק, מערץ 6, 1953. 

יוסף פ. קאַץ -- ;יהודה המכבי", הענדלס גרויסע אָראַטאָריע, אויפגץ- 
פירט אונטער דער דירעקציע פון לעאָ ליאָוו. צוקונפט, ניו-יאָרק, 
0, 

מ ירדני -- דער קאָנצערט פון פאַרבאַנדיכאָר, אונטער לעאָ ליאָווס 
פירערשאַפט, אַ קינסטלערישע דערגרייכונג. טאָג, ניו-יאָרק, יוני 
4 1941, 

ב. ש"ן (שעלווין) -- אין דער מוזיק-וועלט. דער ערשטער קאָנצערט 
פון באַנײיטן כאָר פון א. נ. אַרבעטער-פאַרבאַנד. מאָרגן זשורנאַל, 
ניו-יאָרק, יוני 6, 1939, 
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ב. ש"ל (שעלווין) -- דער יובילעאום-קאָנצערט פון דעם אידיש- 
נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד-כאָר. מאָרגן זשורנאַל, ניו-יאָרק 
(דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט), | 

א. צוהערער -- דער יערלעכער קאָנצערט פון דעם אידישנאַציאָנאַלן 
אַרבעטער-פאַרבאַנד-כאָר, אונטער לעאָ ליאָווס פירערשאַפט. טאָג, 
ניוייאָרק, יוני 5, 1929, 

א. ב. (באַראָן) --- מוזיק און מוזיקער. לעאָ ליאָוו אַ בן-שבעים. טאָג, 
ניוריאָרק, אַפּריל 24, 1948, 

א. באַראָן --- מוזיק און מוזיקער. קאָמענטאַרן און נייעס. טאָג, ניו-יאָרק 
מאַי 20, 1951, 

פחס יאַסינאָווסקי -- אַ דערגרייכונג פון דעם אידישנאַציאָנאַלן 
אַרבעטער-פאַרבאַנד, זיין כאָר, אונטער דער אָנפירונג פון דירי" 
גענט לעאָ ליאָו, פייערט איצט דעם 20-יאָריקן יוביליי, טאָג, ניו- 
יאָרק (דאַטע, יאָר --- אומבאַקאַנט), 

ש. ידסאָן -- אין דער וועלט פון מוזיק. לעאָ ליאָוו געערט פון זיין 
אייגענער מוזיק. טאָג-מאָרגן זשרונאַל, ניו-יאָרק, מערץ 9, 1958, 

מנשה רבינוביץ -- הקונצרט של ליאו ליוב. דבר, תל-אָביב (דאַטע, 
יאָר --- אומבאַקאַנט), 

מנשה רבינאַ -- תוים. דבר, תל-אָביב, יום שני, ה' בתשרי, תרצ"ח. 

מנשה רבינוביץ -- תוים. דבר, תל-אָביב, אָקטאָבער 9, 1935. 

מנשה רבינאַ -- קונצרט המקהלות המאוחדות ;תל-אָביב* ו,רעננה". 
דבר, תל-אָביב (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט), 

מנשה דבינוביץ -- הירהורים על המוסיקה בארץ. דבר, תליאָביב, 
סעפּטעמבער 28, 1936, 

דוד סמילנסקי -- ,הזמיר" מקהלת תליאָביב. האָרץ, תליאָביב, ט"ז 
תמוז, תרצ"ז, 

מ. פב. -- החזן גרשון סירוטה. האָרץ, תל-אָביב (דאַטע, יאָר -- 
אומבאַקאַנט), | 

מיט -- מקהלת תל-אָביב. האָרץ, תל-אָביב (דאַטע, יאָר --- אומבאַקאַנט), 

מ"ט -- ענינים. אגרת אל ליאו ליוב. האָרץ, תל-אָביב, ט"ז תשרי, תרצ"ז, 
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י. קיסין --- װאָס דער באַוואוסטער כאָר-דיריגענט לעאָ ליאָוו דערציילט 
וועגן מוזיק אין פּאַלעסטינע. ליאָוו האָט זיך מיט אַ פּאָר יאָר 
צוריק באַזעצט אין תל-אָביב און איז איצט אויף אַ קורצן באַזוך 
אין אַמעריקע. פאָרווערטס, ניו-יאָרק, מאַי 2, 1935, 

מנחס קיפניס -- אַ שאָס פון זיין ליבן נאָמען. וי אַזױ סיראָטאַ האָט 
צום ערשטן מאָל אַרינגעזונגען אין גראַמאָפאָן. אַ חזניש-מנגני" 
שער פעליעטאָן. װאַרשע (צייטונג, דאַטע, יאָר --- אומבאַקאַנט), 

גרשון סוועט -- דער קאָנצערט פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַר- 
באַנד-כאָר. לעאָ ליאָוו און לייב גלאַנץ. פאָרווערטס, נייאָרק, 
מאַי 20, 1949, 

מ"ט -- ענינים. האָרץ, תל-אָביב, יום ד', חודש אדר ב', תרצ"ה, 

װ. געלבאַרד -- צום 80טן יובל פון לעאָ ליאָוו. אידישער קעמפער, 
ניודיאָרק, דעצעמבער 27, 1957, 

ישראל ראַבינאָויטש -- לעאָ ליאָוו דער פאַרדינסטפולער אידישער 
מוזיקער. צו זיין 70-יאָריקן יוביליי, קענעדער אָדלער, מאַנטרעאָל, 
מאַי 9, 1948, 

אליי זינגער -- 70-יאָריקער יובל פון מוזיקער לעאָ ליאָוו. אַמעריקאַנער. 
ניו-יאָרק, אַפּריל 29, 1948, 

'. א. -- לבואו של חקומפּוזיטור ליאו ליוב. האָרץ, תל-אָביב, מאַי 26, 
1, 

אַברהם כהנא -- המנצח ליוב והחזן קלמן, בראש-השנה באולם מוגרבי. 
האָרץ, תל-אָביב (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט) 

מנשה רבינוביץ -- חירהורים על המוסיקה באָרץ. עם צאת המנצח 

| ליוב לאַמריקה. דבר תל-אָביב (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט), 

גבריאל גראַד --- ליאו ליוב וד4 החזנים (צייטונג, דאַטע, יאָר --- אומ- 
באַקאַנט), תל-אָביב, 

מאיר בראָון -- לעאָ ליאָוו -- אַ בן-שבעים. פאַרבאַנד-ישטימע, ניו- 
יאָרק, יוני, 1943, 

ח. יאַפּע -- עולם אין ארץ-ישראל דאָרשט נאָך מוזיק און עס שטראַלן 
אַהין אַ סך מוזיקער. אַזױ דערציילט דער באַרימטער כאָר-אָרגאַ- 
ניזאַטאָר און דיריגענט, לעאָ ליאָו, וועלכער האָט די לעצטע צויי 
יאָר פאַרבראַכט אין ארץ-ישראל. טאָג, ניויאָרק, מאַי 11, 1935, 
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דער פריינט, פּעטערבורג, נומער 110, 1902, 

אי שלום -- הצפירה, װאַרשע, אַפּריל 123, 1912, 

א צוהערער -- דער װאַהרע היועץ, בוקאַרעסט, יאַנואַר 12, 1905, 

דער װואַהרע היועץ, לאָקאַלע בעריכטע, בוקאַרעסט, מערץ 29, 1906, 

אַ דעפּאָרטער -- דער װאַהרע היועץ, לאָקאַלע בעריכטע. בוקאַרעסט, 
אַפּריל 11, 1907, 

דער ואַהרע היועץ, לאָקאַלע בעריכטע. בוקאַרעסט סעפּטעמבער 8, 
7, 

מ. קיפניס -- דער נייער געזאַנגירעפּערטואַר אין דער טלאָמאַצקער 
סינאַגאָגע. ראָמאַן:צייטונג, נומער 237, װאַרשע, 1908, 

אונזער לעבן, װאַרשע, 1908 : דאָס שלום עליכם יובילעאום אין װאַר- 
שעווער ,הזמיר", 

היינט, נומער 282, װאַרשע, 1908 : דער חנוכה-אָוונט פון , הזמיךר". 

טעאַטער און וועלט, נומער 1, װאַרשע, 1908. 

אונזער לעבן, נומער 289, װאַרשע, 1908: אין שווייצער טהאַל ביים 
;הזמיר". 

היינט, נומער 17, װאַרשע, 1909: דער ערשטער פאַמיליען-אָװונט פון 
;הזמיר", 

הבוקר, מספּר 17, וורשה, 1909 : נשף משפּחה, 

אונזער לעבן, נומער 40, װאַרשע, 1909 : אין ,;הזמיר" (אידישע פאָלקס- 
לידער), 

אונזער לעבן, נומער 48, װאַרשע, 1909: דער באַל פאַר דער ביליקער 
קיך. 

הבוקר, מספּר 48, וורשה, 1909 : מחיי וורשה. גשף פּורים. 

היינט, נומער 52, װאַרשע, 1909 : דער צווייטער פאַמיליען-אָװנט פון 
,הזמיך". 

טאַגעבלאַט, נומער 48, װאַרשע 1909: דער פּורים-באַל אין שווייצער 
טהאַל, 

היינט, נומער 120, װאַרשע, 1909 : דער מענדלסאָן-אָוונט פון ,הזמיר". 

ד. איזראַעלי -- אונזער לעבן, נומער 58, װאַרשע, 1909, 

ספינקס --- דער פאַמיליען-אָװונט פון ;הזמיר". היינט, נומער 280, 
װאַרשע, 1909. 
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היינט, נומער 268, װאַרשע, 1909 : דער חנוכה-קאָנצערט פון ,הזמיר", 

א. מנגן -- דער פאַמיליען-אָװונט פון ,הזמיר". היינט, װאַרשע, 1910, 

ספינקס -- דער גרויסער ,חזמיר" קאָנצערט אין װאַרשעװער פיל" 
האַרמאָניע. היינט, װאַרשע, 1910, 

מ. קיפּניס -- מוזיקאַלישע נאָטיצן. דער געזאַנגס-עקזאַמען אין קאַ- 
לעצקאַס שולע. היינט, װאַרשע, 1919, 

דער מאָמענט, װאַרשע, 1916: דער פּרץײאָרצײט אין װאַרשע פון 
עהזמיר". 

היינט, װאַרשע, 1912 : ראש-השנה אין װאַרשע, 

מ. ד. -- אַ פאַרשפּעטיקטער יום-טוב. דער מאָמענט, װאַרשע, 1913, 

רינאי -- נשפי-החנוכה בערי המדינה. הצפירה, וורשא, 1913. 

ספינקם -- דער קאָנצערט פון אידישע פאָלקס-מוזיק. היינט, װאַרשע 
594 

דאָס לעבן, װאַרשע, 1914: אידישע פּאָלקס-מוזיק (צום קאָנצערט פון 
עהזמיך". 

דער מאָמענט, װאַרשע, 1914 : ה' לעאָ ליאָוו און זיין כאָר. 

פאַסאָל -- אידישע פאָלקס- לידער, באַאַרבעט דוריך לעאָ ליאָוו. װאַרשע; 
פאַרלאַג ,ניגון*. דער מאָמענט, װאַרשע, 1917, 

מ. קיפניס -- אידישע פאָלקס-לידער. פאַרלאַג ניגון, אַראַנזשירט פון 
לעאָ ליאָוו. היינט, װאַרשע, 1917. 

א. אַנוועזנדער -- דער ערשטער מאַײאָװנט אין ,גראָסער-קלוב", 
לעבנס-פראַגן, ואַרשע, 1919, 

ש. -- אויפן גראָסער-קאָנצערט. אַרבעטער-צייטונג, װאַרשע, 1919, 

ב. ד. -- טעאַטער און קונסט. דער גרויסער קאָנצערט פון גראָסער- 
כאָר. (דאַטע, נאָמען פון צייטונג אָדער זשורנאַל --- אומבאַקאַנט), 

מנגן -- צום ערשטן קאָנצערט קװאַרטין ליאָוו. אונזער עתיד, נומער 
ווילנע, 1918, 

דין. -- קװאַרטינס קאָנצערטן אין ווילנע. לעצטע נייעס, ווילנע, 1918, 

א. מ. בערנשטיין -- אונזער פאָלקס-ליד,. אונזער עתיד, אויגוסט 14, 
9, 

אב קאַהאַן -- אַ נייע חזן-סענסאַציע. הערשמאַן, דער ווילנער חזן, מיט 
אַ כאָר פון אַכט-און-פערציק מענער און פרויען, מיט דעם באַ- 
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רימטן װאַרשעװער כאָר-לייטער, לעאָ ליאָוו, אַלס דיריגענט, אין 
טאָמאַשעפסקיס טעאַטער. פאָרווערטס, ניו-יאָרק, מערץ 4, 1920. 

אַהרן -- אידישע מוזיק. קאָנצערט חזן הערשמאַן און דיריגענט לעאָ 
ליאָוו, אידישעס טאַגעבלאַט, ניו-יאָרק, מערץ 2, 1920, 

ב. ש. (שעלווין) -- ווילנער חזנס ערשטער קאָנצערט גאַנץ דערפאָלג- 
רייך. אַ גרויסער טייל פון דערפאָלג געהערט לעאָ ליאָווס דיריגירן 
און פאַרפאַסונגען. מאָרגן זשורנאַל, ניו-יאָרק, מערץ 3, 1920, - 

ו. ע. (עדלין) -- דער ווילנער שטאָט-חזן מאַכט פוראָר ביים ערשטן 
אויפטריט אין אַמעריקע. זייער פיל האָט בײגעטראָגן ה' לעאָ 
ליאָוו, טאָג, ניו-יאָרק, מערץ 3, 1920, 

דר. א. קאָראַלניק --- תפילה. טאָג, ניו-יאָרק, מערץ 15, 1920, 

האָזען --- ליאָווס ערן- קאָנצערט אין קאַרנעגי האָל, גרויסער אַרטיסטי 
שער דערפאָלג. יודישעס טאַגעבלאַט, ניו-יאָרק, יוני 13, 1920, 

דעי ראַסקין -- דער לעצטער קאָנצערט פון סעזאָן. טאָג, ניו-יאָרק, יוני 
8 1920, 

אב. קאַהאַן --- ליאָווס אָפּערעטע אין טאָמאַשעפסקיס טעאַטער. פאָר- 

- ווערטס, ניװ-יאָרק, יאַנואַר 14, 1921, | 

רעי ראָסקין -- דאָס מוזיקאַלישע שטעטל, אָפּערעטע אין 3 אַקטן פון 
באָריס טאָמאַשעפסקי ; מוזיק פון ל. ליאָוו, טאָג, ניו-יאָרק, יאַנואַר 
4 1921, יו | 

ו. עדלין -- לעאָ ליאָווס אָפּערעטע אין טאָמאַשעפּסקי טעאַטער. טאָג? 
ניו-יאָרק, יאַנואַר 1921, 

ב- גאָרין -- די נייע אָפּערעטע אין טאָמאַשעפסקיס טעאַטער, דאָס 
מוזיקאַלישע שטעטל, אין 2 אַקטן. באַאַרבעט פון ב. טאָמאַשעפ- 
סקי ; מוֹזיק פון לעאָ ליאָוו. מאָרגן זשורנאַל,. ניו-יאָרק, יאַנואַר, 
1, | יה | 

אַהרן ה. ראָזען -- ליאָווס מוזיקאַלישע שטעטל אין טאָמאַשעפסקיס 
טעאַטער. יודישעס טאַגעבלאַט, ניו-יאָרק, ‏ יאַנואַר 5, 1921, 


א. עלעסקי -- אין דער אידישער טעאַטער-:װעלט. יודישעס טאַגעבלאַט,' 


ניודיאָרק (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט). 


יואל ענטין -- דאָס מוזיקאַלישע שטעטל אין טאָמאַשעפסקיס טעאַטער, 


! די צייט, ניוזיאָרק, 921 


קוש די 1 אנאכטאם חצור 
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ס. דינגאָל -- הער לעאָ ליאָוו. צו דער געלעגנהייט פון זיין קאָנצערט 
מיטװאָך אין קאַרנעגי האָל, טאָג, ניו-יאָרק, יוני 4, 1920. 
א. מוזיקער --- דאָס מוזיקאַלישע שטעטל אין טאָמאַשעפסקיס טעאַטער. 
ליאָווס וואונדערלעכע מעלאָדיעס. מאָרגן זשורנאַל, ניו-יאָרק, 1921 
(דאַטע --- אומבאַקאַנט), 
ל. קעסנער -- אַ אידישע קאָנסערװאַטאָריע אין אַמעריקע. יודישעס 
- טאַגעבלאַט, ניו-יאָרק (דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט), 
ב. שין (שעלווין) -- אין דער מוזיק וועלט. ליאָווס גרויסע אויפטו 
| מיטן פּעטערסאָנער כאָר. מאָרגן זשורנאַל, ניו-יאָרק, מערץ 30, 
2, 
יוסף 9. קאַץ -- דער פּעטערסאָנער אידישער געזאַנגס-פאַראײן און 
זיין דיריגענט לעאָ ליאָוו, פאָרווערטס, ניו-יאָרק, 1923, 
וו. עדלין --- אין. ליכט פון טאָג. װאָס לעאָ ליאָוו טוט פאַר אידישער 
קונסט מיט זיין פּעטערסאָנער כאָר. טאָג, ניו-יאָרק, מערץ 8, 1923, 
נאָטע זימרון -- ליאָוו און זיין געזאַנג-פאַראײן. (נאָמען פון צייטונג, 
| דאַטע, יאָר -- אומבאַקאַנט), 
װאָקף געלבאַרט -- דער קאָנצערט פונעם פּעטערסאָנער פאָלקס-כאָר, 
די צייט, ניוײיאָרק, יאַנואַר 28, 1922, . 
יעקב ביימל --- בעולם המוסיקה. (נאָמען פון צייטשריפט, דאַטע, יאָר 
--- אומבאַקאַנט), 
װאָלף געלבאַרט -- די אידישע כאָרן און געזאַנג פאַראיינען. טאָג, ניו" 
יאָרק, אַפּריל 14, 1923, 
בן אַהרן -- לעאָ ליאָוו און דער אידישער מוזיקאַלישער געזאַנג-פאַראײן 
אין פּעטערסאָן. דער שטערן, ניו-דזשוירזי (דאַטע -- אומבאַקאַנט), 
ב. ז. ליטוואַק -- אין דער פרומער אידישער וועלט. טאָג, ניו-יאָרק, 
פעברואַר 12, 1922, 
פּאָרווערטס, ניײיאָרק, פּעברואַר 4, 1923: ליאָוו רופט אַרױס באַגײס- 
טערונג מיט זיין לעקציע וועגן אידישער מוזיק ביי דער אַרבעטער 
קולטור ליגע, 
?. עלמער -- אונזער געזאַנג און לעבן. אינטערוויו מיט לעאָ ליאָו. 
טֵאָג, ניו-יאָרק, נאָוועמבער 17, 1922, 
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ל. מאָנפֿריד -- דאָס אידישע ליד ביי די יאַהודים,. טאָג, ניו-יאָרק, 
דעצעמבער 7 1923, 

יוסף 5. קאַץ --- דעמפּסי און חזן רויטמאַן אין בראָנזװויל. אַ מוזיקאַלי" 
שער פעליעטאָן. פאָרװוערטס, ניו-יאָרק, אויגוסט 25, 1923, 

ב. ש-ן (שעלווין) -- רויטמאַזיליאָו שידוך. מאָרגן זשורנאַל, ניװ-יאָרק, 

אויגוסט 17, 1923, 

א. זקן -- חזן דוד רויטמאַן און לעאָ ליאָוו אין אוהב-שלום שול. טאָג, 
ניו-יאָרק, אױיגוסט 16, 1923, 

נ: ב. לינדער -- דער שיינער פאַרבאַנד-קאָנצערט. טאָג, ניו-יאָרק, 
מערץ 2, 1924, 

ב. ש-ן (שעלווין) -- אין דער מוזיק-וועלט, נייער אידישער באָר מאַכט 
דעביוט. מאָרגן זשורנאַל, ניוייאָרק, מערץ 20, 1924. 

דר. א. מוקדוני -- קולטור און געזעלשאַפּטלעכקײט. וועגן יערלעכן 
קאָנצערט פון אידיש-נאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנדיכאָר. מאָרגן 
זשורנאַל, גיוזיאָרק, מערץ 26, 1924, 

מ. געלבאַרט --- זינגט מיט אונז. וועגן פאַרבאַנדיכאָר מיט ה' ליאָו 
אַלס דיריגענט. אידישע ועלט, פילאַדעלפיע, מערץ 13, 1924. 

דר. א. מוקדוני -- דער פריליגס-באַפרייאונג. אַ פאַנטאַסטישע פּיעסע 
אין דריי אַקטן,. טעקסט פון י. גינליטש ; מוזיק פון לעאָ ליאָו. 
מאָרגן זשורנאַל, יוני 20, 1924, 

9 געליבטער -- דער באַפרייאונג-פרילינג. פאָרװוערטס, ניו-יאָרק, יוני 
0 1924, 

ליליפּוט --- די קינדערלעך זיינען געווען גוט. דער פרילינג-באַפרייאונג 
פון גינליטש און ליאָוו. פרייהייט, ניוייאָרק, יוני 19, 1924, 

רעי ראַסקין -- דער קאָנצערט פון אַרבעטער:כאָרן, טאָג, ניוײיאָרק, 
יוני 13, 1924, 

רעי ראַסקין --- דער מוזיקאַלישער אויפטו פון אידישע קינדער"לידלעך. 
טאָג, ניו-יאָרק, יוני 20, 1924, 

1 מ. -- אינעם אידישנאַציאָנאַלן אַרבעטער-פאַרבאַנד. טאָג, ניו" 
יאָרק, נאָוועמבער 10, 1924, 

ב. שדן (שעלווין) -- אין דער מוזיקיוועלט. קאָנצערט פון אַרבעטער 
פאַרבאַנד-כאָר. מאָרגן זשורנאָל, ניו-יאָרק, פעברואַר 12, 1925. 
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מיכל געלבאַרט -- פון אַ מוזיקערס נאָטיץ-בוך. די נייע װאַרהײט, ניו" 
יאָרק, אַפּריל 30, 1925, 

ב. ש-ן שעלווין) --- אין דער מוזיק-וועלט. הערשמאַן-ליאָוו קאָנצערט. 
מאָרגן זשורנאַל, ניו-יאָרק, יוני 21, 1927, 

מיכל געלבאַרט -- טעאַטער און מוזיק. פון אַ מוזיקערס נאָטיץ-ביכל, 
פרייהייט, ניו-יאָרק, מערץ 8, 1926, 

דר. א. מוקדוני -- טעאַטער:נאָטיצן. אַ יוביליי פון אַ אידישן כאָר. 

מאָרגן זשורנאַל, ניו-יאָרק, דעצעמבער 28, 1927, 

צ. ה. ר. (רובינשטיין) --- ווען אונזער קלײנװאַרג צעזינגט זיך. וועגן 
לעאָ ליאָווס קינדער-קאָנצערט אין מאַנהעטן אָפּערע-הויז. טאָג, 
ניודיאָרק, מערץ 8, 1929, 

ז. ליבין --- די קינדער און די גרויע קעפּ. מער וי פעליעטאָן. פאָר" 
ווערטס, ניו-יאָרק, מערץ 7, 1929, 

א. ליטואַק -- אַ גרױיסאַרטיקער יום-טוב. איינדרוקן פונעם ערשטן 
מאַי. פאָרווערטס, ניו-יאָרק, מאַי 7, 1929, 

מ. טיקטינער -- לעאָ ליאָוו. צו זיין באַזוך אין דעטראָיט. דעטראָיטער 
אידישע שטימע, דעטראָיט, אויגוסט 2, 1929, 

ז. האָלענדער -- הלוי-הזמיר קאָנצערט. דעטראָיטער אידישע שטימע, 
דעטראָיט, אויגוסט 9, 1929, 

הלל וויכנין -- מוזיק נאָטיצן. אידישע וועלט, פילאַדעלפיע, אָקטאָבער 
2 1929, 

מ. שערמאַן -- אונטער דעם דיריגיר-שטעקעלע פון לעאָ ליאָו. אידישע 
וועלט, פילאַדעלפיע, סעפּטעמבער 27, 1929, 

היינט, פּאַריז, מאַי 23, 1920 : קאָמפּאָזיטאָר לעאָ ליאָוו אין פּאַריז, 

א. מ. בערנשטיין -- אַ חשובער גאַסט אין ווילנע, ווילנע, יוני 19, 1920. 

ש. -- אַ שמועס מיטן מוזיקער לעאָ ליאָ. ליטעראַרישע בלעטער, 
װאַרשע, יוני 13, 1930, 


220 מ. ירדגני 


וועגן לעאָ ליאָוו אין ענציקלאָפּעדיעס 
לעקסיקאָנען און ביכער 


לעקסיקאָן פון אידישן טעאַטער, צווייטער באַנד. װאַרשע, 1924, לעאָ 
ליאָוו (משה-לייב), זו. 1022"1023, 

טעאַטער און קונסט. ניו-יאָרק, 1926, לעאָ ליאָו, זז,. 1117"112, 

אנציקלופדיה 60? גליות. ספר זכרון לאַרצות הגולה ועדותיה. כרך 
ראשון, װאַרשה. העורך : יצחק גרינבוים. הוצאת חברת אנציקלן- 
פּדיה של גלויות בע"מ. ירושלים-תל-אָביב. בית:הכנסת והחזנות; 
מאת מ. ג. גשורי. בית:הכנסת הטלומצקאי, עמוד 211. ליאו 
ליוב. עמודים 3127214, 

אליהו זאַלודקאָווסקי -- קולטור-טרעגער פון דער אידישער ליטורגיע: 
װואַרשע, 1920. היסטאָריש-ביאָגראַפישער איבערבליק איבער חז" 

| נות, חזנים און דיריזשאָרן. לעאָ ליאָו, זז,. 305-2067207, 

שלום פּערלמוטער -- אידישע דראַמאַטורגן און טעאַטער-קאָמפּאָזיטאָרס, 

איקוף-פאַרלאַג, ניו-יאָרק, 1952. לעאָ (משה לייב) ליאָוו. זו, 

7 -212, 
סאַלאָמאָן קאַהאַן --- מוזיקאַלישע עסייען. מעקסיקע, ד, פ,, 1956, סילועט 
פון לעאָ ליאָוו. זז. 77778, ליאָוו דער מייסטער פון שאַרפע קאָנ- 
טראַסטן, זז. 19-80, | | 
נתן סטאַלניץ -- נגינה אין אידישן לעבן. טאָראָנטאָ, קאַנאַדע, 1957, 
מאיר מאַכטנבערג און לעאָ ליאָוו, זז. 69771, גרשון סיראָטאַ ז. 40, 

ספר האישוים. תל-אָביב, עמוד 307, 
אנציקלופּדיה לחלוצי הישוב ובוניו. כרך ה, תל-אָביב. העורך: דוד 
תדהר. עמוד 2314, 
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אַרטיקלען און נאָטיצן וועגן לעאָ ליאָוו 
אין פרעמדע שפּראַכן 


7064 פות 04 /11080 םן .ש0ס} 60}- עס{ושסאזעז צאאמט 
.1948 ,6 /ג}2 ,00סנטסאן מפנשסן .132266 


- שס{ -41167102 - קיי:2עסקגע66סט--- 41 זתאממז תע 47 זתסנזא מ50531 
ת2:166000) ג19שס/ 106 .1600 1406 1 25 2000208609) 188 
.32 ,4 (עקג, 


-7/109 2606/90 86 1 .-608400604) , טיס 1 160 ,15 אנם עט 651647/ 
.1941 ,6 2429068 (0211) תג 


440 01071068 1,000 564סטגעסט)--- שומזטמת תעפןשעתן ממתך 
.1948 ,10 סמט| .6200100810004 6080421 8689 104 040טע 


מ! 2ט0עם) הַמֹקַמוֹפ גפגאסן---אט;סנז1תטעמת צגנשממתז4 שש 
08 /10 21022160 08/200ע2 5700121 ./102180 12:02400450 
(דאטע, יאָר --- אומבאַקאַנט) .6008000404) 30656) איס.1 1,60--- ת' 1 4/ שי 


(צייטונג דאַטע, יאָר -- .044 1466 םג 5195 פשתסגגס גואע2/20ם 
אומבאַקאַנט) 

.1086 /1/61 020614:) /14420121--- זא 1 16 31 שתח ת +צ תשםאע'ז; שי 
| .1948 ,6 צגזא 


6 2806) 60440605ר 908/ס266 1460 {159אתתטת /060510641 
.1941 ,29 /זגטמגן (|6021 16101900 


1600 160 /6:02430404 3801 1600151 140666---5 שותא 11{סתזנתם 
(דאַטע, יאָר, צייטונג -- אומבאַקאַנט) .97ג02מ50 1219 7ט11216 1?0טױ 


1640046 1/10510 ,90285 װ5נשטן---111405 אתסע שמא מננז 
1944 ,21 צָגזאן 2000614) 


646תסקצם--100 160 .5066 סם4 ג0ס--1'4119 40 1921 
(דאַטע, יאָר, צייטונג אָדער זשורנאַל -- אומבאַקאַנט) .2/10310 0192 


-עזתקות 29 אס 1 160 .פשסנשר 486 פשיסאו---266081128זת .5 .תם 
.1937 ,31 0064ת12606 ,100421 2מ1מ7-2404ץג10 


דאַטע,יאָר ‏ .261101104006 3176) 60 גמט}א .צזת----571סץ עאוידפק 21?ק 
-- אומבאַקאַנט) 


428 מ. יר דני 


.1909 ,376/6004) 21 ,2152402שׂר ,0158 {ס{(צטג--.2 .11 


-:2 90 ,142102 23 ,7ץתס00021) 24768144--11ט צשסינטתתמת 94 
,9742 


.1903 ,22 148032116 (0016811ט8---4 448111 152 8164א620 

,1909 ,21 14283201 830016800 {162446-600806116 ---4 241 אא1זעום 
. 03 ,,:2 12802410 830016568 {,64616-6:0806116 1---4/ 41 םע 118411 
.1903 ,8 1602 {,1140241056---' 1 41 1'4681 תע זפ ת2סשט8 
.1903 ,28 12802016 80010541---4, ע'1 41 11 41 תע 


;ססקסא - 611916565א----סאנטידזת? מנזספינטמם גמידפממססם 
6 ,11 8011 ,16100261 200121) מזג 


28 2421006 ,620:21 101קמ/16 14 266119109 0000649--1טתמ/טמ48 
.1906 


.1907 ,6 5604600016 ,0026811ט8--81116,4ס 
.1909 /:16טשםמגן 16 8000109608--4:12ותנטסת 14 
.1908 60:04014 28 ,602152262 3226023) גטסאן--8581אמ21ס .1 


4ׂ, 10461690428 4 .140065 910גזא---זעסאנטתם אסז1,4? 
.024 צר 1460 ,שס:1160 2401601048 1106 ,00ת111020010 סת+ 40 


1169 966/8 166 .מ26160ת 1914--2405160 אן סתש 15 סחתש 
.132 .ק .160 1006 .א+ס/ 2010280-1460) 


1 עֶט ;אנס{תס 8פ{שען עס 2405101489ת 5ט0סא84ץ 


.1949 גץמגקמוסס) 1200150:48 81008 ,אעסצ 1466 .ץ241658 
98-94 .קע 


3 /ק .2210480) 2641000 1929--0316זע אן סמש פן סמש 
(4 5 .ץק ,5600108 2100011241 966 4190,) 


133 גס 404 סאזתמפמאגש 4 זס 8א14ס1פטזע פ5טסת24 
0 .ט ,210510 געפ1שמן זס 


9 .ק 0316143זע א שוסאא זפת8 תחיד עס 4115 תיז סע 
94 2600 אצממטן תֹמם 0ס1פטזא מוםת 
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80 /340:471800 088820 -- 8462 
,1909 1495 בא .ע , מ'1/ע0811ע //478088211 
? 1903 ,87 א , מיאעט84801 זענעסמעהעם 
108 1511 צ. ,(0.1080 8ע3404180 0:88820 
3 (1860 א (0.1080 ע3404180 088220 
3 ,80 פא , 8801 ונזתאסטאעעעם 


געעממלה עעאסגעעתמק ‏ מיע2801 נזמ41מ54 
1903 ,190 צא , 117 1011 


080) 00106ע1 1172144 ע 1841 , מי0421011208 .0 .4 
1124 


-8:810 הנזממאנקתעט 480818 נזת84 ,8" 0002 זז תיז קין 
92 , 7 ?2100 


זעקסטער טײ? 


ליטורגישע געזאַנגען 


(קאָמפּאָזיציעס פאַר סאָלאָ, כאָר און סאָלאָ מיט פּיאַנאָ 
או אָרגאַן באַגלײטונג -- אָריגינעלע און אַראַנזשירטש) . 


מה טובו (מאַנוסקריפּט) 

לכה דודי (מאַנוסקריפּט) 

טוב להודות (מאַנוסקריפּט) 

ד' מלך (מאַנוסקריפּט) 

אהבת. עולם (מאַנופקריפּט) 

ושמרו (געדרוקט) 

מגן אבות (נעדרוקט) 

ממקומך (ערשטע קדושה --- מאַנוסקריפּט) 
ועינינו תראינה (ערשטע קדושה --- מאַנוסקריפּט) 
לדור ודור (לויט זעטלער --- מאַנוסקריפּט) 

ישמה משה (מאַנוסקריפּט) 

מודים אנחנו (לויט װלאַדאָוסטי --- מאַנוסקריפּט) 
מה אשיב (הלל, לויט װלאַדאָװססי --- מאַנוסקריפּט) 
מן-המצר (הל? -- געדרוקט) 

אין כמוך (מאַנוסקריפּט) 

כי מציון (מאַנוסקריפּט) 

מי שעשה נסים (מאַנוסקריפּט) 

יחדשהו (מאַנוסקריפּט) 

קומה ד' למנוחתך (מאַנוסקריפּט) 

נעריצך (צווייטע קדושה --- מאַנוסקריפּט) 

ככודו (צווייטע קדושה --- מאַנוסקריפּט) 

ממקומו (צווייטע קדושה --- מאַנוסקריפּט) 

שמע ישראל (צווייטע קדושה --- מאַנוסקריפּט) 
שויתי (תהלים ט"ז, געדרוקט --- אפּרתעס חזנישע אַנטאָלאָגיע) 
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ד' בעזך (תהלים כ"א -- מאַנוסקריפּט) 

מי יעלה בהר ד' (תחלים כ"ד --- מאַנוסקריפּט) 

שאו שערים (תהלים כ"ד -- מאַנוסקריפּט) 

שיר חמעלות (תהלים קכ"ח --- מאַנוסקריפּט) 

חבו לד' (תהלים ב"ט --- מאַנוסקריפּט) 

אל מלך יושב (פליחות, לויט זעטלער.--- מאַנוסקריפּט) 
רחמנא דעני (סליחות, געדרוקט --- אפרתעס חזנישע אַנטאָלאָגיע) 
ובשופר גדול (געדרוקט -- אפרתעס חזנישע אַנטאָלאָגיע) 
וכל מאמינים (מאַנוסקריפּט) 

ארשת שפתינו (מאַנוסקריפּט) 

ועל ידי (מאַנוסקריפּט) | 

אתה נגלית (מאַנוסקריפּט) 

ומפּני חטאינו (מאַנוסקריפּט) 

חיום תאמצינו (מאַנוסקריפּט) 

כי הנה כחומר (מאַנוסקריפּט) 

שישו ושמחו (געדרוקט --- אפרחעס חזנישע אַנטאָלאָניע) 
שושנת יעקב (געדרוקט --- אפרחעס חזנישע אַנטאָלאָגיע) 
אניל ואשמח (מאַנוסקריפּט). 

הפּודנו (מאַנוסקריפּט) 

הרחמן (ספירח --- מאַנופקריפּט) 

חבט משמים (מאַנוסקריפּט) 

ברכי נפשי (מאַנוסקריפּט) 

וארשתיך (מאַנוסקריפּט) 

יחביאנו (מאַנוסקריפּט) 

מי אדיר (מאַנוסקריפּט) 

על הנסים (מאַנוסקריפּט) 

קרויץ מחומר (מאַנוסקריפּט) 
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פֿאָלקס- און קונסט-לידער 


(קאָמפּאָזיציעס פּאַר סאָלאָ, כאָר און סאָלאָ מיט פּיאַנאָ 
און אָרגאַן באַגלייטונג -- אָריגינעלע און אַראַנזשירטע) 


ראש השנה לאילנות (ווערטער : יהואש { קאָנטאַטע --- געדרוסט) 

א דודעלע (לויט לוי יצחט באַרדיטשעװער --- געדרוקט) 

אַ דיזךתורה מיט גאָט (לויט לוי יצחס באַרדיטשעװערס קדיש -- 
געדרוסט) 

אַ חונדל אויף שבת (געדרוסט) 

לידער-קראַנץ (געדרוקט) 

משהלעך און שלמהלעך (ווערטער: ביאַליס --- געדרוקט) 

חסידישע ראַפּסאָדיץ (געדרוסט) 

פא חאַסידאַצקאָמו (געדרוסט) 

אַ פּורים-ליד (געדרוקט) 

אלול-מאָמיוון (ווערטער : י. סאַפּיראָ -- געדרוסט) 

אחרי מותי (ווערטער: ביאַלים -- נעדרוסט) 

װאָרט און קלאַנג (געדרוקט) 

ליבי באַזיקים (ווערטער : יוסף װײס; עלעגיע --- געדרוקט) 

ושאבתם מים (מאַנוסקריפּט) 

זמרו אחים (װערטער; ד. פּרישטאָן ; , הזמיר"-הימנע -- נעדרוסט) 

ווייווער עס זינגט (נעדרוקט) 

אַלץ פאַר איינעם (געדרוקט) 

מאַרגאַריטקעס (ווערטער ; ז. שגיאור ; געדרוסט) 

דער פאָדעם (לויט מ. װאַרשאַװסטי --- געדרוסט) 

אַהין, אַהין (געדרוקט) 

שיר אדמה (װערטער: יעסב פיכמאַן; אידיש; דוד פִּינסקָי -- 
געדרוקט) 

יאָמע, יאָמע (נעדרוקט) 

ליולינקע (געררוסט) 

תיקו (געדוסט) 

די זון פאַרגײט אין פלאַמען (ווערטער : י. קאַצענעלטאָן, דועט -- 
געדרוסט) 
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צוויי טייבעלעך (געדרוסט) 

װויאָ, װויאָ פערדעלעך (געדרוסט) 

אָ, איר קליינע ליכטעלעך (ווערטער : מאָריס ראָזענפֿעלד; געדרוסט) 

טיף אין וועלדעלע (געדרוקט) 

שלאָף מיין פייגעלע (ווינדליד --- געדרוסט) 

שלאָף מיין קינד (וויג-ליר --- מאַנוסקריפֿט) 

שטילער, שטילער (אלתר קאַציזנע אויף די לעצטע וערטער פון 
י. ל. פּרץ -- נעדרוסט) 

דאָס פּאַסטוכל (געדרוקט) 

רעננדל (נעדרוקט) 

דאָס מוזיקאַלישע שטעמל (טעססט: '. קאַצעגעלסאָן; טעאַטעו 
אָפּערעטע --- מאַנוסקריפּט) 

פריליננ-באַפרייאונג (קינדער-אָפּערעטע --- מאַנוסקריפּט) 

א פרייע וועלט (ווערטער: גילמאַן ; קאַנטאַטע --- מאַנוסקריפּט) 

צינדט אָן ליכטעלעך (ווערטער : י. ריװעסמאַן --- מאַנוסקריפּט) 

שלום, הפתדרות (ווערטער : י. מאַריגאָו --- מאַנוסקריפּט) 

הבה נגילה (מאַנוסקריפּט) 

לחיים, רבי (מאַנוסקריפּט) 

א מעשה מיט אַ אידישן מלך (מאַנוסקריפּט) 

אונזער ליד (מאַנוסקריפּט) 

היא שבעים, ושמונים הוא (לויט מי. װאַרשאַװסטי --- מאַנוסקריפּט) 

ניי איך מיר שפּאַצירן (מאַנוסקריפּט) 

בכל לבי (מאַנוסקריפּט) 

די אַלט:נײע היים (געדרוסט) 

פֿאַנטאַזיע (אויף א טעמע פון אַ פאלקססליד, אַראַנזשירט פֿאַר 
טשעלאָ --- מאַנוסקריפּט) 

איך ליב די אַרבעם (ווערטער : פּלאָטויך; לויט מיכל געלבאַרט -- 
מאַנוסקריפּט) 

אַ שיינע וועלט (ווערטער : עליזח גרינבלאָט ; מאַנוסקריפּט) 

חד-גדיא (לויט פּיראָזשניקאָוו --- מאַנוסקריפּט) 

הא, הא (ווערטער: אָססנבערג ; האָראַ --- מאַנוסקריפּט) 

אַ טאַנץ (פאַר פּיאַנאָ -- מאַנוסקריפּט) 


4 | מ. ירדני 


תל-אביב (ווערטער ; י. סרני -- מאַנוסקריפּט) 

מיר שמידן דעם ארבעטער פאַרבאַנד (ווערטער: רױזענבלאַט; 
מאַנוסקריפּט) , | י 

די זון איז שוין פאַרגאַנגען (ווערטער : פּרידמאַן ; מאַנוסקריפּט). 

דער פאַרבאַנד (מאַנוסקריפּט) | | 

אויתיך (ווערטער : דאַליצטי ; דועט --- מאַנוסקריפּט) 

די האַרף איז מיט דיר (ווערטער: ביעלססי ; געדרוקט אין רוסיש) . 

פּרעלוד פאַר אָרגאַן (מאַנוסקריפּט) 

אַ געבעט פֿאַר קינדער (פּוילישער טעקסט -- מאַנוסקריפט). 

די משפּחה (לויט ענגעל --- מאַנוסקריפּט) 

אַ מײַידל אין די. יאָרן (נעדרוסט) 

שיר הפּלמ"ח (מאַנוסקריפּט) 

וי דער קיסר לעבט (מאַנוסקריפּט) 

שפתינו (מאַנוסקריפּט) | 
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קינדער-:לידער 


אָריגינע לע און אַראַנזשירט ע) 


הענט אַרױס (געדרוקט אין , קינדער-זשורנאַל", נ. י., פֿעברואַר, 
61) 

אינגל און פייגל (מאַנוסקריפּט) 

דער ווידער-קול (ווערטער ; ליאָו ; מאַנוסקריפּט) 

גילן שישו (הוליעט קינדערלעך --- מאַנוסקריפּט) 

שדימלעך (מאַנוסקריפּט) 

איינס, צוויי (מאַנוסקריפּט) 

טאַטעשי, מאַמעשי (ווערטער : לאַנדייסקי ; מאַנוסקריפּט) 

די פישעלעך (מאַנוסקריפּט) 

זיצן זיבן קינדער (ווערטער : סטרוגאַטש ; נעדרוקט אין זשורנאַל 
,קינדערלאַנד?) 

שמחת-תורה-מאַרש (געדרוקט אין זשורנאַל , קינדערלאַנד") 

מיידעלע און קעצעלע (מאַנוסקריפּט) 

דער שניידערל (געדרוקט אין זשורנאַל ,קינדערלאַנד") 

זינג, פיינעלע (געדרוקט) 

געטעלע (ווערטער: הינדע זאַרעצקי; מאַנוסקריפּט) 


זיבעטער טײ? 


מיטן פּנים צו דער ווע לט 


אויפטריטן פון לעאָ ליאָון 
די צאָל קאָנצערטן אין ניריאָרק אַליין אויף וועלכע 
ער איז אױפגעטראָטן מיט כאָרן, סאָליסטן 
און סימפאַנישע אָרקעסטערס 


קאַרנעני האָל 18,,1.11:::2554::4444:55444442442445:425444:2244::44:4:41444:414444151 מאָל 
קאַרנעגי ריסייטל האָל 40,,,,1,:22:22444255445544442244442664222222:42441242222:44244 2 
טאָון האָל יש א ,אע א ןע , 
האָנטער קאַלעדזש א א א א א א א א אע 4 
מאַנהעטן סענטער א א א א א א אע 4 
רוזוועלט האָל א א א א א א א 40 
ניו סקול אָוו ריסוירטש אע אע א אע 6 
ניד? טרייד היי-סקול 2,,,,,2444455:7544555:6:54:45555112::445:5:6:::44:5:154114144 // 
װאַשינגטאָן אוירווינג היי-סקול א א א א א 4 
טעקסטי? היי-סקול אי אע אע אע ער 6 
אידישער מוזעאום בי א א א א א א א 4 
טעמפּל עמנואל א א א א א א א ער 4 
טעמפּל? דזשואיש סענטער = א א א א א ר 4 
יאָנג מענס היברו אַסאָסיאײישאָן 85,,,::44444:5:4:55:::::::44::::11:::411144 7" 
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אידישע קינסטלער מיט ליאָוון 
אויף קאַנצערטן 


יעקב וויינבערג זשען פּיערס 
יוליוס חיות אברהם שאַפּיראַ 
מאַראַגאַרעט קאָזען מישא עלמאַן 
בראָניסלאַוו הובערמאַן גדאַל זאַלעסקי 
יאַשאַ חפץ עריק ראַזנבליט 
משה קוסעוויצקי עמאַ שייווער 
מרדכי הערשמאַן סידאָר בעלאַרסקי 
דוד רױיטמאַן לייב גלאַנץ 
יאָסעלע ראַזענבלאַט משה אוישער 

דוד קוסעוויצקי מאַשאַ בעניא 
דזשעני טורעל מרדכי ירדְני 


יוליוס שולמאַן 
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ליאָווס דיפּלאָמאַ נאָכן גראַדואירן פון דער װאַרשעווער 
קאָנסערװאַטאָריע, מערץ 16, 1899, 
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לעאָ ליאָוו, ווילנע, 1909, 


ערשטע דיריגענטישע טריט. 
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לעאָ ליאָוו און זיין פרוי, בערטא, באַלד נאָך זייער חתונה אין ווילנע, 1909, 
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לעאָ ליאָוו און דער פאָלקס-זיננער און מוזיק-קריטיקער, מנחם קיפּניס, וואַרשע, 1919. 








לעאָן לִיאָוו 


און חזן בערנאַרד װולאַדאָווסקי 
בוקארעסט, 1905. 
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לעאָ ליאָוו (ביי דער פּיאַנאָ) מיט חזן גרשון סיראָטאַ און זיין 
טאָכטער, העלענא, אַ זינגערין, װאַרשע, 1917, 


לעאָ ליאָוו און חזן גרשון סיראָטאַ, װאַרשע, 1910. 





לעאָ ליאָוון און זיין פרוי 
בערטאַ, ואַרשע, 1915 
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בערטאַ (ליאָווס פרוי), װאַרשע, 1916, 
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לעאָ לֵיאָוו, ווארשע, 1917, 
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לעאָ ליאָוו, חזן סיראָטאַ און 
סיראטאאס טאָכטער, העלענא 
וואַרשע, 1915, 
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לעאָ ליאָוו און מ. שניאור, װאַרשע, 1980, 


די בארימטע טלאָמאַצקע סינאַנאָנע אין װאַרשע, וואו ליאָוו איז געווען דיריגענט 
פון 1908 ביז 1920, מיט חון גרשון סיראָטא 
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לעאָ ליאָוו (זיצנדיק) און חזן גרשון סיראָ 
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לעאָ לואָוו, נידיאָרק, 1998, 
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לעאָ ליאָוו און חזן מרדכי הערשמאַן, אויפן שיף פאָרנדיק קיין אַמעריקע, 1920, 


:( 


א יש יט 
א 2 
א יי 06 מי 
0 2 


סנ 





שי 7 


יט 


8 5 יי 


א 


א לג - 
יי א 
+ א 
אט אי האל 22 


=: 
52 


ג 
ג 


יט 


חי אי סלא טיוט 55 


4 
ן 
= 





2267 1866 'טאס 6404008040 80 6644 /646068 ים '!אם 6 גן 6440 


4060 0048 וא 4088ט 60 4660408 146 -וסאט !אסאטאם 2066 /681040 1אז טאסוטוא 140 681046 טואס |וא 06גם 
0 !2064 14000801אט /40 6668 /3א6) 088 2000 64808 (פטאם 1406 60ם) 14006808אט 464סאו 6461 160ם !68א 
/880606 040 6443 {4א 0א0006גאו 844אםאו 44 !אש 648 660 860א6 4 6860א ס14 000406א '1664008 0600 0640640 0 אס 
|ואם-8660אט 644:א 406464 |140004 שוסזא |סאט 48 !6466 |א 8040604 |:א 6016-64806686 16640:א 406046 ט4ט 


/ט 


2. /050/ 4,890 שנשמני הריד -טטד-ס/ס/28. 
0 האו631ם 931618 שאם 0שאטסטי 
381 כהסטהפף 30 חהאוגבם ב8טבא?/ ‏ 2כהסמטר. 2059ובגו 





ל ע אַ 


ל י אַ 
ניו-יאָרק, 6 


רא 





לעאָ 


ליא 


ו 
ניו 


ו און זאַוול זילבערטם 
דיאָרק, 1999 


+ 














א צייכנונג פון ליאָוון, װאָס איז 
דערשינען אין , קונדס", נין" 
יאָרק, געצייכנט פונם מאַלער ש. 
ראָסקין, מיט פֿאָלננדן טעקסט : 
לעאָ ליאָוו ביים פאַרבאַנד-קאָנ- 
צערט מיט א כאָר פון 200 זינ- 
גערס, דיריגירנדיק אַ אידישע 
ראַפּסאָדיע. 
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לעאַ ליאָוו מיטן פּעטערסאָנער נעזאַנגס-פאַראיין, ערב אַ קאַנצערט אין קאַרנעגי האָל, ניו-יאָרק, 
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עאָ ליאָוו מיטן פאַרבאַנד-כאָר ערב אַ קאָנצערט אין מעק 


אַרבעטער-רינג שולן. 
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אַ טעמפּל, ניודיאָרק, 1980, ליאָוו זיצט אין צענטער מיטן 
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אַ מתנה פון טעמפּפ ,בית-א?? אין באָראָ פּאַרק, ברוקפו 
איז געווען דער דידיגענט מיטן חזן מרדכי הערשמאַן. 
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אַ זילבערנע ציגאַרעט-שאַכטל, א מתנה צו ליאָוון פון חזן מרדבי 
הערשמאַן, וועלכער איז פאַר זיין קומען קיין אַמעריקע געווען 
דער ווילנער שטאָט-חזן. 
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אַ מתנה פון אַ גרופּע פרויען, וועלכע זיינען געווען אַקטיו אין 
דער שוֹל אין באָראָ-פּאַרק, וואו ליאָוו האָט דיריגירט דעם כאָר. 
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צווייטע ריי, שטייענדיק פון רעכטס צו לינקס ; לעאָ ליאָוו ; זיצנדיק אין דער ערשטער ריי אין 
צענטער צווישן די צוויי פרויען : דר, א, מוקדוני, 


זיצנדיק פון לינקס צו רעכטס; 
לעאָ ליאָוו און חזן שמואל פּאָס- 
טאָלאָוו. צווייטע ריי שטייענדיק 
פון רעכטס צו לינקס (פרוי װאָס 
האַלט די האַנט אויף חזן פּאָס- 
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פון לינקס צוֹ רעכטס : לעאָ לַיאָוו און חזן גרשון סיראָטאַ. תל-אביב, 1981, 
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לעאָ ליאָוו און זיין תלמיד, חזן אפרים זילבער, ניו-יאָרק, 1948, 
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